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 پیش لفظ

 

اللہ کے نال سے شروع جو نہایت رحم والا ہے جو ساری کائنات کا مالک ہے جس نے انسام کو غیر 

 ۔معمولی صلاحیتوں کے ساتھ تخلیق کیا 

ارُدو ادب کے علاوہ میری دلچسپی تیلگو ادب سے بھی ہے جب میں نے پی ایچ ڈی میں داخلہ لینے کے بعد 

 و  اہوںں نے ختلف  موضواتت کی فیسر بیگ احساس صاحب سے ملاقات کیمحترل پروموضوع کے انتخاب کے لیے اُستاد 

میری دلچسپی ارُدو ادب کے علاوہ تیلگو ادب طرف اشارہ کیے بالاخٓر میرا موضوع منتخب ہوا و  میں نے خوش ہوئی کیوں  کہ 

مطالعہ )نمائندہ افسانوں کے حوالے سے بھی ہے۔ اہوںں نے صلاح دی کہ میں ارُدو۔تیلگو تانیثی افسانے۔ ایک تقابلی 

 سے( کے عنوام پر تحقیقی مقالہ لکھوں۔

دراصل جدید دور میں تقابلی مطالعے کے بے حد اہمیت ہے۔ ادب کے تقابلی مطالعہ سے ہیں نہ صرف 

دوسری زبام کے ادب سے واقفیت حاصل ہوتی ہے بلکہ جس علاقے یا ملک سے اس زبام کا تعلق ہوتا ہے معلومات 

 ہوتی ہیں۔ ارُدو اور تیلگو ادب کے تقابلی اور راام  کی طرف ہت  م  و ہ  دی ئی۔۔ شاید اس کی وہ  ہ  ہے کہ ارُدو حاصل

ہند آریائی زبام ہے۔ تیلگو قدیم ہندوستانی زبام ہے جو جنوبی ہند کے تلنگانہ اور آندھراپردیش اور متصل علاقوں میں 

کی ایک اہم زبام ہے اس طرح ام دونوں زبانوں میں بنیادی فرق موجود رائج ہے۔ تیلگو درواڑی زبانوں کے سلسلے 

 سے دونوں زبانیں اپنی اپنی جداگانہ شناخت رکھتی ہے۔

ے

 ہے۔ قواعد، رسم الخط، محاورات اور ماحوك غرض ہر زاویئ

، کیا ادب کے تقابلی مطالعے کے سلسلے میں کئی سواك قائم ہوتے ہیں مثلاً تقابل سے ہمارا کیا مطلب ہے 

دونوں زبانو ں کے ادب میں یکسانیت اور اختلافات تلاش کرنا۔ ام کی نشاندہی کرنا اور ام کا تجزہ  کرنا ہے۔ کیا تقابل کے 

ے مطابق تقابلی ادب  (.Henry H. M)  دائرے میں سماج اور سیاست بھی آتے ہیں۔ ہنری ایچ۔ایم۔ ریمک

ح جوڑتا ہے جب کہ فرانسیسی نقاد دو زبانوں کے ادب کے درمیام کا انسانی تخئیل کے ختلف  پہلوؤں کو ایک پُل کی طر

تقابل، ادب کی دو اصناف یا دو ادیبوں اور شاعروں کے موازنے کو تقابلی ادب قرار دیتے ہیں۔ ارُدو میں تقابلی ادب کی 
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ں کی تخلیقات کا تقابل ہے جس میں ایک ہی صنف سے تعلق رکھنے والے دو شاعرو‘‘ موازنہ انیسؔ  و دبیرؔ ’’عمدہ مثاك 

پیش کیا گیا ہے۔ ارُدو اور تیلگو تانیثی افسانوں کا تقابل غالباً بالکل پہلی بار کیا جارہا ہے اور یقیناًہ  دونوں زبانوں کے لیے 

  مفید ثابت ہوسکتا ہے۔

 میں نے اپنے مقالے پانچ ابواب میں تقسیم کیا ہے۔

 کا آغاز وارتقا، مفہول و

 

ئت ی

 

یئث

 

ن
  نظریات باب اوك : تا

 کا سماجی پس منظر

 

ئت ی

 

یئث

 

ن
 باب دول : ہندوستام میں تا

 

 

ئت ی

 

یئث

 

ن
  باب سول : ارُدو افسانہ اور تا

 

 

ئت ی

 

یئث

 

ن
 باب چہارل : تیلگو افسانہ اور تا

 باب پنجم : ارُدو ۔تیلگو تانیثی افسانوں کا تقابلی جائزہ

 کی تعریف اور  باب اوك:

 

ئت ی

 

یئث

 

ن
 کا آغاز وارتقا مفہول ونظریات میں تا

 

ئت ی

 

یئث

 

ن
مفہول تحریر کیا گیا  تا

 انگریزی لفظ

 

ئت ی

 

ث یئ

 

ن
 سے مراد عورو ں کا مردوں کے برابر سماجی،  Feminism ہے۔ تا

 

ئت ی

 

یئث

 

ن
کی ارُدو اصطلاح ہے۔ تا

 Linda Gordon, Naomi Black, and E. Porter سیاسی، معاشی حقوق کا مطالعہ کرنا ہے۔ اس باب میں

 ل سے بھی استفادہ کیا گیا ہے کے  Zalk اور Kelter,  R.Delmar کرسن بیلی

 

ئز
ی

 

ی
ئم
فی

خیالات اور انسا ئیکلوپیڈیا آف 

 کے وجود میں آنے کی وجوہات پر روشنی 

 

ئت ی

 

یئث

 

ن
 ایک تحریک ہے یا رحجام، تا

 

ئت ی

 

ث یئ

 

ن
۔ اس باب کی وضاحت کی ئی۔ ہے کہ تا

 کی ابتداء کیسے ہوئی۔ اس کے متعلق تحقیق کی ئی۔ ہے۔ تحر

 

ئت ی

 

ث یئ

 

ن
یک نسواں کی ابتداء اور ڈالی ئی۔ ہے۔ ہندوستام میں تا

 ارتقا اور اصلاحی تحریکوں کے نتائج کی نشام دہی کی ئی۔۔

، انتہا پسند 

 

ئت ی

 

ث یئ

 

ن
 کے جو ختلف  دبستام ہیں۔ ام کا بھی مختصر جائزہ لیا گیا ہے۔ روشن خیاك، تا

 

ئت ی

 

یئث

 

ن
تا

 اور مادہ

 

ئت ی

 

یئث

 

ن
 تا

 

ن
ئ
ی ث
س
ل

 ، 

 

ئت ی

 

ث یئ

 

ن
، نفسیاتی تا

 

ئت ی

 

یئث

 

ن
، سیاہ فال تا

 

ئت ی

 

ث یئ

 

ن
، معتدك تا

 

ئت ی

 

یئث

 

ن
 کی تعریف،  تا

 

ئت ی

 

ث یئ

 

ن
پرست تا

 مفہول اور مختصر ارتقا پیش کیا گیا ہے ام کے جو امتیازات ہیں ام کی وضاحت کی ئی۔ ہے۔

 کا سماجی پس منظر ہندوستام کا جو سماجی پس منظر رہا اس کا تجزہ  کیا   : باب دول

 

ئت ی

 

ث یئ

 

ن
ہندوستام میں تا

گیا ہے۔ ہندوستام کی تہذیب اتنی ہی قدیم ہے جتنی یونانی تہذیب ہے۔ ہندوستام کے قدیم تہذیب کے بارے میں 
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 زیادہ ند ت ا۔ ۔ وید زمانے میں عورت اور ویدوں سے پتہ چلتا ہے کہ قدیم ہندوستانی سماج میں عورت کا درہ  مرد سے کہیں

مرد مساویانہ درہ  رکھتے تھے۔ قدیم ہندوستام میں فلسفیوں کی ایک کانفرنس کے بارے میں پتہ چلتا ہے کہ جس کو ویدھا 

 ۔نے حصہ لیا ا۔ ‘‘ برہم ویدی گارگی وسانوی’’کے راہ  رشی جنک نے منعقد کیا ا۔  اس کانفرنس میں ایک فلسفی خاو م 

رگ وید سے ایسے ہت  سے ثبوت ملتے ہیں جن میں مرد اور عورت کے درجے مساوی تھے۔ رگ وید 

میں کسی مقال پر بھی بیواؤں کو شوہروں کے ساتھ زندہ جلانے کا تذکرہ نہیں ملتا۔ اس دور میں عورت کو اپنے شوہر کے 

ی اور رمنی  وغیر کے اسی طرقے  سے اپنے شوہر کا انتخاب انتخاب کا پورا حق ا۔ ۔ سوئمبر رچایا جاتا ا۔ ۔ سیتا، دروپتی، ساورا

  کیا ا۔ ۔

منو اپنے زمانے کا سب سے بڑا اتلم ا۔ ۔ وہ عورو ں کا سخت مخالف ا۔ ۔ اس نے بین فرقہ ذاتی شادیوں کی 

حق بھی چھین مخالفت کی ۔ نچلی ذات میں شادی کرنے کو سختی سے منع کیا۔ دو سوعیسوی میں عورت سے شوہر کے انتخاب کا 

لیا گیا۔ ہندوستانی سماج میں ختلف  رسومات پرورش پانے لگیں مثلاً اطفاك کشی، بچپن کی شادی ، ستی کی رسم، پردہ، عورو ں 

 کو غیر تعلیم یافتہ رکھنا، کمسن بیواؤں کی شادی کا مسئلہ، کثرت ازدوجی، دیوداسیاں وغیرہ۔

 رال مون  راے  نے ہندوؤں میں اور سرید  نے انیسویں صدی میں اصلاحی تحریک نے جنم لیا۔ راہ 

ء میں علی گڑھ میں عورو ں کی کانفرنس منعقد ہوئی۔ تہذیب نسواں، 4581مسلمانوں میں اصلاحی تحریک چلائی۔ 

عصمت، پیال نسواں جیسے رسالے جاری ہوے ۔ حیدرآباد دکن کے محب حسین نے بھی اس سلسلے میں نمایاں خدمات 

، سروی ن ناڈو و ، ز و وجے شمی ، ، ڈت ت سی خ خوان س ساے آ آں۔ ۔ آزادی کی گ م میں خوان س انجال دی۔ اینی بیسنٹ

 نے بھی حصہ لیا۔

 ’’  باب سول :

 

ئت ی

 

ث یئ

 

ن
اس باب میں خوان س افسانہ نگاروں کی تخلیقات کا جائزہ لیا گیا ‘‘ ارُدو افسانہ اور تا

 کے اولین نقوش ڈاکٹر رشید جہاں کے یہاں ملتے

 

ئت ی

 

یئث

 

ن
 کا کوئی ضا رج رن نم نہیں ہے۔ تا

 

ئت ی

 

یئث

 

ن
 ہیں کہ کہ اس دور میں تا

 ملتی ہے۔ ام کے علاوہ بانو قدسیہ، 

 

ئت ی

 

یئث

 

ن
ا۔ ۔ عصمت چغتائی ایک ایسی خاو م افسانہ نگار ہیں جن کے یہاں واضح طورپر تا

ض ، زااك خیم،، ہکشاںں اجم،، جیلانی بانو، واجد تبسم، زاہد حنا، شمیم صادقہ، قمر جہاں، ذکیہ مشہدی، مسرور جہاں، رانم ریا

 تلاش کی ئی۔ ہے۔

 

ئت ی

 

یئث

 

ن
 آشا پربھات وغیرہ کے افسانوں میں تا
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 ’’ باب چہارل:

 

ئت ی

 

یئث

 

ن
 کا مختصر جائزہ پیش کیا ‘‘ تیلگو افسانہ اور تا

 

ئت ی

 

یئث

 

ن
اس باب میں تیلگو ادب میں تا

  گیا ہے۔ تیلگو ادب میں خوان س کی تحریروں کو پانچ مرحلوں میں تقسیم کیا گیا۔

 خوان س کی تصانیف کا مرحلہ1.

 خوان س کی آزادی سے متعلق تحریروں کا مرحلہ 2.

 خوان س کی تصانیف کی راقی کا مرحلہ 3.

 خوان س کی تانیثی تحریروں کا مرحلہ 4.

 خوان س کی تحریروں میں وجود کا مرحلہ 5.

 کی سب سے ند ت آواز

 

ئت ی

 

ث یئ

 

ن
افسانوں کے تفصیلی وولگا( کی ہے۔ ام کے Volga ( تیلگو ادب میں تا

مطالعہ پیش کیا گیا ہے۔ ام کے علاوہ چلم، کونڈپوری نرملا، پی سیتاوتی، کوپلی پدما، بھارکہی راؤ ، ڈی کامیشوری، کنوپڑتی 

ما م وغیرہ کے تانیثی افسانوں میں تفصیلی جائزہ لیا گیا ہے۔
م

 

لکش

 ورا

ارُدو اور تیلگو تانیثی افسانوں کے موضواتت ‘‘ جائزہارُدو ، تیلگو تانیثی افسانوں کا تقابلی ’’  باب پنجم :

تقریباًملتے جلتے ہیں جیسے عورت کی سماجی حیثیت، تعلیم، پردہ، و ہم پرستی، سوتیلی ماں کی بدسلوکی، ساس نندوں کے مظالم، 

نی ، ا، اط  شوہروں کی دوسری عورو ں میں دلچسپی، کثرت اولاد ، ملازمت ، پیشہ عورت، مردو ں کا جبر، ذہنی و جسما

  حمل، بچوں کی نگہداشت وغیرہ۔

ما ں کا افسانہ 
م

 

لکش

کا تقابل ‘‘ عورت ذات’’)پہلی کہانی( اور بشریٰ رحمن کا افسانہ ‘‘ مندوکھتا’’کنوپڑتی ور

 اور رانم ریاض کا افسانہ‘‘ آرتی’’کیا گیا ہے جن کا موضوع کمسن لڑکیوں کی شادی کے بعد کی گھٹن ہے۔ وولگا کا افسانہ 

کا موضوع ایک دس برس کی ‘‘ آیونی’’کا موضوع لڑکی مرض کے خلاف ہونے والی شادی ہے۔ وولگا کے افسانہ ‘‘ ناخدا’’

میں بھی خوان س کی عصمت دری کو پیش کیا گیا ہے۔ عصمت ‘‘ نیا انتقال’’بچی کی عصمت دری ہے خواہ  احمد عباس کا افسانہ 

)بے روت کا پرندہ( کا موضوع بھی ‘‘ اسٹاپکشی’’اور کونڈا پوڑی نرملا کاافسانہ ‘‘ چوتھی کا جوڑا’’چغتائی کے شاہکار افسانہ 

کا تقابل کیا گیا ہے اور بانو قدسیہ کا ‘‘ ایندرا’’اور پی سیتاوتی کا افسانہ ‘‘ دراہاتھ پڑھانا’’ایک ہی ہے اور ہکشاںں اجم، کا افسانہ 
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ایدوڈت و )بیل کا پھوڑا( بڑی حد تک ایک دوسرے سے ‘‘ کا افسانہ  کونڈاپوری نرملا’’اور ‘‘ الزال سے الزال تک’’افسانہ 

 مماثلت رکھتے ہیں۔

مذکورہ بالا افسانوں کے موضوع ، پلاٹ، کردار نگاری ، تکنیک کے ساتھ ساتھ ام کی تانیثی جہتیں بھی 

 کے آخر میں تقابل کا نچوڑ پیش کرنے کی کوشش کی ئی۔ ہے جن فن کاروں

ے

کا انتخاب کیا گیا ہے  تلاش کی گئیں۔ تجزیئ

 انھوں نے بے شمار افسانے لکھے ہیں۔ سینکڑوں افسانوں میں سے صرف تانیثی افسانوں کو منتخب کیاگیا ہے۔

 کا مفہول اور 

 

ئت ی

 

ث یئ

 

ن
حاصل مطالعہ میں تمال ابواب کا نچوڑ پیش کیا گیا۔ تقابلی مطالعہ کسے کہتے ہیں، تا

 کے ختلف  دبستانوں کا مختصر

 

ئت ی

 

ث یئ

 

ن
 اور نظریات، تا

 

ئت ی

 

ث یئ

 

ن
 کا پس منظر ارُدو افسانے میں تا

 

ئت ی

 

ث یئ

 

ن
 عاررف، ہندوستام میں تا

 کے ختلف  دبستانوں کا تفصیلی مطالعہ پیش کیا گیا ہے۔

 

ئت ی

 

یئث

 

ن
 تیلگو افسانے میں تا

 آخر میں کتابیات کے عنوام سے ایک فہرست دی ئی۔ ہے جن سے استفادہ کرکے ہ  مقالہ مکمل کیا گیا۔

 میں پاسس زاار ہوں نہوںں نے تحقیق کے ختلف  مرال  پر میری حولہ ام تمال کرل فرماؤں کی

افزائی فرمائی ہے۔ سب سے پہلے میرے استاد محترل پروفیسر بیگ احساس کی تہہ دك سے ممنوم ہوں جو میرے لیے 

میں داخلہ ملا۔  مشفق استاد کا درہ  رکھتے ہیں جن دنوں پروفیسر بیگ احساس صاحب صدر شعبہ ارُدو تھے مجھے پی ایچ ڈی

میری شدید خواہش تھی کہ ام کی نگرانی میں کال کروں لیکن یونیورسٹی کی قواعد کی وہ  سے ہ  ممکن نہ ہوسکا۔ پروفیسر 

صاحب نے ہمیشہ میری حولہ افزائی فرمائی اور مفید مشوروں سے نوازا اور اہوںں نے ہر قدل پر میرا ساتھ دیا۔ مجھے اپنے 

از کیا۔ میں خود کو ہت  خوش صیب  مجھتی  ہوں کہ پروفیسر بیگ احساس صاحب جیسے استاد کی قیمتی مشوروں سے سرفر

 و  میرے مشفق اور محسن ہیںسرپرستی حاصل ہوئی۔ میں صائمہ میڈل کی بھی شکر زاار ہوں
ج

نہوںں نے قدل قدل پر میرا  

 ارُدو نے اھے ہ ہوے  مسا ک کو بڑے حولہ بڑھایا اور اپنی شفقتوں سے نوازا۔ پروفیسر حبیب نثار صاحب صدر شعبہ

ادا کرتی یاسلیقہ سے سلجھایا۔ ورنہ میرا کال جاری رکھنا ممکن نہ ا۔ ۔ وہ ایک قابل تکمیل پسند محقق ہیں۔ میں ام کا شکر

ہوں۔ میں اپنے نگرام ڈاکٹر اے آر منظر کی شکر گذار ہوں۔ اہوںں ے ہت  ہی پیچیدہ مرحلے پر نگرام بننا منظور کیا۔ 

اہوںں ۔انھوں نے کبھی مجھ پر کوئی پابندی اتئد نہیں کی ئی۔۔ مجھے ہمیشہ اپنی دلچسپی کے مطابق کال کرنے کی آزادی دی 

 Pillalamarri  Ramulu  نے ہمیشہ اپنے اسکالروں سے شفقت دوستانہ روہ  برقرار رکھا ہے۔ شعبہ تیلگو کے استاد
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 Prof.   جو میرے کو گاڈو  ام کا بھی تہہ دك سے شکرادا کرتی ہوں۔ انھو ں نے تیلگو ادب کے بارے میں صلاح و

صدر پروفیسر تھوملا راما کرشنا سابقہ مشوروں اور میرے تحقیق کے نظر ثانی میں کافی مدد کی۔ اس طرح تیلگو شعبہ کے 

سمجھائی اور مفید مشوروں سے نوازا۔ میں ام کا بھی شکر ادا کرتی انھوں نے شخصی انٹرویو میں تیلگو کی تاریخ تفصیل سے 

ہوں۔ اور ڈاکٹر رفیعہ بیگم کا بھی تہہ دك سے شکر ادا کرتی ہوں کیونکہ انھوں نے ہر مرحلے پر میرا ساتھ دیا اور اپنے مفید 

داً فرداً شکرہ  ادا کٹر نشا  احمدکا فرصلاح مشوروں سے نوازا۔ شعبہ کے دیگر اساتذہ ڈاکٹر عرشیہ جبین، ڈاکٹر محمد کاشف، ڈا

 ں نے مجھے مفید مشوروں سے نوازا۔جنھوکرتی ہوں۔ 

ام تمال متعدد کتب خانوں اندرا گاندھی سنٹرك لائبریری حیدرآباد، عثمانیہ یو نیورسٹی لائبریری، تیلگو 

،  in Guntur Manasu Foundation یونیورسٹی لائبریری، سنٹرك لائبریری، ادارہ ادبیات اردو حیدرآباد،

آندھرا یونیورسٹی لائبریری کے تمال اراکین کا میں فرداً فرداً شکرہ  ادا کرتی ہوں۔ جنھوں نے میرے مقالے کی تکمیل 

 کے سلسلے میں مواد فراہم کیا۔

میرے عزیز دوستوں میں پی ۔ پرمیشورڈو اور جوزف راجو جنھوں نے اپنی قیمتی وقت مفید مشوروں 

کی بھی میں تہہ دك بیگ دوست قادر  اسکولی صلاح ہی نہیں بلکہ تیلگو ادب کے کمپوزنگ کے فرائض انجال دی اور میرے 

ں نے تحقیق کے دورام چار ساك میرے ااہ سے شکرا دا کرتی ہوں اور ام تمال دوست احةب کا شکر ادا کرتی ہوں جنھو

زاارے ہیں اورمیرے دوست اور کمپوزرس عبدالخالق اور محمد معراج کی بھی نہایت شکر گذارا ہوں جنھوں نے میرے 

کے استاد محترل عبدالستار رضوی صاحب کی بھی شکر گذارہوں۔ اہوںں اسکوك اور میرے  کی کمپوزنگ میں مدد مقالے کی

  لے کر آج تک علیمی  مشوروں اور صلاح سے نوازا ہے۔نے بچپن سے

میں اپنے والدہ کی ممنوم ہوں کہ جنھوں نے انتہائی مشکل حالات میں مجھے تعلیم کے زیور سے نوازا۔ 

کاش میرے والد محترل اور میری نانی صاحبہ آج زندہ ہوتیں و  دیکھتیں کہ ام کی محنت کیسے رنگ لائی ہے اور میرے 

بھائیوں اور بھابی، ن س بہنوں اور بہنویوں اور میری بڑی پھوپو، گیری دھار انکوك کا میں تہہ دك سے شکرہ  ادا کرتی دونوں 

 ہوں۔ زندگی کے ہر مرحلے جن کی داتں۔  میرے ساتھ رہیں اورمیری زندگی میں جن کی ہت  اہمیت ہے۔

                                                 

                           __________ 
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 باب۸اوؽ

،مفہوؾ۸و۸نظریات

 

ی ت

 

ی ث

 

ن
  تا
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۸کا۸سفر۸تقریبا۸ً

 

ی ت

 

ث ی 

 

ن
ساؽ۸پر۸محیط۸ہے۔۸اور022۸تانیث۸دراصل۸ایک۸نظریہ۸جو۸مغرب۸کی۸دین۸ہے۸تا

۸دنیا۸بھر۸میں۸ایک۸ٹھوس۸نظریہ۸کی۸حیثیت۸حاصل۸کرچکی۸ہے۔ ۸اور  اب۸یہ۸ایک۸مسلمہ۸صورت۸ہمارے۸سامنے۸ہے۔

۸انگریزی۸لفظ

 

ی ت

 

ی ث

 

ن
کے۸معنی۸عورت۸کے۸ہیںFemina" ۸" کی۸اردو۸اصطلاح۸ہے۔۸لاطینی۸زباؿ۸میں Feminism تا

کے۸معنی۸عورت۸کا۸نظریہ۸مراد۸لیے۸گئے۸ہیں۔۸جس۸کا۸مقصد۸عورتوں۸کو۸مردوں۸کے۸برابرFeminism ۸ عاؾ۸طورسے

روزگار۸میں۸۸سماجی،۸سیاسی۸اور۸معاشی۸حقوؼ۸دلوانا۸ہے۔۸عورتوں۸کے۸حقوؼ۸مقرر۸کرنے۸اؿ۸کی۸شناخت۸قائم۸کرنے۸اور۸تعلیم۸و

۸سے۸مراد۸وہ۸تحریک۸ہے۸جو۸عورتوں۸کے۸حق۸کو۸مساوات۸کے۸

 

ی ت

 

ث ی 

 

ن
انھیں۸برابر۸کے۸موقعے۸دینے۸کی۸حمایت۸کی۸گئی۸ہے۔۸تا

۸کی۸لغوی۸معنی۸کچھ۸اس۸طرح۸ہیں۔

 

ی ت

 

ی ث

 

ن
 لئے۸چلائی۸جائے۸تا

1. Feminism is a movement in support of Women's right 

2. Feminism is the belief that woman should be given the same 

rights, power and opportunities on par with men and be 

treated in the same way as the men are treated. 

3. Feminism is a doctrine that advocates equal right for women  

4. Feminism is associated with Women and not with men.
1
  

۸کا۸موقف۸عورت۸کو۸جو۸خود۸اپنی۸ذات۸ہی۸سے۸بے۸خبر۸نہیں۸بلکہ۸سماجی،۸تہذیبی۸اس۸

 

ی ت

 

ی ث

 

ن
طرح۸ادب۸میں۸تا

۸ناؾ۸ہے۸اس۸تحریک۸کا۸جس۸میں۸عورتوں۸کے۸حقوؼ۸آزادی۸اور۸بھلا۸کی۸

 

ی ت

 

ث ی 

 

ن
اور۸معاشی۸تناظر۸نامے۸سے۸واقف۸کروانا۸ہے۸تا

 بلکہ۸مرد۸حضرات۸بھی۸المبردار۸ہوسکتے۸ہیں۔کی۸جدوجہد۸کی۸جائے۔۸اس۸تحریک۸کو۸چلانے۸کے۸لئے۸صرػ۸عورت۸ہی۸نہیں۸

 ؾ۸کےWomanism۸  لغت۸میں 

 

 ز
ی

 

ی
 م
فی

کا۸لفظ۸بھی۸آیا۸ہے۸جو۸آج۸نایاب۸ہے۔۸لیکن۸اؿ۸دنوں۸شاید۸

۸اؿ۸کے۸کارناموں۸سے۸ معنوں۸میں۸استعماؽ۸ہوا۸ہوگا۔۸لغت۸میں۸اس۸کے۸معنی۸بتائے۸گئے۸ہیں۔۸عورتوں۸کے۸حقوؼ۸اور

حقوؼ۸کی۸حفاظت؁۸ء۸میں۸یہ۸جملہ۸ملتا۸ہے،۸عورتوں۸کے۳۷۱۱۸۸متعلق۸جوش۸و۸فروش۸یا۸اؿ۸کی۸حمایت۸اس۸ڈکشنری۸کے۸ضمیمے۸میں۸

 ؾ۸ایک۸عقیدہ۸ہے۸اور۸وہ۸یہ۸ہے۸کہ۸

 

ز

 

 می
فی

۸ریڈ۸کلف۸رچرڈ۸س۸کے۸مطابق۸

ٹ

 

 

  
)جنسی۸برابری۸کی۸تھیوری۸کے۸مطابق(۸ج



10 
 

۸ایک۸ایسیNaomi Black۸ عورتیں۸جنسی۸بنیادوں۸پر۸سماجی۸نابرابری۸کا۸شکار۸ہوتی۸رہتی۸ہیں۔

 

ی ت

 

ی ث

 

ن
کا۸کہنا۸ہے۸کہ۸تا

 اصطلاح۸ہے۸جس۸کی۸تعریف۸کرنا۸آساؿ۸نہیں۔

"Feminism, a Loaded and often disputed term, is not easy 

to define, and even more difficult once it is understood 

that the definition must include a set of beliefs existing in 

many different places and over a long period of time"
2
 

میں۸اسے۸ایک۸عقیدے۸یا۸نظریے۸کے۸طورپر۸پیش۸کیا۸گیا۸ہے۸جس۸کے۸پنگوئن۸ڈکشنری۸آػ۸سوشیولوجی۸

مطابق۸موجودہ۸سماج۸میں۸عورتیں۸استحصاؽ۸کا۸شکار۸ہیں۸یہ۸نظریہ۸عورت۸اور۸مرد۸کے۸لئے۸یکساں۸حقوؼ۸کی۸حمایت۸کرتا۸ہے۸

 :اس۸ڈکشنری۸کے۸مطابق
"Feminism is a doctrine suggesting that women are 

systematically disadvantaged in modern society and 

advocating equal opportunities for men and Women"
3
 

  :پنگوئن۸ڈکشنری۸آػ۸پالیٹکس۸میں۸لکھا۸ہے۸کہ

"A doctrine or movement that advocates equal rights for 

women" 
4
 

۸کی۸تعریف۸کچھ۸اس۸طرح۸کی۸گئی۸ہے۔

 

ی ت

 

ث ی 

 

ن
 ؾ۸میں۸تا

 

ز

 

ی ی
 م
فی

 انسائیکلو۸پیڈیا۸آػ۸

Rights based on a belief in the equality of sexes and in its 

broadest use the word refers to everyone who is aware of 

and seeking to end women's subordination in any way and 

for any reason. Feminism originates in the perception that 

there is something wrong with Society's Treatment of 

Women" 
5
 

 ؾ۸سے۸عموما۸ًوہ۸تحریک۸مراد۸ہے۸جو۸عورتوں۸کے۸حقوؼ۸کے۸لئے۸

 

ز

 

ی ی
 م
فی

و ۸پیڈیا۸میں۸
کل

 

ئ
غرض۸لغات۸اور۸انسا

 چلا۸ئی۸گئی۸ہو۸یا۸پھر۸وہ۸نظریہ۸جو۸عورت۸اور۸مرد۸کے۸لئے۸یکساں۸معیارات۸زندگی۸کا۸خواہشمندہ۸ہے۔

 ؾ۸کے۸تعلق۸سے

 

ز

 

ی ی
 م
فی

 E. Porter۸کا۸کہنا۸ہے۸کہ۸یہ۸ایک۸مظاہرہ۸ہے۸جو۸عورتوں۸کے۸ساتھ۸روارکھے۸گئے۸ظلم۸تا

 برابری۸،۸بے۸انصافی۸اور۸محکومیت۸کا۸خاتمہ۸چاہتا۸ہے۔
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 Linda Gordonکا۸کہنا۸ہے۸کہ  

 ؾ۸کا۸مطلب۸ہے۸عورتوں۸کے۸اقتدار۸اور۸گھروں۸،۸اداروں۸اور۸یا۸سماج۸میں۸اؿ۸کی۸حاکمیت۸’’

 

ز

 

ی ی
 م
فی

 ‘‘متحد۸ہو۸کر۸جدوجہد۸کرنا۸کے۸فروغ۸کے۸لئے

 گورڈؿ۸کا۸یہ۸بھی۸کہنا۸ہے۸کہ

 ؾ’’

 

ز

 

ی ی
 م
فی

  ‘‘ عورتوں۸کا۸اپنی۸زندگی۸کو۸اپنی۸ضروریات۸کے۸مطابق۸ڈھالنا۸

 ؾ۸کے۸معنی۸کچھ۸یوں۸بتاتے۸ہیں

 

ز

 

ی ی
 م
فی

 :حاؽ۸ہی۸میں۸اس۸نے۸

 ‘‘مردوں۸کی۸بالادستی۸پر۸تنقید۸اور۸وہ۸اس۸لئے۸کہ۸اس۸کے۸پس۸پردہ۸تبدیلی۸کا۸جذبہ۸کار۸فرما’’

کے۸حوالے۸سے۸لکھتی۸ہے۸کہK. Offen۸  میں"What is Feminism" کرس۸بیلی۸اپنی۸کتاب

 ؾ۸کا۸وجود۸بیسویں۸صدی۸سے۸تھا۸اس۸کا۸جنم۸فرانس۸میں۸ہوا۔۸اور۸

 

ز

 

 می
فی

؁ء۸کے۸آس۸پاس۸اس۸کا۸استعماؽ۸شروع۸ہوا۔۸یہ۳۶۷۱۸۸

الفاظ۸دگر۸مغرب۸کی۸سماجی۸اور۸سیاسی۸تھیوری۸کی۸طویل۸روایت۸میں۸یہ۸اک۸نئی۸اصطلاح۸ہے۸اور۸اسے۸مختلف۸پہلو۸عطا۸کئے۸گئے۸

 ہیں۔

 R. Delmar۸۸کسی۸مخصوص۸تصور۸یا۸زاویہ۸نگاہ۸کا۸ناؾ۸نہیں۔۸وہ۸تانیثی۸تحریک۸کی

 

ی ت

 

ث ی 

 

ن
کا۸کہنا۸ہے۸کہ۸تا

۸ایک۸داشورراہ ۸رھانؿ۸کے۸عملی۸سیا

 

ی ت

 

ث ی 

 

ن
ست ۸اور۸اکارر۸کے۸تارخی ۸لسلے ۸کو۸اگ ۸اگ ۸دکھنا ۸ہے۔۸اس۸کا۸کہنا۸ہے۸کہ۸تا

۸ایسے۸بھی۸ہیں۸جو۸

ٹ

ست

 

 مث
فی

طورپر۸بھی۸زندہ۸سکتا۸ہے۸چاہے۸یہ۸حیثیت۸سماجی۸تحریک۸یہ۸سود۸مند۸ثابت۸ہو۸یا۸ہ ۸ہو۸کیونکہ۸کچھ۸

 ؾ۸کو۸اکارر۸کا۸پلندہ۸ماننے۸کے۸بجائے۸ایک۸

 

ز

 

ی ی
 م
فی

۸کی۸

 

ی ت

 

ی ث

 

ن
سیاسی۸تحریک۸کے۸طورپر۸زیادہ۸پسند۸کرتے۸ہیں۔سماجی۸سائنسی۸میں۸تا

۸ایک۸وقت۸

 

ی ت

 

ی ث

 

ن
۸کے۸انقلابی۸پہلو۸کی۸تعریف۸کی۸ہے۸اؿ۸کا۸کہنا۸ہے۸کہ۸تا

 

ی ت

 

ی ث

 

ن
۸کے۸تا

 

ن
 
قی قث
ح
م

اہمیت۸پر۸روشنی۸ڈالتے۸ہوئے۸

 میں۸یہ۸انقلابی۸نتائج۸رکھتی۸ہے۔۸داشورراہ ۸اخلاقیات۸کا۸نظریہ۸بھی۸ہے۸اور۸سماجیاتی،۸سیاسی۸تحریک۸بھی۸دونوں۸معاملات

Zalk اور Kelter کا۸کہنا۸ہے۸کہ 

“Feminism is both an intellectual- moral Perspective and a 

socio- political Movement. In both forms it has, 

ultimately, revolutionary goals. As an intellectual and 

moral vision, it challenges, among other things, basic 

social structures and the foundations on which they rest. 

As an organized social and political effort, it 

systematically embraces particular issues and gathers 

resources with which to target various aspects of gender 
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oppression, with the aim of overcoming the hierarchy of 

gender." 
6
 

۸تحریک۸ہے۸یا۸رجحاؿ

 

ی ت

 

ی ث

 

ن
 :تا

۸ایک۸تحریک۸ہے۸ہ ۸کہ۸رجحاؿ۸۔۸رجحاؿ۸سے۸مراد۸صرػ۸توجیہ۸دلوانا۸ہے۸جب۸کہ۸تحریک۸سے۸مراد۸

 

ی ت

 

ی ث

 

ن
تا

۸سما

 

ی ت

 

ث ی 

 

ن
جی۸میں۸عورت۸کو۸وہ۸تحریک۸ہے۸جو۸عورتوں۸کے۸حق۸و۸آزادی۸اور۸مساوات۸کے۸لئے۸چلائی۸جاتی۸ہے۔۸اس۸طرح۸تا

۸کی۸تحریک۸

 

ی ت

 

ی ث

 

ن
ویں۸صدی۸آغاز۸میں۸یورپ۸سے۸اٹھیں۸جسے۰۱۸۸اپنی۸پسندنظر۸سے۸دکھنا ۸اور۸احساس۸دینے۸کا۸ناؾ۸ہے۔۸تا

ویں۸صدی۸تک۸عورت۸مکمل۸طورپر۸مرد۸اختیار۸میں۸رہی۳۴۸۸کا۸ناؾ۸دیا۸گیا۸تاریخ۸کے۸مطالعہ۸سے۸پتہ۸چلتا۸ہے۸کہ۸‘ نسائی۸تحریک۸’

ویں۸صدی۸میں۸بعض۸خواتین۸نے۸اپنے۸فرقے۸کی۸آزادی۸کے۸لئے۸جدو۸جہدشروع۸کی۸اور۸اس۸بات۸پر۳۵۸۸لیکن۸آہستہ۸آہستہ۸

عورتوں۸کی۸طرػ۸سے۸زور۸دیا۸جانے۸لگا۸کہ۸عورت۸صرػ۸مردوں۸کے۸اشاروں۸پر۸جانے۸والی۸کٹھ۸پتلی۸نہیں۔۸بلکہ۸جذبات۸و۸

نے۸کے۸لئے۸یداا۸نہیں۸کی۸گئی۸بلکہ۸وہ۸احساسات۸رکھنے۸والا۸ایک۸جیتا۸جاگتا۸وجود۸ہے۸جو۸صرػ۸مردوں۸کی۸مرضی۸پر۸عمل۸کر

 اپنی۸مرضی۸سے۸زندگی۸اختیار۸کرسکتی۸ہے۔

۸کے۸وجود۸میں۸آنے۸کی۸وجہ۸کیا۸ہے

 

ی ت

 

ی ث

 

ن
 تا

۸اؿ۸کے۸درپیش۸مسائل۸کے۸بارے۸میں۸توجہ۸ ۸اور خواتین۸کے۸مسائل۸کے۸بارے۸میں۸آوازیں۸اُٹھانا

۸کی۸اولین۸شکل۸

 

ی ت

 

ث ی 

 

ن
 وؽ۸کرنے۸کے۸لئے۸مغرب۸میں۸تا

 

وائل۸میں۸شروع۸ہوئی۸اس۸تحریک۸کا۸مقصد۸ویں۸صدی۸کے۸ا۳۷۸م 

 خواتین۸کو۸اس۸کے۸اپنے۸سیاسی۸سماجی۸حقوؼ۸دلواہ ۸تھا۔

۸کی۸شکل۸میں۸امریکہ۸میں۸ ۸آواز ۸فالز۰۶۲۶خواتین۸کے۸مسائل۸ایک۸مؤثر ی کا 

 

ث ی 
س
۸میں۸  (Falls  ء

(Seneca ۸۸مؤثر۸میں۸ابھر۸کر۸سامنے۸آئے۸یہاں۸خواتین۸کی۸پہلی۸کانفرنس۸منعقد۸ہوئی۔۸اس۸کے۸بعد۸خواتین کا۸دوسرا

کی۸(Sojourner Truth) میں۸منعقد۸ہوا۔۸اس۸کنونش۸میں۸ایک۸خاتوؿ۸مقرر،۸سوجورنر۸ٹروٹھ(Ohio) کنونشن۸اوہیو

 :تقریر۸کا۸یہ۸مختصر۸اقتباس۸نہایت۸دلچسپ۸ہے

Then that little man in black there, he says women 

can't have as much rights as men, cause ‘Christ wasn't 

a woman! Where did your Christ come from? Where 

did your Christ come from? From God and a woman! 

Man had nothing to do with Him.
7
 



13 
 

کالے۸کپڑوں۸میں۸ملبوس۸وہ۸پستہ۸قد۸آدمی۸کہتا۸ہے۸کہ۸عورتوں۸کو۸مردوں۸کے۸برابر۸حقوؼ۸کیسے۸مل۸سکتے۸

تھے۔۸میں۸پوچھتی۸ہوں۸کہ۸حضرت۸عیسی۸ٰکہاں۸سے۸آئے۸تھے؟۸کہاں۸سے۸خدا۸اور۸ہیں۸کیونکہ۸حضرت۸عیسی۸ٰعورت۸نہیں۸

ایک۸خاتوؿ۸کی۸طرػ۸سے۸اؿ۸ظہور۸میں۸مرد۸کا۸کوئی۸دخل۸نہیں۸تھا(۸ابتدا۸میں۸خواتین۸کی۸بحالی۸کی۸تحریک۸،۸مغرب۸کی۸پوری۸

مقصد۸غلامی۸۸کا۸ایک۸حصّہ۸تھی۔۸اس۸تحریک۸کا۸بنیادی(Movement for Social Reform) سماجی۸اصلاح۸تحریک

تھا۔۸لیکن۸خواتین۸رہنماوں۸کو۸جلد۸ہی۸یہ۸احساس۸ہوا۸کہ۸اپنے۸حقوؼ۸کی۸بازیابی۸(Abolition of Slavery) کا۸خاتمہ

دہ۸تنظیمی۸تشکیل۸دینا۸ہوں۸گی۔۸اس۸لیے۸انھوں۸نے۸اپنی۸مخصوص۸تنظیمیں۸قائم۸کرکے۸اپنے۸حقوؼ۸ ح
 
کی۸خاطر،۸انھیں۸اپنی۸علی

۸آغاز۸کیا۔۸ا نھوں۸نے۸نا۸بالغ۸بچوں۸کی۸سرپرستی۸کے۸حقوؼ۸جائداد۸میں۸اپنا۸معقوؽ۸حصّہ۸،۸طلاؼ۸کے۸کی۸جدوجہد۸کا۸باقاعدہ

معاملات۸وضاحت،۸اعلی۸ٰتعلیم،۸بالخصوص۸طبعی۸شعبے۸میں۸داخلے۸اور۸مردوں۸کے۸برابر۸اجرستاکی۸مانگ۸کی۸اؿ۸سب۸سے۸اہم۸

ی کا ۸فالز۸کے۸ستر(Right to Vote) اؿ۸کے۸حق۸رائے۸دہی

 

ث ی 
م
؁ء۸۳۷۰۶۸۸ساؽ۸بعد۸جنسی۸اور۸کی۸مانگ۸تھی۔۸جو۸انھوں۸نے۸

 میں۸اؿ۸کو۸یہ۸حق۸حاصل۸ہوگیا۔

۸اؿ۸کی۸انفرادیت۸کو۸تسلیم۸کرنے۸کی۸ ۸اؿ۸کے۸سماجی۸منصب۸کا۸تعین۸اور خواتین۸کے۸حقوؼ۸کی۸بحالی،

۸اور۸فلسفیاہ ۸بنیاد۸ ۸کی۸صورت۸اختیار۸کرگئی۔۸کئی۸سیاسی،۸نظریاتی،

 

ی ت

 

ث ی 

 

ن
۸جو۸بعد۸ازاں۸تا ایک۸ٹھوس۸ (Basis)تحریک،

نے۸فراہم۸کی۔۸چار۸ابواب۸پر۸مشتمل۸اؿ۸کا۸جامع،۸پر۸اثر۸اور۸ (John Stuart Mill)جاؿ۸شور۸و۸ٹ۸مل۸۸صورت۸میں،

؁ء۸محکومی۸نسواں۸خواتین۸کے۸حقوؼ۸کی۸بازیافت،۸عورت۸کیThe Subjection of Women۳۷۰۷۸۸    مدلل۸مضموؿ

۸نے۸عورت۸
ل
ؽ۸ہے۔مِ

ّ
شناخت،۸اس۸کے۸سماجی۸و۸سیاسی۸مرتبے۸اس۸کے۸استعماؽ۸اور۸جبر۸و۸انسداد۸کے۸حوالے۸سے۸حرػ۸او

ی۸اور۸سائنسی۸دلائل

ق

 

ظ

 

می

۸کے۸ساتھ۸پیش۸کیا کی۸محکومی۸اور۸محرومی۸کا۸معاملہ۸ایک۸وکیل۸کی۸طرح۸سماجی۸عدالت۸میں۸اپنے۸
ل
۔۸مِ

۸بور ۸دی ۸تشریحات۸سیموؿ ۸اور ۸باریکیاں ۸دلیلیں،  Greer گرمین۸گرینر  (Simone de Beauvoir)  کی

Germaine اور۸جوڈتھ۸بٹلر (Judith Butler) ۸کے۸تخلیقی۸محرکات۸اور۸تانیثی۸تھیوریاں۸تشکیل۸دینے۸کی۸موجب

 نہیں۔

۸کا۸بنیادی۸نکتہ۸یہ۸تھا۸کہ۸چونکہ۸مردوں۸کی۸دلیل۸یہ۸ہے۸کہ۸
ل
خواتین۸حاکمیت۸کی۸اہل۸نہیں۸ہیں۔۸اس۸لئے۸مِ

۸حکومت ۸خواتین۸کو ۸پر ۸بنا ۸جس۸کی ۸کریں ۸نشاندہی ۸کی ۸خامیوں ۸کی ۸اؿ ۸وہ ۸کہ ۸ہے ۸ہوتی ۸عائد ۸داری ۸ذمہ ۸یہ ۸پر  اؿ
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(Governance)۸ی۸دلائل۸سے۸ثابت

ق

 

ظ

 

می

۸نے۸تارخی ،۸سائنس۸اور۸
ل
کے۸لیے۸نا۸اہل۸قرار۸دیا۸گیا۸ہے۔۸اتنا۸ہی۸نہیں۸مِ

 اور۸دماغی۸صلاحیتوں۸کے۸معاملات۸میں،۸مردوں۸سے۸کسی۸طرح۸کی۸نہیں۸ہیں۔کردیا۸کہ۸خواتین۸ذہانت۸

۸کی۸ابتدا۸کیسے۸ہوئی

 

ی ت

 

ی ث

 

ن
 ہندوستاؿ۸میں۸تا

ہندوستاؿ۸دنیا۸کے۸اہم۸ممالک۸میں۸سے۸ایک۸ہے۸ہندوستاؿ۸میں۸تانیثی۸تحریک۸کی۸کوئی۸ضابطہ۸ہمیں۸کوئی۸

رہے۸نذیر۸احمد۸نے۸اردو۸میں۸ناولوں۸کے۸ذریعے۸عورتوں۸تحریک۸تو۸نہیں۸ملتی۸لیکن۸اس۸تحریک۸کے۸عناصر۸اردو۸ادب۸پر۸حاوی۸

کی۸اصلاح۸کے۸ذریعے۸ناوؽ۸لکھے۸اور۸اؿ۸سماجی۸برائیاں۸کو۸نمایاں۸کیا۸جن۸سے۸عورتیں۸متاثر۸ہوسکتی۸تھیں۸انہوں۸نے۸اپنے۸

۸کی۸ ناولوں۸کے۸ذریعے۸عورت۸کا۸مثالی۸کردار۸پیش۸کرتے۸ہوئے۸اس۸کی۸تربیت۸اور۸اصلاح۸کا۸بیڑہ۸اٹھایا۔

 

ی ت

 

ث ی 

 

ن
تحریک۸کو۸تا

ایک۸نئی۸سمت۸عطا۸کرنے۸اور۸مردوں۸کی۸سرپرستی۸کو۸چیلنج۸کرنے۸میں۸فرائڈؿ۸اور۸کیٹ۸ملیٹ۸کا۸ایک۸قابل۸ستائش۸روؽ۸رہا۸

کتاب۸لکھا۸جس۸میں۸اس۸نے۸عورتوں۸کی۸خود۸سپردگیSexual Politics" ۸" نے (Kate Millett)ہے۸کیٹ۸ملیٹ

۸دہہ۸صورت۸حاؽ۸کے۸بارے۸میں۸آواز۸اٹھائی۸اس۸نے۸ذہبیاتت۸کے۸اور۸کئی۸جنسی۸مسائل۸پر۸کھل۸کر۸لکھا۸اور۸خواتین۸کی۸مسخ

حوالے۸سے۸اس۸سواؽ۸کو۸بالکل۸بے۸بنیاد۸پھرایا۸کر۸ذہہبی۸صحبتوں۸عورت۸کو۸ترید،۸چرتر،۸رزیل،۸چڑیل۸اور۸شیطاؿ۸کے۸علاوہ۸

۸ملیٹ۸۸تماؾ۸برائیوں۸کا۸منبع۸و۸محور۸قرار۸دیا۸گیا۸اور۸جنس۸کی۸حالت۸سے۸عورتوں۸سے۸مردوں۸کا۸تعلق۸رکھنے۸کو

ٹ

ی کت
ل
منع۸فرمایا۸ہے۸

کے۸فلسفیاہ ۸تصور۸کے۸تحت۸حالتل۸حیص۸میں۸عورت۸کے۸وجود۸کو۸ناپاک۸قرار۸دینا۸اور۸اس۸کے۸وجود۸سے۸دوسری۸اختیار۸کرنا۸

 عورت۸کی۸تذلیل۸بلکہ۸توہین۸ہے۔

ی۸ہے۸اس۸کے۸

چ ک

ٹ

ن ی

۸کی۸تحریک۸اپنے۸ابتدائی۸سفر۸سے۸لے۸کر۸اب۸تک۸مختلف۸گروپسوں۸میں۸

 

ی ت

 

ی ث

 

ن
تا

۸فکر۸عورتوں۸پر۸ظلم۸و۸م ا۸اور۸ر ا۸انسا ب۸برتاچ۸چاہے۸وہ۸درمیاں۸مختلف۸فکر ی فد
بک
ن۸
 
ث

 

 ی
ث

 

ث

ی۸الافافات۸نے۸سر۸ااھارا۸ہے۸تماؾ۸تا

۸پسند۸گروہوں۸نے۸مختلف۸نظریات۸قائم۸

 

ی ت

 

ث ی 

 

ن
رنگ۸نسل۸ذات۸پات۸یا۸طبقہ۸پسندی۸ور اہ۸کی۸سطح۸پر۸ہوں۸اس۸کے۸خلاػ۸تا

۸کو۸دس۸اقساؾ۸کیا۸ہے۸وہ

 

ی ت

 

ی ث

 

ن
 یہ۸ہیں۔۸کئے۸ہیں۸تانیثی۸مفکروں۸نے۸تا

 (۳) 

 

ی ت

 

ی ث

 

ن
 Liberal Feminism   روشن۸خیاؽ۸تا

(۰)۸

 

ی ت

 

ی ث

 

ن
   Radical Feminismدہت۸پسند۸تا

(۱( ۸

 

ی ت

 

ی ث

 

ن
۸تا

ٹ

لی ت

 

   Socialist Feminismسوش
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(۲( ۸

 

ی ت

 

ی ث

 

ن
  Progressive Feminismترقی۸پسند۸تا

(۳(  

 

ی ت

 

ی ث

 

ن
 Black Feminism   سیاہ۸فاؾ۸تا

(۴(  

 

ی ت

 

ی ث

 

ن
۸تا

 

ن
 
ی ث
 س
لث

   Lesbian Feminism 

(۵( ۸

 

ی ت

 

ی ث

 

ن
   Psychoanalytic Feminismتحلیل۸نفسی۸پر۸مبنی۸تا

(۶(  

 

ی ت

 

ی ث

 

ن
 Modern Feminism   جدید۸تا

(۷(  

 

ی ت

 

ی ث

 

ن
 Materialist Feminism   مادیت۸پرست ۸تا

(۳( 

 

ی ت

 

ی ث

 

ن
  Liberal Feminism :روشن۸خیاؽ۸تا

۸سے۸مراد۸یہ۸ہے۸کہ۸مردوں۸کی۸طرح۸عورتوں۸کو۸بھی۸زندگی۸کے۸تماؾ۸شعبوں۸

 

ی ت

 

ی ث

 

ن
میں۸روشن۸خیاؽ۸تا

یکساں۸آزادی۸ہو ب۸چاہیے۸اور۸کوئی۸بھی۸قانوؿ۸اور۸روایت۸جو۸مرد۸وعورت۸میں۸یکسانیت۸کے۸حامل۸ہے۸اس۸کا۸خاتمہ۸ہونا۸

۸کی۸ایک۸امتیازی۸خصوصیت۸یہ۸بھی۸ہے۸کہ۸ایک۸ایسا۸ماحوؽ۸قائم۸کیا۸جائے۸جس۸میں۸مردوزؿ۸

 

ی ت

 

ث ی 

 

ن
چاہیے۔روشن۸خیاؽ۸تا

 ہو۔کی۸انفرادی۸صلاحیتوں۸کی۸حوصلہ۸افزائی۸اور۸فروغ۸

 سا تی۸اور۸سماجی۸عوامل۸نے۸عورت۸کے۸درجے۸کو۸کمتر۸بنا۸دیا
فث

 

ئ
۸کا۸خیاؽ۸ہے۸کہ۸

 

ی ت

 

ی ث

 

ن
ہے۸جاؿ۸ روشن۸خیاؽ۸تا

    (of  Women تصنیفجو۸اس۸تحریک۸کے۸زبردست ۸حامی۸تھا۸۔اس۸کیJohn  Stuart  Mill۸   اسٹورٹ۸مل

(The Subjection  ۸کاکہنا۸ہے۸کہ۸عورت۸کیء۸؁۸نسائی۸تحریک۸کی۸تاریخ۸میں۸ایک۸اہم۸رتبہ1681۸سن
ل
۸رکھتی۸ہے۔مِ

اس۸حیثیت۸کی۸وجہ۸صدیوں۸پرانے۸روایتی۸سماجی۸اصوؽ۸ہیں۸ہمیں۸یہ۸نہیں۸پتہ۸کر۸سکتے۸ہیں۸کہ۸عورت۸کب۸کمتر۸درجے۸پر۸فائز۸

ہوئی۸تھی۔اس۸کی۸ایک۸وجہ۸جسما ب۸طورپر۸عورت۸کی۸کمزوری۸سمجھا۸جاتی۸ہے۔دھیرے۸دھیرے۸یہ۸کمزوری۸قانو ب۸حیثیت۸

۸کا۸کہنا۸ہے۸کہ۸جسما ب۸اور۸دماغی۸اتبارر۸سے۸عورت۸کمزور۸نہیں۸ہوتی۸ہیں۸۔وہ۸اس۸بات۸پر۸قین ۸رھتا۸اختیار۸کرتی۸گئی
ل
۸ہے۔مِ

کو۸جگانا۸ضروری۸ہے۸تب۸ہی۸عورت۸اپنا۸وقار۸بلند۸کرسکتی۸ہے۔وہ۸کہتا۸ہے۸کہ۸عورت۸کا۸کاؾ۸صرػ۸‘‘نسائیت’’ہے۸کہ۸عورت۸

بھی۸اپنے۸طور۸پر۸آزاداہ ۸زندگی۸گزارنے۸کی۸حامل۸ہیں۔عورت۸بھی۸مرد۸کے۸جنسی۸خواہش۸کو۸پورا۸کرنا۸نہیں۸ہے۸بلکہ۸وہ۸خود۸

۸کاخیاؽ۸ہے۸کہ۸ ایک۸انساؿ۸ہے۸اس۸کو۸اپنی۸مرضی۸کے۸مطابق۸پسند۸رکھنے۸کا۸اسے۸بھی۸اتنا۸ہی۸حق۸ہے۸جتنا۸کہ۸مرد۸کو۸ہے
ل
مِ
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ے۸کی۸ضرورت۸کی۸مرد۸اور۸عورت۸مختلف۸صلاحیتیں۸رکھتے۸ہیں۔یہ۸صلاحیتیں۸کم۸یا۸زیادہ۸نہیں۸ہوتے۸ہیں۸بلکہ۸ایک۸دوسر

 ہوتی۸ہیں۔

۸کا۸کہنا۸ہے۸کہ۸عورت۸اور۸مرد۸ایک۸دوسرے۸کے۸ساتھ۸مل۸کر۸طاقتور۸ہوجاتے۸ہیں۸برخلاػ۸اس۸کے۸کہ۸وہ۸
ل
مِ

دہ۸رہیں۔لیکن۸وہ۸عورت۸کے۸چند۸کاؾ۸مخصوص۸اختیار۸کرتا۸ہے۔اس۸کا۸خیاؽ۸ہے ح
 
 : علی

خوبصورتی۸اس۸کے۸۸عورت۸کا۸سب۸سے۸بڑا۸کاؾ۸یہ۸ہے۸کہ۸وہ۸اپنی۸زندگی۸کو۸خوبصورت۸بنائے۸یہ’’

اپنے۸وجود۸میں۸ہو۔اور۸اؿ۸کے۸لیے۸بھی۸جو۸اس۸کے۸ساتھ۸رہتے۸ہیں۔عورت،دماغ۸،روح۸اور۸

۸بھی۸چاہتا۸ہے۸کہ۸عورت۸کے۸
ل
جسم۸کو۸اپنے۸قابو۸میں۸رکھے۔دوسے۸ہم۸داشورروں۸کی۸طرح۸مِ

۸نے۸عورت۸کے۸حقوؼ۸کے۸لیے۸مسلسل۸جدوجہد۸کی۸گئی۸
ل
۸مِ ۸حقوؼ۸حاصل۸ہو۔ ۸کو حقوؼ

مل ۸جائیداد۸کا۸نصف۸تھا۸جو۸عورتوں۸تھی۔مرنے۸کے۸بعد۸
 
ج

 

می

اس۸نے۸چھ۸ہزار۸پوندے۸جو۸اس۸کی۸

۸تھے۔

 

 ‘‘کی۸تعلیم۸کے۸لیے۸وقف۸کردی 

8
 

۸کرتے۸تھے۔ ۸اظہار ۸وہی۸خیالات۸کا ۸داشوررنے۸تقریباً نےBertrand Russell۸ دوسرے۸مغربی

 جنسی۸استحصاؽ۸کے۸سخت۸خلاػ۸تھا۔عیسائی۸ذہہب۸کو۸عورت۸کی۸حیثیت۸کو۸کمتر۸بنانے۸کی۸ساری۸ذمہ۸داری۸سونپ۸دیتا۸ہے۸وہ۸

مہاتما۸گاندھی۸نے۸بھی۸عورت۸کے۸مسائل۸کے۸لسلے ۸میں۸قریب۸یہی۸خیالات۸رکھتے۸تھے۸۔انھوں۸نے۸

۸عورت۸اور۸مرد۸کو۸سماجی۸حیثیت۸سے۸برابر۸ شوہر۸اپنی۸بیوی۸کو۸غلاؾ۸سمجھنے۸کے۸جیسے۸خیالات۸پر۸سخت۸تنقید۸کی۸گئی۸ہے۔وہ

خلاػ۸تھے۸گاندھی۸جی۸نے۸اؿ۸کی۸مخالفت۸کی۸تھی۔۸گاندھی۸جی۸عورت۸کا۸بنیادی۸۸سمجھتے۸تھے۔جو۸لوگ۸عورت۸کی۸تعلیم۸کے

فرض۸ماں۸بننا۸اورگھر۸کی۸دیکھ۸بھاؽ۸کرنا۸سمجھتے۸تھے۔وہ۸بھی۸مرد۸اور۸عورت۸کے۸علاحدہ۸علاحدہ۸نظریات۸کے۸حامی۸تھے۔اؿ۸کا۸

تی۸ہے۸وہ۸مرد۸کے۸اندر۸نہیں۸ہوتی۸خیاؽ۸تھا۸کہ۸مرد۸اور۸عورت۸کے۸فرائض۸مختلف۸ہونا۸چاہیے۸۔ایک۸ماں۸میں۸جو۸صلاحیت۸ہو

ہے۔مرد۸روٹی۸کمائے۸اور۸عورت۸اس۸کی۸تقسیم۸کرے۔۸عورت۸کا۸کاؾ۸بچوں۸کی۸پرورش۸کرنا۸چاہیے۸اور۸عورت۸کو۸گھر۸کا۸چراغ۸

۸کی۸طرح۸
ل
ہونا۸چاہیے۔گاندھی۸جی۸کاایقاؿ۸تھاکہ۸قدرت۸نے۸عورت۸کے۸فرائض۸سونپے۸ہیں۸اؿ۸کی۸تکمیل۸کر ب۸چاہیے۔مِ

۸بھی۸عورت۸کے۸عوامی ۸زندگی۸میں۸ھل ۸مل۸جانے۸کے۸مخاف ۸تھے۔اس۸تحریک۸کے۸بعض۸حامی۸جیسے۸یٹی ۸فرائڈ۸وہ

۸تحریک۸کے۸بانیوں۸میں۸تھا۔اس۸کا۸خیاؽ۸ہے (Betty Friedan)مِن

 

ی ت

 

ی ث

 

ن
 : جو۸جنگ۸عظیم۸کے۸بعد۸روشن۸خیاؽ۸تا
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عورت۸کو۸زندگی۸کے۸چیلنج۸کا۸سامنا۸نہیں۸کرنا۸چاہیے۸بلکہ۸وہ۸بیوی۸اور۸ماں۸اپنی۸خود۸’’

۸چاہیے۔جو۸ایک۸عورت۸نہیں۸کرتیں۸تھی۸وہ۸داری۸ا ۸پاس۸کرنا ور۸عزت۸نفس۸کا

زندگی۸کی۸شرطوں۸کو۸حاصل۸نہیں۸کرسکتی۸اور۸خود۸کو۸قصور۸وار۸ٹھہراتی۸ہیں۸ہ ۸کہ۸

 ‘‘حالات۸کو۸۔۸

9
 

۸اس۸کا۸حل۸تعلیم۸نسواں۸اور۸اپنی۸مرضی۸سے۸خواتین۸کو۸پتہ۸منتخب۸کرنے۸کی۸آزادی۸دینا۸سمجھتا۸ہے۔۸ وہ

 :ہےفرائڈمِن۸کا۸کہنا۸

یہ۸سخت۸رویہ۸اس۸وقت۸تک۸قائم۸رہے۸گا۸جب۸تک۸عورت۸مساویاہ ۸انسا ب۸حقوؼ۸حاصل۸’’

 ‘‘نہیں۸کرے۸گی۔

10
 

،رسل،گاندھی۸جی،فرائڈمِن۸اور۸دوسرے۸داشورر۸جو۸اس۸مکتب۸خیاؽ۸کے۸حامی۸ہیں۸وہ۸عورت۸کی۸گھریلو۸
ل
مِ

عورت۸کی۸جسما ب۸ساخت۸اور۸ذہنی۸سطح۸حیثیت۸میں۸کسی۸تبدیلی۸کے۸خواہاں۸نہیں۸ہیں۔بچوں۸کی۸پرورش،گھر۸کی۸دیکھ۸بھاؽ۸،

کے۸اتبارر۸سے۸بے۸حد۸مناسب۸سمجھتے۸ہیں۔اس۸کی۸یہ۸لوگ۸مخالفت۸نہیں۸کرتے۸ہیں۔۸وہ۸عورت۸کی۸حیثیت۸کو۸اونچا۸بنانے۸کی۸

سوچ۸کی۸فکر۸کرتے۸تھے۔مگر۸مخصوص۸حدود۸میں۸رہ۸گئے۸ہیں۔۸اگر۸کسی۸سے۸کہاجائے۸کہ۸فلاں۸مرد۸کی۸عزت۸کرلو۸تو۸اس۸سے۸

نے۸لگتا۸۔چھوت۸چھات۸کو۸برا۸سمجھنے۸سے۸ہر۸یجن۸کا۸رتبہ۸سماج۸میں۸بلند۸نہیں۸ہوجاتا۸ہے۸کیوں۸کہ۸جن۸پیشوں۸نہیں۸کروہ۸عزت۸

کو۸وہ۸جانتا۸ہے۸وہ۸اس۸سماج۸میں۸کوئی۸اہمیت۸نہیں۸رکھتے۸ہیں۔اس۸طرح۸عورت۸کی۸حیثیت۸تھی۸اس۸کے۸تفویض۸کردہ۸فرائض۸

 اور۸کاموں۸سے۸پہچا ب۸جائے۸گی۔

عورت۸گھریلو۸ذمہ۸داریاں۸سنبھالتی۸ہے۸اگر۸اؿ۸ذمہ۸داریوں۸کو۸پیشہ۸تصور۸کیا۸جائے۸تو۸موجودہ۸دورمیں۸سماج۸میں۸

اس۸کی۸اجرت۸کمتر۸ہوگی۸پھر۸کس۸طرح۸عورت۸برابر۸کا۸حقوؼ۸حاصل۸کر۸سکتی۸ہے۔اگریہ۸کاؾ۸قابل۸ہے۸تو۸مرد۸کیوں۸انجاؾ۸

 نہیں۸دیتے۸ہیں۔

۸کہ۸عورت۸کو۸قدرت۸نے۸دنیا۸مصر۸کے۸داشورر۸فرید۸وجدی۸آفندی۸بھی۸اس۸خیاؽ۸کے۸حامی۸نظر۸آتے۸ہیں

میں۸جس۸غرض۸سے۸تخلیق۸کیا۸ہے۸وہ۸غرض۸نوع۸انساؿ۸کی۸تکثیر۸اور۸اس۸کی۸حفاظت۸وتربیت۸ہے۔پس۸اس۸حیثیت۸سے۸اس۸

کا۸قدرتی۸فرض۸ہے۸کہ۸اس۸اہم۸فرض۸کو۸انجاؾ۸دیہی۸کے۸لیے۸ہمیشہ۸کوشش۸کرتی۸رہے۔۸اس۸فرض۸کی۸انجاؾ۸دیہی۸کے۸لیے۸

ا ۸میں۸تناسب۸کی۸ضرو

 

ض
ع
ا ۸اور۸ا

 

ض
ع
 :رت۸تھی۸قدرت۸نے۸اسے۸عطا۸کیا۔۸وہ۸لکھتے۸ہیںجن۸ا
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۸انسا ب۸’’ ۸ہیں۔نوعل

 

حقیقت۸یہ۸ہے۸کہ۸قدرت۸نے۸دنیا۸کے۸کاموں۸کے۸خود۸ہی۸دوحصے۸کردی 

کی۸حفاظت۸اور۸تکثیر۸اور۸انسا ب۸ضرورت۸کا۸انتظاؾ۔پہلا۸کا۸عورت۸کے۸ذمہ۸قرار۸دیاگیا۸اس۸لیے۸

۸گئے۸اس۸قسم۸کی۸جسما ب۸

 

ا ۸دی 

 

ض
ع
قوت۸مل۸گئی۸ہے۸جو۸اس۸فرائض۸کی۸کہ۸اس۸کو۸اسی۸قسم۸کے۸ا

۸کاؾ۸مرد۸سے۸متعلق۸کیاگیا۸ہے۔اس۸نے۸اسی۸کے۸ انجاؾ۸دیہی۸کے۸لیے۸ضروری۸ہیں۔۸دوسرا

مطابق۸جسمی۸ودماغی۸طاقت۸عطاکی۸گئی۸۔اؿ۸دونوں۸گروہوں۸کا۸اگ ۸اگ ۸کاؾ۸دنیا۸کا۸مجموعی۸تمدؿ۸

فرائض۸سے۸باہر۸۸قائم۸رھتا۸ہے۸اور۸جب۸الافاػ۸اٹھانے۸کی۸کوشش۸کی۸گئی۸یا۸کوئی۸گروہ۸اپنے

قدؾ۸نکالتا۸ہے۸تو۸تمدؿ۸اور۸معاشرت۸کے۸انتظاؾ۸میں۸خلل۸پڑکر۸سینکڑوں۸دقتیں۸اور۸مشکلیں۸

 ‘‘یداا۸ہوجاتی۸ہیں۔

11
 

 موجودہ۸دورمیں۸بھی۸اس۸رجحاؿ۸کے۸حامی۸کثیر۸تعداد۸میں۸پائے۸جاتے۸ہیں۔

(۰(  

 

ی ت

 

ی ث

 

ن
 Radical Feminism : دہت۸پسند۸تا

۸کے۸حامی۸معتدؽ۸

 

ی ت

 

ث ی 

 

ن
۸نظریات۸کے۸مخاف ۸نظر۸آتے۸ہیں۔وہ۸دہت۸پسند۸تا

 

سث ت
ک
نسائی۸تحریک۸اور۸مار

۸جتانا۸ ۸فوقیت ۸کا ۸مرد ۸مسئلہ ۸پربنیادی ۸بنیاد ۸طبقاتی ۸تاکہ ۸ہے ۸گیا ۸کیا ۸تقسیم ۸پر ۸بنیاد ۸جنسی ۸کو ۸سماج ۸کہ ۸ہیں کہتے

 ؾ،اسپریلزؾ۸ور اہ۸مرد۸کی۸فوقیت۸کو۸توسیع۸عطا۸کرتے۸ہیں۔مرد۸عورت۸پر۸اثر۸رھتا۸ہے(Racism)ہے۔راشزؾ

 

ز
ی ل

ٹ

ث ی 
ک

،۸

 اور۸کچھ۸مرد۸تماؾ۸عورتوں۸اور۸مردوں۸کو۸اپنے۸قابو۸میں۸رکھتے۸ہیں۔

 متھ۸فائرسٹوؿ

 

 کاکہنا۸ہے (Shulamith Firestone)ش

اقتصادی۸تفریق۸کے۸بر۸خلاػ۸جنسی۸تفریق۸کا۸راست ۸تعلق۸جسما ب۸حقیقت۸سے۸ہے۸کہ۸مرد۸’’ 

۸گئے۔عورت۸اپنی۸جسما ب۸حفاظت۸کے۸لیے۸مردپر۸

 

ا ئیں۸دی 

 

ض
ع
اور۸عورت۸یکساں۸جسما ب۸ا

۸اور۸ ۸کی۸مساویاہ ۸تعلیم۸نہیں۸ہو۸پاتی۸نتیجے۸میں۸نفسیاتی ۸اختیار ۸کرتی۸ہے۸اس۸طاقت۸اور انحصار

 ‘‘ا۸ہوتے۸ہیں۸۔طبقاتی۸درجہ۸ندیی۸ظہور۸میں۸آتی۸ہے۔اقتصادی۸مسائل۸یدا
12
 

ے۸مونٹیج
ل

 

س
 

ئ

 بعض۸انتہا۸پسندوں۸کا۸خیاؽ۸ہے۸کہ۸عورت۸جسما ب۸اتبارر۸سے۸بھی۸مرد۸سے۸برتر۸ہوتی۸ہے۸۔۸ا

Ashley Montaguکہتا۸ہے 

عورت۸کی۸ماں۸بننے۸والی۸صلاحیت۸سے۸مرد۸حسد۸کرنے۸لگا۸کیوں۸کہ۸بچے۸کو۸جنم۸دینا۸ایک۸عظیم۸’’ 

عمل۸ہے۔اس۸حد۸کے۸زیر۸اثر۸مرد۸نے۸عورت۸کو۸احساس۸کمتری۸میں۸مبتلا۸کرنا۸شروع۸۸تخلیقی

‘‘کردیا۸ہے۔
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اس۸دبستاؿ۸کے۸دومختلف۸رجحانات۸ہیں۔ایک۸عورت۸کو۸مساویاہ ۸درجہ۸دینا۸چاہتا۸ہے۸تو۸دوسرا۸عورت۸کو۸برتر۸

ہیں۸۔اؿ۸کا۸خیاؽ۸ہے۸کہ۸موقف۸میں۸دیکھنے۸کا۸خواہش۸مند۸ہے۔یہ۸لوگ۸عورت۸کی۸معاشی۸حیثیت۸سے۸بحث۸نہیں۸کرتے۸

معاشی۸اتبارر۸سے۸مرد۸اور۸عورت۸دونوں۸استحصاؽ۸کا۸شکار۸ہیں۔دو۸مختلف۸طبقات۸سے۸تعلق۸رکھنے۸والی۸عورتیں۸بھی۸ایک۸

دوسرے۸پر۸ظلم۸کرتی۸ہیں۔بدتھ۸کنٹروؽ،اسقاط۸حمل۸اوردوسرے۸مطالبات۸کے۸ماؿ۸لینے۸سے۸عورت۸کی۸سماجی۸حیثیت۸بلند۸

قت۸مرد۸کے۸ہاتھ۸میں۸ہے۸اور۸اختیارات۸پر۸مرد۸قاض ۸ہے۸عورت۸کی۸حیثیت۸بدؽ۸نہیں۸نہیں۸ہوتی۸جب۸تک۸ٹکنالوجی۸کی۸طا

 سکتی۸ہے۔

(۱(  

 

ی ت

 

ی ث

 

ن
 Socialist Feminism :سوشلسٹ۸تا

اس۸مکتب۸خیاؽ۸سے۸تعلق۸رکھنے۸والوں۸کا۸کہنا۸ہے۸کہ۸برتری۸اور۸کمتری۸کا۸احساس۸مصنوعی۸اور۸خود۸ساختہ۸

گھریلو۸کاموں۸کے۸لیے۸ہی۸مناسب۸ہے۔عورت۸کی۸کمتری۸کی۸جڑیں۸۸ہے۔یہ۸خیاؽ۸اساطیری۸حیثیت۸رھتا۸ہے۸کہ۸عورت

دراصل۸خانداؿ۸میں۸پیوست ۸ہیں۔خانداؿ۸کا۸تصور۸عورت۸کو۸خانگی۸ملکیت۸سمجھنے۸سے۸ابھرا۔جب۸تک۸عورت۸کو۸ذاتی۸ملکیت۸

مساویاہ ۸سمجھنے۸کا۸تصور۸ختم۸ہ ۸ہوگا۸عورت۸مرد۸کے۸مساویاہ ۸حقوؼ۸حاصل۸نہیں۸کرسکتی۔زماہ ۸قدیم۸میں۸عورت۸اور۸مرد۸

اینگلزنے۸سب۸سے۸پہلے۸اس۸تارخی ۸پس۸منظرEngels۸کا۸تصور۸ہی۸ہ ۸تھا۔‘‘باپ’’درجہ۸رکھتے۸تھے۸کیوں۸کہ۸اس۸دور۸میں۸

میں۸عورت۸کی۸حیثیتOrigin of the Family"۸" کی۸تلاش۸کی۸جو۸جنسی۸تفریق۸یداا۸کرتا۸ہے۔اینگلز۸نے۸اپنی۸کتاب

 میں۸کیا۸تھا۸اس۸کا۸جائزہ۸لیا۔وحشی۸دور۸میں،۸جنگلی۸دورمیں۸اور۸تہذیب۸یافتہ۸دور

اینگلز۸کہتا۸ہے۸کہ۸ماں۸بننے۸کی۸قدرتی۸صلاحیت۸کی۸وجہ۸سے۸عورت۸کو۸اونچا۸مقاؾ۸حاصل۸تھا۸کیوں۸کہ۸کوئی۸

مرد۸قدرتی۸طورپر۸مرد۸نہیں۸بن۸سکتا۸اور۸پورے۸وثوؼ۸سے۸نہیں۸کہاجاسکتا۸کہ۸کس۸بچے۸کا۸باپ۸کوؿ۸ہے۔۸وحشیاہ ۸دور۸کے۸

ہب۸کہلانے۸لگا۸عورت۸مرد۸کی۸غلاؾ۸بنتی۸گئی۸۔اٹھارہویں۸صدی۸میں۸عورت۸کی۸حیثیت۸کمتر۸اختتاؾ۸کے۸بعد۸جیسے۸معاشرہ۸ذہ

ہوگئی۔جب۸سے۸ذہہب۸معاشرے۸میں۸نکاح۸کی۸رسم۸شروع۸ہوئی۔عورت۸مرد۸کی۸ذاتی۸ملکیت۸بنتی۸گئی۸اور۸پدراہ ۸معاشرے۸

۸اسے۸مرد۸کے۸مقاے م۸میں۸ابھرتا۸گیا۔اس۸سے۸قبل۸عورت۸کی۸حیثیت۸مرد۸سے۸بلند۸تھی۔۸سواؽ۸یہ۸ہے۸کہ۸زماہ ۸قدیم۸میں

 :میں۸کہتی۸ہیں‘‘عورت۸خواب۸اور۸خاک۸کے۸درمیاں’’برتر۸موقف۸حاصل۸تھا۸تو۸پھر۸یہ۸زواؽ۸کیسے۸آیا۔کشوناہید۸اپنی۸کتاب۸

اگر۸ابتدائے۸افرینش۸سے۸مرد،عورت۸اکٹھے۸کاؾ۸کرتے۸آئے۸ہیں۸تو۸پھر۸عورت۸کو۸گھر۸کا۸پاندی۸’’

 ‘‘۸کا۸فریضہ۸کیسے۸بنا۸اور۸تا گ۸گیا۔اور۸مرد۸کو۸زماؾ۸دنیا۸پکڑنے۸کا۸فریضہ۸سونپنے
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Engels۸اینگلز۸کہتا۸ہے۸اس۸کے۸بارے۸میں۸ہم۸نہیں۸جانتے۸ہیں۔خانگی۸ملکیت۸کے۸تصور۸سے۸خانداؿ

میں۸ایک۸بنیادی۸تبدیلی۸آئی۸۔خانداؿ۸میں۸کاؾ۸کی۸تقسیم۸ہوئی۔مرد۸باہر۸کے۸کاؾ۸انجاؾ۸دینے۸لگا۸اور۸عورت۸گھریلو۸۔اس۸

حیثیت۸کمتر۸ہوتی۸گئی۔ذاتی۸زمین۸،بیل۸اور۸دوسرے۸زرعی۸آلات۸خریدنے۸کا۸رواج۸طرح۸دھیرے۸دھیرے۸عورت۸کی۸

ممالک۸میں۸عورت۸کی۸جو۸حیثیت۸ہے۸اس۸سے۸بہتر۸سرمایہ۸دار۸ممالک۸میں۸ہے۔روسی۸عورتوں۸کے۸شانوں۸پر۸آج۸بھی۸گھریلو۸

۸کرنے۸کے۸لیے۸زندگی۸کا۸بوجھ۸ہے۔بچوں۸کی۸تربیت۸کی۸ذمہ۸داری۸بھی۸روسی۸عورت۸ہے۔روس۸میں۸عورت۸کی۸حیثیت۸بلند

کئی۸قوانین۸بنائے۸گئے۔شادی۸رجسٹریشن۸کے۸ذریعے۸یا۸کسی۸سیوؽ۸بیوریر۸کرنے۸کی۸اجازت۸دی۸گئی۔عورت۸کو۸نوٹس۸کے۸

ذریعے۸طلاؼ۸لینے۸کا۸حق۸دیا۸گیا۔۸اسقاط۸حمل۸کو۸قانو ب۸موقف۸دیاگیا۔جائزوناجائز۸بچوں۸کے۸درمیاؿ۸تفریق۸ختم۸کردی۸

خلاػ۸سخت۸احتجاج۸کیا۔کارخانوں۸میں۸عورتوں۸کو۸روزگار۸دینے۸کی۸سختی۸سے۸۸گئی۔لیکن۸روسی۸مردوں۸نے۸اؿ۸قوانین۸کے

۸کیا۸کہ1202مخالفت۸کی۸گئی۔ و ؽ۸لینن۸نے۸اس۸خیاؽ۸کا۸اظہار
م
ئ س

نسائیFeminism ۸ ء۸کے۸وسط۸میں۸پارٹی۸لیڈروں۸

تبدیلیاں۸کی۸۸تحریک۸مارکسزؾ۸کے۸خلاػ۸ہے۸اور۸یہ۸رجحاؿ۸طبقاتی۸جدوجہد۸کو۸جنسی۸جدوجہد۸میں۸تبدیل۸کررہاہے۔۸چنانچہ

گئیں۔میرج۸رجسٹریشن۸کو۸ضروری۸قرار۸دیاگیا۔طلاؼ۸کے۸قانوؿ۸میں۸بھی۸تبدیلیاں۸کی۸گئیں۔دس۸بچے۸یداا۸کرنے۸زور۸

پکڑنے۸لگا۔دوسری۸طرػ۸ایک۸عورت۸سے۸شادی۸کا۸رواج۸بنا۔اس۸کی۸وجہ۸سے۸باپ۸کا۸تصور۸بھی۸ابھرا۔مشترکہ۸سماج۸کی۸

یت۸ی۔ ۔۸عورت۸اپنے۸چھو س۸سے۸خانداؿ۸کی۸دیکھ۸بھاؽ۸کرنے۸ی۸جگہ۸انفرادی۸خانداؿ۸بنے۸پھر۸باپ۸کے۸رشتے۸کو۸معنو

۔ساتھ۸ہی۸ساتھ۸زراعتی۸کاموں۸میں۸وہ۸مرد۸کا۸ہاتھ۸بٹاتی۸رہی۔بچوں۸کی۸دیکھ۸بھاؽ۸اور۸گھریلو۸ذمہ۸داریوں۸کے۸ساتھ۸ساتھ۸

ػ۸اپنے۸خانداؿ۸عورتیں۸گھر۸سے۸باہر۸کے۸کاؾ۸بھی۸انجاؾ۸دیتی۸رہیں۔رفتہ۸رفتہ۸عورت۸پورے۸سماج۸کے۸لیے۸نہیں۸بلکہ۸صر

 کے۸لیے۸کاؾ۸کرنے۸ی۔اس۸طرح۸اس۸کا۸مرتبہ۸گھٹ۸گیا۔

اشتراکی۸نسائی۸تحریک۸والے۸جب۸یہ۸کہتے۸ہیں۸کہ۸شادی۸کے۸تصور۸کی۸وجہ۸سے۸عورت۸کی۸سماجی۸حیثیت۸میں۸

۸خانداؿ۸کمی۸واقع۸ہوتی۸ہے۸تو۸کیا۸عورت۸کو۸ذاتی۸ملکیت۸سمجھنے۸کے۸تصور۸کو۸چھوڑ۸دینے۸سے۸اس۸کی۸حیثیت۸بلند۸ہوجائے۸گی؟کیا

 کو۸ختم۸کردینے۸سے۸مشترکہ۸سماج۸کا۸تصور۸دوبارہ۸بحاؽ۸ہو۸سکتا۸ہے؟۔

۸گئے۸اور۸اسے۸

 

کا۸‘‘ہیروین۸مدر’’جہاں۸تک۸عورت۸کی۸حیثیت۸کا۸سواؽ۸ہے۸سوشلسٹ۸والی۸ماں۸کو۸میڈؽ۸دی 

علاحدہ۸مدارس۸۸خطاب۸دیاگیا۔تدریسی۸نظاؾ۸میں۸تبدیلی۸کی۸گئی۸۔محظوط۸ذریعہ۸تعلیم۸کا۸ختم۸کیاگیا۸۔لڑکے۸اور۸لڑکیوں۸کے

کے۸کورس۸پڑھائے۸جانے۸لگے۸تاکہ۸وہ۸ایکHygiene۸ اور  Psychology, Anatomyبنائے۸گئے۔لڑکیوں۸کو

۸بات۸دلچسپی۸سے۸خالی۸نہیں۸کہ ۸یہ ۸ماں۸بن۸سکے۔ ۸اور ۸اسٹالن۸کی۸لڑکی۸تھی۸کہتیSvetlana۸ اچھی۸بیوی ۸جو سوویتلاہ 

معاشی۸استحکاؾ۸میں۸عورت۸نے۸نمایاں۸خدمات۸انجاؾ۸’’کہاس۸کے۸والد۸نے۸عواؾ۸کے۸سامنے۸اس۸بات۸کا۸اعلاؿ۸کیا۸’’ہے۔

‘‘لیکن۸ذاتی۸طورپر۸وہ۸مرد۸کا۸عورت۸کی۸مساوات۸کا۸مخاف ۸تھا۔‘‘دیں
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گھر،خانداؿ۸اور۸عورت۸کی۸حیثیت۸کے۸معاملے۸میں۸وہ۸قدامت۸پسند۸تھا۸۔انقلاب۸روس۸کے۸بعد۸عورت۸کو۸

اضافہ۸ہوا۔۸بچوں۸کی۸نگہداشت۸کے۸بہت۸سینٹر۸قائم۸بہت۸سی۸مراعات۸حاصل۸ہوئیں۔تعلیم۸یافتہ۸خواتین۸کے۸تصور۸میں۸

ہوئے۸لیکن۸روسی۸عورتوں۸نے۸جو۸انقلابی۸تبدیلیوں۸کی۸توقع۸کی۸تھی۸وہ۸پوری۸ہ ۸ہوسکی۔عورت۸کے۸کمتردرجے۸کی۸ایک۸وجہ۸

 معاشی۸اور۸سماجی۸پتی۸بھی۸ہے۔

ترقی۸سماج۸میں۸اہم۸۸کسی۸بھی۸انقلاب۸کے۸بعد۸سوشلزؾ۸اچانک۸نہیں۸آجاتا۸ْاشیا۸کی۸فراوا ب،دولت۸اور۸تکنیکی

حیثیت۸رکھتے۸ہیں۔انقلاب۸کے۸زمانے۸میں۸روس۸معاشی۸اور۸تہذیبی۸اتبارر۸سے۸پست۸تھا۔۸اس۸لیے۸بھی۸عورت۸کو۸مکمل۸

آزادی۸نہیں۸مل۸سکی۔معاشی۸پستی۸قید۸شاہی۸کو۸جنم۸دیتی۸ہے۸اگر۸اشیا۸وافر۸مقدار۸میں۸ہوگا۸تو۸ایک۸اپنی۸سہولت۸سے۸اشیا۸خرید۸

تو۸پھر۸گاک ۸کو۸طارر۸میں۸ھڑاا۸ہونا۸پڑے۸گا۸اور۸جب۸یہ۸طارر۸مبی ۸ہوجائے۸گی۸تو۸اس۸کو۸قانو۸میں۸سکتا۸ہے۔لیکن۸اس۸کی۸کمی۸ہو

ہ ہ۸
گ

 

رکھنے۸کے۸لیے۸پولس۸مین۸کی۸ضرورت۸ہوگی۸اور۸یہی۸بیوروکریسی۸کا۸نقطۂ۸آغاز۸ہوتا۸ہے۔اس۸میں۸شک۸نہیں۸کہ۸بچوں۸کی۸ث

۸ساتھ۸بیوروکریسی۸بھی۸بڑھی۸ہے۔چنانچہ۸معاشی۸داشت۸کے۸مراکز،لانڈریاں۸ریشوراں۸کی۸تعداد۸بڑھی۸ہے۸لیکن۸ساتھ۸ہی

استحکاؾ۸کے۸باوجود۸عورت۸کو۸وہ۸مقاؾ۸اور۸وقار۸حاصل۸ہ ۸ہوسکا۸جس۸کی۸اسے۸جستجو۸تھی۔روسی۸شوہر۸آج۸بھی۸اپنی۸بیویوں۸کے۸

ساتھ۸ناروا۸سلوک۸کرتے۸ہیں۔بہت۸سی۸روسی۸عورتیں۸اس۸تشویش۸میں۸مبتلا۸ہیں۸کہ۸وہ۸اپنی۸نسائیت۸کھوتی۸جاری۸ہیں۸۔اس۸

درجہ۸نظاؾ۸کو۸بدلنے۸کے۸لیے۸روسی۸عورت۸کی۸جدوجہد۸معاشی۸اور۸سماجی۸بنیاد۸پر۸جاری۸ہے۔جب۸تک۸یہ۸نظاؾ۸تبدیل۸ہ ۸ہوگا۸

 اشتراکی۸ممالک۸میں۸عورت۸کی۸حیثیت۸میں۸کوئی۸نمایاں۸تبدیلی۸نہیں۸ہوگی۔

(۲(  

 

ی ت

 

ی ث

 

ن
  Progressive Feminism :ترقی۸پسند۸تا

نہیں۸کرتی۸مگر۸وہ۸مغربی۸بالائی۸تہذیب۸و۸ثقافت۸کو۸روکتی۸ہے۸ترقی۸۸اگرچہ۸مرد۸و۸عورت۸کے۸درمیاؿ۸کوئی۸امتیاز

۸کی۸

 

ش

 

س

 

س

۸کا۸یہ۸موقف۸ہے۸کہ۸مغربی۸خواتین۸میں۸بیدار۸یداا۸کی۸جائے۸اور۸اؿ۸کے۸انداز۸نظر۸کو۸بھی۸بدلنے۸کی۸کو

 

ی ت

 

ث ی 

 

ن
پسند۸تا

س۸بات۸کا۸خاص۸خیاؽ۸رکھیں۸کہ۸جائے۸کہ۸وہ۸اپنے۸وجود۸اور۸خود۸مختاری۸پر۸مرد۸کی۸اجارہ۸اداری۸کو۸حاوی۸ہ ۸ہونے۸دیں۸اور۸ا

 خواتین۸کو۸مرد۸محض۸اپنی۸لذت۸و۸مسرت۸کشید۸کرنے۸کا۸آلہ۸ہ ۸سمجھیں۔

(۳(  

 

ی ت

 

ی ث

 

ن
 Black Feminism  سیاہ۸فاؾ۸تا

۸کا۸تعلق۸ہے۸اس۸گروہ۸کا۸نظریہ۸یہ۸ہے۸کہ۸سفید۸فاؾ۸پدراہ ۸سماج۸کی۸عورتوں۸نے۸

 

ی ت

 

ث ی 

 

ن
جہاں۸ایک۸سیاہ۸فاؾ۸تا

سیاہ۸فاؾ۸عورتوں۸کے۸استحصاؽ۸کو۸موضوع۸نہیں۸بتایا۸ہے۸اس۸کی۸وجہ۸یہ۸ہے۸کہ۸سیاہ۸سفید۸دونوں۸نسلوں۸میں۸بنیادی۸الافاػ۸

۸سفید۸فاؾ۸عورتیں۸شامل۸ہیں۸اس۸لئے۸عورتوں۸کے۸ذاتی۸ربابات۸کی۸سماجی۸و۸اقتصادی۸ہے۔۸سیاہ۸فاؾ۸عورتوں۸کے۸ظلم۸و۸م ا۸میں



22 
 

۸

 

ی ت

 

ی ث

 

ن
۸اس۸کے۸وجود۸میں۸آئی۸کہ۸اس۸کے۸مطابق۸سفید۸فاؾ۸تا

 

ی ت

 

ی ث

 

ن
بنا۸پر۸اؿ۸کے۸استحصاؽ۸کی۸وضاحت۸لازمی۸ہے۸سیاہ۸فاؾ۸تا

۸کا۸مطالبہ۸یہ۸تھا

 

ی ت

 

ی ث

 

ن
۸کہ۸سیاہ۸فاؾ۸مردوں۸کو۸کی۸کوئی۸بھی۸صورت۸یا۸تحریک۸انہیں۸انصاػ۸دلانے۸سے۸قاصر۸تھی۔۸سفید۸فاؾ۸تا

بھی۸اس۸تحریک۸میں۸مظلوؾ۸شامل۸کیا۸جانا۸چاہئے۸چونکہ۸مغربی۸ممالک۸میں۸جو۸استحصاؽ۸سیاہ۸فاؾ۸عورتوں۸کے۸ساتھ۸روا۸رکھا۸گیا۸

 وہی۸مردوں۸کے۸ساتھ۸بھی۸تھا۔

(۴(  

 

ی ت

 

ی ث

 

ن
۸تا

 

ن
 
ی ث
 س
لث

 Lesbian Feminism  

۸پرستوں۸کا۸نقطہ۸نظر۸یہ۸ہے۸کہ۸جنس۸معاملہ۸نجی

 

ی ت

 

ث ی 

 

ن
۸تا

 

ن
 
ی ث
 س
لث

۸انفرادی۸معاملہ۸ہے۸جو۸جس۸طرح۸چاہے۸

اپنی۸جنسی۸خواہشات۸کی۸تکمیل۸کرسکتا۸ہے۸وہ۸اس۸معاملے۸میں۸کسی۸بھی۸روایت،۸قدر۸یا۸کسی۸ذہہبی۸امر۸کا۸کوئی۸بھی۸پاس۸و۸لحاظ۸

خیاؽ۸کرتے۸ہیں۔۸جب۸کہ۸پدراہ ۸معاشرے۸میں۸ناجائز۸جنسی۰۸۸نہیں۸رکھتے۸بلکہ۸وہ۸جنسی۸آزادی۸انساؿ۸کا۸یداائش۸حق

۸کی۸تھیوری۸سے۸تعلق۸رکھنے۸والی۸خواہش۸نے۸مردوں۸میں۸ہم۸آزادی۸کو

 

ی ت

 

ی ث

 

ن
۸تا

 

ن
 
ی ث
 س
لث

۸خربب۸اخلاؼ۸سمجھا۸جاتا۸رہا۸ہے۸

جنسیت۸کے۸رجحاؿ۸کو۸بنیاد۸بنا۸کر۸عورتوں۸کے۸معاشرے۸میں۸پائے۸جانے۸والے۸اس۸رجحاؿ۸کو۸بر۸حق۸قرار۸دیا۸اور۸اس۸طرح۸

۸تنظیمیں۸قائم۸کی۸گئیں۔۸جنہوں۸نے۸حکمرانوں

 

ن
 
ی ث
 س
لث

سے۸یہ۸تقاضا۸کیا۸کہ۸سماج۸میں۸ہم۸جنسیت۸کو۸آئینی۸تحفظ۸دیا۸۸ہر۸جانب۸

 جائے۔

(۵(  

 

ی ت

 

ی ث

 

ن
  Psychoanalytic Feminism :تحلیل۸نفسی۸پر۸مبنی۸تا

،۸سمای۸تصورات۸کو۸منظر۸عاؾ۸اور۸زیر۸بحث۸لانے۸پر۸زور۸دیتی۸ہے۸کیونکہ۸سماجی۸

 

ی ت

 

ث ی 

 

ن
تحلیل۸نفس۸پر۸مبنی۸تا

۸کے۸نظریے۸کے۸تصورات۸ہی۸کے۸باعث۸عورتوں۸کی۸ذہنی۸اور۸

 

ی ت

 

ی ث

 

ن
جذباتی۸زندگی۸متاثر۸ہوتی۸ہے۸تحلیل۸نفس۸پر۸مبنی۸تا

مطابق۸پدراہ ۸انتظاؾ۸مرد۸و۸زؿ۸کی۸آزاداہ ۸جنس۸تشکیل۸میں۸رکاوٹ۸ڈالتا۸ہے۸اس۸لئے۸وہ۸خواہش۸کو۸ہر۸شعبے۸میں۸آزادی۸خود۸

و۸عورت۸کی۸برابر۸شرکت۸کا۸مطالبہ۸۸مختاری۸اور۸خانداؿ۸میں۸اپنی۸پہچاؿ۸پر۸زور۸دینا۸ہے۸اور۸بچوں۸کی۸پرورش۸پر۸دانٹ۸میں۸مرد

 کرنا۸ہے۸تاکہ۸بچے۸کم۸سنی۸کے۸زمانے۸میں۸اپنے۸والدین۸سے۸مانوس۸ردمیں۸انہیں۸شفقت۸پدری۸مادری۸دونوں۸حاصل۸رہیں۔
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(۶(  

 

ی ت

 

ی ث

 

ن
 Modern Feminism : جدید۸تا

۸میں۸سائنس۸اور۸ٹکنالوجی۸کی۸ایجادات۸کی۸کامیابی۸کو۸خاص۸اہمیت۸حاصل۸ہے۸بلکہ۸

 

ی ت

 

ث ی 

 

ن
اگر۸یوں۸جدید۸تا

۸سائنس۸اور۸ٹکنالوجی۸کے۸نظریات۸اور۸انقلابات۸ہی۸کے۸بطن۸سے۸یداا۸ہوئی۸ہے۸تو۸شاید۸بے۸جاہ ۸

 

ی ت

 

ث ی 

 

ن
کہا۸جائے۸کہ۸جدید۸تا

ہوگا۸کیونکہ۸سائنس۸نے۸ایسے۸پاک۸نتائج۸سے۸اتفاؼ۸کرتے۸ہیں۸جدیدیت۸کے۸زیر۸اثر۸سائنس۸نے۸بھی۸جنس۸تعصب۸پر۸کوئی۸

۸سائنس۸اور۸ٹکنالو

 

ی ت

 

ی ث

 

ن
جی۸کے۸حوالے۸سے۸یہ۸ثابت۸کرتی۸ہے۸کہ۸سائنس۸لومؾ۸پر۸بھی۸مردو۸ں۸کی۸ہی۸اجارہ۸تنقید۸کی۸جدید۸تا

 داری۸رہی۸ہے۸اس۸لئے۸انہوں۸نے۸مرد۸و۸عورت۸کو۸طاقتور۸کمزور۸اور۸زبردست ۸کے۸دھاگے۸میں۸باندھ۸دیا۸ہے۔

(۷(  

 

ی ت

 

ی ث

 

ن
 Materialist Feminism : مادیت۸پرست ۸تا

۸میں۸جن۸تصورات۸اور۸نظریات۸کو

 

ی ت

 

ی ث

 

ن
۸شامل۸کیا۸گیا۸ہے۸اؿ۸میں۸ثقاتی ۸تانیثی۸نظریہ۸مادیت۸پرست ۸تا

اسلامی۸تانیثی۸نظریہ۸اور۸گاندھیائی۸تانیثی۸نظریہ۸خصوصی۸اہمیت۸رکھتے۸ہیں۸یہ۸تماؾ۸نظریات۸اس۸بات۸پر۸زور۸دیتے۸ہیں۸کہ۸

۸کو۸اپنی۸نظریات۸کی۸روشنی۸میں۸پرکھنے۸سمجھنے۸کی۸سعی۸سعی۸کی۸جا ب۸چاہئے۸اؿ۸تانیثی۸تصورات۸کے۸مصنفین

 

ی ت

 

ی ث

 

ن
کا۸بنیادی۸۸تا

مقصد۸یہ۸ہے۸کہ۸خاندا ب،۸قومی۸اور۸بین۸الاقوامی۸سطح۸پر۸عورت۸سماجی۸و۸اقتصادی۸نظاؾ۸میں۸انصاػ۸اور۸خوشحالی۸حاصل۸کرسکے۸

تاکہ۸وہ۸تا۸برابری۸جبرواستحصاؽ۸اور۸محکومیت۸کی۸چکی۸سے۸غلامی۸پا۸سکے۔۸اس۸بہتر۸سماجی۸واقتصادی۸نظاؾ۸کی۸تشکیل۸کے۸لئے۸وہ۸

۸ضروری۸قرار۸دیتے۸ہیں۸تاکہ۸تماؾ۸اوچ ۸۔یچ،،۸ھید ۸بھاچ۸کا۸از۸سر۸نو۸معاینہ ۸کیا۸جائے۸اور۸اس۸کی۸مردوں۸کے۸شمولیت۸کو۸بھی

تشریح۸و۸تعبیر۸پیش۸کی۸جائے۔۸مزید۸کہ۸عورت۸کو۸اقتصادی۸طورپر۸خود۸کفیل۸بنایا۸جائے۸تاکہ۸وہ۸کسی۸کی۸محتاج۸ہ ۸رہے۸جب۸

 طورپر۸خود۸کفیل۸ہوگا۔۸عورت۸خود۸مزدوری۸کرے۸گی۸تو۸یقیناًخانداؿ۸مستحکم۸اور۸اقتادی

 

                                      

                                                ___________________ 
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 بابۺدوؾ

ۺکاسماجیۺپسۺمنظر

 

ی ت

 

ی ث

 

ن
 ہندوستاؿۺمیںۺتا
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ادبۺمیںۺتانیثیۺتحریکۺکےۺعوائلۺماضیۺمیںۺگسشتہۺصدیۺتکۺچلےۺگئےۺہیںۺانیسویںۺصدیۺجوۺ

سائنسیۺاورۺتکنیکیۺاعتبارۺسےۺگسشتہۺتماؾۺصدیوںۺپرۺبھاریۺتھی۔ۺاسۺعملۺکوۺمناسبۺراہۺفراہمۺکرتیۺہےۺحصوؽۺروزگارۺاورۺ

ی،ۺتنہائیۺاورۺغیرۺحصوؽۺزرۺ

 

فظ
ح

 

ت

میںۺمسابقتۺکاۺشروعۺہوا۔ۺخاندانیۺشرازہۺبندیۺبکھرنےۺگلیۺاورۺبڑیۺتیزیۺکےۺساتھۺعدؾۺ

یقینیۺکےۺاحساسۺنےۺمعاشرےۺکےۺہرۺحصےۺمیںۺجڑیںۺپیوستۺکرلیں۔ۺایکۺوسیعۺپیمانےۺپرۺاخلاقیۺبحراؿۺبھیۺوجودۺمیںۺ

سےۺزیادہۺقیمتۺچکاناۺپڑی۔اسۺفریمۺمیںۺعورتۺجوۺکئیۺقسمۺۺآیا۔ۺجیساۺکےۺباعثۺباہمیۺرواداریۺکےۺبیشتریۺاثاثےۺکوۺسب

کیۺمذہبی،ۺاخلاقیۺاورۺتہذیبیۺناۺانصافیوںۺکیۺبہتۺپہلےۺسےۺشکارۺچلیۺآرہیۺتھیۺایکۺبالکلۺنئےۺانسانیۺمسلئےۺسےۺدوچارۺہوتیۺ

یکۺدؾۺابھرۺہےۺخانداؿۺشیرازہۺبندیۺکیۺشکستۺکےۺبعدۺاسۺپورےۺتناظرۺمیںۺاسۺکیۺانفرادیتۺاورۺحیثیتۺکاۺسواؽۺا

آیا۔ۺمردۺسماجۺکیۺادارہۺبندیاںۺعورتۺکیۺآزادیۺکےۺحقۺمیںۺنہیںۺتھیںۺمگرۺآزادیۺکاۺم ألہۺاتنیۺاہمیتۺنہیںۺرکھتاۺجتناۺکہۺ

تیزیۺسےۺبدلتےۺہوئےۺسیاسیۺاورۺسماجیۺصورتۺحالاتۺمیںۺاسےۺایکۺزندہۺاورۺفعاؽۺعضویتۺکےۺطورپرۺقبوؽۺکرنےۺکاۺ

 سواؽۺتھا۔

ایکۺعلاحدہۺصنفۺیاۺجنسۺکےۺناؾۺپرۺاسۺکاۺمسلسلۺاستحصاؽۺہوتاۺرہاۺاسۺاستحصاؽۺمیںۺجذباتیۺاورۺجنسیۺ

استحصاؽۺکےۺعلاوہۺسرےۺسےۺاسۺکیۺذاتۺاورۺاسۺکےۺفردۺکاۺردۺبھیۺشاملۺتھاۺاسےۺبالجبرۺدوسرےۺدرجےۺکیۺمخلوؼۺبنۺکرۺ

ۺایکۺآلہۺکارۺبنۺکرۺرہۺی اۺاورۺوہۺبھیۺایکۺاا آۺآلہۺکارۺاپناۺپڑاۺامرۺوہۺآہستہۺآہستہۺایکۺاستعماؽۺمیںۺآنےۺوالیۺشےۺیاۺمحض

جسےۺمردۺکےۺتیءںۺہمیشہۺوفادارۺبنۺکرۺرہناۺہےۺمردۺنےۺاپنےۺمفاداتۺکےۺتحفظۺکےۺلئےۺاسےۺتابعۺمہملۺبنالیاۺاورۺوہۺایکۺ

یب ۺاتنیۺدییمۺہےۺمستقلۺنفسیاتیۺعارضےۺکاۺشکارۺہوی ا۔ۺاسۺکاۺاپناۺکوئیۺشخصیتۺتھی۔ۺنہۺذاتۺنہۺآواز۔ہندوستاؿۺکیۺتہذ

جتنیۺیونانیۺتہذیب ۺہے۔ہندوستاؿۺدییمۺتہذیب ۺکےۺبارےۺمیںۺویدوںۺسےۺپتہۺچلتاۺہےۺکہۺدییمۺہندوستانیۺسماجۺمیںۺ

 عورتۺکیۺحیثیتۺمردۺکےۺبرابرۺنہیںۺتھیۺلیکنۺایکۺاسۺزمانےۺمیںۺعورتۺکاۺرتبہۺبلندۺتھا۔ڈیۺڈیۺکوۺ
ب
 Kosambiسام

  D. D. ئیۺاورۺبرتنۺسازیۺکاۺہنرۺعورتۺسےۺمنسوبۺتھا۔زراعتۺکپڑےۺکیۺبنا’’کےۺمطابقۺ‘‘ 

"Agriculture was then the Monopoly of women. Women 

were the first potters and weavers" 
1
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ۺاورۺ ویدکۺزمانےۺمیںۺعورتۺاورۺمردۺمساویانہۺدرجہۺرکھتےۺتھے۔مذہبیۺامورۺکیۺانجاؾۺدیہیۺمیںۺمرد

تقاریب ۺمیںۺعورتوںۺکیۺشرکتۺاہمۺاورۺضروریۺسمجھیۺجاتیۺتھیۺ۔تعلیمیۺاعتبارۺسےۺعورتۺیکساںۺحصہۺلیتےۺتھے۔مذہبیۺ

 بھیۺعورتیںۺمردۺسےۺپیچھےۺنہۺتھیں۔

د وںۺسےۺملۺجاتیۺہے۔دییمۺہندوستاؿۺمیںۺفلسفیوںۺکیۺایکۺ

 

 ش
ث

 

 ی
ن

اسۺزمانےۺکاۺرسمۺورواجۺکیۺتفصیلۺا

ۺکیۺتھی۔اسۺکانفرنسۺکاۺقصد ۺہ ۺتھاۺکہۺختلفۺکانفرنسۺکےۺبارےۺمیںۺپتہۺچلتاۺہےۺکہۺویدھاۺکےۺراجۺرشیۺجنکۺنےۺمنعقد

مذاہبۺوعقائدۺرکھنےۺوالےۺدانشوروںۺکوۺیکجاۺکیاۺجائےۺاورۺاؿۺکےۺخیالاتۺواختلافیۺنظریاتۺکوۺجمعۺکیاۺجائےۺ۔انھیںۺایکۺ

 :شکلۺدیۺجائےۺاورۺاختلافاتۺکوۺدورۺکرنےۺکیۺکوششۺکیۺجائے۔ۺڈاکٹرۺشمیمۺنکہتۺاسۺکانفرنسۺکےۺبارےۺمیںۺلکھتیۺہیں

اسۺکانفرنسۺکیۺسبۺسےۺبڑیۺاہمیتۺہ ۺتھیۺکہۺاسۺمیںۺایکۺفلسفیۺخاتوؿۺبرہمۺویدنیۺ’’

نہۺصرػۺشریکۺBraham, Vedni, Gargi, and Vishanavi  گارگیۺوشانوی

 ‘‘ہوئیںۺبلکہۺاسۺنےۺمباحثوںۺمیںۺبھیۺحصہۺلیا۔

2
 

 رادھاۺکمندۺمکھرجیۺلکھتیۺہیں۔

ۺعورتۺکےۺدرجےۺمساویۺرِگۺویدۺسےۺایسےۺبہتۺسےۺثبوتۺملتےۺہیںۺجسۺ’’ ۺو میںۺمرد

ہونےۺکاۺپتہۺچلتاۺہےۺ۔عورتیںۺبھیۺاتنیۺہیۺمعلوماتۺرکھتیۺتھیںۺجتنےۺمرد۔

3
 ‘‘  

عورتوںۺکوبھیۺرشیۺقرارۺدیاگیاۺتھا۔اسۺدورمیںۺفلاسفرۺعورتوںۺکوۺبرہماۺویدنیۺکہاجاتاۺتھا۔ۺاسۺدورۺکیۺ

ۺمدرا قابل ۺمیںۺلوپا  پاولومی  (Ghusha)گھوشا(Kadu)  کادو(Apata)  اپاٹا (Lopamudra) عورتوں

(Paulomi)وغیرہۺتھیں۔سبۺسےۺمشہورۺفلاسفرۺگارگی(Gargi)تھیں۔ 

ۺ

 

أۺکیۺارتھۺشاستر)تینۺسوقبلۺمسیح(میںۺایسیۺعورتوںۺکاۺبھیۺتذکرہۺملتاۺہےۺجوۺسپاہیۺتھیںۺاورۺباضانط  

ل

کوٹ

ہائےۺحیاتۺمیںۺنمایاںۺکاؾۺانجاؾۺتیرۺاندازیۺکےۺفنۺسےۺواقفۺتھیں۔بہتۺسیۺعورتوںۺنےۺاسۺزمانےۺمیںۺختلفۺشعبہۺ

۔اؿۺمیںۺاساتذہ،ۺرقاصائیںۺاورۺگلوۺکارائیںۺبھیۺشاملۺتھیں۔ویدکۺزمانےۺمیںۺستیۺکیۺرسمۺکاۺتصورۺبھیۺنہۺتھا۔شکنتلاۺ

ے

دی 

 :راؤۺلکھتےۺہیں
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رِگۺویدۺمیںۺکسیۺمقاؾۺپرۺبھیۺبیوؤںۺکےۺشوہروںۺکےۺساتھۺزندہۺجلۺجانےۺیاۺخودکشیۺ’’

 ‘‘۔کرنےۺکاۺتذکرہۺنہیںۺملتا

4
 

ۺہوتیۺ ۺکیۺمرضیۺسےۺشادی ۺحقۺتھا۔لڑکی ۺپورا ۺکےۺانتخابۺکا ۺاپنےۺشوہر اسۺزمانےۺمیںۺعورتۺکو

تھی۔کبھیۺایکۺلڑکیۺکےۺکئیۺخوستگارۺہوتےۺتوۺلڑکیۺاؿۺمیںۺسےۺکسیۺایکۺکوۺچونتیۺتھی۔اسۺطریقہۺانتخابۺکوۺسوِئمبرۺ

اپنےۺشوہرۺکاۺانتخابۺکیاۺتھا۔ۺموسیقیۺاسۺزمانےۺمیںۺکہاجاتاۺتھا۔سیتا،ۺدرویدی،ساوتری،رکمنیۺوغیرہۺنےۺاسیۺطریقےۺسےۺ

تعلیمۺکاۺلایمۺجزۺسمجھیۺجاتیۺتھی۔رِگۺویدۺمیںۺکئیۺجگہوںۺپرۺاسۺباتۺکاۺتذکرہۺملتاۺہےۺکہۺعورتیںۺنہۺصرػۺگانےۺکیۺماہرۺ

ۺھے جۺجوۺتھیںۺبلکہۺختلفۺسازوںۺکےۺاستعماؽۺسےۺبھیۺبخوبیۺواقفۺتھیں۔اپالا،ۺاندرانی،وشواداروغیرہۺنےۺبہتۺسےۺبھجن

ۺموسیقیۺمیںۺماہرۺ ۺرقصۺاور ۺہےۺجو ۺملتا ۺتذکرہ ۺکا ۺاسۺکیۺسہیلیوں ۺاور را ّ

 

ۺبھارتۺمیںۺات ۺمیںۺشاملۺہیں۔مہا ویدوں

تھیں۔ویدکۺزمانےۺمیںۺعورتۺمردکیۺتابعۺنہیںۺتھیۺلیکنۺرفتہۺرفتہۺعورتۺکاۺسماجیۺمرتبہۺگھٹتاۺگیا۔عورتۺصرػۺمردۺ

ۺہے۔ہ ۺمجھا ۺجانےۺگاککہۺعورتۺکسیۺمردۺکےۺہاررےۺکےۺغیر ۺزندگیۺنہیںۺکیۺخواہشاتۺکاۺپوراۺکرنےۺکاآلہۺبنۺکرۺرہۺی ا

گسارۺسکتی۔وہۺخودۺاپنیۺکفالتۺنہیںۺکرسکتی۔ۺاسۺنےۺبچپنۺاورۺنوجوانیۺمیںۺاسۺکیۺپرورشۺاورۺحفاظتۺکرنےۺوالاۺاسۺکاۺ

د وںۺباپۺہوتاۺہےۺجوۺاؿۺمیںۺوہۺشوہرۺکیۺدستۺنگرۺہوتیۺہےۺاورۺبڑھاپےۺمیںۺلڑکاۺاسۺکاۺہارراۺبنتا

 

 ش
ث

 

 ی
ن

ۺہے۔امرتھیوںںۺاورۺا

میںۺشادیۺشدہۺعورتۺکےۺحقوؼۺمیںۺکمیۺکردیۺی ا۔مردۺکوۺہ ۺحقۺدےۺدیاۺگیاۺکہۺوہۺکسیۺوقتۺبھیۺدوسریۺشادیۺکرسکتےۺ

 ہیںۺلیکنۺعورتۺکسیۺحالتۺمیںۺاپنےۺشوہرۺکوۺنہیںۺچھوڑۺسکتیۺتھی۔شوہرۺکےۺمرنےۺکےۺبعدۺبھیۺاسۺکاۺرشتہۺقائمۺرہتاۺتھا۔

زبردستۺعالمۺتھاۺاورۺجسۺکےۺالفاظۺاسۺزمانےۺمیںۺقانوؿۺکاۺدرجہۺرکھتےۺہیں۔ۺعورتوںۺمنوۺاسۺزمانےۺکاۺ

کاۺسختۺمخالفۺتھا۔اسۺنےۺعورتوںۺکوۺبہتۺزیادہۺبرابھلاۺکہا۔منونےۺبینۺجاتی،شادیوںۺکیۺمخالفتۺکیۺاورۺنچلیۺذاتۺمیںۺ

ہ ۺبھیۺتھیۺکہۺآرہ ۺاورۺغیرۺآریاؤںۺۺشادیۺکرنےۺکوۺسختیۺسےۺمنعۺکیا۔عورتوںۺکیۺسماجیۺحیثیتۺکےۺکمۺہونےۺکیۺایکۺوجہ

کےۺدرمیاؿۺجنگیںۺشروعۺہوی اۺتھیں۔آرہ ۺ،غیرۺآریائیۺکوخودۺسےۺکمترۺسمجھتےۺتھے۔غیرۺآریائیۺعورتوںۺسےۺشادیۺنہیںۺ

کرتےۺتھے۔غیرۺآریائیۺعورتیںۺمذہبیۺرسوماتۺکیۺادائیگیۺمیںۺحصہۺنہیںۺلےۺسکتیۺتھیںۺکیوںۺکہۺوہۺسنسکرتۺسےۺواقفۺ

ۺرفتہۺآریائیۺعورتوںۺکاۺمذہبیۺامورۺمیںۺحصہۺینا ۺمنوععۺقرارۺہوگیا۔عورتۺکےۺربے ۺمیںۺکمیۺکیۺایکۺوجہۺنہیںۺتھیں۔رفتہ

ۺایکۺسوۺعیسویۺتکۺمسلسلۺفروغۺپاتاۺ ۺرواجۺبھیۺہےۺ۔ہ ۺسلسلہۺچارسوۺقبلۺمسیحۺسےۺشروعۺہوااور بچپنۺکیۺشادیۺکا

ۺآہستہۺاسےۺسماجیۺقانوؿۺکیۺحیثیتۺحالۺرہا۔بچپنۺکیۺشادیۺکےۺبارےۺمیںۺرائےۺعامہۺہموارۺہونےۺلگے۔ۺآہستہ
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ہوی ا۔دوسوۺعیسویۺمیںۺعورتۺسےۺشوہرۺکےۺانتخابۺکاۺحقۺبھیۺچھینۺلیاگیا۔ماںۺباپۺشادیاںۺطےۺکرنےۺلگےۺ۔ہ ۺتصورۺ

ۺکرسکتیۺ ۺآہنگیۺپیدا ۺہم ۺباآسانی ۺکےۺساتھ ۺاسۺکےۺرشتہۺداروں ۺاور ۺاپنےۺشوہر ۺلڑکیاں ۺکی ۺکہۺکچیۺعمر ۺجانےۺگاک کیا

 :میںۺہیۺجہیزۺکیۺرسمۺک أغازۺہواہیں۔دوسوعیسویۺ

ۺسوناۺ’’ ۺہےۺکہۺسرسیناۺنےۺاپنیۺبیٹیۺکےۺساتھۺگائے، ۺملتا ۺتذکرہ ۺکا ۺبات ۺمیںۺاس ۺپرانا برہما

کپڑے،گھوڑےۺاورۺدیگرۺساماؿۺدیاتھاۺاورۺسانبھاۺنےۺاپنیۺبیٹیۺکیۺشادیۺدریودھناۺسےۺکیۺتوۺجہیزۺ

 ‘‘میںۺکافیۺدولتۺدی۔

5
 

 کاۺحامیۺتھاۺکہۺمنوۺکےۺعلاوہۺتلسیۺداسۺبھیۺاسۺبات

عورتۺکوۺقابومیںۺرکھناۺچاہیے۔برہماپراتاۺمیںۺاسۺباتۺکیۺسفارشۺکیۺی اۺہےۺ’’ 

کہۺعورتۺکوۺاپنےۺشوہرۺکیۺخاطرۺقربانیۺدینیۺچاہیے۔عورتۺکوۺحفاظتۺکیۺخاطرۺ

حرؾۺمیںۺرکھناۺچاہیے۔عورتۺکوۺتنہاۺپاکرۺچوںۺکہۺمردۺخودۺپرۺقابوۺنہیںۺرکھۺسکتاۺ

وہۺاپنےۺشوہرۺکےۺعلاوہۺکسیۺدوسرےۺمردۺکاۺچہرہۺنہۺاسۺلیےۺعورتۺکوۺچاہیےۺکہۺ

دیکھے۔بدھۺمذہبۺمیںۺعورتوںۺکیۺحیثیتۺبہترتھی۔بدھۺمذہبۺکیۺبنیادۺاگرچہۺ

ۺدرجہۺ ۺبہترۺسماجی ۺکی ۺنےۺعورت ۺکےۺخلاػۺتھی۔لیکنۺانھوں برہمنۺدھرؾ

ۺمقدسۺکتابیںۺپڑھنےۺکیۺ ۺاعلیٰۺمذہبیۺتعلیمۺحالۺکرنےۺاور ۺکی دیا۔عورتوں

ۺکتی سۺگھ مۺمیںۺدا ہۺہوسکتیۺتھیں۔گاتھاؤںۺمیںۺایسیۺاجازتۺتھی۔عورتیں

عورتوںۺکاۺذکرۺملتاۺہے۔جنھوںۺنےۺمذہبیۺرہنماۺکیۺحیثیتۺسےۺاصلاحیۺتحریکۺ

چلاتیۺتھیۺ۔ہ ۺعورتیںۺتبلیغۺکاکاؾۺبھیۺکرتیۺتھیں۔اسۺسےۺظاہرۺہوتاۺہےۺکہۺبدھۺ

تۺلکھتیۺدورمیںۺعورتوںۺاورۺمردوںۺکاۺبرابرۺکاۺدرجہۺحالۺتھاوجئےۺلکشمیۺپنڈ

ۺذہنیۺترقیۺکیۺ۔انھوںۺنےۺ ’’:ہیں بدھۺکےۺزمانےۺمیںۺعورتۺنےۺبہتۺزیادہ

تہذیبیۺامورۺمیںۺاہمۺجگہیںۺحالۺکیں۔اسۺنےۺسنسکرتۺادبۺمیںۺاورۺاسۺ

 ‘‘زمانےۺکےۺڈراموںۺمیںۺتعلیمۺیافتہۺبدھۺعورتوںۺکوۺاونچاۺدرجہۺحالۺہے۔

6
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تھیں۔بدھۺمتۺکیۺتبلیغۺمیںۺجنۺعورتوںۺنےۺۺجینیۺعہدۺمیںۺبھیۺعورتیںۺفنوؿۺلطیفہۺمیںۺدلچسپیۺلیتی

ۺاورۺچایاۺوغیرہۺشاملۺہیں۔جینیۺعہدۺکیۺعورتوںۺکےۺ  ماأ
ھی
ک

ۺاؿۺمیںۺدھرؾۺپالا،انوپما،کوئینۺ

ے

نمایاںۺکارنامےۺانجاؾۺدی 

 :بارےۺمیںۺڈاکٹرۺشمیمۺنکہتۺلکھتیۺہیں

جینیۺۺاسۺزمانےۺمیںۺجینۺعورتوںۺنےۺفنۺتعمیرمیںۺنمایاںۺطورپرۺحصہۺلیا۔ۺاؿۺمیںۺایک’’

بہتۺمشہورۺہے۔انھوںۺنےۺایکۺمشہورۺجینیۺ(Lakkali)  جزؽۺگنگاۺراجۺکیۺبیویۺلکالی

 ‘‘تیرتھۺگاہۺتعمیرۺکرایاۺتھا۔

7
 

جینیۺعہدۺمیںۺبعضۺعورتیںۺبہتۺاچھیۺمصورۺتھیں۔دورۺوسطیٰۺمیںۺنمایاںۺتبدیلیاںۺرونماۺہوئی۔ۺعورتۺ

جنگیںۺہوتیۺرہیں۔مردۺجنگوںۺمیںۺکاؾۺآجاتےۺاورۺفاتحۺکیۺحیثیتۺمیںۺبھیۺفرؼۺآیا۔مسلمانوںۺکیۺآمدۺکےۺبعدۺمسلسلۺ

ۺحکومتیںۺغیرۺمستحکمۺہونےۺلگیں۔معاشیۺحالاتۺپرۺبھیۺ ۺ۔ہندوستاؿۺمیںۺموجود ۺپرۺقبضہۺکرلیا افواجۺمفتوحۺعورتوں

اثرپڑا۔مردوںۺکےۺجنگۺمیںۺکاؾۺآجانےۺسےۺعورتیںۺبیوہۺہوۺجاتیۺہیںۺاورۺمعاشیۺبدحالیۺکاۺشکارۺہوکرۺذلتۺکیۺزندگیۺ

ارنےۺپرۺمجبورۺہوۺجاتیۺہیں۔غیرۺکیۺحملہۺآوروںۺسےۺاپنیۺعورتوںۺکوۺمحفوظۺرکھنےۺکےۺلیےۺہندوستانیۺسماجۺمیںۺختلفۺگس

رسوماتۺپرورشۺپانےۺلگیںۺجیسےۺاطفاؽۺکشی،ۺبچپنۺکیۺشادیۺ،ستیۺکیۺرسم،پردہۺعورتوںۺکوۺغیرۺتعلیمۺیافتہۺرکھناۺتھا۔ایسیۺ

کیۺدوسریۺشادیۺکاۺتصورۺہیۺختمۺہوگیا۔بیواؤںۺکاۺزیادہۺتروقتۺعبادتۺاورۺاپنےۺلڑکیاںۺجوۺبچپنۺمیںۺبیوہۺہوۺجاتیۺتھیںۺاؿۺ

شوہرۺکوۺثوابۺپہنچانےۺوالیۺرسموںۺکیۺادائیگیۺمیںۺصرػۺہوتاۺہے۔بیوہۺعورتوںۺکےۺسرمنڈۺدیےۺجاتےۺتھیںۺاتنیۺاذیتۺ

کیۺرسمۺجیسےۺعورتۺنےۺاپنیۺۺدیۺجاتیۺتھیںۺکہۺایسیۺزندگیۺپرۺشوہرۺکےۺساتھۺجلاجانےۺکوۺعورتیںۺترجیحۺدینےۺلگیں۔ستی

مرضیۺسےۺاختیارۺکیاتھاۺسےۺرفتہۺرفتہۺحیثیتۺحالۺہوی ا۔عورتۺآہستہۺآہستہۺمردۺکےۺقبضےۺمیںۺآی اۺتھیں۔جیسےۺاسۺ

کیۺپیدائش،زندگیۺاورۺموتۺکاۺقصد ۺسبۺمردۺکےۺہاتھۺکیۺتابعۺبنۺی ا۔چندۺاہمۺرسمیںۺجوۺعورتۺکےۺگلےۺمیںۺغلامیۺکیۺ

 ۔وہۺسب ۺذل ۺہیں۔زنجیروںۺکیۺطرحۺبندھیۺتھی

  پردہ(۶)  تعلیمۺپرۺپابندی(۵)  دیوداسی( ۴) بیوہۺ(۳)  بچپنۺکیۺشادی(۲) اطفاؽۺکشیۺ( ۱)
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 اطفاؽۺکشی

اطفاؽۺکشیۺکاۺرواجۺشمالیۺہندوستاؿۺمیںۺزیادہۺپایاۺجاتاہےۺ۔لڑکیوںۺکوۺپیدائشۺکےۺفوریۺبعدۺختمۺکردیاۺجاتاۺ

لڑکیوںۺکےۺذریعےۺہیۺسبقتۺحالۺکیۺجاسکتیۺہے۔چنانچہۺلڑکےۺکیۺتھاۺ۔ہ ۺمجھا جانےۺگاککہۺسماجیۺدوڑمیںۺصرػۺ

پیدائشۺپرۺخوشیاںۺمنائیۺجاتیۺتھیں۔مذہبیۺوآخریۺرسوماتۺکیۺادائیگیۺکےۺلیےۺلڑکےۺکاۺہوناۺبےۺحدۺضروریۺمجھا ۺجانےۺ

ہے۔لڑکےۺکےۺذریعہۺگاک۔لڑکےۺکےۺذریعہۺہیۺنجاتۺحالۺہوسکتیۺہے۔اگرۺکسیۺکوۺلڑکاۺنہۺہواۺتوۺوہۺکسیۺاورۺکوۺگودۺلےۺسکتاۺ

ہیۺدنیاۺسےۺنجاتۺاورسورگ)جنت(ملۺسکتیۺہے۔ۺلڑکےۺکیۺغیرۺموجودگیۺمیںۺاؿۺرسوماتۺکیۺتکمیلۺممکنۺنہیںۺتھا۔اگرۺ

کسیۺکولڑکاۺنہۺہوتاتوۺکسیۺدوسرےۺلڑکےۺکوۺگودلےۺلیاۺجاتاتھا۔ہندوخانداؿۺمیںۺلڑکےۺکاۺوجودۺبےۺحدۺضروریۺتھا۔دوسریۺ

ۺشادیۺاسۺلیےۺطرػۺلڑکیۺکیۺپیدائشۺپرۺماتمۺمنایا ۺجاتاۺتھا۔لڑکیۺکوۺمعاشیۺبوھ ۺتصورۺکیاۺجاتاتھا۔ثلاً ۺتعلیم،پرورش،

لڑکیوںۺکیۺشادیۺمسئلہۺبنۺی اۺتھی۔مسلمانوںۺمیںۺسیدۺخانداؿۺکیۺافرادۺدوسرےۺخانداؿۺمیںۺاپنیۺلڑکیۺکیۺشادیۺکرناۺ

دثہۺتصورۺہوتاۺتھا۔وہۺہ ۺسوچتےۺتھےۺخلاػۺشاؿۺسمجھتےۺتھے۔اونچیۺذاتۺکےۺہندوؤںۺکےۺپاسۺلڑکیۺکاۺپیداۺہوجاناۺایکۺحا

کہۺاؿۺکیۺلڑکیۺبسۺخانداؿۺمیںۺبیاہیۺجائےۺگی۔اؿۺکےۺسامنےۺسرجھکانےۺپرۺمجبورۺہوناۺپڑےۺگا۔ۺراجپوتۺاورۺدوسریۺ

ۺکشیۺ ۺاطفاؽ ۺگا۔چنانچہ ۺآجائے ۺکھوٹ ۺمیں ۺذات ۺکی ۺاؿ ۺتو ۺہے ۺکا ۺذات ۺنچلی ۺلڑکا ۺکہ ۺسمجھتےۺتھے ۺہندو ۺکے ذاتوں

اورۺگجراتۺمیںۺعاؾۺتھی۔خاصۺطورپرۺراجپوتۺ،چھتری،بیدیۺاورۺسودھیۺ)سکھ(جاٹۺاترپردیش،پنجاب،راجستھاؿۺ

اورۺسیدۺمسلماؿۺوغیرہۺکےۺپاسۺہ ۺرواجۺعاؾۺتھا۔اسۺکیۺاجازتۺنہۺمذہبۺنےۺدیۺاورۺنہۺسماجۺنےۺدیۺلیکنۺمذہبیۺاورۺسماجیۺ

و ہنۺکورۺنےۺاطفاؽۺکشیۺکےۺختلفۺطر
م
ح

 

می

 :یقےۺبیاؿۺیے ۺہیںحلقےۺاسۺکوۺبرداشتۺکرنےۺپرۺمجبورۺتھے۔ڈاکٹرۺ

۔ۺجیسےۺہیۺلڑکیۺپیداۺہوتےۺہیۺاسےۺبھنگۺکیۺایکۺگولیۺدیۺجاتیۺیاۺبچیۺکےۺحلقۺمیںۺتمباکوۺگاکیاۺجاتاۺجسۺکیۺوجہۺ1

 سےۺاسۺکیۺموتۺعملۺمیںۺآتی۔

۔بعضۺایسےۺاوقاتۺبھیۺہیںۺجسۺمیںۺنومولدۺلڑکیۺکیۺناػۺاسۺکےۺمنھۺمیںۺبھردیۺجاتیۺاورۺدؾۺگھٹنےۺکےۺ2

 موتۺواقعۺہوتیۺہے۔باعثۺلڑکیۺکیۺ

و راۺاورۺخشخاشۺکاۺلیپۺکردیاۺجاتاۺہے۔ۺنومولودۺلڑکیۺ3

 

ی

 

ھث
۔ۺراجپوتوںۺمیںۺعاؾۺطریقہۺتھاکہۺماںۺکیۺچھاتیوںۺپرۺد

 کےۺپیٹۺمیںۺدودھۺکےۺساتھۺہ ۺزہرۺبھیۺپہنچۺجاتاۺہے۔
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ۺجاتاۺاورۺاسۺمیںۺدودھۺسےۺبھرد4 یاۺجاتااورۺ۔ایکۺدوسراطریقہۺہ ۺبھیۺتھاکہۺزمینۺمیںۺایکۺبڑاۺگڈھاۺکھودا

 نومولدۺلڑکیۺکوۺاسۺگڈھےۺمیںۺڈبوۺدیاجاتاہے۔

۔پنجابۺمیںۺنومولدۺلڑکیۺکوۺگڈھےۺمیںۺدفنۺکردیاۺجاتاہےۺیاۺپانیۺسےۺبھریۺکسیۺبرتنۺمیںۺلڑکیۺکوۺڈبودیاجاتاۺ5

ؤؿۺہے۔پنجابۺمیںۺایکۺاورۺطریقہۺبھیۺرائجۺتھاکہۺنومولدۺلڑکیۺکےۺہاتھۺمیںۺروٹیۺرکھۺدیۺجاتیۺاورۺمنھۺمیںۺگٹر)برا

 سوگر(جیساۺسفوػۺڈاؽۺدیاۺجاتااورۺجبۺلڑکیۺآہستہۺآہستہۺدؾۺتوڑتیۺہے۔

اعظمۺگزھۺکےۺمجسٹریٹۺکلکٹرۺمسٹرۺتھامسۺاسۺرسمۺکےۺخلاػۺمہمۺچلائیۺ۔جبۺسروےۺکیاگیاۺتوۺپتہۺچلاکہۺ

بھیۺدسۺہزارۺراجپوتوںۺمیںۺایکۺبھیۺلڑکیۺموجودۺنہیںۺتھی۔اسۺطرحۺبنااسۺکےۺباسٹھۺدیہاتوںۺمیںۺچھۺبرسۺکیۺلڑکیۺ

 وہاںۺسےۺپائیۺی ا۔

 بچپنۺکیۺشادی

اسۺزمانےۺمیںۺبچپنۺکیۺشادیۺکابھیۺعاؾۺرواجۺتھا۔اکثرۺلڑکیوںۺکیۺشادیۺپانچۺدسۺساؽۺکیۺعمرۺمیںۺ

کردیۺجاتیۺتھیں۔کیوںۺکہۺاؿۺلوگوںۺکوۺتعلیمۺنہیںۺدیۺجاتیۺتھی۔اسۺلیےۺاؿۺکیۺشادیۺبہتۺکمۺعمرۺمیںۺکردیۺجاتیۺ

شوہرۺاورۺاسۺکےۺرشتہۺداروںۺکےۺگھلۺملۺجائے۔کمۺعمرۺلڑکیاںۺاسۺشادیۺمیںۺاتنیۺۺتھیں۔وہۺکیوںۺکہۺکمۺعمرۺلڑکیۺاپنے

ہیۺدلچسپیۺلیتیۺتھیںۺکہۺانھیںۺکچھۺمیٹھائیاںۺکھانےۺکوۺملۺجاتیۺتھیںۺاورۺکچھۺنئےۺنئےۺکپڑےۺپہننےۺکوۺملۺجاتےۺتھے۔اپنیۺعمرۺ

ۺزندگیۺگسارنےۺپرۺمجبورۺتھیں۔بعدۺمیںۺوہ اپنےۺشوہرۺکےۺظلمۺکاۺشکارۺبنتیں۔اؿۺۺسےۺبڑیۺعمرۺکےۺشوہرۺکےۺساتھۺوہ

شادیوںۺکاۺنتیجہۺہ ۺنکلاۺکہۺلڑکیۺپیدائشۺسےۺموتۺتکۺعجیبۺحالاتۺکاۺشکارۺہوتیۺتھیں۔پہلےۺوہۺکمسنۺبیویۺپھرۺکمسنۺماںۺاورۺ

میںۺۺکبھیۺکبھیۺکمسنۺبیوہۺبنۺجاتیۺتھیں۔ۺاسۺرسمۺکیۺوجہۺسےۺعورتۺکیۺجسمانیۺاورۺدماغیۺنشوونماۺپرۺاثرۺپڑتاۺتھا۔وہۺجوانی

ذمہۺداریوںۺکےۺبوھ ۺتلےۺدبۺجاتیۺتھیں۔اسۺمیںۺجوۺخرابیاںۺپیداۺہوئیںۺاؿۺمیںۺکمۺعمرۺمیںۺبیوائیں،انبارۺمل،ڈیلیوریۺ

 اورۺلمبیۺبیماریاںۺشاملۺہیں۔بچپنۺکیۺشادیۺنےۺماںۺاورۺبچےۺدونوںۺمیںۺتناسبۺمیںۺاضافہۺکیاگیا۔

  بیوہۺکیۺحالات

بچپنۺکیۺشادیۺکیۺوجہۺسےۺبہتۺسیۺنابالغۺلڑکیاںۺبیوہۺہوجاتیۺتھیں۔اکثرۺبیوائیںۺاپنےۺشوہرۺکےۺساتھۺ

سےۺجاناۺجاتاہے۔دییمۺزمانےۺمیںۺشہزادوںۺکےۺمردنےۺکےۺبعدۺاؿۺکیۺ‘‘ستیۺکاۺرسم’’جلۺکرۺمرجاتیۺتھیں۔اسۺرسمۺکوۺ
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ۺرواجۺتھا۔اسۺلیےۺایکۺراجہۺکےۺمرنےۺپرۺاسۺکیۺرانیاںۺچتاۺجلاکرۺمرجاتیۺتھیںۺچوںۺکہۺاسۺزمانےۺمیںۺکثرتۺازدواجۺکا

بیوائیںۺجلنےۺپرۺمجبورۺہوجاتیں۔رفتہۺرفتہۺہ ۺرسمۺسماجۺمیںۺاپنیۺجڑیںۺپھیلانےۺکےۺعاؾۺبیواؤںۺسےۺمطالبہۺکیاجانےۺگاککہۺوہۺ

بیوائیںۺۺاپنےۺشوہرۺکےۺستیۺہوجائیں۔اسۺرسمۺمیںۺبیوہۺکوۺبھنگۺپلادیۺجاتیۺتھیۺتاکہۺوہۺموتۺکاۺخوػۺپھوؽۺجائے۔اکثر

جلناۺنہیںۺچاہتیۺتھیں۔لیکنۺزبردستیۺانھیںۺآگۺمیںۺڈھکیلۺدیاجاتاتھا۔جنۺفرقوںۺمیںۺستیۺکیۺرسمۺرائجۺنہۺتھی۔اؿۺ

میںۺبھیۺبیوہۺکیۺحالتۺبہتۺخرابۺتھی۔اسےۺکمۺسےۺکمۺسہولتۺدیۺجاتیۺتھیۺوہۺاپنیۺشادیۺضرورتۺپوراۺنہیںۺکرپاتیۺ

۔آراؾۺکرنےۺکےۺلیےۺبسترۺکےۺبجائےۺاسےۺفرشۺپرۺسوناۺپڑتاۺتھا۔ۺوہۺاچھےۺتھیں۔ۺدؿۺبھرمیںۺصرػۺایکۺبارۺکھاناۺدیاجاتھاۺ

کپڑےۺنہیںۺاستعماؽۺکرۺسکتیۺتھیں۔اگرۺبیوہۺبیسۺبرسۺسےۺکمۺعمرۺکیۺہوتیۺتوۺاسےۺایکۺچھوٹےۺسےۺبارڈورۺکیۺساڑھیۺپہننےۺ

کےۺکاموںۺکاۺساراۺبوھ ۺاسۺپرۺکوۺدیۺجاتیۺتھی۔اگرۺاسۺکیۺعمرۺزیادہۺہوتیۺتوۺصرػۺسفیدۺساڑھیۺاستعماؽۺکرسکتیۺتھی۔ۺگھرۺ

ڈاؽۺدیاجاتاتھا۔ایکۺاوسطۺدرجےۺکےۺخانداؿۺمیںۺبیوہۺکےۺذمہۺکھاناۺپکاناۺگھرکےۺبرتنۺصاػۺکرنا۔مریضوںۺکیۺتیمارداریۺ

 کرناۺاورۺگھرۺکیۺنگہداشتۺکرناتھا۔

8
 

ۺجبۺگھرۺبیوہۺکومنحوسۺمجھا جاتاتھااورۺشادیۺبیاہۺکےۺرسوماتۺمیںۺاسےۺشاملۺہونےۺکیۺاجازتۺنہۺتھی۔ۺدلہن

فیۺہزارۺتھی۔سبۺسےۺ181ءۺمیںۺبیواؤںۺکیۺتعدادۺ1881میںۺپہلاۺدیؾۺرکھتیۺتوۺاسۺگھرۺسےۺبیوہۺکوۺدورۺرکھاۺجاتاتھا۔

 فیۺہزارۺتھی۔151زیادہۺبیوائیںۺمیسورۺمیںۺتھیں۔

9
 

 (Polygamy)  کثرتۺازدواج

ۺاترپردیشۺاورۺ کثرتۺازدواجۺکیۺوجہۺسےۺبھیۺعورتۺکیۺسماجیۺحیثیتۺمیںۺتبدیلیۺآئیۺتھی۔بنگاؽ،

ۺرواجۺتھاکہۺلڑکیوںۺکیۺشادیۺکمۺعمرۺمیںۺکیۺجاتیۺتھی۔اسۺلیےۺاؿۺپرۺشوہرۺاورۺساسۺکاۺمکملۺتسلطۺ پنجابۺمیںۺاسۺکا

ۺا ۺظلمۺکےۺخلاػۺکچھۺکہتیۺتو ۺاپنیۺآزادیۺکےۺلیےۺیا ۺکیۺدھمکیۺدیۺجاتیۺہوتاتھا۔جبۺکبھیۺبیوی سےۺدوسریۺشادی

ۺپرۺکوئیۺپابندیۺنہیںۺگاکئیۺی اۺتھیۺلیکنۺمعاشیۺ ۺرواجۺہندوؤںۺمیںۺعاؾۺتھااورۺبیویوںۺکیۺتعداد تھی۔کثرتۺازدواجۺکا

وجوہاتۺکیۺبناپرۺصرػۺاونچےۺطبقےۺمیںۺاسۺکاۺرواجۺتھا۔نچلےۺاورۺاوسطۺطبقےۺمیںۺایسیۺصورتوںۺمیںۺدوسریۺشادیۺکیۺجاتیۺ

تۺکوۺاولادۺنہۺہویابیویۺلمبیۺبیماریۺکاۺشکارۺہویاۺدونوںۺخانداؿۺمیںۺجھگڑاۺہوجائے۔پنجابۺمیںۺبڑےۺبھائیۺکیۺتھی۔جبۺعور

موتۺپرۺاسۺکیۺبیوہۺسےۺچھوٹےۺبھائیۺکاۺبیاہۺکرنےۺکاۺرواجۺتھا۔عورتۺکوۺخانداؿۺکیۺذاتیۺملکیتۺمجھا ۺجاتاتھا۔اسۺرسمۺکوۺ
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۔مسلمانوںۺمیںۺبھیۺایکۺسےۺزیادہۺبیویاںۺرکھنےۺکیۺاجازتۺہےۺلیکنۺاؿۺکیۺیاۺچادرۺاندازیۺکہاجاتاتھا‘‘کریوا’’پنجابۺمیںۺ

تعدادۺیقینۺکردیاگیاۺکہۺاسۺمسلماؿۺبیکۺوقتۺچارۺبیویاںۺاپنےۺنکاحۺمیںۺرکھۺسکتاۺہے۔لیکنۺاسۺکےۺلیےۺشرطیںۺرکھیۺ

 ی اۺہیں۔مغربیۺپنجابۺمیںۺدوسریۺشادیۺکوۺسختۺمعیوبۺمجھا ۺجاتاہے۔

 پردےۺکاۺرواج

میںۺپردےۺکاۺرواجۺنہۺتھاۺلیکنۺرفتہۺرفتہۺہندوستاؿۺمیںۺہ ۺرواجۺپایاۺجاتاہے۔ۺابتداۺمیںۺغیرۺۺدییمۺزمانے

ملکیۺحملہۺآوروںۺسےۺاپنیۺعورتوںۺکوۺبچانےۺکےۺلیےۺپردہۺکاۺرواجۺپانےۺگاک۔بچپنۺکیۺشادیۺبھیۺایکۺوجہۺہےۺلڑکیوںۺکیۺ

ظۺرکھنےۺکےۺلیےۺپردےۺاختیارۺکیاجاتاتھاۺشادیۺبہتۺکمۺعمرۺمیںۺہوجاتیۺتھی۔اسۺلیےۺشوہرۺانھیںۺدوسروںۺسےۺمحفو

ۺقائمۺ ۺرسمۺرواج ۺاسۺلیےۺہ  ۺبالغ ۺشوہر ۺکہۺبیویۺکمسنۺاور ۺکرایاجاتاتھاکیوں ۺسےۺپردہ ۺاسۺکےۺشوہر ۺکو ۔کمسنۺبیوی

ۺرواجۺعاؾۺتھا۔ۺمسلماؿۺعورتۺکسیۺدوسروںۺکےۺسامنےۺنہیںۺآسکتیۺتھی۔جبۺوہۺ ہوا۔مسلمانوںۺمیںۺبھیۺپردےۺکا

ۺچادرۺسےۺاپناۺبدؿۺڈھاک ۺلیتیۺتھی۔ہندوؤںۺمیںۺبھیۺغیرۺشادیۺشدہۺلڑکیۺکوۺھلے ۺعاؾۺباہرۺجانےۺکیۺباہرنکلتیۺہیںۺتوۺایک

اجازتۺنہیںۺتھی۔عورتیںۺسرپہۺآنچلۺاسۺطرحۺڈھاک ۺلیتیۺتھیںۺکہۺچہرےۺکاۺبڑاحصہۺچھپۺجاتا۔اپنےۺبزرگوںۺکیۺ

ۺرواج ۺہ  ۺطرح ۺہیں۔اس ۺآتی ۺکر ۺڈاؽ ۺپردہ ۺکےۺسامنےۺبھیۺوہ ۺمیںۺشوہر ۺہوتاۺ‘‘زنانہ’’آہستہۺآہستہۺۺموجودگی عاؾ

کاۺمطلبۺعورتوںۺکوۺایکۺایسیۺعمارتۺمیںۺرکھاۺجاتاۺجسۺمیںۺکھڑکیاںۺنہۺہوتیںۺروشنۺداؿۺبہتۺاونچاۺئیۺپرۺ‘‘ زنانہ’’گیا۔

گاکئےۺجاتے۔وہۺپکواؿۺکےۺعلاوہۺکسیۺاورۺکاؾۺمیںۺحصہۺنہۺلےۺسکتیۺتھیں۔راجپوتۺعورتۺاپنےۺگھرۺسےۺدیؾۺباہرۺنہیںۺ

۔کہاجاتاہےۺکہۺاگرۺکسیۺراجپوتۺکاۺکانؿۺنگل ۺمیںۺہےۺاورنوااںۺبالکلۺسامنےۺہوۺب ۺبھیۺعورتۺضرورتۺنکاؽۺسکتیۺتھی

پانیۺلینےۺکےۺلیےۺگھرسےۺباہرۺدیؾۺنہیںۺنکاؽۺسکتیۺتھیں۔اسۺقیدۺکیۺوجہۺسےۺعورتۺکیۺصحتۺاسۺکےۺاحساسۺاورۺشعورۺ

 ۔‘‘اندرۺبیٹھیۺلاکھۺدیۺباہرۺی اۺخاکۺدی’’ؽۺمشہورۺتھاودیرتیۺصلاحیتوںۺپرۺبراۺاثرپڑا۔پنجابۺمیںۺبھیۺپردہۺعاؾۺتھاۺایکۺقو

 دیوداسیاں

اسۺرسمۺنےۺبھیۺعورتۺکیۺاہمیتۺکوگھٹاۺدیا۔عورتوںۺکوۺدیوداسیۺبناکرۺمندروںۺمیںۺچھوڑۺدیاجاتاتھاۺ

 کہاجاتاتھا۔‘‘مرلی’’اورۺپوناۺمیں‘‘کھنڈابا’’مہاراشٹراۺمیںۺانھیں
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توںۺنےۺکئیۺریاکاریوںۺکوۺاپنایاۺتھا۔ۺدیوداسیاںۺمندروںۺمیںۺدیوتاؤںۺکوۺخوشۺکرنےۺکےۺبہانےۺپنڈ

بھگواؿۺکےۺناؾۺپرۺچھوڑیۺدیۺجاتیۺتھیں۔وہۺاپنےۺگیتوںۺاورۺناچۺکےۺذریعےۺبھگواؿۺکوۺخوشۺکرتیںۺتھیں۔اؿۺمیںۺاکثرۺ

ۺہوسۺایسیۺبیوائیںۺبھیۺشاملۺہوتیۺتھیںۺجوۺتیرتھۺاستھانوںۺپرۺمذہبیۺفرائضۺکیۺادائیگیۺکےۺلیےۺجاتیۺتھیںۺاورۺپنڈتوںۺکے

ءۺمیںۺگیارہۺہزارۺپانچۺسوۺ1011کاشکارۺبنۺجاتیۺتھیں۔مدراسۺمیںۺانھیںۺدیوداسیاںۺاورۺبنگاؽۺمیںۺویشنویۺکہاجاتاہے۔

 (دیوداسیاںۺمدراسۺمیںۺپائیۺگئیںۺاورۺہ ۺلڑکیاںۺپنڈتوںۺکیۺمشترکہۺملکیتۺسمجھیۺجاتیۺتھیں۔115511تہتر)

10
 

دیاجاتھا۔اؿۺکےۺذمےۺمندرکیۺخدمتۺکرناۺتھا۔مندرۺکےۺۺاؿۺلڑکیوںۺکوۺبچپنۺہیۺمیںۺبھگواؿۺکےۺناؾۺپرۺچھوڑ

ۺآنےۺوالوںۺکااستقباؽۺکرنا۔اؿۺکےۺفرائضۺمیںۺشاملۺتھا۔مہاراشٹرۺمیںۺکئیۺ ۺمندر ۺ،فرشۺصاػۺکرنااور چراغۺجلانا

لڑکیاںۺبنۺبیاہیۺرہۺکرۺمندروںۺکیۺبھینٹۺچڑھۺجاتیۺتھیں۔اؿۺلڑکیوںۺکوۺدولتۺمندۺافرادۺکیۺخدمتۺمیںۺناچنےۺوالیوںۺ

ۺاؿۺلڑکیوںۺۺکی ۺپر ۺسیۺرقم ۺتھا۔معمولی ۺرواجۺبھیۺعاؾ ۺفروختۺکرنےۺکا ۺکو ۺتھا۔اؿۺلڑکیوں حیثیتۺسےۺپیشۺکیاجاتا

 کوفروختۺکیاجاتاتھا۔اؿۺلڑکیوںۺکیۺحالتۺبھیڑۺبکریوںۺسےۺبدترۺتھی۔

 تعلیمۺکاۺمسئلہ

ۺکرنےۺکیۺکئیۺعورتوںۺکوۺتعلیمۺدلاناۺسختۺمعیوبۺمجھا ۺجاتاتھا۔متوسطۺاورۺنچلےۺطبقےۺمیںۺتعلیمۺحالۺنہ

وجوہاتۺتھیں۔پہلاۺسببۺمالیۺدشواری،دوسراۺبچپنۺکیۺشادیۺاورۺتیسراۺسببۺپردےۺکیۺرسمۺجسۺکیۺوجہۺسےۺعورتۺ

ۺعورتیںۺجہالتۺکےۺ ۺمعیوبۺمجھا جاتاتھا۔ ۺانتہائی ۺمصوؽ ۺتعلیمۺکا ۺتھیں۔انگریزی ۺہوئی ۺزنجیرمیںۺجکڑی ۺکی غلامی

 اندھیرےۺمیںۺتھیں۔

۔ۺبہتۺسیۺعورتیںۺایسیۺتھیںۺجنھوںۺنےۺعلوؾۺوفنوؿۺۺدوروسطیٰۺمیںۺعورتوںۺنےۺنمایاں

ے

کاؾۺانجاؾۺدی 

ۺتینا) ۺمرگ ۺبیوی ۺکی ۺگھ م ۺماؿ ۺراجہ ۺکے ۺتھی۔گوالیار ۺکی ۺحال ۺمہارت ۺماہرۺ1511-1181میں ۺکی (موسیقی

ۺرفیعہۺ ۺپدمنی، ۺحیاتۺجاویدۺبخشی۔رانی ۺکو ۺنےۺگیتوں ۺاسۺکےۺبعدۺمیرابائی ۺاور ۺمیںۺروپاوتی تھیں۔پندرہویںۺصدی

گاوتی،چاندبیۺبیۺوغیرہۺانتظامیۺصلاحیتوںۺکےۺلیےۺیادۺرکھیۺی ا۔اؿۺکےۺعلاوہۺنورجہاں،ۺجہاںۺآرااورۺزیب ۺالنساءۺبیگم،در

نامیۺکتابۺلکھی۔تارابائی،اہلیہۺبائیۺ  (Bika Parnaya Varandan) نےۺکافیۺشہرتۺپائیۺ۔گنگاۺدیویۺنےۺورداؿ

ررۺوغیرہۺنےۺنمایاںۺکاؾۺانجاؾۺدیے۔انگریزوںۺکیۺآمدۺکےۺ
ہ لک
 بعدۺبےۺشمارۺتبدیلیاںۺعملۺمیںۺآئیں۔و
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ۺتبدیلیاںۺ ۺنظریاتی ۺپر ۺدیکھا۔ختلفۺسطحوں ۺانقلاب ۺکا ۺفرانس ۺنے ۺیورپ ۺمیں ۺصدی اٹھارہویں

ۺکےۺلیےۺکئیۺتنظیمیںۺ ۺآزادی آئیں۔اسۺصنعتیۺانقلابۺمیںۺعورتۺکیۺحسّیتۺمیںۺبھیۺتبدیلیۺآئیۺتھی۔عورتۺکی

ہیںۺجوۺعورتۺکےۺمساواتۺکےۺلیےۺآوازۺاٹھائیۺتھی۔انھوںۺانگلینڈۺکیۺپہلیۺخاتوؿۺMary Wollstonecraftبنیں۔

میںۺاسۺوقتۺکےۺرسمۺورواجۺ"A Vindication of the Rights of  Women" نےۺاپنیۺایکۺاہمۺتصنیف

اورۺقوانینۺجنھوںۺنےۺعورتۺکوۺغلامیۺکیۺزنجیروںۺمیںۺجکڑرکھاتھاۺاؿۺکےۺخلاػۺآوازۺاٹھائیۺتھی۔یورپۺکیۺاسۺبیداریۺ

 پرۺبھیۺہواتھا۔کاۺاثرہندوستاؿۺ

 ہندوستاؿۺمیںۺتحریکۺآزادیۺنسواں

نسائیۺحسیتۺاورۺتحریکۺنسواںۺمیںۺکئیۺاکانناتۺہیں۔تحریکۺنسواںۺمیںۺناگسیرۺطورپرۺنسائیۺحسیتۺکاۺ

ۺکچلۺکررکھۺ ۺمنفیۺحسیتۺکو ۺکیاجاتاہے۔وہ ۺاختیار ۺروہ  ۺستانہ ۺاصلاحیۺتحریکاتۺمیںۺسرپر ۺ۔درالۺتماؾ ۺتھا ۺنہ وجود

 میںۺتحریکۺآزادیۺنسواںۺیاۺاصلاحۺنسواںۺکیۺتحریکاتۺکاۺتذکرہۺکیاۺجاۺرہاۺہے۔دیتاہے۔ہندوستاؿۺ

انیسویںۺصدیۺکےۺدوراؿۺبیسویںۺصدیۺکےۺاوائلۺمیںۺبہتۺسیۺاصلاحیۺتحریکوںۺنےۺجنمۺلیا۔ۺعورتوںۺ

و یۺنےۺشروعۺکی۔انتھوبیۺکاۺکہناۺتھاکہۺعورتیںۺملک1098کیۺآزادیۺاورۺمساواتۺکیۺباقاعدہۺتحریک
ھ

 

ی

 

ی ث

ۺتعمیرۺءۺمیںۺبیۺا

میںۺمردوںۺکےۺبرابرۺحصہۺلےۺکرۺایکۺمضبوطۺاورۺخوشحاؽۺملکۺکیۺتشکیلۺکرسکتیۺہیں۔ۺہندوستاؿۺمیںۺبھیۺدوسرےۺ

ۺدیناۺممکنۺنہۺتھا۔راجہۺراؾۺ ۺکوۺایکۺپھوک ۺسےۺاڑا ممالکۺکےۺزیرۺاثرۺبیدارۺہونےۺلگی۔لیکنۺصدیوںۺکیۺجمیۺہوئیۺگرد

ءۺمیںۺلارڈۺ1810انھوںۺنےۺستیۺکیۺرسمۺکےۺخلاػۺآوازۺاٹھائیموہنۺرائےۺنےۺہندوؤںۺمیںۺاصلاحیۺتحریکۺچلائیۺ۔

ولیمزپینٹنگۺکےۺدورمیںۺاسۺرسمۺکوۺجرؾۺقرارۺدیاگیا۔ۺراجہۺراؾۺموہنۺرائےۺنےۺبرہموۺسماجۺکیۺبنیادۺڈالیۺاورۺبیوہۺکیۺدوسریۺ

دیۺنہۺکیۺجائےۺاورۺجنسیۺشادیۺپرۺزورۺدیا۔مہادیوۺگونہۺراناۺنےۺاسۺباتۺپرۺزورۺدیاکہۺبارہۺبرسۺسےۺکمۺعمرۺکیۺلڑکیۺکیۺشا

تعلقاتۺسولہۺبرسۺسےۺکمۺعمرۺکیۺلڑکیۺسےۺقائمۺنہۺیے ۺجائیں۔انھوںۺنےۺمنوۺپرۺسختۺتنقیدۺکی۔کشیپۺچندرسینۺنےۺبھیۺ

بچپنۺکیۺشادیۺکےۺخلاػۺسختۺجدوجہدۺکیۺتھیۺ۔انھوںۺنےۺاپنیۺکوششوںۺسےۺایکۺبلۺپاسۺکروایاۺجسۺمیںۺلڑکیۺکیۺ

 قرارۺپائیۺتھی۔ۺشادیۺکمۺکیۺعمرۺکمۺسےۺکمۺچودہۺبرس
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اسۺبلۺمیںۺکثرتۺازدواجۺکوۺبھیۺجرؾۺقرارۺدیاگیا۔بیوؤںۺکیۺدوسریۺشادیۺاورۺبینۺطبقاتیۺوۺبینۺفرقہۺ

جاتیۺشادیۺکوۺجائزۺقرارۺدیاگیا۔جنۺدنوںۺراجہۺراؾۺموہنۺرائےۺستیۺکیۺرسمۺکےۺخلاػۺبنگاؽۺمیںۺجدوجہدۺکررہےۺتھےۺ

ءۺمیںۺکلکتہۺ1890ۺاول ؽۺقائمۺکیا۔اشورچندۺاورۺودیاۺساگرۺنےءۺمیںۺبمبئیۺمیںۺلڑکیوںۺکاۺپہلا1819کرسچنۺشینریۺنے

میںۺلڑکیوںۺکاۺایکۺاول ؽۺقائمۺکیا۔اؿۺکےۺعلاوہۺدیاۺنندۺسرسوتیۺنےۺبنگاؽۺمیںۺ،راناڈلےۺنےۺمہاراشٹرمیںۺعورتوںۺکیۺ

 تعلیمۺکےۺسلسلےۺمیںۺاہمۺروؽۺاداکیا۔

کیۺبنیادۺڈالیۺ۔اسۺکاۺقصد ۺہندوستانیۺبیسویںۺصدیۺکیۺابتداۺمیںۺسرسیدۺنےۺمسلمۺایجوکیشنلۺکانفرنسۺ

جاریۺکیا۔اسۺ‘‘تہذیب ۺالاخلاؼ’’ءۺمیںۺسرسیدۺنےۺ1815مسلمانوںۺکوۺذہنی،معاشرتیۺاورۺاخلاقیۺپسندیۺسےۺنکالناۺتھا۔

میںۺعورتوںۺکیۺتعلیم،کثرتۺازدواج،رفاہ،عورتۺوالدہۺعنواناتۺپرۺکئیۺمضامینۺشائعۺیے ۔سرسیدۺتحریکۺکےۺاثرسےۺ

 ؽۺاورۺروشنۺخیاؽۺمسلمانوںۺکاۺحلقہۺپیداۺہوگیا۔بہتۺجلدۺایکۺمعقو

ءۺمیںۺعلیۺگزھۺمیںۺعورتوںۺکیۺکانفرنسۺمنعقدۺہوئی۔جسۺکےۺبانیۺعبداللہۺصاحبۺتھے۔ۺاسۺ1954

ۺعطیہۺ ۺمیں ۺزمانے ۺگئے۔اس ۺیے  ۺفیصلے ۺسے ۺبہت ۺمیں ۺسلسلے ۺکے ۺتعلیم ۺاور ۺآزادی ۺکی ۺعورتوں ۺمیں کانفرنس

ۺاد بۺبیگمۺاورۺطان ؿۺجہاںۺبیگمۺفرماںۺروائےۺوپاپاؽۺسی تۺترقیۺیافتہۺاورروشنۺفیضی،آبردبیگم،مسزۺرضاۺاللہ،سلمیٰۺبی،سعید

کےۺناؾۺسےۺایکۺرسالہۺجاریۺ‘‘ خاتوؿ’’خیاؽۺخواتینۺموجودۺتھیں۔تعلیمۺنسواںۺکیۺتحریکۺکوۺآگےۺبڑھانےۺکےۺلیےۺ

کالجۺکیۺشکلۺمیںۺآجۺبھیۺکیاگیا۔کچھۺعرصہۺبعدۺعلیۺگزھۺمیںۺعبداللہۺصاحبۺنےۺباقاعدہۺاول ؽۺقائمۺکیا۔جوۺومینسۺ

موجودۺہے۔تحریکۺنسواںۺکیۺاسۺجدوجہدۺمیںۺمذہبیۺاورۺاصلاحیۺتحریکوںۺنےۺنمایاںۺحصہۺلیا۔مولویۺچراغۺعلیۺنےۺ

میںۺعورتوںۺکیۺحالتۺپرۺکئیۺمضامینۺھے ج۔مذہبۺکیۺروشنیۺمیںۺعورتۺکیۺآزادیۺکیۺحدودۺمتعینۺ‘‘تہذیب ۺالاخلاؼ’’

ۺعقلۺکیۺروشنیۺمیںۺمذہبیۺاحکا ۺنےۺبھیۺیے ۺاور ۺتازعزعلی،ب حۺین وۺوغیرہ ۺپرکھا۔ ۺکو مسلمۺ’’،‘‘تہذیب ۺنسواں’’ؾ

جیسےۺرسالےۺجاریۺیے ۔عصمت،ۺانیسۺنسواؿ،پیاؾۺنسواںۺاورۺایسےۺکئیۺرسالےۺجاریۺہوئےۺتھے۔بےۺشمارۺ‘‘نسواں

کہۺۺاسلاؾۺمیںۺعورتۺکیۺحالتۺایسیۺپستۺہرگسۺنہیںۺہےۺسی ت’’مضامینۺھے جۺگئے۔جسۺمیںۺہ ۺوضاحتۺکیۺی اۺکہ

ہندوستاؿۺکیۺمسلماؿۺعورتوںۺکیۺہےۺاسلاؾۺنےۺعورتۺپرۺکوئیۺایسیۺپابندیۺنہیںۺکیۺی اۺہےۺجسۺکیۺوجہۺسےۺاسۺکےۺلیےۺ

 ‘‘دنیاۺتنگۺہوجائے۔
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عورتوںۺکیۺتعلیم،سماجیۺآزادی،اقتصادیۺآزادیۺتماؾۺباتوںۺکاۺدارومدارۺاسۺباتۺپرۺہےۺکہۺوہۺاپنےۺآپۺ

سامنےۺہاتھۺپھیلاناۺترکۺکردےۺاورۺاپنےۺپیروںۺپرۺکھڑیۺہوۺکرۺہ ۺبتاۺدےۺکہۺغلاؾۺکوۺکمزورۺسمجھناۺچھوڑۺدے۔مردوںۺکےۺ

ہندوستاؿۺکیۺغلاؾۺعورتیںۺاپنےۺحقۺکیۺبھیکۺنہیںۺمانگۺرہیۺہیںۺبلکہۺحقۺکوۺحقۺسمجھۺکرۺمانگتیۺہیںۺاورۺحالۺکرکےۺدؾۺ

 :ۺکیۺی اۺب حۺین وۺلکھتےۺہیںلیں۔اسۺطرحۺپردےۺکوۺجوۺاسلامیۺپردہۺمجھا ۺجاتاتھاۺاسۺکیۺوضاحتۺختلفۺرسائلۺمیں

و ںۺکوۺچھپاناۺہےۺاورۺموجودہۺپردہۺہ ۺہےۺ’’

 

ی

 

ث ی 

 

ن

شرعیۺپردہۺتوۺصرػۺساترۺلباسۺکاۺپہنناۺاورۺاپنیۺز

کہۺنہۺعورتۺکوۺکوئیۺدیکھےۺاورۺنہۺعورتۺکسیۺچیزۺکوۺدیکھے۔شرعیۺپردےۺکےۺساتھۺعورتیںۺ

ۺکسی ۺوہ ۺمیں ۺپردہ ۺموجودہ ۺاور ۺہیں ۺکرسکتی ۺکاروبار ۺکاتماؾ ۺنہیںۺۺدنیا ۺلائق ۺکے کاؾ

رہتی۔۔۔۔۔۔اگرپردےۺسےۺخداۺکاۺقصد ۺہ ۺہےۺکہۺعورتیںۺگھروںۺمیںۺبندۺرکھیۺجائیںۺ

اورۺباہرۺنہۺنکلیںۺتوۺاسۺسےۺنعوذۺباللہۺحکمۺربانیۺہیۺبےۺمعنیۺثابتۺہوگاۺکیوںۺکہۺجبۺعورتوںۺ

کھنےۺسےۺکیاۺمردوںۺسےۺقطعاًۺعلاۺحدہۺرہیںۺگیۺاورۺمردۺعورتۺباہمۺنہۺملیںۺگےۺتوۺپھرۺنیچیۺنظرۺر

 ‘‘فائدہۺہوگا۔
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اسۺطرحۺمسلماؿۺعورتوںۺمیںۺبیداریۺکیۺلہرۺدوڑۺی ا۔ادھرۺآرہ ۺسماجۺاورۺبرہموۺسماجۺنےۺعورتوںۺکیۺ

ءۺمیںۺمیڈیسۺ1888ترقیۺکیۺنئیۺراہیںۺکھوؽۺدیںۺ۔لڑکیوںۺنےۺاول ؽۺجاناۺشروعۺکردیا۔مسزۺجوشیۺوہۺپہلیۺعورتۺہیںۺجوۺ

ۺمیںۺانڈینۺنیشنلۺکانگریسۺتشکیلۺدیۺی ا۔ہندوستانیۺ1885باہرۺگئیں۔کیۺتعلیمۺحالۺکرنےۺکےۺلیےۺملکۺسےۺ ء

ءۺمیںۺکلکتہۺمیںۺہونےۺوالےۺکانگریسۺ1011عورتۺکوۺایکۺسیاسیۺپلیٹۺفارؾۺفراہمۺہوا۔ۺسورناۺکیۺایۺاورۺجےۺگنگولیۺنےۺ

ۺکی۔یہاںۺسےۺمیشنۺمیںۺشرکتۺکی۔شریۺمتیۺگنگولیۺوہۺپہلیۺخاتوؿۺہیںۺجنھوںۺنےۺکانگریسۺکےۺپلیٹۺفارؾۺسےۺتقریر

عورتوںۺکیۺآزادیۺکاۺنیاۺدورۺشروعۺہوتاۺہے۔ۺبیسویںۺصدیۺکےۺپہلےۺدہےۺمیںۺسیاسیۺافقۺپرۺعورتوںۺنےۺنمایاںۺترقیۺ

ۺنےۺتماؾۺہندوستانیوںۺسےۺاپیلۺکیۺکہۺ1018ءۺسےۺ1011کی۔

ل

ت

 

 ی
بشث
ب
ءۺکےۺدرمیاؿۺہوؾۺروؽۺکیۺتحریکۺچلی۔مسزۺاینیۺ

ۺاپنیۺاورۺاپنےۺملکۺکیۺنجاتۺاورۺبہبود یۺچاہتےۺہوںۺتوۺانھیںۺعورتوںۺکیۺحالتۺبدلنیۺہوگی۔انگریزیۺراجۺکےۺاگرۺوہ

ۺنےۺجدوجہدۺکیۺجسۺکےۺنتیجےۺمیںۺانھیںۺجیلۺبھیۺجاناۺپڑاۺ۔جیلۺسےۺرہاۺہونےۺکےۺبعدۺوہۺکانگریسۺ

ل

ت

 

 ی
بشث
ب
خلاػۺمسزۺاینیۺ

دیا۔اسۺتحریکۺمیںۺکیۺصردۺمنتخبۺہوئیں۔ہندوستاؿۺمیںۺآزادیۺکیۺلڑائیۺنےۺوقتیۺطورپرۺعورتوںۺاورۺمردوںۺکوۺیکجاۺکر

،سروجنیۺنائیڈو،کستورباۺگاندھی،مسزۺوجئےۺلکشمیۺپنڈتۺوغیرہۺتھیں۔

ل

ت

 

 ی
بشث
ب
 بہتۺسےۺخواتینۺثلاً ۺاینیۺ
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آزادیۺاورۺسیاسیۺاصلاحاتۺکےۺلیےۺہ ۺضروریۺتھاکہۺمردوںۺکےۺساتھۺساتھۺعورتوںۺکیۺبھیۺحقۺرائےۺ

ۺمیںۺاسۺکاۺمطالبہۺکیاگیااور1889دےۺدیۺجائے۔ ۺسےۺاسۺکیۺجد1011ء ۺء

ل

ت

 

 ی
بشث
ب
وجہدۺشروعۺکیۺی ا۔مسزۺاینیۺ

ۺڈورتھی (Margaret Cousins)مارگریٹۺکازنس نےۺاسۺتحریکۺ Raja Jeena (Dorthi/Dasa) اور

و  
گ

ل

ی

 

ن

ۺمسٹرۺما ۺقیادتۺمیںۺمملکتۺکےۺسکریٹری ۺکی ۺسروجنیۺنائیڈو ۺایکۺوفد ۺخواتینۺکا ۺحصہۺلیا۔ہندوستانی  میںۺبھرپور

Montagu) (Mr. ۺءۺمیںۺہوا۔پہلیۺبارۺہندوستانیۺعورتوںۺنے1011کاۺاختتاؾۺۺءۺمیںۺملا۔اسۺجدوجہد1010سےۺ

ءۺمیںۺمدراسۺ1011ووٹۺدینےۺکاۺحقۺحالۺکی۔جنسیۺتفریقۺکیۺبنیادۺپرۺحقۺرائےۺدیہیۺسےۺمحروؾۺکرنےۺکاۺقانوؿۺ

ۺءۺمیںۺہ ۺایکٹۺبنایاگیاۺ۔ایسیۺتماؾۺخواتینۺہیںۺجنۺکیۺعمر1015،بمبئی،پنجاب،وسطیۺعلاقےۺاورۺآساؾۺسےۺہٹاۺلیاگیا۔

 اکیسۺبرسۺسےۺزیادہۺہوۺوہۺووٹۺدینےۺکیۺاہلۺقرارۺدیاگیا۔

ہندوستانیۺعورتۺجوۺچاردیواریۺکےۺاندرۺقیدۺرہاکرتیۺتھیۺجسۺکیۺدنیاۺاپنےۺگھرۺتکۺمحدودۺتھیۺاسۺنےۺ

جدوجہدۺآزادیۺمیںۺحصہۺلینےۺکےۺلیےۺصدیوںۺپرانیۺنقابۺاتارۺکرۺپہلیۺبارۺانتخاباتۺمیںۺحصہۺلینےۺلگی۔وجئےۺلکشمیۺپنڈتۺ

نرۺبنیں۔پہلی

ل

 ی  ب
شث

 

ب

 ۺخاتوؿۺوزیرۺبنیں۔انوسویاباٹیۺکالےۺاورۺسیۺملۺملانیۺوسطیۺعلاقےۺاورۺھ اھۺالی میۺمیںۺباتیب ڈپۺڈ انۺا

ہندوستاؿۺکیۺجنگۺآزادیۺمیںۺخواتینۺنےۺحصہۺضرورلیاۺتھاۺلیکنۺتماؾۺتحریکاتۺمیںۺوہۺکھلۺکرۺحصہۺ

ھیۺنےۺپہلیۺبارۺکچھۺمنتخبۺخواتینۺکوۺنمکۺستیہۺگرہۺمیںۺحصہۺنہیںۺلےۺسکتیۺتھیںۺکیوںۺکہۺابھیۺجھجھکۺباقیۺتھی۔لیکنۺگاند

ءۺکیۺصبحۺشروعۺہوئی۔نمکۺستیہۺگرہۺکاۺدؿۺایکۺجدوجہدۺآزادیۺکاۺاہمۺدؿۺ1011لینےۺکیۺاجازتۺدیۺ۔ہ ۺستیہۺگرہۺاپرل ۺ

ۺتھا۔دوسریۺطرػۺخواتینۺکیۺآزادیۺکابھیۺایکۺتاریخیۺدؿۺبنۺگیا۔اسۺسینکڑوںۺ،ہزاروںۺخواتینۺساحلۺسمندرۺپر

بڑیۺبہادریۺسےۺکھڑیۺتھیں۔اؿۺعورتوںۺکےۺہاتھوںۺمیںۺہتھیارۺنہیںۺبلکہۺمٹیۺکےۺڈھیلےۺتھے۔اسۺدؿۺاؿۺخواتینۺکوۺ

سبۺبڑیۺحیرتۺسےۺدیکھاۺکہۺکسۺطرحۺہندوستانیۺعورتوںۺنےۺپرانیۺروایتۺکوۺتوڑۺکرۺملکۺکیۺآزادیۺاورۺسماجیۺترقیۺکیۺ

ہمۺنےۺنمکۺکاۺقانوؿۺ’’میںۺلکھاۺہے۔‘‘آزادیۺکیۺجدوجہد’’ؿۺجنگۺمیںۺحصہۺلیا۔کملاۺدیوی،ۺچٹوپادھیائےۺنےۺاپنےۺمضمو

 ‘‘توڑۺدیاۺاورۺابۺہمۺآزادۺہیں۔کوؿۺہمۺسےۺآزادیۺکانمکۺخریدےۺگاۺکیاۺتمۺآزادیۺکاۺنمکۺنہیںۺچاہتےۺہو۔

13
 

اؿۺالفاظۺمیںۺخواتینۺجدوجہدۺکاۺاعلاؿۺکررہیۺتھیںۺ۔اسۺتحریکۺکیۺکامیابیۺمیںۺعورتوںۺنمایاںۺحصہۺ

ءۺمیںۺ1011ہےۺکہۺاگرۺاسۺجدوجہدۺمیںۺعورتیںۺشریکۺنہۺہوتیںۺتوۺاسۺتحریکۺکوۺایسیۺکامیابیۺنہۺملتی۔ۺلیا۔ہ ۺحقیقتۺ
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انڈینۺنیشنلۺکانگریسۺکاۺاجلاسۺکراچیۺمیںۺہوا۔وہاںۺہ ۺاعلاؿۺکیاگیاۺکہۺجنسۺکےۺاختلاػۺپرۺکوئیۺتخفیفۺنہیںۺبرتیۺجائےۺ

ۺکیۺطرحۺلے ہۺہوئےۺہیں۔آزادیۺکیۺتحریکۺجسۺکیۺگی۔عورتوںۺکیۺجدوجہدۺاورۺہندوستاؿۺکیۺجدوجہدۺآزادیۺشیروشکر

رہنمائیۺگاندھیۺجیۺنےۺکیۺ۔دھیرےۺدھیرےۺخواتینۺروایتیۺپابندیوںۺسےۺنکلۺآئیں۔ابتداۺمیںۺتماؾۺتازعزۺلیڈروںۺکیۺ

ۺرشتہۺدارۺعورتیںۺشاملۺہوئیںۺجیسےۺکستورباۺگاندھی،ۺکملاہندو،بیۺاماں)علیۺبرادراؿۺکیۺماں(ۺوجئےۺلکشمیۺپنڈت،ۺسروجنی

نائیڈوۺاورۺکملاۺدیویۺنےۺقومیۺتحریکۺمیںۺحصہۺلیں۔دھیرےۺدھیرےۺدوسرےۺعورتیںۺبھیۺاسۺجدوجہدۺمیںۺشاملۺہوۺ

ءۺمیںۺمہاتماگاندھیۺنےۺپیرسۺاورۺسوئٹزرلینڈۺمیںۺبڑےۺفخرۺ1011گئیں۔ہندوستانیۺخواتینۺکاۺاسۺجذبےۺسےۺمتاثرۺہوکر

ےۺرہاہوںۺکہۺانھیںۺہندوستانیۺعورتوںۺکیۺپیرویۺکرنیۺچاہیےۺمیںۺیورپۺکیۺخواتینۺکوۺہ ۺپیغاؾۺد’’سےۺہ ۺباتۺکہیۺتھیۺ۔

۔پچھلےۺبرسۺایکۺدؾۺعوامیۺتحریکۺکےۺلیےۺاٹھۺکھڑیۺہوئیں۔یقینۺکاملۺہےۺکہۺاگرۺیورپۺکیۺعورتیںۺعدؾۺتشددۺسےۺ

 ‘‘سبقۺسیکھیںۺتوۺانھیںۺول ؿۺاورۺاطمناؿۺحالۺہوۺسکتاۺہے۔

14
 

تھاۺلیکنۺانھیںۺودھاؿۺسبھاۺکاۺممبرۺبننےۺکاۺحقۺنہیںۺتھاۺءۺمیںۺخواتینۺکوۺووٹۺدینےۺکاۺحقۺتوۺملۺگیاۺ1926

ۺحقۺتھاۺجوۺٹیکسۺاداکرتیۺتھیں۔ ۺووٹۺدینےۺکا ۺاصطلاحاتۺکیۺ1015صرػۺانھیںۺخواتینۺکو ۺمیںۺبعضۺسیاسیۺکا ء

ءۺ1011ءۺمیںۺبہتۺسیۺخواتینۺالی میۺممبرۺمنتخبۺہوئیں۔ۺ1011گئیں۔جنۺسےۺعورتوںۺکےۺحقوؼۺمیںۺاضافہۺہوا۔

پاسۺہوا۔اسۺایکٹۺکےۺذریعہۺعورتۺکوۺشوہرۺکیۺجائیدادۺHindu Women's Right to Property Actمیں

میںۺحصہۺدیناۺضروریۺقرارۺدیاۺگیا۔گاندھیۺنےۺاپنیۺتقریروںۺمیںۺاسۺباتۺپرۺزوردیاۺکہۺعورتۺاورۺمردۺکوۺساھیوںںۺکیۺ

 طرحۺرہناۺچاہیے۔

تعلیمۺنسواںۺکیۺتحریکۺبنگاؽۺسےۺشروعۺہوئیۺتھی۔یہاںۺکیۺخواتینۺنےۺاعلیۺتعلیمۺحالۺکیۺاورۺادبیۺ

ۺنگارۺ ۺناوؽ ۺخاتوؿ ۺپہلی ۺکی ۺبنگاؽ ۺدیوی ۺکماری ۺسورؿ ۺبہن ۺکی ۺٹیگور ۺحالۺکیں۔رابندرناتھ ۺشہرت ۺمیں حلقوں

 ارۺنےۺبنگاؽۺادبۺمیںۺکافیۺاہمیتۺحال
ب
ۺکی۔ہندیۺمیںۺیم ۺوتیۺدیوی،اوشاۺدیویۺہیں۔آشالتا،آشاپورؿۺدیویۺاورۺلیلیٰۺمج

اورۺمہاۺدیویۺورماۺکےۺناؾۺاہمیتۺرکھتےۺہیں۔اردومیںۺنذرۺسجادۺحیدر،حجابۺامتیازۺعلی،ڈاکٹرۺرشیدۺجہاںۺاورۺعصمتۺچغتائیۺ

ۺکےۺناؾۺاہمۺہیں۔کشمیریۺزباؿۺمیںۺحبہۺخاتوؿ،گجراتیۺمیںۺلہوبندۺمتاۺتیلگوۺمیںۺوسواندرؾ،پدماوتیۺدیوی،تاملۺمیںۺکوٹھیا

مناگ،آسامیۺمیںۺہینہۺلتا،انگریزیۺمیںۺسروجنیۺنائیڈو،ۺبھارتیۺسارابائیۺوغیرہۺاہمۺخواتینۺادیب ۺوشاعرہۺہیں۔دھیرےۺ

دھیرےۺعورتۺہرۺشعبہۺزندگیۺمیںۺنظرۺآنےۺلگیۺ۔ہندوستاؿۺمیںۺکوئیۺپیسہۺاورۺشعبہۺاا آۺنہیںۺہےۺجہاںۺاختلاػۺجنسۺکیۺ
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تاہو۔آزادیۺکےۺبعدۺایکۺخاتوؿۺمسزۺاندراگاندھیۺوزارتِۺاعلیٰۺکاۺعہدہۺحالۺبناۺپرۺخواتینۺکوۺموقعۺدینےۺسےۺانکارۺکیاجا

ۺکیۺٹیچنگ،ۺ ۺاول ؽ ۺگئےۺہیںۺجیسےۺپرائمری

ے

ۺمیںۺبعضۺپیشےۺخواتینۺسےۺمخصوصۺکردی  ۺسماج کیا۔اسۺکےۺباوجود

ۺا ۺہر ۺہندوستاؿ ۺایسےۺہیۺپیشےۺہیں۔ ۺوغیرہ

ل

ت

 

 ی
ث

 

 ش
ب
 گرانرسنگ،بکۺکیپنگ،ر

ل 

ۺسےۺسکریٹری،ٹیلیۺفوؿ،آپریٹر،اس عتبار

 مردوںۺکےۺبرابرۺقانونیۺحقوؼۺدےۺکرۺہندوستاؿۺمیںۺخواتینۺکیۺسماجیۺواقتصادیۺبنیادوںۺکوۺمضبوطۺبنادیاۺہے۔

 ؁ءۺ۱۸۶۶اسۺآوازۺکوۺعالمۺانسانیتۺنےۺپوریۺبلندیۺکےۺساتھۺاسۺوقتۺمحسوسۺکیاۺجبۺانگلینڈۺمیںۺ

Women's Suffrageۺجدوجہدۺشروعۺہوئی۔ۺہ ۺتنظیمۺا ؿۺخواتینۺپرۺمشتملۺتھیۺجوۺموجودہۺکےۺناؾۺسےۺباقاعدہ

معاشرےۺمیںۺعورتۺکوۺاسۺکاۺصحیحۺمقاؾۺدلانےۺکےۺلئےۺکوشاںۺتھیں۔ۺاؿۺکاۺسبۺسےۺمطالعہۺعورتوںۺکےۺحقۺرائےۺ

؁ءۺکےۺریفارؾۺبلۺکےۺتحتۺصنعتیۺورکنگۺطبقےۺکےۺبہتۺۺ۱۸۶۷دہیۺسےۺمتعلقۺتھاۺہ ۺسعیۺبھیۺبالاۺآخرۺناۺشکورۺثابتۺہوئی۔ۺ

؁ءۺمیںۺاؿۺتماؾۺمردوںۺکوۺرائےۺۺ۱۸۸۴نےۺکےۺبعدۺرائےۺدہندگاںۺکیۺتعدادۺتقرباً ۺدونی ۺہوی اۺاورۺسےۺاراکینۺکوۺشاملۺکر

برسۺکیۺتھی۔ۺاسۺبلۺکےۺتحتۺمحضۺوہۺمردۺاسۺحقۺسےۺمحروؾۺقرارۺدیےۺگئےۺۺ۲۱دہندگاںۺکاۺحقۺحالۺہوگیاۺجنۺکیۺعمرۺ

یۺہےۺکہۺعورتۺبھیۺاسۺدرجےۺکیۺایکۺفریقۺتھی۔ۺجوۺدماغیۺطورپرۺمعطلۺاورۺجرائمۺپیشہۺقیدیۺوغیرہۺتھےۺکتنیۺبڑیۺآزاد

ۺمیں ۺبھر ۺملک ۺبعد ۺکے ۺمحرومی ۺاس ۺہاری ۺنہیں ۺہمت ۺنے             Suffrage Societies (NUWS) عورتوں

National Union of  Women's    ۺ برسۺکیۺطول ۺۺ۳۳سی تۺتنظیموںۺکاۺجیسےۺایکۺسیلابۺآمزۺآیاۺتقرباً 

ءۺمیںۺایکۺبلۺکےۺذریعےۺرائےۺدہندہۺ۱۹۲۸خواتینۺکوۺرائےۺدہیۺکاۺحقۺدےۺدیاۺگیاۺاورۺۺ؁۳۳ءۺمیںۺۺ۱۹۱۸جدوجہدۺکےۺبعدۺ

 کردیۺی ا۔ۺاسۺطرحۺملکۺکےۺتماؾۺشہریۺاسۺحقۺسےۺمستفیضۺہوگئے۔ۺ؁۱۸ءۺمیںۺکمۺکرۺکےۺۺ۱۹۶۹اورۺپھرۺۺ۲۱کیۺعمرۺ

انیسویںۺصدیۺکےۺاوآخرۺتکۺعورتیںۺحقۺرائےۺدہندگیۺاورۺدوسرےۺلفظوںۺمیںۺعملۺسیاستۺسےۺ

محروؾۺتھیں۔ۺمعاصرۺحالاتۺمیںۺعملیۺسیاستۺسےۺمحرومیۺکےۺمعنیۺگھریلوۺفرائضۺکےۺانجاؾۺدہیۺ،ۺافزائشۺنسلۺاورۺبچوںۺ

کےۺتربیتۺوۺنگہداشتۺہ ۺکاؾۺاؿۺخواتینۺکےۺحقۺمیںۺزائدۺتھےۺجنۺکاۺبیشۺترۺوقتۺملازمتۺکیۺنذرۺہوجاتاۺتھا۔ۺانہیںۺ

لۺیونینۺ( .۱۸۵۸Pankhurst  Emmeline Mrs۔۱۹۲۸)  حالاتۺکےۺپیشۺنظر
ی ک

ل

لث

نرۺسوشلۺرینڈیوۺ

 

ی ب
م

 

ت

نےۺو

کےۺناؾۺسےۺایکۺتنظیمۺکیۺبنیادۺرکھی۔ۺاسۺتنظیمۺکےۺذریعےۺحقوؼۺنسواںۺکےۺحصوؽۺکیۺمہمۺمیںۺکافیۺشدتۺ( ۱۹۳۳)

پیداۺہوی اۺعورتوںۺنےۺمراعاتۺکےۺبجائےۺحقوؼۺکےۺحصوؽۺپرۺاصرارۺکیاۺاورۺمردۺکیۺاسۺبالاۺدستیۺکےۺخلاػۺپرۺزورۺ

ۺکیۺلڑکیۺکرسٹاۺباؽۺ)ۺاحتجاجۺکیاۺجسے

 

ن
 
شث
ی ل

نےۺاسۺ( ۱۸۸۳۔۱۹۵۸عورتۺکیۺمخصوصۺدرجہۺبندیۺپرۺاصرارۺتھا۔ۺمسزۺا
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تحریکۺکےۺمقاصدۺکوۺوسعتۺبخشیۺاورۺاحتجاجۺکیۺوہۺروشنۺاختیارۺکیۺکہۺپورےۺملکۺکیۺتوجہۺاورۺخواتینۺکیۺطرػۺمبذوؽۺ

 ہۺپھلکیۺعسکریۺتنظیمۺقائمۺکرلی۔ۺجسۺکاۺقصد ۺہوی ا۔ۺدرالۺکرسٹاباؽۺنےۺاپنیۺچندۺہمۺخیاؽۺہمۺجولیوںۺکےۺساتھۺایکۺہ ل 

ۺزیادہۺتھیۺصرػۺعاؾۺمیںۺ تحریکۺکاروںۺکےۺذریعےۺعواؾۺکوۺمتوجہۺکرناۺتھا۔ۺاسۺتنظیمۺمیںۺنوجواؿۺلڑکیوںۺکیۺتعداد

یعنیۺحقۺرائےۺکیۺخواسنگارۺعورتۺکےۺناؾۺسےۺپکاراۺجاتاۺتھاۺاورۺیہیۺناؾۺاسۺ Suffragettes غالب،ۺمجازۺکےۺطورپرۺاپنی

شناختۺبنۺگیاۺجنگۺعظیمۺکےۺدوراؿۺاؿۺکےۺمطالباتۺپرۺسنجیدگیۺسےۺغورۺکیاۺجانےۺگاکۺاورۺانہیںۺبعدۺازۺجنگۺحقۺۺکے

ۺگیاۺ ۺمیںۺ۱۸۸۲رائےۺدہندگیۺتقویصۺکردیا پاسۺہونےۺکےۺبعدۺ"Married Women's Property Act" ؁ء

ششوںۺکیۺراہۺمیںۺاؿۺکیۺایکۺبڑیۺستۺخواتینۺکوۺذاتیۺملکیتۺکیۺخریدۺوۺفروختۺکاۺبھیۺحقۺحالۺہوگیاۺمساویتۺکیۺکو

  تھی۔

ۺبالخصوصۺ انتہاۺپسندیۺکےۺفروغۺکےۺساتھۺساتویںۺدہائیۺمیںۺتانیثیۺۺ۱۹۶۳دوسریۺجنگۺعظیمۺکےۺبعدۺاور

تحریکۺمیںۺشدتۺپیداۺہوی ا۔ۺآزادیۺخواتینۺیاۺتحفظۺآزادیۺخواتینۺکیۺتحریکۺابۺتانیثیۺتحریکۺکاۺایکۺآلہۺکارۺبنۺی ا۔ۺ

دیۺی اۺہو۔ۺاؿۺآزادیۺخواتینۺسےۺمرادۺاؿۺخواتینۺکیۺتشکیلۺاورۺنفاذۺتھاۺجنۺمیںۺسماجیۺاورۺاقتصادیۺبرابریۺکیۺمخالفتۺ

قوانینۺکاۺاصرارۺسیاسیۺمساواتۺپرۺبھیۺتھاۺ۔ۺتیزۺمردوںۺکیۺاسۺذہنیتۺکوۺتبدل ۺکرنےۺکےۺمطالباتۺبھیۺہندیۺنےۺکئےۺجوۺ

عورتۺکوۺصدیاںۺسےۺناۺاہلۺسمجھتیۺرہیۺہےۺاورۺخودۺاسۺذہنیتۺکیۺتشکیلۺمیںۺصدیاںۺصرػۺہوتیۺہیں۔ۺاسۺتحریکۺکےۺ

ۺبلکہۺایسےۺمردوںۺکیۺبھیۺخا تۺتعدادۺتھیۺجنۺکاۺلق سۺسرگرؾۺسیاستۺاورۺنمائندوںۺمیںۺمحضۺعورتیںۺہیۺنہیںۺتھیں

صحافتۺسےۺتھاۺیاۺوہۺخودۺادیب ۺاورۺفنۺکارۺتھےۺابۺہ ۺتحریکۺمحضۺچندۺآرٹیکلزۺاورۺخواتینۺکےۺحقۺمیںۺلکھیۺہوئیۺرکاڈۺکاۺ

ںۺ،ۺٹیۺہاوسوں،ۺپارکوں،ۺکڑووںۺتصنیفاتۺہیۺتکۺمحدودۺنہیںۺتھیۺبلکہۺاسۺکیۺگونجۺمجلسۺقانوؿۺسازۺسےۺلےۺکرۺکافیۺہاوسو

 اورۺگھروںۺگھرۺسنائیۺدینےۺلگیۺتھی۔

ۺکےۺتحتۺاؿۺتماؾۺامتیازاتۺکوۺغیرۺقانونیۺٹھہرادیاۺگیاۺجوۺصنفۺوۺجنسیۺ۱۹۷۵آخرۺکارۺ

ل

ءۺمیںۺایکۺای لکت

ۺسےۺروزۺگارۺاورۺگھرۺدارۺمیںۺبالخصوصۺاورۺترقیۺکےۺمواقعۺمیںۺبالعموؾۺرواۺرکھےۺجاتےۺتھے۔ۺاسۺنئیۺ تحریکۺنےۺکےۺلحاٖ

عورتۺکوۺجنسیۺشئےۺبناۺکرۺپیشۺکرنےۺوالوںۺپرۺبھیۺسختۺوارۺکئےۺبالخصوصۺاشتہاریۺکمپنیوں،ۺاؿۺکےۺڈائریکٹروںۺاورۺخودۺ

ماڈلزۺکوۺاپنیۺتنقیدۺکاۺنشانہۺبنایاۺگھروںۺمیںۺمیںۺجوۺاسۺکیۺپانچویںۺسوارۺکیۺحیثیتۺہےۺیاۺاسۺمغموؽۺوۺجہدۺؽۺمحضۺبناۺکرۺرکھاۺ

ۺوۺخص کۺکیۺآزادانہۺتشکیلۺکرناۺجاتاۺہےۺاسۺکےۺخلاػۺبھی

 

و

حف

 

ت

ۺپرۺزورۺاحتجاجۺکیاۺگیاۺجابجاۺمذمتۺوۺمدامتۺکیۺی ا۔ۺجنسیۺ
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اورۺآزادیۺاظہارۺسےۺبہرہۺورۺہوتاۺہےۺاسیۺطرحۺایکۺعورتۺکوۺبھیۺبلاۺتخصیصۺجنسیۺاپنیۺشخصیتۺآپۺبنانےۺکیۺآزادیۺ

نیثیۺنقادوںۺنےۺپرانےۺبھرؾۺتوڑےۺاورۺہ ۺبتایاۺہونیۺچاہئے۔ۺمروجۺمظالمۺاخلاؼۺوۺتہذیب ۺپرۺہ ۺایکۺکاریۺضربۺتھی۔تا

کہۺدرالۺعورتۺکےۺلق سۺسےۺجوۺتصوراتۺہمۺتکۺپہنچےۺہیںۺوہۺتماؾۺکےۺتماؾۺاساسۺمعاشرےۺایکۺکوۺدوسرےۺپرۺ

فوقیتۺدیۺہےۺخواہۺاسۺفوقیتۺکیۺبنیادۺکتنیۺہیۺغیرۺمنطقی،ۺغیرۺعقلیۺرسمیاتیۺاورۺمفروضیاتیۺہو۔ۺاؿۺمصنفینۺنےۺہ ۺبھیۺ

کہۺتاریخیۺطورۺپرۺمردۺاپنےۺمحفوظۺتصوراتۺکاۺاطلاؼۺعورتۺپرۺکرتاۺآرہاۺہےۺیہیۺنہیںۺبلکہۺاسۺنےۺپیشہۺکچھۺنئےۺۺثابتۺکیا

ۺاخلاؼۺاورۺصنفیۺعضویاتیۺہیںۺکہۺطبعاًۺعورتۺایکۺکمۺترۺمخلوؼۺہےۺ ۺبھیۺفراہمۺکئےۺہیںۺاؿۺجوازوںۺمیںۺبیشۺتر جواز

 

 

 

 

 

 قرارۺدیاۺہے۔ Photocentrism نےۺاسۺرویےۺکوۺزکرۺمرکوز Feminists:تان

 شاأتیۺ،ۺمارکسیۺہے۔ۺمگرۺابۺاؿۺ
فث

 

ب
ری،ۺ

  

ب

تانیثیۺتنقیدۺمیںۺاؿۺنقادوںۺکیۺتعدادۺزیادہۺہےۺجنۺکاۺنقطہۺنگاہۺب

نقادوںۺکاۺتناسبۺبھیۺبڑھۺرہاۺہےۺجوۺفکرۺکیۺسطحۺپرۺہیۺدانشۺدارۺنہۺتجزہ ۺپیشۺکرۺرہےۺہیںۺبلکہۺجنۺکیۺنگاہۺمیںۺفنۺکیۺمجموعیۺ

لسانیۺاظہارۺپرتۺدرۺپرتۺمعنیۺکیۺکیۺاورۺناۺمختتمۺجہتوںۺکیۺمحضۺہےۺایکۺمعنیۺدوسرےۺکیۺضدۺیاۺساختۺہوتیۺہے۔ۺتخلیقیۺ

دوسرےۺکاۺمحرکۺجسۺطرحۺلفظیۺاشاراتۺاشیاۺکوۺمعنیۺبہمۺپہنچاتےۺہیںۺاسۺطرحۺافسانویۺادبۺمیںۺکردارۺبھیۺایکۺ

ۺآتےۺہیںۺکچھۺکےۺمقاصدۺہمیشہۺاشارےۺسےۺمماثلۺہےۺجوۺبالخصوصۺایکۺزندہۺاورۺمتحرکۺکردارۺہیںۺکوۺاکبۺکچھۺنظر

ۺنےۺ

 

ن
 
ث

 

 ی
ث

 

ی

ایکۺحقیقتۺپرۺقائمۺنہیںۺہوتےۺاسیۺجدلیتۺکیۺروشنیۺمیںۺاؿۺکاۺمطالعہۺبھیۺضروریۺہوجاتاۺہےۺبعضۺتا

ساختیاتۺکےۺاؿۺاصولوںۺکیۺروشنیۺمیںۺبھیۺافسانویۺادبۺبالخصوصۺانسانویۺکرداروںۺکاۺمطالعہۺکیاۺہےۺمطالعہۺنسواںۺ

ۺمطاعے ۺنےۺایکۺعلاوہۺعبے ۺکیۺصورتۺاختیارۺکرلیۺہےۺابۺہ ۺسلیم ۺکرلیاۺگیاۺہےۺکہۺمحضۺاورۺبالخصوصۺاؿۺکےۺادبۺکے

باأتۺکیۺروشنیۺمیںۺنسوانیۺادبۺکاۺتجزہ ۺصحیحۺنتیجےۺتکۺرہنمائیۺنہیںۺکرسکتاۺامریکہۺمیںۺتانیثیۺ ی
عص

 

ب
رسمیۺمفروضاتۺاورۺمؤلہۺ

وںۺکیۺتعدادۺمیںۺروزۺافزوںۺاضافہۺہورہاۺہےۺجنۺکاۺمطالعاتۺنےۺکافیۺفروغۺپایاۺہےۺانگلستاؿۺمیںۺبھیۺاؿۺطباعتیۺادار

انتظامیہۺاورۺجنۺکےۺمالکانہۺحقوؼۺخواتینۺکےۺہاتھۺمیںۺہیں۔ۺاؿۺخواتینۺنےۺلحاؼۺنسیاںۺماضیۺسےۺکئیۺایسیۺمصنفوںۺکےۺ

میںۺایچۺمارٹینواں۔ۺادبۺکوۺپہلیۺیاۺدوسریۺبارۺطبعۺکیاۺجوۺیاۺتوۺفراموشۺکردہۺتھاۺیاۺصحیحۺدیرۺافزائیۺسےۺتابہۺہنوزۺمحروؾۺانہیںۺ

 نرۺسی تۺادبیاؤںۺکےۺناؾۺبھیۺپیشۺہیں۔
ی کلب

 

سث

 بی۔ۺبراؤننگۺاورۺیمۺ
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ۺانیسویںۺصدیۺکےۺدرمیاںۺسےۺشروعۺہوتاۺہےۺجبۺراجہۺراؾۺ ۺکاۺپہلاۺدوسرا

 

ی ت

 

ی ث

 

ن
ہندوستاؿۺمیںۺتا

ۺدیاۺہےۺاورۺبچپنۺکیۺشادیۺکےۺخلاػۺعلمۺبغاوتۺبلندۺکر ۺقرار نےۺکاۺجذبہۺموہنۺرائےۺنےۺستیۺسی تۺرسمۺکوۺناپسندیدہ

ۺاٹھائیۺہندوستاؿۺ ۺسیاسیۺحقوؼۺکےۺلئےۺآواز ۺمعاشی، ۺکیاۺانہوںۺنےۺیکساںۺتعلیمیۺحقوؼۺدیگرۺسماجیۺو عورتوںۺمیںۺپیدا

عورتوںۺنےۺبھیۺاسۺدییمۺروایتۺکےۺخلاػۺاپنیۺتحریکۺشروعۺکیۺاورۺجائیدادۺمیںۺحصےۺکاۺسواؽۺبھیۺاٹھایاۺجہاںۺجہاںۺ

  ہاںۺکےۺبدلتےۺہوئےۺحالاتۺبھیۺہندوستانیۺعورتوںۺکیۺہمتۺافزائیۺکرےۺتھے۔عورتوںۺنےۺاپنےۺحقوؼۺکیۺلڑائیۺلڑیۺو

ۺ ۺدور ۺدوسرا ۺکا

 

ی ت

 

ث ی 

 

ن
ۺسےۺآزادۺہندۺیعنیۺۺ۱۹۱۵ہندوستاؿۺمیںۺتا ۺتکۺہےۺجبۺگاندھیۺجیۺنےۺۺ؁۱۹۴۷ء ؁

کےۺلئےۺۺعورتوںۺکوۺہندوستاؿۺچھوڑۺدوۺتحریکۺمیںۺنہۺصرػۺشاملۺکیاۺبلکہۺہندوستاؿۺکوۺغلامیۺکےۺزنجیروںۺسےۺآزادۺکرنے

 عورتوںۺکیۺبھیۺخدماتۺحالۺکی۔

تیسراۺدورۺآزادیۺکےۺبعدۺسےۺشروعۺہوتاۺہےۺجبۺعورتوںۺنےۺسیاستۺمیںۺحصہۺدارۺچاہیۺاورۺروزۺگارۺ

میںۺبرابرۺمواقعۺاورۺکاؾۺکیۺجگہۺپرۺعزتۺکیۺنظرۺکاۺبرتاوۺکیۺمانگۺکیۺلیکنۺآجۺبھیۺہندوستانیۺسماجۺمیںۺعورتوںۺکوۺآزادیۺکےۺ

روزۺگارۺکےۺمواقعےۺحالۺنہیںۺہےۺآجۺبھیۺہندوستاںۺاکثرۺعلاقوںۺمیںۺعورتوںۺکوۺخریدۺاورۺبیچاۺۺحقوؼۺحالۺنہیںۺہے

جاتاۺہےۺیہاںۺتکۺکہۺبچیۺکیۺپیدائشۺپرۺماںۺکےۺساتھۺاچھاۺسلوکۺنہیںۺکیاۺجاتاۺگویاۺکہۺبچیۺکیۺپیدائشۺکےۺلئےۺصرػۺ

 عورتۺہیۺذمہۺدارۺہےۺمردۺنہیں؟

بہبودۺیۺکےۺلئےۺکاؾۺکرنےۺوالیۺعورتیںۺبےۺشمارۺہیںۺلیکنۺاؿۺمیںۺۺیوںۺتوۺہندوستاؿۺکےۺختلفۺعلاقوںۺکی

 ھۺکیۺبیگمۺعبداللہۺوپاپاؽۺکیۺملکہۺطان ؿۺجہاںۺبیگمۺبنگاؽۺکیۺبیگمۺرقیہۺسخاوتۺین و،ۺ

ل

گد
ی 
عل
نۺہیںۺثلاً ۺ

 

ی ث
ص

 

ح

 

ش

چندۺتاریخۺسازۺ

،ۺوبیبیۺہندۺکیۺبہتۺایکاۺسرلارائےۺکاۺدمبنیۺگنگوؽ،ۺکامنیۺرائے،ۺسرلاۺدیویۺچودھری،ۺسروجۺنالنیۺدت،ۺمیرادتدۺگیت

ھُلأۺسکتاۺہے۔
ب

ت

نرۺجنمۺبرابرۺکیۺتارابائیۺشنڈےۺاؿۺعورتوںۺکوۺکوؿۺ

 

ھب

 

ت

 ا

عورتۺکوۺدیویۺکاۺدرجہۺدینےۺکےۺباوجودۺہندوستاؿۺمیںۺعورتوںۺکیۺہمیشہۺبےۺدیریۺہوتیۺرہی۔ۺاسۺکیۺ

کاۺتصورۺمحاؽۺتھا۔ۺوہۺماں،ۺبیوی،ۺبیٹی،ۺانفرادیتۺکاۺکوئیۺسواؽۺنہیںۺتھا۔ۺوہۺمردۺکیۺضدۺتھیۺمردۺکےۺوجودۺکےۺغیر ۺعورتۺ

بہن،ۺبہو،ۺتوۺہوسکتیۺہےۺلیکنۺاسےۺاپنیۺکوئیۺپہچاؿۺنہیںۺبناۺسکتیۺتھی۔ۺاسۺکیۺزندگیۺکاۺقصد ۺبچےۺپیداۺکرناۺ)خصوصاۺبیٹا(ۺاورۺ

ۺکیۺبیویۺاورۺاؿۺکیۺنگہداشتۺکرناۺتھا۔ۺاسۺکیۺزندگیۺکاۺپہلاۺدورۺاپنےۺوالدینۺکیۺبیٹیۺہونےۺپرۺمنحصرۺتھا۔ۺدوسراۺدورۺشوہر
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سسراؽۺوالوںۺکیۺبہوۺتیسراۺدورۺبچوںۺکیۺماںۺبنیۺرہنےۺمیںۺختمۺہوجاناۺتھا۔ۺغرضۺہندوۺتہذیب ۺمیںۺمردۺکوۺاولیتۺحالۺ

تھی۔ۺمذہبیۺاورۺدیومالائیۺکہانیاںۺبھیۺمردوںۺکیۺاہمیتۺکاۺاحساسۺدلاتیۺہیںۺویدکۺدورۺمیںۺبیٹوںۺکیۺپیدائشۺکیۺدعائیںۺ

ۺصاػۺطورپرۺلکھاۺہےۺکہۺاگرۺبیٹیۺدیناۺہےۺتوۺیں اۺاورۺدوۺلیکنۺیہاںۺبیٹاۺدنیاۺایکۺٹے کۺکےۺبعدۺمانگیۺجاتیۺتھی۔ۺاتھرویدۺمیں

ۺمانگیۺجاتیۺتھی۔ۺاورۺلڑکوںۺکیۺپیدائشۺپرۺجشنۺمنایاۺجاتاۺ

ے

مزیدۺٹے کۺلیکنۺبیٹیۺنہیںۺگناہوںۺکیۺمعافیۺبھیۺمردوںۺکےۺطئ

 تھا۔

ۺماںۺباپۺکےۺمرنےۺکےۺبعدۺسارےۺرسوؾۺکیۺہندوؤںۺمیںۺبیٹیوںۺکوۺاولیتۺدینےۺکیۺوجہۺہ ۺتھیۺکہ

ادائیگیۺٹے کۺکرتےۺتھے۔ۺلڑکیاںۺصرػۺایکۺبوھ ۺتھیں۔ۺجسےۺدوسروںۺکےۺسرۺمنڈھنےۺکےۺلئےۺبھاریۺجہیزۺکاۺانتظاؾۺکرناۺ

ۺیاۺمددۺکیۺامیدۺنہیںۺتھی۔ۺغریب ۺگھرؤںۺمیںۺلڑکیۺکاۺجہیزۺجوڑتےۺجوڑتےۺوالدینۺ

 

عت

 

می
پڑتاۺتھا۔ۺلڑکیوںۺسےۺکسیۺمعاشیۺ

اراندازۺکئےۺجانےۺقرضۺکے
ر

 

ی

 

ن
ۺبوھ ۺتلےۺدبۺکرۺمرجاتےۺتھے۔ۺلڑکیاںۺخودۺکوۺماںۺباپۺکےۺلئےۺصیبت ۺسمجھتےۺلیکنۺاورۺ

 کیۺوجہۺسےۺاحساسۺکمتریۺمیںۺمبتلاۺہونےۺلگیں۔

 روںۺکاۺجذبہۺ
 
ہندوستاؿۺکیۺعورتیںۺنسلۺچلانےۺکےۺلئےۺبیٹوںۺکیۺتمناۺتوۺکرتیۺتھیںۺلیکنۺبیٹیۺکےۺلیےۺہ

ںۺمان ؿۺسمجھیۺجاتیۺتھیں۔ۺجوۺایکۺنہۺایکۺدؿۺوالدینۺکےۺگھرۺسےۺرت ہۺہونےۺوالیۺہیں۔ۺسماجۺبھیۺرکھتیۺتھیں۔ۺبیٹیا

میںۺاپنیۺالگۺشناختۺنہۺبناۺپانےۺوالیۺعورتۺاپنیۺبیٹوںۺکوۺایسیۺتربیتۺدیناۺچاہتیۺتھیۺجوۺانھیںۺاچھیۺبیویۺاورۺماںۺبننےۺمیںۺ

پہلیۺذمہۺداریۺتھی۔ۺعورتۺکاۺمطلبۺتھاۺمجبوری،ۺمحکومی،ۺمددۺکرسکےۺشوہرۺکےۺگھرۺوالوںۺکوۺخوشۺرکھناۺایکۺلڑکیۺکیۺ

غلامی،ۺقربانی،ۺرامائنۺکیۺسیتاۺایکۺمثالیۺکردارۺہےۺجسۺکیۺزندگیۺکاۺقصد ۺشوہرۺکےۺفرمابرداریۺاورۺاطاعتۺہےۺپاکیزگیۺجسۺ

ۺاسےۺاپنےۺوجودۺکاۺایماؿۺہےۺلیکنۺجسےۺاپنیۺپاکیزگیۺثابتۺکرنےۺکےۺلئےۺآگۺسےۺگذرناۺپڑتاۺہے۔ۺاسۺکےۺشوہرۺکاۺہ ۺروہ 

سےۺمنفردۺکردیتاۺہےۺاورۺوہۺزمینۺسےۺشقۺہوجانےۺکیۺدعاۺکرتیۺہےۺاورۺاسۺمیںۺسماجاتیۺہےۺیہاںۺبھیۺمردۺکےۺروپۺمیںۺ

 آراؾۺکاۺکردارۺآمرانہۺہے۔

ہندوستاؿۺمیںۺلڑکیۺکیۺشادیۺعموماًۺبچپنۺمیںۺکردیۺجاتیۺتھیۺاسۺکےۺپیچھےۺایکۺخاصۺقصد ۺہ ۺرہتاۺتھاۺکہۺ

دارۺہونےۺپرۺوہۺاپنیۺپسندۺسےۺشادیۺکرلیںۺگیۺلہذاۺجسمانیۺطورپرۺبالغۺہونےۺکےۺفوراًۺبعدۺاسۺکیۺشادیۺکردیۺپختہۺاورۺسمجھۺ

جاتیۺتھی۔ۺبلوغتۺکےۺدوراؿۺایکۺلڑکیۺکیۺصلاحۺکاریاۺپھرۺمشیرۺیاۺدوستۺاسۺکیۺماںۺسےۺبہترۺکوئیۺہوۺسکیںۺطرحۺطرحۺ
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یب ۺہوجاتیۺتھیۺآجۺکلۺٹی۔ویۺاورۺکمپیوٹرۺسی تۺچیزوںۺکاۺکےۺسوالوںۺمیںۺگھریۺلڑکیۺاپنیۺماںۺسےۺجذباتیۺطورۺاورۺقر

 استعماؽۺبہتۺسےۺسوالوںۺکاۺجوابۺفراہمۺکردیتاۺہےۺلیکنۺآجۺبھیۺہ ۺچیزیںۺسمجھوںۺکوۺسیرۺنہیںۺہیں۔

ہندوستاؿۺمیںۺشوہرۺکےۺمرنےۺپرۺاسۺکیۺلاشۺکےۺساتھۺجلۺمرنےۺکیۺروایتۺملتیۺہےۺشوہرۺکتناۺہیۺبدکارۺ

چاہئےۺاسۺکےۺاندرۺکیسیۺہیۺبرائیاںۺکیوںۺنہۺہوںۺایکۺعورتۺکوۺہمیشہۺاسےۺدیوتاۺسمجھۺکرۺپوجتےۺرہناۺاورۺعیاشیۺکیوںۺنہۺہو،ۺ

چاہئےۺہندوۺمذہبۺمیںۺعورتۺہندوۺمذہبۺمیںۺعورتۺاپنےۺشوہرۺکےۺغیر ۺکسیۺپوجاۺمیںۺشریکۺنہیںۺہوسکتی۔ۺہندوستاؿۺ

توںۺکیۺتعلیمۺعاؾۺہونےۺلگیۺتوۺعورتوںۺکاۺشعورۺمیںۺتانیثیۺتحریکۺکیۺابتداۺبہتۺدیرۺسےۺہوئی۔ۺہندوستاؿۺمیںۺجبۺعور

بالخصوصۺسماجیۺشعورۺبھیۺبالیدہۺہونےۺگاک۔ۺگھرۺسےۺباہرۺدیؾۺرکھنےۺپرۺانہیںۺاحساسۺہواۺکہۺوہۺمردوںۺکےۺمقابلےۺمیںۺبہتۺ

ہندوستاؿۺمیںۺعورتوںۺحقوؼۺکیۺ پیچھےۺہیں۔ۺاؿۺکےۺاندرۺمردوںۺکےۺمساویۺحقوؼۺپانےۺکیۺخواہشۺتیزۺترۺہونےۺلگی۔

لڑائیۺمردوںۺنےۺہیۺچھیڑیۺاورۺانگریزۺسرکارۺسےۺپہلےۺاؿۺروایتوںۺکوۺختمۺکیاۺجوۺعورتۺکےۺاستعماؽۺکیۺذمہۺدارۺتھیں۔ۺاسۺ

کےۺبعدۺعورتوںۺکیۺتعلیمۺکوۺعاؾۺکرنےۺکیۺکوششۺتیزۺترۺہوئی۔ۺعورتوںۺنےۺبھیۺاپنےۺحقوؼۺکیۺبازیافتۺکےۺلئےۺآوازۺ

انساؿۺسمجھنےۺکیۺشروعاتۺہوئی۔ۺہندوستاؿۺبھرۺمیںۺایسیۺعورتیںۺنظرۺۺاٹھائیۺاورۺیوںۺمردۺاشخاصۺمعاشرےۺمیںۺعورتۺکو

آنےۺلگیںۺجنہوںۺنےۺعورتوںۺکیۺفلاحۺکےۺلئےۺدامے،ۺدرجےۺدیمے،نسخےۺمددۺکیۺاورۺایکۺایسےۺسماجۺکیۺتشکیلۺمیںۺ

 ہاتھۺبٹایاۺجوۺعورتوںۺکیۺبہتریۺکےۺلئےۺسوچنےۺگاک۔
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عورت افسانوی ادب کا ہمیشہ ایک اہم موضوع رہی ہے۔ جن افسانوں یا ناولوں کا براہ راست موضوع 

عورت نہیں ہے اؿ میں بھی کہانی کے تانے بانے اسی کے گرد بنے جاتے ہیں اور اچھا ئیوں ، یا برائیوں کی ذمہ دار وہی 

قرار دی جاتی ہے۔ وہ اساطیری کہانیاں ہوںی ا داستانیں یا نذیر احمدکے ناوؽ اکبری، اصغری ہوں،رسواکا امراؤجاؿ ادا، 

قائم عرب کی حور ہویا بوڑھی کا کی، آنندی بڑے گھر کی بیٹی وغیرہ اردو کے افسانوی ادب عورت کے مختلف مسائل اور 

ؽ قابل صورتوں کی عکاسی ہیں۔ ابتدا کے افسانوی ادب 
ّ
میں زیادہ تر عورت تین صورتوں میں پیش کی جاتی رہی ہیں او

 محبت ودوستی، قابل نفرت تیسرے قابل رحم یا مظلوؾ و ستم وغیرہ۔

ء میں اردو افسانے نے ایک نیا موڑ لیا جو سوشلسٹ حقیقت نگاری کی صورت میں رونما ہوا۔ 1936

 ھا۔۔ اس میں ندووستاؿ کی دلتی  ہوی  ماجی  اور یاسسی صورت الؽ و ء تک پہنچتے پہنچتے یہ نیا موڑ بہت وسیع ہوچکا7491

پیش کیاگیا ہے۔ترقی پسند تحریک کے ساتھ جہاں ادب میں بہت سے نئے موضوعات آئے عورت کے تصور میں تبدیلی 

انصاػ اور  آی ۔ اردو افسانے میں عورتوں کی ماجی  و معاشی اللت کا ذکر ہے ۔ندووستاؿ میں عورتوں کے لئے ماجی 

مساویانہ حقوؼ و افسانہ نگاروں نے موضوع بحث بنایا ہے۔ ساتھ ہی ساتھ دلتی  ہوی  ماجی  اللت کے باوجود موجودہ عہد 

میں اؿ کے ساتھ ہونے والی زیادتیوں کا ذکر بھی ہے۔جہیز کی مخالفت،بچپن کی شادی، پر دے کی رسم کی مخالفت، تعلیم 

  پر آزادی کے عد  سے تاالؽ زور دیا جارا  ہے۔نسواں کی اہمیت وا فادیت اؿ سب

انیسویں صدی کے آخر سے قومی بے داری کی لہر کے ساتھ عورتوں کی ماجی  حیثیت میں تبدیلی آی   

اورخواتین کے ساتھ ظلم و نا انصافی کا احساس ہوا۔ مولوی نذیر احمد کے یہاں عورت کی اصلاح کا تصور اتنا ھا۔کہ وہ گھر کی 

اری میں رہ کر اچھی زندگی گسار سکے۔ اؿ کے عد  عورت کی ماجی  حیثیت دللنے کے ساتھ ساتھ ادیبوں کا بھی چہار دیو

 رویہ دلؽ گیا۔خواتین نے خود ادب کی دنیا میں قدؾ رکھا تو قابل ذکر تخلیقات پیش کیں۔

 وعوع کیا اور اؿ افسانے کی تاریخی سفر میں خواتین افسانہ نگاروں نے مرد افسانہ نگاروں کے عد  لکھنا

کے لکھے ہوئے ایسے قصے جن و افسانہ کی ابتدای  صورت کہا جائے۔ انیسویں صدی کی آخری دا ئیوں سے اردو ادب 
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میں نہیں ملتے۔بیسویں صدی کے آغاز میں جونہی خواتین و استحصاؽ سے نجات ملی تو انھوں نے سب سے پہلے ا تھوں 

۔ اور ب  اس کا لسلہ  وعوع ہوا تو بڑی یزیی کے ساتھ خواتین کا ارقائی  نزلیں  ے میں قلم اٹھایا اور لکھنے بیٹھ گئیں

کرتی ہوئیں آگے بڑھتی گئیں۔ آج کے دور میں تو خواتین ادب میں اہم تخلیقات کی خالق سمجھی جارہی ہیں۔ اس صدی 

کا بے انتہا شوؼ اور صلاحیت رکھتی کے ابتدای  برسوں میں جو تعداد تخلیق کار خواتین کی ابھری وہ سب ادب کی خدمت 

تھیں اؿ میں بھی اسکوؽ کالج کی پزھی لکھی بہت کم تھیں جنھوں نے اپنے اپنے گھروں پر تعلیم الصل کی تھی اؿ کا 

مشاہدات بہت محدود ھا۔ گھریلو اور خاندانی ماحوؽ اؿ کے پیش نظر رہتا اور مطالعہ صرػ اردو ادب تک ہی 

وں سے نکل کر باہر کی زندگی دیکھنے کے مواقع الصل ہی نہیں ھا۔ نہ وی  نفسیاتی و یاسسی شعور محدودہوتاھا۔۔ اؿ و گھر

ھا۔۔ اس کے باوجود اؿ کی کہانیوں میں دلکشی کتنا اوراثر ہے وہ جس موضوع پر قلم اٹھائیں لگن کے ساتھ لکھیں اؿ تماؾ 

 خواتین افسانہ نگاروں کے یہاں موضوعات کا تنوع ملتا ہے۔

و افسانوی ادب کے ہر ادیب اپنے عہد کے ماجی  اداروں اور ماجی  مسائل سے متاثر ہوتے تھے اور ارد

اپنی تخلیقات کا خاؾ مواد بھی ماجی  اللات سے اخذ کرتے ہیں۔ وہ ماجج و دللنے اور ایک بہتر ماجج قائم کرنے کے لئے 

یا اؿ کے ذہنوں میں ماجی  برائیوں کے احتجاج اور بغاوت قارئین کے دؽ و دماغ میں ایک نیا ماجی  شعور بیدار کرتے ہیں 

کے جذبات پیدا کرتے ہیں۔ ادب سے ہر دور میں ماجی  اصلاح اور ذہنی بیداری کا کاؾ لیا گیا ہے ادب کے ماججیاتی 

 سید ا احمد مطالعے میں یہ پہلو بھی شامل ہے کہ کس دور کے ادب اپنے عہدکے ماجج و دللنے میں کیا روؽ ادا کیا ہے مثلاً

خاں، نذیر احمد، پریم چند کی تحریروں کا مطالعہ اس زاویہ نگاہ سے بھی ہوسکتا ہے کہ انہوں نے اپنے عہد کے قارئیں کے 

آزادی کے عد  ہمارے معاوعے میں جن مسائل نے نمایاں اہمیت اختیار کی اؿ کا تنوع  دؽ و دماغ وکیوں کر متاثر کیا۔

 اور اؿ کے افسانوں پر پزا۔اثر ہمارے افسانہ نگاروں 

ندووستاؿ میں تانیثی تحریکات کی بنیاد ماجی  مصلحین نے رکھی دراصل اؿ مصلحین کا مقصد ماجج کی 

اصلاح ھا۔ جس میں بالخصوص اؿ کی توجہ خواتین کی پست حیثیت پر تھی خواتین فرسودہ روایات میں پزی تھیں اورتعلیم 

 کی زندگی کے مسائل ل  کرنا ھا۔ اؿ کے حقوؼ و حالؽ کرنا ھا۔۔ اؿ وشوںں سے دور تھیں۔ اؿ کی پہلی وشش خواتین

نے عواؾ میں بیداری پیدا کی خود خواتین بھی عملی طورپر اس میداؿ میں متحرک ہوئیں لیکن اس دور میں حقوؼ نسواں 

 قہ س سے لق ر رنے و وا  تحریک میں صرػ تعلیم یافتہ خواتین ہی شامل تھیں۔ اس کی وجہ یہ تھی کہ اس وقت تک اعلیٰ
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مرد ہی تعلیم الصل کررہے تھے۔ اور جو نوجواؿ تعلیم الصل کررہے تھے وہ اپنے گھر اور خانداؿ کی خواتین وبھی تعلیم 

پرتوجہ دے و رہے تھے اور انھیں اصلاح معاوعہ کے کاؾ میں عملی طورپر حصہ لینے کی ترکیب بھی دے رہے تھے۔ یہ 

اتنی مقبوؽ نہیں ہوی  جتنی ہونی چاہیے تھی ۔مجموعی طورپر اس تحریک میں عورت کی زندگی گھریلو  تحریک عوامی سطح پر

دائرہ میں بہتر بنانے کی وشش کی گئی اور عورتوں نے اسے ماجج کے اور ماجی  روایات کے خلاػ آواز اٹھانی وعوع کیں 

قا دی،

 

بیواؤں کی دوبارہ شادی، سخت پردہ کی مخالفت اور تعلیم  ۔ستی کی رسم، کم عمری کی شادی،ازدوای  نظاؾ ، ضعیف العی

 نسواں جیسے اہم موضوعات پر توجہ دی گئی۔

اردو ادب میں ڈپٹی نذیر احمد سے   کر پریم چند تک سبھی تخلیق کاروں نے خواتین کی ماجی  حیثیت و 

یر دکھی  جاکتی  ہے اور وہ ایک اسی موضوع بنایا ۔ اؿ مصنفین کی تخلیقات میں ندووستانی عورت کی مکمل ماجی  تصو

ندووستانی عورت کی تصویر ہے جو مظلوؾ مجبور و بے بسی ہے ماجی  عدؾ مساوات کی شکار ہے اور ماجج میں ثانوی حیثیت 

رکھتی ہے۔ کئی مسائل سے دوچار ہے لیکن صبر و شکر اور قربانی کے ساتھ زندگی گذارتی نظر آتی تھیں۔ اپنا پست حیثیت 

وجود اپنے حقوؼ اور ماجج میں بہتر مقاؾ کے لیے وشش یا جدوجہد کا رویہ نہیں اپناتی بلکہ اپنی مشرقی روایات کی کے با

پاسداری میں ایثار و قربانی کا پیکر بنی ساری زندگی گذاردیتی تھیں۔ جدید اردو ادب کے خواتین نے ب  قلم ھا۔ما تو مرد 

فہ  ہوا۔ نانچہ  ابتدای  خاتوؿ ادیةؤں میں ریدۃ  انساءء سے   کر صغری  ادیبوں کی تخلیقات کی فضاؤں میں مزید اضا

ہمایوں مرزا تک تماؾ خواتین کی تحریریں دیکھ لیجئے اؿ ہی رجحانات کی عکاسی ہیں اؿ خواتین کی تحریروں میں گھریلو اور 

کے کردار و فروغ دینے کا رجحاؿ  ‘‘سیتا’’یا ‘‘ ستی ساوتری’’معاوعتی مسائل کی تصویر کشی کے ساتھ ساتھ عورت کے 

غالب را ۔ تعلیم کی اہمیت برے رسوؾ اور توہمات سے پرہیز، دلہنوں کا سلیقہ مندی کا بیسویں صدی کی ابتداء میں 

انگریزی افسانے کے زیر اثر اردو افسانہ نگاروں کی ایک ایسا گروہ وجود میں آیا جس نے ادب کے جمالیاتی قائضوں کی 

 دی۔ یہاں تک کہ اسی زمانے میں ندووستاؿ کے یاسسی اور ماجی  اللات قرییت پست صورت اختیار طرػ خصوصی توجہ

کر گئے تھے یہی وہ ہے کہ اس زمانے کے افسانہ نگاروں پر زندگی سے قرار کا الزاؾ عائد کیا جاتا ہے مگر آگے چل کر اگر 

 ھا۔ ی  جنسی مسائل پر مبنی ہے۔مجموعی حیثیت سے دیکھا جائے تو قرییت اردو افسانہ تین چو

اردو ادب میں تانیثی تحریک ترقی پسند تحریک کے ساتھ وعوع ہوی  اس کا وی  مینی فسٹو نہیں ھا۔ مگر  

عورت جس طرح ماجج میں کچلی ہوی  تھی۔ اور استحصاؽ کا مقابلہ کر رہی تھی وہ با صلاحیت اورذی شعور ادیبوں کا موضوع 
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اولیت اس موضوع و اپنی تخلیق کا عنواؿ بنارہے تھے لیکن خواتین نے بھی اس میں برابر کا بنی۔ اگرچہ بہت سے مرد 

حصہ لیا ڈاکٹر ریدۃ جہاں اور عصمت چغتای  کے ناؾ اردو ادب کی منصفانہ تاریخ میں ہر زمانے میں روشن رہیں گی کیونکہ 

اپنے قلم کی طاقت پر للکارا اور اسے عورت ذات کے خواتین ادیةؤں نے سب سے پہلے مردانہ بالادستی پر مشتمل ماجج و 

ساتھ منصفانہ رویہ برتنے کی تلقین کی۔ ظاہر ہے مردوں نے اؿ خواتین ادیةؤں و بہت کچھ برا بھلا کہا اور لعن طعن کیا 

و رتاکے ساتھ ادبی مورچے پرپزی رہیں۔ تانیثی تحریک کا بنیادی مقصد اگرچہ عو

 

ھی
ک

رت و مگر یہ آخر وقت تک اپنے 

مرد کے مقابلے میں برابر کا مقاؾ دلانا ہے اس فکر کی عمل صورتیں جدا گانہ ہیں بعض اس غلط فہمی کا شکار ہیں کہ مرد جس 

طرح جنسی بے راہ روی کرتا ہے عورت بھی وہی کرکتی  ہے اس کا نتیجہ خانداؿ کا درہم برہم ہونالازؾ ہے۔ یہاں یہ بات 

رت و سب سے زیادہ حفظ  اور زتت و اترااؾ کے ساتھ ساتھ تماؾ حقوؼ کی بھرورر بھی ذہن میں رہے کہ اسلاؾ نے عو

حمایت کی ہے لیکن المیہ یہ ہے کہ مردنے مذہب کی آڑھ میں عورت و نہیں بخشا اس کا استعماؽ وہ اس معاملے میں بھی 

 کرتا را  ہے۔

ں وررھپورری، احمد اکبرآبادی، جابب رومانیت کے علم برداروں میں سجاد حیدر یلدرؾ، نیاز فتح ورری، مجنو

ی ہے حسن کا غیر ارضی 

ی ل

 

خ

 

ت

امتیاز علی وغیرہ کے ناؾ نمایاں طورپر قابل ذکر ہیں اؿ کے افسانوؿ کی فضا غیر ارضی اور 

 تصور، عشق کا افلاطونی نظریہ اور جنس کی بو قلموں کیفیات اؿ کے اہم ترین موضوعات ہے۔

ہم عصر افسانہ نگاروں نے محسوس کرلیا کہ اسلوب نگار اور انشا پردازی زیادہ تر دور تک ساتھ نہیں دے کتی  نانچہ  عد  

میں آنے وا  افسانہ نگاروں نے اس روش وخیر کہا اور اس راہ پر چل پزے جسے پریم چند دریافت کیا ھا۔ پریم چند کے 

فہرست خاصی طویل ہے مثلاًسدرشن، اعظیم کریدی، المداللہ افسر، علی اثرات دور رس رہے ہیں اؿ کے مقلدوں کی 

عباس حسینی، پروفیسر مجیب، اوپندرناتھ اشک، سلطاؿ حیدر جوش، کرشن چندر، سہیل عظیم آبادی، احمد ندیم قاسمی 

ایک کھپ تیار کی وغیرہ پریم چند کی عطا اردو ادب کے لیے زتت ہی نہیں ہے کہ انہوں نے اپنے عد  افسانہ نگاروں کی 

اؿ کا کارنامہ یہ بھی ہے کہ انہوں نے ترقی پسند تحریک کے لئے ایک اساس فراہم کیا۔ پریم چند میں ترقی پسند کے عناصر 

بھی موجود تھے۔ انجمن ترقی پسند مصنفین کے پہلے اجلاس میں اپنی تصوراتی قرییر کے دوراؿ انہوں نے جن خیالات کا 

کی اشاعت کے لیے بھی مدد کی اردو افسانے کی تاریخ ‘‘ انگارے’’کے لیے فضا ہموار کرنے میں اظہار کیا ہے ترقی پسند 

کی اشاعت خاصی اہمیت کی المل ہے انگارے میں پانچ افسانہ نگاروں کے نو افسانے اور ایک ڈرامہ ‘‘ انگارے’’میں 
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ؾ کیا گیا ہے ترقی پسند تحریک کے شامل ہے موضوعات کے اعتبار سے افسانوں میں حیات کے اؿ ورشوں و طشت ازبا

لیے انگارے نے بھی راہ ہموار کی لہجے کی بے باکی اور کھل کھیلنے کا انداز افسانوں میں انگارے کے افسانوں نے ہی عاؾ 

 کیا۔

میں ہوا یہ اردو کی عظیم تحریک تھی۔ اس تحریک نے اردو ادب کے 7491ترقی پسند تحریک کا آغاز 

 کے ماحوؽ سے نجات دلای ۔ اس تحریک کے زیر اثر اردو کی مختلف صنفوںں نے کافی ترقی کی۔ اردو جمود و توڑی اور تعیش

افسانہ کی دنیا میں بھی انقلاب آیا۔ ترقی افسانہ نگاروں نے اردو ادب و کئی قابل قدر افسانے دیے۔ لیکن اس حقیقت 

 شامل تھے جن و ادب و  س سے وی  واہ ن نہ ھا۔ وہ سے بھی انکار نہیں کیا جاسکتا کہ اس جماعت میں کئی ایسے لوگ بھی

بہتی گنگا میں ا تھ دھونے نکلے تھے اؿ کی تحریریں وطن و یابس کا ڈھیر ہیں یا محض پرو پیگنڈہ ترقی پسند تحریک اپنی جس 

 ں کی وجہ 

ی

  
 سے ہی ہے۔تبلیغ، خطابت، نعرے بازی اور اصلاحی جذبے کے لیے دل ناؾ ہے وہ بہت حد تک اپنی چھٹ ب

ترقی پسند افسانے کی آبرو جن لوورں سے قائم و دائم ہے اؿ میں کرشن چندر، راجندر سنگھ بیدی، 

  ری، اختر 

 

اوپندرناتھ اشک، عصمت چغتای ، علی عباس حسینی، غلاؾ عباس، حیات اللہ انصاری، سہیل عظیم آبادی، اختر ان

دیوندر شیارتھی کے ناؾ خاصے نمایاں ہیں۔ افسانہ نگاروں کے اس  اورینوی بلونت سنگھ، خواجہ احمد عباس، رامانند ساگر،

جسم تمیز میں چند ایسے ناؾ بھی شامل ہیں جوانفرادیت کے المل تو نہیں مگر اؿ کی کہانیاں اس لائق ہیں کہ پزھی سکیں۔ 

ادیب، اے حمید، رامانندگر،  ایسے افسانہ ناگاروں میں اختر حسین رائے ورری، مہندر ناتھ، زتیز احمد، ابراہیم جلیس، مرزا

ابوالفضل صدیقی، شوکت حیات ، شین اختر وغیرہ کا ناؾ لیا جاسکتا ہے مہندر ناتھ شہری زندگی و اپنا موضوع بنائے ہیں 

جنس کی طرػ بھی وہ لپکتے ہیں لیکن اسے نبھا نہیں پائے۔ راجندرسنگھ بیدی کی ترقی پسند تحریک سے واستگی برائے ناؾ تھی 

 اؿ کے چند افسانوں میں عورت جنس اللات اور استحصاؽ سمانندہ ماحوؽ کی صورری اور مرقع کشی کردی ہے انہوں نے

عصمت چغتای  کی پہچاؿ اؿ کے اسلوب اور اؿ کی بے باکی سے ہوتی ہے وہ ایک عورت ہیں اس لیے عورتوں کے مسائل 

ں بوڑھی عورتوں مزید زؿ مرد شوہروں کے اور الجھنوں سے بخوبی واقف ہیں انہوں نے نوجواؿ لڑکیوں اور لڑو

جذبات و احساسات کی بڑی کامیاب صورری کی ہے لحاػ اؿ کا دلناؾ افسانہ ہے اسے عریاں کیا گیا ہے لیکن عریانیت کا 

آخری ’’الزاؾ لگانے وا  اپنے دامن پر پزے دھبے و نظر انداز کر جاتے ہیں حیات اللہ انصاری اپنے افسانوی مجموعہ 

ماں بیٹا، شکرگسرا آنکھیں وغیرہ افسانوں میں خاری  حقیقت نگاری کے باوجود ایک مرکزی کیفیت ملتی ہے ‘‘ وشش
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ہمسائے، جواری اور سایہ وغیرہ اردو کے ‘‘ حماؾ میں ’’، ‘‘ آنندی’’غلاؾ عباس نے بعض انتہای  کامیاب افسانے لکھے 

گی و بہت قریب سے اور بڑی تفصیل سے دیکھا ہے آنندی میں بہترین افسانوں میں شمار کیے جاسکتے ہیں انہوں نے زند

 ایک شہر و جس طور پر رستا بستا دکھایا ہے وہ بہت خوب ہے۔

اردو افسانے کی تاریخ میں تقسیم ندو ایک خاص اہمیت کی المل ہے۔ تقسیم ندو نے یوں تو بہت سارے 

 نگار زیادہ متاثر ہوئے۔ اوؽ فسادات کا لسلہ  اور دوؾ مسائل و جنم دیا لیکن دومسئلے ایسے تھے جن سے ہمارے افسانہ

سیحد عبور کرتے ہوئے لوورں کا کرب، اردو افسانہ نے اؿ دونوں موضوعات و اپنے دامن میں سمیٹا ندوو مسلم 

، نٹو فسادات پر بے شمار افسانے قلم بند کیے گئے اور اس کا لسلہ  اب بھی جاری ہے لیکن کرشن چندر کا پیشاور ایکسپریس

 بہت مشہور اور موثر افسانے ہیں۔‘‘ لاجونتی’’کا ٹھنڈا ورشت اور بیدی کا 

اردو میں جدیدیت اس وقت وعوع ہوی  ب  ترقی پسند تحریک ختم ہوچکی تھی یہ بھی کہا جاسکتا ہے کہ 

کی ضد کے طورپر  جدیدیت روشن خیالی کا حصہ تھی اور اس میں ترقی پسندی ایک جوہر ھا۔ اردو میں جدیدیت ترقی پسند

ابھری اور مارکسزؾ و متمنی اس کی اساسی پہچاؿ تھی سیدست اس سے بحث نہیں کہ صحیح کیاہے اورکیا غلط ھا۔۔ ترقی پسند 

کی طرح جدیدیت نے بھی بیس پچیس برس اردو و سیراب کیا اور پھر اس کی قوت ختم ہوگئی اس بات سے شاید ہی کسی و 

  جدیدیت کا زور ھا۔ اوروی  نظریاتی خلانہیں ھا۔۔اختلاػ ہو کہ ب  تک اردو میں

ماعد  جدیدت جو دنیا میں کئی دا ئیاں پہلے وعوع ہوچکی تھی اور فکری کروٹیں   چکی تھی اردو میں اس 

نظریاتی خلا میں داخل ہونا وعوع ہوی  ادب میں بھی زندگی کی طرح چونکہ جولیاتی عمل جاری رہتا ہے اور پرانے کی 

ری رتی  ہے نئے نظریات اور پرانے نظریات و رد کر کے یا اؿ کی کیفیت کھل کرکے سانے  آہی جاتے ہیں کشمکش جا

  کبھی اؿ کی آمد کا اعلاؿ زور شور ہوتا ہے۔

اردو ادب میں اس وقت نظریاتی خلا ہے یا شاعری یا فکشن کے تخلیقی رویوں میں تبدیلی نہیں آتی یا ادبی 

ؿ شامل نہیں ہوا۔ یا ہماری عرییات میں جن باتوں پر ساھ  کی دا ی  میں اصرار ھا۔ آج اس میں فکر میں نئے نظریات کا خو

تبدیلی نہیں آی  اگر یہ سب تبدیلیاں حقیقت میں تو پھر یہ نہیں کے سکتے بلکہ ہماری عرییات دلؽ نہیں رہی اور نئے 

 نظریات کا عمل دخل وعوع نہیں ہوچکا ہے۔
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نات کا ذکر کرتے ہوئے اس وقت کے رجحاؿ نی ق قر  این ح حیدر کی افسانہ اردو افسانے کے مختلف رجحا

قر این ح کے ذریعے اردو میں پہلی بار کا نونٹ کی لڑکی داخل ہوی  اردو افسانے کے عاؾ پزھنے ’’نگاری کا ذکر لکھتے ہیں 

۔ اؿ کے تماؾ افسانے اسی لڑکی کی خود والوں کے لیے یہ نئی لڑکی تھی یہ اپنے ساتھ رومانوں کی نئی دنیا   کر آی  تھی

‘‘ آگ کا دریا’’ اور‘‘ میرے بھی صنم خانے’’ء تک قر این ح حیدر 7494چاہیے کہ ‘‘ کلامی سے بھرے ہوئے ہیں

ء 7491‘‘ شیشے کے گھر’’کے افسانے لکھ چکی تھی۔ ‘‘ ستاروں سے آگے’’اور ‘‘ شیشے کے گھر’’جیسے عہد آفرین ناوؽ اور 

آیا اور اسے جدید افسانے کا نقطہ آغاز مانا جاتا ہے اور یہ افسانے جدید اس لیے نہیں کہ اؿ کے ذریعے  میں منظر عاؾ پر

اردو دنیا میں پہلی بار کانونٹ کی لڑکی داخل ہوی ۔ بلکہ یہ جدید اسی لیے تھے کہ اؿ میں شامل بیشتر افسانے طبعی اور ماعد  

رے، علاں او اور کردار زندگی کے معانی اور ادلی سوالات سے  د طبعی تصورات کے آئینہ خانے میں جن الفاظ، استعا

 آزما نظرآتے ہیں۔

قر این ح حیدر کے افسانوں کے اؿ دو مجموعوں کے بہت برسوں عد  لکھا گیا ہے میرے دادا اور مجتبیٰ 

 رفی، غیر صرووفی اور حسین کی رایوں سے اندازہ ہوگا کہ معاصر رجحانات پر ادیبوں اور نقادوں کی رائے کس قدر ایک

 معصومانہ ہوتی ہے نٹو، بیدی، عصمت سییندر پرکاش کے عد  میں اردو میں افسانے لکھے گئے ہیں۔

، ‘‘ لاجونتی’’بیدی کا ‘‘ ہتک’’، نٹو کا ‘‘ گلیری’’، ‘‘ آدھے گھنٹے کا خدا’’کرشن چندر کا ’’پریم چند کا کفن 

خلاتی کس تحریک رجحاؿ کی مرہوؿ منت نہیں ‘‘ نظارہ درمیاں’’  حیدر کا، قر این ح‘‘چوتھی کا جوڑا’’عصمت چغتای  کا 

 ہوتی تخلیقی عمل اور تاثر ایک پر اسیار دنیا ہے۔

ماعد  جدیدیت کی ایک دقت اور بھی ہے کہ یہ ماجی  عوامل سے آنکھیں نہیں چراتا ساتھ ہی ساتھ فرد 

کی سنای  سے بھی اسے وی  ببر نہیں ہے موضوعات کا انتخاب اس کا م  لہ نہیں اور کسی بھی تکنیک کا استعماؽ اسے کس 

رویہ انحراػ سے زیادہ انجذاب کا عکاس ہے ماعد  تعصب میں گرفتار نہیں کرتا دراصل ماعد  جدید افسانے کا وررا 

جدیدیت افسانہ تو سیعی صورت اختیار کرتے ہوئے آج کی عاؾ زندگی کے زندگی پن، اس کے کھردرے پن اور ٹھوس 

پن سے آنکھیں چار کررا  ہے آج کی انسانی صورت الؽ کا سامنا کرکے افسانے کی صرووفیت اور اثر پذیری و دوچند کر را  
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سویہ تناظر میں میں اپنے رنگارنگ اسلوب، تازہ لب ولہجے اور رویوں سے زندگی کے جدوجہد، حرارت تماؾ منفی ہے 

 قوتوں کی نسبت نایود کرنے کی چھٹپٹاہٹ و پیش کرتا ہوا افسانوی ذخیرے میں رنگا رنگ تجربات کا اضافہ  کر را  ہے۔

 کی تحریک میں رشتے کی تلاش

 

ی ت

 

ث ی 

 

ن
  ماعد  جدیدیت اور تا

 

ی ت

 

ث ی 

 

ن
کی جاتی رہی ہے ماعد  جدیدت سے تا

کا اٹوٹ رشتہ ہو ہی نہیں سکتا۔ دوسیی طرػ ایک ایسا معتدؽ گروپ ہے جو ماعد  جدیدیت کے بہت سے عناصر میں 

  سے کچھ و اپنے دائرہ عمل کی چیز سمجھتا ہے

میں آنا عورتوں کے ماعد  جدیدیت روشن خیالی و اس لیے رد کرتی ہے کہ سچای  کی پرانی تعریف کی زد 

لیے ناگریز ہے ب  کہ نئے اللات میں نئی سچائیاں وضع ہوتی رہی ہیں اسی صورت میں اؿ کی تعریف بھی دللنی 

چاہیے۔ یہ بھی ہے کہ کسی بھی متعینہ سچای  کی تعریف اکہری اور خود کفیل سمجھی جاتی ہے آج کا ذہن اسے قبوؽ نہیں 

جو رو اپنی سچائیاں قائم کی جاتی رہی ہیں وہ اپنے آپ میں ورنی نہیں ہیں اور آئے دؿ کرسکتا خصوصاً عورتوں کے باب میں 

  اؿ کے کھوکھلے پن کا راز فاش ہوتا رہتا ہے۔

دوسیی جنگ عظیم کے عد  عورتوں نے استحصاؽ کے بہت سارے نئے رخ کی نشاندہی کی جو ماجج میں 

کی بنیادوں پر دیکھا اور سمجھانے جانے لگا، Patriarchy  وکئی شکلوں میں موجود تھیں وریا ثقافت کی ورری تشکیل

 چاہے انہوں نے اسی ثقافتی بنیادیں وضع رکھی ہیں 

 
 
ہ

 

عورتوں کا یہ خیاؽ ھا۔ کہ بعض ادارے عورتوں و آزاد کرنا ن

 کی تحریک نے سب سے پہلے مردانہ

 

ی ت

 

ث ی 

 

ن
 قدروں و رد جنہیں توڑے بغیر عورتوں کی بھلای  ممکن ہی نہیں ہے نانچہ  تا

کرنا وعوع کیا اور اس بات پر زور دینا چاا  کہ عورتوں کے اؿ کے خصوصی تجربات و مشاہدات اور اؿ کی منفی ضرورتوں 

کے تحت سوسائٹی کی تشکیل ہونی چاہیے عورتیں اس بات پر زور دیتی ہوی  نظر آتئیں کہ مردانہ آفاؼ بنادی گئی ب  کہ 

نشاؿ نہیں ملتا بعض نظریات نے عورتوں کے استحصاؽ پر نظر ڈالنی وعوع کی۔ مارکسی  قدروں کا ناؾ و‘‘ عورت محیط’’

 کی تحریک نے اس بات پر زور دینا وعوع کیا کہ عورتوں کے خلاػ استحصاؽ اور تشدد کی وجہ ماجی  اور معاشی 

 

ی ت

 

ی ث

 

ن
تا

ی ل ت ہیں۔ عورتوں و جنسی طورپر مرد یا مردانہ استحصاؽ کا شکار ہونا ہی پز
ک

 

ش

 

ت

 ؾ کی تحریک یہ ثابت 

 

م

 

 نز
یم

تا ہے بکہ  نفسیاتی 

کرنا چاتی  ہے کہ عورتوں کی داخلیت مردانہ جنسی کلچر میں خاصی کمزور ہے اور ماججیاتی تمیز عورتوں کے استحصاؽ کے اور 
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 ؾ کے حوا  سے یوں دیکھتی ہے کہ پدرانہ ماجج میں اور

 

 م
ز

 

ی
م
ف

 Society   Capitalist اؿ کے خلاػ تشدد و ایک 

 میں عورتوں کا روؽ ممکن ہی نہیں۔

اردو افسانہ ابھی پالنے میں ہی ھا۔ کہ دو قومی رجحاؿ نے اس پر سایہ کرلیا رجحاؿ حقیقت نگاری کا ہے اور 

دوسیا رومانیت پسندی کا۔ حقیقت نگاری کے اہم ترین علم بردار پریم چند ہیں اؿ کے تماؾ تر افسانے تو نہیں لیکن بیشتر 

 تعلق  ہیں۔ دیہات کی زندگی دیہات کے مسائل، دیہات کی معصوؾ فضاء، ساننوؿ کی زبوں اللی، افسانے دیہات سے

، بیماری، عورتوں کی بے چارگی، زمینداروں کا ظلم مہاجنوں کی لوٹ کھوٹ، 

 

کی ت

 

ن
مزدوروں کا استحصاؽ غربت، افلاس، 

 کی عنت  وغیرہ پریم چند کی کہانیوں کے اراوروسا کے ناروا اسلوک، سودخوری، رشوت ستانی، چھواچھات، بیوگی، جہیز

موضوعات ہیں۔ انہوں نے اپنے افسانوں میں ماجی  برائیوں، فرسودہ رسوؾ و روایات پر اسیارنم العقیدگی وغیرہ کی 

بغاوت کی حد تک بے نقاب کیا ہے پریم چند ایک حقیقت پسند ہیں انہوں نے زندگی و قریب سے دیکھا ہی نہیں بلکہ برتا 

 یہی وجہ ہے کہ حیات و کاناتت کے لخ  قائئق اؿ کی کہانیوں میں درآتے ہیں انہوں نے اپنی کہانیوں سے نقید بھی ہے

پریم چند کا بہترین کاقابل قدر افسانہ ہے اس میں  س کی پختگی بھی ہے اور بے باک و بے ‘‘ کفن’’حیات کا کاؾ لیا ہے۔ 

 رہے ہیں۔ لاگ حقیقت نگاری بھی پریم چند کے اثرات دور رس

قر  این ح حیدرتہذیبی باز آفرینی کا فریضہ زیادہ وسیع کینوس پر انجاؾ دیتی ہیں وہ صرػ اسلامی تاریخ و 

روایات و ہی پیش نظر نہیں رکھتیں بلکہ صروی، یونانی، اورعبرانی تاریخ روایات و بھی کھنگاتی  ہے اؿ کی توجہ کا مرکز 

مسائل پر اپنی کہانیوں کا تانا بانا بنتی ہیں اؿ کے افسانے اکیڈمک قسم کے ہوتے  جاگیردار قہ س ہے وہ انہی کے احواؽ و

ہیں۔ ا وسنگ سوسائٹی، جلاوطن، پت جھڑ کی آواز، روشنی کی رفتاراور اؿ کے دوسیے افسانے فنی اور فکری اعتبار سے 

 اہم ہیں۔

یم قاسمی، قاضی عبدالستار، اردو افسانے کی ایک جہت علاقای  رجحاؿ کی بھی ہے اس ذیل میں احمد ند

سہیل عظیم آبادی، اختر اورنیوی، جیلانی بانو، اشفاؼ احمد وغیرہ کے ناؾ لیے جاسکتے ہیں احمد ندیم قاسمی کے افسانہ کا منظر 

گنڈا سا، آتش گل ، سلطانہ، وحشی، گھر سے گھر تک، پکا مکاؿ، ‘‘ الحمداللہ’’نامہ پنجاب کے دیہات ہیں۔ اؿ کے افسانے 

نا للہ ہ افسانہ نگار ہیں اؿ کے افسانے پر مشر

 

لم
سنگھ وغیرہ میں پنجاب کی روح بوتی  نظرآتی ہے اشفاؼ احمد بھی پناب کے ا

بتاشے وغیرہ کافی معروػ ہیں۔اس ذیل میں راجندر سنگھ بیدی کا ناؾ ناقابل فراموش ہے اؿ کے افسانوں ‘‘ گڈریا
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اپنے دکھ مجھے دے دو، لاجونتی، چھوکری کی لوٹا، لمبی لڑکی، دس منٹ  کاخمیر بھی پنجاب کے دیہی ماحوؽ سے تیار ہوتا ہے

بارش میں، اس کیفیت و محسوس کیا جاسکتا ہے قاضی عبدالستار لکھنوی اور اس کے مضافات کے تہذیبی زواؽ و پیش 

 سے ہراساں معلوؾ ہوتے ہیں۔اؿ کا افسانہ 

 

 

 

قابل ‘‘ کا گھنٹہپیتل ’’کرتے ہیں وہ جاگیرداری تہذیب کی شکست ور ت

مطالعہ ہے۔سہیل عظیم آبادی کی کہانیاں چھوٹا ناگپور کی قابل رحم زندگی سے تعلق  ہیں۔ اؿ میں ادیةہوں کی زندگی 

اؿ کے رسم و رواج اؿ کے عقاید و توہمات اؿ کے رہن سہن کے طور و طریقے کی صورری بڑی خوبصورتی کے ساتھ کی 

وتری برگد کا درخت وغیرہ میں چھوٹا ناگپورکی فضا محسوس کی جاکتی  ہے۔ جیلانی بانو گئی ہے دل صورت لڑکی، گرؾ راکھ، سا

کا لق ر حیدرآباد سے ہے اس لیے وہ اپنی کہانیوں میں حیدرآباد کی گھریلو زندگی کے مرقعے کرتی ہیں۔ اؿ کی کہانیاں ادو، 

 آئینہ، ایماؿ کی سلامتی، چھٹکارا وغیرہ اس حقیقت کی غماز ہیں۔

افسانے کا ایک اور میلاؿ جنسی حقیقت نگاری کا بھی را  ہے اس میں نٹو، عصمت چغتای ، ممتاز  اردو

 نہ ہیجانی 

 

مفتی، زتیز احمد، بیدی، واجدہ تبسم کا ناؾ بڑے شوؼ سے لیا جاسکتا ہے نٹو کے موضوعات انساؿ کے وح 

اور غیر معموؽ واقعات سے نٹو نے چونکا  جذبات سے تعلق  ہے جنسی، شہوانیت، ظلم، ایذادہی، قتل و خوؿ، تشدد

دینے وا  افسانے تخلیق کیے ہیں۔ وہ انساؿ و وعافت کا پتلا اور نیکی کا مجسمہ نہیں مانتے بلکہ اس میں دلی، غلاظت، 

کی دلصورتی اور حیوانیت دیکھتے ہیں اؿ کے افسانہ ٹھنڈا ورشت، ہتک، کھوؽ دو، دھواں، بلاؤز وغیرہ جنسی حقیقت نگاری 

مثایں  ہیں جنسی نفسیات وجذبات پر عصمت چغتای  نے بھی بڑی بے باکی سے لکھا ہے خاص طور پر وہ عورتوں کے جنسی 

 لیکن اؿ کی جنسی 

ہ

اٹھاؿ و بڑی بے خوفی سے پیش کرتی ہیں واجدہ تبسم بھی اپنے جنسی افسانوں کے لیے مشہور ہ

تا جو نڈ،، بیدی، اور عصمت کے یہاں ہوتا ہے جنس کے حقیقت نگاری میں و ترفع وہ تہذیب کا احساس نہیں ہو

موضوعات پر واجدہ کے افسانے شہر ممنوع، دیار جیب، گلستاں سے قبر تک، بلیداؿ وغیرہ ممتاز مفتی ایک نفسیاتی حقیقت 

 بلکہ کا ن نچ دے نگار ہیں وہ اپنی کہانیوں میں بہت سی وریدۃہ حقیقتوں و بے نقاب کرتے ہیں۔ وہ جنسی پر کھل کر نہیں لکھتے

ے کاتل، مورا، نفرت، یہ دیوی وغیرہ قابل ‘‘ آیا’’کر کرداروں کے جنسی رجحاؿ و واضح کردیتے ہیں اؿ کے افسانے 
ھ

 

م

 

ن

ما

مطالعہ ہیں جنس پر بیدی نے بھی لکھا ہے بعض نقادوں نے تو بیدی و اس موضوع کے لیے مورد عناب بھی ٹھہرایا ہے 

 عریانیت اور حاششی کے دائرے میں داخل نہیں ہوا اؿ کی جنسی حقیقت نگاری ہمارے لیکن بیدی کے ا ں جنس کبھی

 نہیں کرتی۔ بلکہ مسرت اور بصیرت سے ہم کنار کرتی ہے۔

 

ت

 

 ی
گث

 

ن
 جذبات و ا
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دردی میں 
ہ
کچھ مرد افسانہ نگاروں نے بھی عورت کی نفسیات پر افسانے لکھے۔یہ افسانے عورت کے ہ

 و مردوں کی سیپرستی بھی الصل رہی رہے۔لکھے گئے۔جیساکہ ذکر کیاگیا

 

ی ت

 

ث ی 

 

ن
  ہے کہ تا

پریم چند نے اپنے افسانوں میں ہمارے معاوعے کی اچھائیوں اور برائیوں و جس طرح واضح کیا ہے 

اس سے ہمارا افسانہ دنیا کی تماؾ دوسیی زبانوں سے الگ ایک امتیازی حیثیت اختیار کرتا نظر آتا ہے یہ امتیازی حیثیت ہی 

رے افسانے کی اختخت ہے جو عد  میں ترقی پسندوں اور ت پ پروں ں کے ا تھوں کے مزید ھر ک کر سانے  آی  اس ہما

میں شائع ہونے والی کہانیوں و اہم موڑ کی حیثیت الصل ہے انگارے کی کہانیوں سے وہ ‘‘ انگارے’’سلسلے میں مجموعہ 

 نوی ادب نے بڑا امتیاز الصل کیا۔موضوعاتی اور نئے ورشے ہوتے جن پر چل کر ہمارے افسا

اب عورت پہلے کی طرح مردانہ ظم و ستم اور اس کے جبر و استحصاؽ وبرداشت نہیں کرتی یا وہ تماؾ 

چیزیں جو اس نے مذہب کی آڑ میں عورت کے ساتھ روا رکھی تھیں۔ وہ اب بار بار چیختی چلاتی اور احتجای آواز بلند کرتی 

ممتاز شیریں، عصمت چغتای ، رفیعہ سخاوت حسین، تسلیمہ نسرین، تمہید درانی، سارا شگفتہ  ہے ۔ ریدۃ جہاں سے   کر

فہمیدہ ریاض، کشور ناہید تو اسی خواتین ادیةئیں رہی ہیں جنہوں نے ادب کے ذریعہ مردانہ ماجج کی بالادستی کے پراڑائے 

اب تک مردوں کی صدیوں سے چلی آرہی عورتوں ہیں۔ اؿ کے علاوہ سینکڑوں خواتین ادیةئیں عری و ادب کے زریعے 

پہ زیادتیوں اور الکمیت و نقید وتنقیص کا نشانہ بناچکی ہیں۔ یہ خواتین صدیوں کی تاریخ میں خود و عریاں دیکھتے ہوئے 

ڈر محسوس ب  اپنے صدائے احتجاج بلند کرتی ہیں تو اؿ کا قلم حد سے زیادہ اور تیکھاپن ہوجاتا ہے کہ مردانہ معاوعے و 

 کی تحریک کے زیر اثر 

 

ی ت

 

ی ث

 

ن
ہونے لگتا ہے مسلماؿ عورتیں کہ جو مذہبی پابندیوں اور بندشوں میں گھیری ہوی  تھیں۔ تا

ں

ی ک
س

پر اپنی رائے دینے کے لائق بن گئی ہیں۔ انہوں نے وعؾ و حیا کے جو فطرت نے (Sex) اب کھلم کھلا مذہب اور 

ہدایت کی تھی اسے اپنی کمزوری سے تعبیر کیا ہے۔ اس لئے وہ مردانہ وار اپنے عورت و ایک نسوانی زیور کی صورت میں 

اندر کی آگ کے اظہار کے لئے خود و آزاد اور خود مختار پاتی رہیں۔ وہ ب  آزادی کا نعرہ بلند کرتی ہیں تو بے رحم و بے 

مرد انہیں دیکھ کر محو حیرت رہ جاتے  مروت مردوں سے بھی ہزاروں گنا آگے بڑھ جاتی ہیں۔ بے حیای  پر اترتی ہیں تو

ہیں۔ در حقیقت یہ بھی ہے کہ برسوں سے اندر ہی اندر یکجا ہونے والی مذہب کی بے جا پابندیوں اور مرد کی ظالمانہ چالوں 

 سے تنگ آکر اس طرح کی بغاوت پر اتر آتی ہیں کہ مسلم خواتین ادیةؤں کی کہانیوں میں بغاوت کے پیچھے عورتوں کا وہی

استحصاؽ را  ہے جو مذہب ایک طویل عرصے سے اؿ کے ساتھ کرتا آرا  ہے اس میں وی  نہیں کہ اسلاؾ نے جہاں 
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خواتین و زتت و اترااؾ اور ایک بڑا درجہ عطا کیا ہے وہیں کچھ قرآنی آیات اور االدیث بنوی کی تشریح اپنے ذاتی 

ات الصل نہیں ہو پارہے ہیں جو اسلاؾ نے اسے عطا کئے فائدے کے لئے اس طرح کی ہے کہ عورت و وہ تماؾ اختیار

ہیں مسلم ماجج نے عورت و اس مقاؾ پہ اپنا یا جہاں وہ مجبور تھیں۔ جہاں اسے زدو وب یا سزادی جاکتی  تھیں جہاں مرد 

کرکے جبراؿ ‘‘ حلاؽ’’دو دو تین تین بلکہ بعض موقعوں پہ چار چار عورتوں سے شادی کرسکتے تھے جہاں مرد عورتوں و 

کے مالک بن سکتے تھے۔ جہاں زنا یا عصمت دری میں ذہنی قرب سہنے کے باوجود سترا صرػ اؿ کے لئے ہی تحریر کی گئی 

    تھی جہاں اؿ کی آرائش و زیةئش پر پابندی تھی۔

مسلم معاوعے کے علاوہ دوسیے معاوعےء میں ی  رہی عورت کا بھی میرا الؽ ھا۔ عورت ہر مقاؾ 

یوں میں گھیری ہوی  تھی اب ب  ہم مسلماؿ خواتین افسانہ نگاروں کی کہانیوں کا جائزہ یں  گے تو معصوؾ ہوگا کہ پر پابند

جہاں مذہب کی زنجیریں توڑ کر عورت ب  بھی چیختی توو اس کی آوازفلک تک پہنچتی تھی۔ معلوؾ ہوتا ہے کہ عورت 

  زندگی کے تماؾ شعبوں میں قید تھی۔

نہ نگار و جو براہ راست اپنے افسانوں میں تانیثی لب و لہجے کے ساتھ اپنی نفسیاتی اردو کی خواتین افسا

کیفیات اور خاری  عوامل کہ جنہوں نے ایک طویل مدت سے انھیں آزادی حقوؼ اور باقی بنیادی سہولیات سے محروؾ 

 افسانہ نگار اب عورت کے ندےے رکھا ھا۔ آج بیانگ ڈھل آؿ پر پزی ہے بے باکی سے مباحثہ کرتی ہیں۔ آج کی خواتین

ماضی سے لڑرہی ہیں۔ وہ عورت کی بھیانک تاریخ پر بے قابوہوکر قلم اٹھارہی ہیں۔ وہ صدیوں سے سمٹے اؿ پہلوؤں کا 

جائزہ   رہی ہیں۔ ب  جسمانی اور روالنی طورپر اُسے کمزور ٹھراتے ہوئے مردانہ ماجج میں اس پر ظلم و ستم ایک 

 ھا۔۔ آج عورتیں شادی سے پہلے اپنی ساتھی سے جنسی رشتہ قائم کرنا یا اقاطط مل  کرانا برا نہیں لازمی فریضہ بن چکا

سمجھتی وہ جتنی تعلیم الصل کرنا چاہیں کرکتی  ہیں اور ملازمت کے تماؾ دروازے اُؿ کے لئے کھلے ہیں۔ اس سلسلے میں 

 جاتی ہیں۔ اور غیر محرؾ مردوں سے دوستی کرنے انہیں قانوؿ حفظ  الصل ہے شادی شدہ خواتین تنہا یاسست کے لئے

میں وعؾ نہیں محسوس کرتی ہیں۔ تانیثی تحریک نے جس معاشی برابری کا مطالبہ کیا ھا۔ وہ انہیں الصل ہوچکا ہے ازدوای  

 شادیاں طلاؼ پر ختم ہورہی ہیں۔ جس ۵۳رشتے کی وہ اہمیت نہیں رہی جو ماضی میں تھی۔ ایک اندازے کے مطابق اب 

کی وجہ سے عورتوں کا معاشی سطح پر خود کفیل ہوتا ہے اس لئے وہ ازدوای  زندگی میں مردوں کے جبر اور اؿ کی بالادستی پر 

   ورارہ نہیں کرئیں گی۔
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 کی تحریک نہ صرػ خواتین کی اجتماعی وشوںں کا نتیجہ تھی بلکہ اسے مرد دانشوروں کے  

 

ی ت

 

ی ث

 

ن
تا

ممکن ہے اس سے نتیجہ اخذ کیا جائے کہ اس آزادی نسواں نے معاوعے و درہم نظریے کی حمایت بھی الصل تھی 

 
ہن
ہ

ر دیا ہوگا۔ معاوعہ تباہ تو نہیں ہوا البتہ خواتین کے نیم یا مکمل عریاں جسم کر اشتہاروں سے یہ ضرور سمجھ میں آتا ہے بر
ک

کے باوجود اب تک عورتیں مردوں کی  کہ سیمایہ دارانہ نظاؾ میں وہ بھی اب تک جنسی برائے فروخت ہیں اتنی آزادی

طبعی اور جنسی استحصاؽ سے نہیں بچ سکی ہیں جسم فروش عورتوں کا بہیمانہ قتل اور زنا باالجبر کی خبریں آئے دؿ اخباروں 

 میں آتی رتی  ہیں۔

 کے حوا  سے مسلم خواتین میں جس عورت نے پہلی بار تخلیقی سطح پر 

 

ی ت

 

ی ث

 

ن
اردو افسانے میں تا

 علم بلند کیا وہ یخ  عبداللہ کی بڑی بیٹی ریدۃ جہاں تھی پھر دیکھتے ہی دیکھتے ایسے مردانہ ماجج میں جہاں عورتوں کا بغاوت کا

پردے سے باہر نکلنا بھی گناہ تصور کیا جاتا ھا۔ ایک کے عد  ایک کئی ریدۃ جہاں شاعرہ منظر عاؾ پر آئیں اور انہوں نے 

ماجج کی اؿ تماؾ زیادتیوں اور کمزوریوں و ابھارا جو ایک طویل مدت سے عورتوں کے اپنے تخلیقی  س پاروں میں مردانہ 

ؽ تا الؽ اردو کی افسانہ نگار 
ّ
 کے تناظر میں ب  ہم از او

 

ی ت

 

ث ی 

 

ن
حقوؼ اور اؿ کی آزادی و سلب کئے ہوئے تھیں۔ تا

کی اور کھلے دؽ سے ماجج معاوعے میں خواتین کے افسانوں کا جائزہ لیتے ہیں تو معلوؾ ہوتا ہے کہ انہوں نے بڑی بے با

پیدا ہونے وا  وہ تماؾ مسائل زیر بحث لائے۔جن کا لق ر عورت کے ساتھ را  ہے خاص طورپر عورت کی ماجی  

حیثیت، تعلیم پردہ تو ہم پرستی، سوتیلی ماؤں کی دلسلوکی، موت کا غم، یاسست مندوں کے مظالم، شوہروں کی دوسیی 

 ا، ک، ت ات اولاد عورت کی ملازمت اور اس کی اادی دی حیثیت مردوں کے ذہنی و جسمانی عورت یا طوائف میں دلچسپی

گھٹن کے علاوہ مردانہ بالادستی، اقاطط مل ، بچوں کی نگہداشت میں مرد کی ذمہ داریاں وغیرہ ایسے مسائل ہیں جو ارُدو 

 افسانہ نگار خواتین کے موضوعات رہے ہیں۔

 خدمت، حبت،، اور صبر کی تلقین، ایثار و قربانی کا درس جیسے موضوعات سبق، سسرالی رشتہ داروں کی

مجموعی طورپر خواتین کے ادب کا حصہ بنے رہے، خواتین اسی دائرے میں حرکت کرتی رہیں۔ جس کی حد مرد ادیبوں 

کا جو خاکہ پیش کیا ھا۔ ‘‘ رتمثالی عو’’نے متعین کی تھی۔ بلکہ یہ کہا جاسکتا ہے کہ ڈپٹی نذیر احمد اور اؿ کے ہم عمروں نے 

 یہ سب خاتوؿ قلم کار اسی میں مزید رنگ بھرتی رہی بیسویں صدی کی ایک چوھا۔ی  تک بھی یہی رجحاؿ غالب را ۔
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ریدۃ جہاں وہ پہلی خاتوؿ قلم کار ہیں جنہوں نے ماجج کی روایتوں سے انحراػ یا بغاوت کے راستے و اپنا یا۔ ریدۃ 

۔ مگر ماجی  مسائل پر اؿ کی نظر کافی ہریی تھی۔ اؿ کی طرز فکر بھی انقلابی تھیں ریدۃ جہاں جہاں پیشے سے ڈاکٹر تھیں

بھی حقوؼ نسواں کے لیے آواز بلند کرنے والی نڈوبے باک خاتوؿ بن کر بھریں اور اپنے انقلابی تصورات کے اظہار کے 

( میں شامل ریدۃ جہاں کا افسانہ 7491‘‘ )انگارے’’عہ لئے افسانوں اور ڈراموں کا وسیلہ بنایا۔ ریدۃ جہاں کا افسانوی مجمو

دلی ’’ماجی  حقیقتوں کے لیے بے باکانہ اظہار اور روایتوں سے انحراػ کی نزلؽ کی طرػ اٹھا پہلا قدؾ ھا۔۔ ‘‘ دلی کی سیر’’

اقدار سے انحراػ کی  و اردو ادب کی پہلی تانیثی آواز قرار دے سکتے ہیں جو خواتین کے تعلق  ماجج کے مروجہ‘‘ کی سیر

وشش میں ابھری تھی اس افسانے میں ریدۃ جہاں نے نہ صرػ ایک عورت کی نفسیات کا بڑی خوبی سے تجزیہ پیش کیا 

کی اہمیت سمجھای  نیز ا خواتین و اپنے حقوؼ کے حصوؽ کے لیے بیدار کرنے کی بھی ممکن ‘‘ وجود’’بلکہ عورت و خود اپنے 

 وشش کی۔

 ‘‘دلی کی سیر’’افسانہ  جہاںڈاکٹر ریدۃ 

و لکھنؤمیں پیدا ہوئیں۔اؿ کے والد کا ناؾ یخ  عبداللہ 7499؍اگست 19ڈاکٹر ریدۃ جہاں  

ناؾ کی ‘‘سمی’’ھا۔۔ایم۔بی۔بی۔ایس کی ڈگری انھوں نے لیڈی ا رڈنگ کالج میں الصل کی تھی۔اٹھارہ برس کی عمر میں 

ر  
ف

 

لظ
کمیونسٹ پارٹی کے رکن تھے۔اس لیے ریدۃ جہاں و باغیانہ خیالات کا اثر ہوا کہانی لکھی تھی۔اؿ کے شوہر محمود ا

ھا۔۔وہ اپنے ڈاکٹری پیشہ کے ساتھ ساتھ ماجی  کارناموں میں ترقی پسند تحریک سے وابستہ تھے۔اس وقت انھوں نے 

عائد کی تھی۔اس لیے  عورتوں کی آزادی حقوؼ ،تعلیم اور ازدوای  رشتوں میں مردوں کی ظلم واستحصاؽ پر پابندیاں

انھوں نے اپنے تصانیفوں کے ذریعے اس مردانہ بالادستی کے خلاػ لکھنے لگیں تھیں۔اؿ کا افسانوی 

افسانے میں عورت کی ازدوای  زندگی،ا س کی تنہای  ، بے بسی اور مجبوری کے خلاػ ‘‘میں دلی کی سیر‘‘انگارے’’مجموعہ

پرواہی اور جہالت وظلم کی طرػ اشارہ کیاگیا ہے۔دراصل کہانی اس طرح احتجاج کیاگیا ہے۔اپنے ماجج میں مرد کی لا

وعوع ہوتی ہے کہ ایک عورت اپنے شوہر کے ساتھ فریدآباد شہر سے دلی کی سیر کرنے کے لیے جاتی ہے تو اس کا شوہر 

کتوں کی وجہ سے ریلوے اسٹیشن کے ونے میں کھڑا کر ادھر ادھر گھونے  لگتا ہے۔اس کی بیوی وا ں کے لوورں کی حر

گھبرا کر اپنے شوہر و واپس گھر چلنے و کہتی ہے۔ب  وہ سفر سے واپس گھر پہنچتی ہے تو وا ں اپنے محلے کے سہیلیوں و 

 :اپنے سفر کی داستاؿ کچھ اس طرح بیاؿ کرتی ہے اقتباس ملاحظہ ہو
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ڑے اسٹیشن ماسٹر وی  نگو یہاں سے ریل میں بیٹھ کر دلی پہنچی اور وا ں اؿ کے ملنے وا ’’

ہوئے اور میں اسباب پر چڑھی برقع میں لپٹی بیٹھی  مل گئے مجھے اس کے پاس چھوڑ کر رفوچکر

اور اگر کسی  رہی۔ایک توکمبخت برقع دوسیے مردودے مرد تو ویسے ہی خراب ہوتے ہیں

ہیں۔پاؿ کھانے تک کی نوبت نہیں  عورت و اس طرح بیٹھے دیکھ یں  اور چکر پہ چکر لگاتے

   وازے کسے اور میرا ڈر کے مارے دؾ نکل جائے اور بھوک وہ

ی

 آتی۔وی  کمبخت کھانے ،وئ

غضب کی لگی ہوی  کہ خدا کی پناہ۔۔۔ایک میرے سے کہنے لگا ذرامنہ بھی دکھا دو۔۔۔وی  

اور کس لاپرواہی سے کہتے ہیں کہ بھوک لگی 

ی

دوگھنٹے عد  مونچھوں پر تاؤ دیتے دکھای  دی 

اا ؤگی میں تو ادھر ہول  میں کھاآیا۔ہوتو کچھ ورڑیا

ھ

  ‘‘ں دوڑیاں

1

  

اس اقتباس میں ریدۃ جہاں نے مرد کی لاپرواہی و نہایت عمدہ الفاظ میں بیاؿ کیاگیا ہے۔ اتنا ہی نہیں 

بلکہ اس ماجج میں مردانہ بالادستی پر طنز کیا ہے۔اس کے علاوہ ایک عورت کی بے بسی اور مردوں کی حریص نگاہوں کی 

شکار میں عورت کے نفسیاتی وجذباتی احساس و بہت اچھی طرح بیاؿ کیاگیا ہے۔ریدۃ جہاں نے برقع ورش عورت کی بات 

ولحاظ سے ہمیں یہ معلوؾ ہوتا ہے کہ اس دور میں مرد عورت و برقع پہننے پر مجبور کرتے تھے کیوں کہ عورت اگر برقع 

ارہ مرد اس کی طرػ مائل ہونے لگتے ہیں۔ریدۃ جہاں کے اس افسانے نہیں پہننے پر اس کی حسین ھر کنے کی وجہ سے آو

میں اگرچہ وی  خاص اعتراض بات نہیں تھی مگر اس کے باوجود انھوں نے اس دور کے مولویوں اور ماجی  ٹھیکیداروں کا 

گیا ھا۔۔مگر شکار بنیں تھیں ۔انھوں نے عورت ، مرد ذات کے جذبات واحساسات و اشاروں کنایوں میں نشاندہی کیا

ریدۃ جہاں اردو ادب میں وہ پہلی خاتوؿ ہیں جو اؿ کے افسانوں کے ذریعے عورت کے مسائل پر بڑی جرات مندی کے 

 ساتھ لکھا گیا ھا۔۔

میں ایک عورت بے خوػ ہوکر مرد کے الزامات کی ‘‘مرد عورت’’ریدۃ جہاں کا اور ایک افسانہ   

 : و ظاہر کرتی ہے ۔اس اقتباس میں ورر فرمایےتردید کرتی ہے اور اس طرح ایک اصلی حقیقت

فاطمہ )کھڑی ہوکر(مجھے ونسی بیماری ہے وہی جو تم نے لگای  ہے اور تمہیں ہوجو میرے ’’

معصوؾ بچوں کے قاتل ہو۔خونی کہیں کے۔جس سے میرا دؽ چاہے گا علاج کراؤں گی 

م ماؿ لیے۔۔۔۔۔۔

ھ

 

حغ

 ‘‘۔اب مجھے وی  روک نہیں سکتا۔بہت تمہارے 

فاطمہ )غصہ ضبط کرتے ہوئے دانٹ پیس کر( میں کہتی ہوں کہ بیٹھ جاؤ اگر اپنی زتت کی ’’
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خیر چایتے ہو۔اس دفعہ تم نے ا تھ اٹھایا۔۔۔تو میں ذمہ دار نہیں ۔۔۔بڑے مرد بنتے ہیں 

 ‘‘چلے ہیں دوسیا بیاہ کرنے۔

2

 

داریاں بیوی پر عائد کرتے ہیں اگر بچہ  ہمارے ماجج میں مرد شادی کے عد  بچہ ہونے کی تماؾ ذمہ           

پیدا نہ ہونے پر بیوی پر الزاؾ دیتے ہیں ب  کہ وہ خود شادی سے پہلے غیرجنسی تعلقات اختیار کرتے ہیں انھیں دور اپنی 

 جنسی قوت حراؾ کاری میں کھو چکا ہوتا ہے کسی بیماری کی وجہ سے اولاد پیدا نہ ہونے اپنی بیوی جو بے گناہ ہے اس پر

سارے الزاؾ دیتا ہے اس کے باوجود دوسیی شادی کرنے کی دھمکی دیتا ہے ۔ آج بھی ہمارے معاوعے میں قرییت 

گھرانوں میں عورت کی یہی اللت ہے۔ریدۃ جہاں اس پدرانہ ماجج میں مرد کے بھونڈے پن کیت خلاػ احتجاج کی 

دہ کیاہے۔انھوں نے اپنے خیالات میں کہیں بھی حیثیت رکھتی ہیں۔انھوں نے عورت و مرد کا مقابلہ کرنے پر آما

دوسیوں و ٹھیس پہنچانے کی وشش نہیں کی گئی ہے ۔اس طرح اؿ کی تماؾ کہانیاں ایک انقلاب پسند رجحاؿ و تشکیل 

 دیتی ہیں۔

اس افسانے میں مردوں کے ا تھوں سے عورت کا استحصاؽ بڑی ‘‘ سودا’’ریدۃ جہاں کا دوسیا افسانہ  

زندگی کی کہانی ہے ریدۃ جہاں نے طوائفوں کی زندگی کی حقیقی روپ و بہت قریب سے دیکھا ھا۔ اور اس روح پر گھناونی 

میں وہ اس بھیانک دور کامنظربڑے اعتماد کے ساتھ پیش کرتی ‘‘ سودا’’گسرنے والی زہنوں و محسوس کیاھا۔۔ کہانی 

  تحلیل کا ایک جاؿ دار حصہ بن چکا ھا۔۔ ہیں۔اؿ عورتوں کا ماحوؽ،اؿ کی نفسیات، جزئیات اوراؿ کے

میں ریدۃ جہاں نے اپنی کہانی میں بری رسم و بڑے معنی خیز طنزیہ انداز پیش کیا ہے۔ ‘‘بے زباؿ’’افسانہ

لڑکیوں کی کہانی ہے۔ جن و تیسری دا ی  تک گھر کے بچوں، گھر کے مردوں اور عورتوں ’’میں بے زباؿ ‘‘ بے زباؿ’’

 یوں میں رکھا جاتاھا۔ اور قریب کی رشتے دار عورتوں تک سے پردہ کرایا جاتا ھا۔۔سے الگ تھلک وٹھر

ریدۃ جہاں کے عد  عصمت چغتای  کے افسانوں میں بے جھجک عورت کی جذباتی زندگی کا اظہار نظر آتا  

نکل گئیں۔ انھوں ہے۔ ریدۃ جہاں کے بے باکی نے اپنے عہد میں تہلکہ مچادیا ھا۔ مگر عصمت چغتای  اس سے بھی آگے 

نے جس بے دردی کے ساتھ اپنے عہد کے ضمیر کی جھنجھوڑا۔ عصمت چغتای  نے شمالی ندوستاؿ کی متوسط طبقے کے مسلم 

گھرانوں کی زندگی و اپنے افسانوں کا موضوع بنایا، فرسودہ رسم و رواج اور اخلاقی اقدار کی کھل کر مخالفت کی اور اپنی 

 ئل و خصویت  کے ساتھ پیش کیا۔تخلیقات میں عورتوں کے مسا



65 
 

 :رضیہ سجاد ظہیر

و اجمیر میں پیدا ہوئیں۔انھوں نے ایم۔اے کی ڈگری الصل کی 7471؍فروری79رضیہ سجاد ظہیر 

تھی۔رضیہ سجاد ظہیر ترقی پسند تحریک کی رکن میں سے تھی اور کمیونسٹ سجاد ظہیر کی بیوی تھیں۔اس لیے اپنے شوہر 

سے کافی متاثر تھیں۔وہ عورت کے احساسات وجذبات پر کافی عبور رکھتی ہیں۔اؿ کا خیاؽ ہے کہ  کے شعور وانقلابی وفکر

مردبالاستی نے اس ماجج میں عورت واپنی جنسی ہوس وررا کرنے کا ذریعہ سمجھا ہے ۔ہردور میں مرد عورت و ہر ذریعۂ 

 لوٹنے کے عد  اس و ایک بے کار چیز سمجھ کر چھوڑ دیاجاتا ہے۔

 رضیہ سجاد ظہیرایک ترقی پسند اور اترااکی سو  وفکر کے مالک تھیں اس لیے اؿ کے افسانوی دراصل

اس وقت کافی ہلچل پیدا کی تھی۔اؿ کے افسانوں میں غیر طبقاتی اور ماجی  انصاػ پر معاوعے کی ‘‘زد گلاب’’مجموعے 

توؿ تھیں۔وہ عورتوں و اپنے اللاتوں کا سامنا جھلکیاں نظر آتی ہیں۔وہ ایک تانیثی فکروجہت اور اترااکی رہنے والی خا

 کرنے اور اس پدرانہ ماجج کے خلاػ آواز بلند کرے تاکہ اپنے حقوؼ کی حفاظت کرسکتے ہیں۔

رضیہ سجاد ظہیر کا ایک متاثر کن افسانہ میں جاوید اور یاسمین کی اذدوای  زندگی و کہانی ‘‘کچھ تو کہئے’’افسانہ 

ساتھ کہانی بند کیا ہے۔دکھایا یہ گیا ہے کہ عورت کے جذبات واحساسات کس نوعیت کے کارنے بڑی خوب صورتی کے 

ہوتے ہیں۔اور مردب  عورت کی جنسی لذت سے اکتا جاتا ہے تو عورت و وی  اہمیت نہیں دیتا ب  کہ عورت مرد کی 

 محبت اور اس کے سہارے کی محتاج ہوتی ہے۔

کی بیوی یاسمین کی کہانی اس طرح بیاؿ کی گئی ہے کہ جاوید کہیں میں جاوید اور اس ‘‘کچھ توکہئے’’افسانہ 

سے اپنی سائیکل پر سوار ہوکر گھر میں داخل ہوتا ہے اور آتے ہی بیوی سے چائے کی فرمائش کرتا ہے اس کی بیوی کم 

 جاتا ہے ۔بس اپنی زباؿ ہے وہ چائے میز پر رکھ دیتی ہے وہ چائے پینے کے فوراًعد  پھر گھر سے نکل کر اپنے کاؾ پرچلا

دھن میں رہتا ہے۔بیوی نے اپنے دؽ میں کئی طرح کے ارماؿ پاؽ رکھے ہوتے ہیں ب  کہ جاوید اس کے جذبات 

 واحساسات و سمجھے سے قاصر رہتا ہے۔

جاوید کی اپنی ایک بیٹی ہوتی ہے جو ابھی کم سن ہے۔جس کاناؾ پروین ہے اور ایک بیٹا اصغر ہے۔ یاسمین 

ت جاوید سے منا  کرھتی ہے کہ ب  اس کا شوہر گھر میں آئے تو اسے ی  بھرکے یارر کرے اسے ج اپنے وعیک حیا
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سنور کررہنے و کہے مگر جاوید اؿ تماؾ نسوانی احساسات و سمجھنے کی صلاحیت نہیں رکھتا نانچہ  یاسمین اندرہی اندر ٹوٹتی 

ػ آتی ہوی  نظر آتی ہے یاسمین و اپنے وہ دؿ یاد آنے بکھرتی رتی  ہے۔اچانک اسے اپنی بیٹی پروین دورسے اپنی طر

لگتے ہیں ب  وہ جواؿ ہونے لگی تھی اور پھولوں اور آئینے سے یارر کرتی تھی۔اب وہ خیالوں اور یادماضی میں کچھ دیر کے 

 ہیں یاسمین اور لیے گم ہوجاتی ہے اسی دوراؿ اسے اپنا عاشق انعاؾ یاد آجاتا ہے جو اسے بہت چاہتا ھا۔ سترہ ساؽ ہوگئے

جاوید کی شادی و مگر یاسمین کے دؽ میں اس کی محبت دلوں ر موج زؿ رتی  ہے ۔سترہ ساؽ کے عد  ایک دؿ انعاؾ 

یاسمین کے گھر پر آتا ہے۔اور یاسمین انعاؾ کے ساتھ علیک سلیک کے عد  اس کی خواہش پر گلابی رنگ کی ساڑی پہن کر 

یح پر نکل جاتی ہے۔پیچھے سے جاوید گھر میں داخل ہوتا ہے تو یاسمین و نہ پاکر وررے سولہ سنگھار کے ساتھ سیروتفر

انتہای  رنجیدہ ہوتا ہے اور سگریٹ سلگا کر اپنے دکھ و کا ن کرنے کی وشش کرتا ہے کہ اتنے میں یاسمین گھر میں داخل 

ہے جاوید کا غم وغصہ اپنی بیوی و اتنی ہوتی ہے اور ورری دلہن بنی ہوی  جاوید کے سانے  ہنستی مسکراتی کھڑی رتی  

خوبصورت دیکھ کر فورہوجاتا ہے اور وہ اس کی باہوں میں ماججاتا ہے یہیں افسانے کا اختتاؾ ہوجاتا ہے ۔جاوید اور یاسمین 

دوزؿ میں رضیہ سجاد ظہیر نے وقت کے بھنور میں مر‘‘کچھ تو کہئے’’و اپنی شادی کے دؿ یاد آکر تڑپانے لگتے ہیں۔افسانہ 

کے ارمانوں اور جذبوں کی تصویرکشی کی ہے کہ انساؿ چاہے کتنی ہی ترقی کیوں نہ کر   لیکن ب  تک ازدوای  زندگی پر 

 سکوؿ طورپر نہیں گسرتی سب بیکار ہے۔

یاسمین ایک ایسا نسوانی کردار ہے جو محبت اور خلوص کے ساتھ اپنے وعیک زندگی و خوش رکھنا چاتی  

 میں مست رہتا ہے جس کے  ہے مگر جاوید کی
 
ج

ھم 

سیدمہری اور بے توجہی بلکہ بے راہ روی سے کرتا ہے۔جاوید وعاب اد

نتیجے میں یاسمین ایک غیر اخلاقی قدؾ اٹھانے پر مجبور ہوجاتی ہے ۔وہ اپنے آپ و کسی حد تک غلاؾ اوروٹینگ روؾ سمجھتی 

متمنی رتی  ہے کہ وہ اسے ہر وقت سجی سنوری بن کر  ہے کہ وی  بھی اسے اہمیت نہیں دیتا۔جاوید سے وہ اس بات کی

رہنے و کہے مگر اس کی یہ منا  بالآخر ایک چنگاری کی صورت اختیار کرلیتی ہے ۔وہ ایک وفادار بیوی کی طرح جاویدکے ہر 

 :سکھ دکھ میں وعیک رتی  ہے۔مثلاًیہ اقتباس ملاحظہ ہو

پاؤڈر کی بھری یوی  پلیٹ لیے شوہر کے آنے کی آہٹ پاکر یاسمین ا تھ میں نمک ’’

سمی بھئی ساڑھے تین بجے سے میچ ہے اور تین بج رہے ’’کلی۔جاوید بیوی و دیکھتے ہی بولا 

۔

ی

 ہیں۔۔۔’’یاسمین آہستہ سے بولی‘‘ہیں۔میرے کپڑے نکاؽ دی 

ی

 ‘‘ا ں نکاؽ دی 
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 جاوید اپنے میچ کے چکر میں اس قدر صرووػ ھا۔کہ اسے نہ تو یاسمی کے چہرے پر ہنستے

ہوئے جذبات نظر آئے نہ لہجے کی افسردگی کا احساس ہوا۔کھٹاک سے کرسی کھینچ کر وہ 

‘‘چائے پرڈٹ گیا۔

3

  

گھریلو ذمہ داریوں سے ب  مرد جاؿ بچاتے ہیں تو اس صورت میں فیملی سسٹم میں کئی الجھنیں پیدا 

 بھی ازدوای  رشتے میں کئی دراڑیں پیدا ہوجاتی ہیں۔مردوں کاعورتوں کے تئیں آج تک جو تحکمانہ رویہ را  ہے اس نے

کردی ہیں۔عورت جنس کے علاوہ مرد سے نفسیاتی تشفی بھی کی گاڑی ڈگمگانے لگتی ہے ۔زیر نظر افسانہ اس کی ایک عمدہ 

مثاؽ ہے۔رضیہ سجاد ظہیر کی افسانہ نگاری کی جوخوبی انھیں امتیازی شاؿ عطا کرتی ہے۔وہ اؿ کی باریک بینی اور نفسیاتی 

 :تہہ داری تک رسای  ہے نمونے کے طورپر ذیل کے اقتباس پر دھیاؿ دیجئے

یاسمین نے ایک ٹھنڈی سانس بھری۔اب زندگی کتنی عجیب ہوگئی تھی کئی ساؽ سے اس ’’

 تھے۔کہتی تو وہ یہ تھی اب میں کیا پہنوں پروین پہنے گی 

ی

نے اچھے کپڑے پہننے چھوڑدی 

سکھانے کے لیے پہنتی۔جاوید اب اس سے فرمائش لیکن اصل بات یہ تھی کہ وہ کس و 

ہی نہیں کرتا ھا۔ کہ یہ پہنو وہ پہنو ۔وہ خود سے جاوید کے لیے بن سنور کرکیوں اپنی ناک 

نیچی کرتی آخر کہہ کے تو کسی سے محبت نہیں کی جاکتی ۔جاوید تو فٹ باؽ اور برج میں 

 دووں ں میں ے ر رے صرووػ رہتا ھا۔اور اصغر اور پروین اپنی پزھای  اور اپنے

تھے۔ویسے تو لگتا ھا۔ کہ گھر میں ہر شخص و اس کی ضرورت ہے لیکن اس کی ذات جیسے 

وٹینگ روؾ بن گئی تھی کہ سب ہی گاڑیاں ٹھہرتی تھیں ہر اپنا وقت ختم کرکے چلی جاتی 

 تھیں۔۔۔سب ہی مسافر اترتے تھے پر اپنے اپنے رستے نکل لیتے تھے۔۔۔ بیٹی بیٹا شوہر

سب اس کے محتاج تھے مگر اپنی ضرورت کے لیے اپنے آراؾ کے لیے۔۔۔اس کی ذات 

‘‘سے یارر کرنے والاوی  بھی نظر نہیں آتا ھا۔۔ 

4

 

عصمت چغتای  کا نظریہ عورتوں کے مسائل کے سلسلے میں بالکل نیا اور مختلف ھا۔ اس لئے اؿ کی دؽ 

کھوؽ کر مخالفت کی گئی۔ اد ب کے نقادوں نے اؿ پر فحش نگاری کا الزاؾ لگایا۔ ترقی پسند تحریک کے اہم نمائندے زتیز 

ی  نے جس زمانے میں افسانہ نگاری وعوع کی اس احمد نے عصمت چغتای  کے افسانوں پر اعتراض کیا ھا۔۔ عصمت چغتا

زمانے میں عاؾ طور سے وعیف گھرانوں کی بہو بیٹیاں پردے کی پابندیوں کے سبب گھر کی چہار دیوار میں بند رتی  تھیں 

ؿ جہاں پر عصمت چغتای  نے اپنے افسانوں میں جو ماحوؽ پیدا کیاہے وہ اؿ کا اپنا ماحوؽ ھا۔ ایک ایسا متوسط مشترکہ خاندا
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عاؾ طور سے روایت، عصمت یا افراد کا خانداؿ کی غیر معمولی صلاحیتوں کے بجائے گھریلو صحبتوں، عہدداروں، معاشی 

دلاللی اور جائز و ناجائز بچوں کی فراوانی پای  جاتی تھی۔ اؿ کے افسانوں میں غیر مسلم تعلیم یافتہ یا کم پزھے لکھے جسمانی 

میکر بے نیاز ہر طرح کے جمالیاتی احساس سے عاری کرداری اپنی چھوٹی چھوٹی جنسی دل صحت و برقرار رنے و سے 

عنوانیوں کے باوجود نیک اور پاک باز ہوتے ہیں۔عصمت چغتای  کے افسانوں کی عورت بیوی سے زیادہ ماں، بہن، بھابی 

 اور پزوسن کا کردار ادا کرنے میں ضرور فخر محسوس کرتی ہے۔

چغتای  اس افسانے میں اپنی چند بھابیوں نے قاری و متعارػ کرای  ہیں اور  ۔ عصمتبہو بیٹیاں:

ء کی لڑکیوں تک کے خیالات و افسانے نظر نہ آی  خود الی  تھے۔ 7491جاگیرداری دور کی عورت سے   کر وہ اشیا

ن میں پھنس جاتی ہے

 

ن

تو وہ طرح طرح  اس افسانے میں عصمت چغتای  ایک نوجواؿ وعیف عورت ب  ظالم مرد کے پ

کے ظلم برداشت کرنے پر مجبور کی جاتی ہے۔ اور پھر عورت کی بھی مجبوریاں اس و مختلف راوں ں پر   جاتی ہیں جن 

عورتوں و مرد بے جاؿ سمجھ کر گھر کی چہار دیواری میں قید کردیتے ہیں۔ وہ بھی زندگی گسارنے کے لئے وی  نہ وی  

جاؿ بھی اسی ہی ایک ماحوؽ سے دوچار ہوئیں۔کہانی میں عصمت چغتای  نے معصوؾ بچی کی  وسیلہ تلاش کرلیتی ہیں۔ بیگم

  زباؿ بیگم جاؿ کی بے بسی اور مظلومی و نہایت تفصیلی انداز میں بیاؿ کیاہے۔

 ۔ عصمت چغتای  کی یہ کہانی ماجج کا بڑا رانا المیہ پیش کرتی ہے یہ اسی بیوہ کی داستاؿ حیات ہےکلو کی ماں:

جسے وقت کی ٹھوکروں نے بوڑھے کی آورش میں پناہ لینے پر مجبور کیا۔ ایک نوجواؿ ماں نے اولاد کی مامتا سے مجبور ہو کر 

 بیوہ تھیں عاؾ طور 

 

ں

س
م
گ

تھکے ا رے مسافر کی طرح دادا میاں کی عمر کے برابر بوڑھی چکی چھاتی پرما ھا۔ٹیک دیا ھا۔ کلو کی ماں 

کے ناؾ سے جانتے تھے کیوں کہ غربت کے سبب اؿ و رشتہ دار کسی رشتے سے منسوب کرنے سے لوگ اؿ و کلو کی ماں 

میں عاؾ سمجھتے تھے اؿ کی گسر اوقات کا وی  سہارا نہ ھا۔ اپنے یتیم بچے کی پرورش کی خاطر وہ رشتے داروں کے یہاں بغیر 

 ۔تنخواہ کے چندپھٹے پرانے کپڑوں عوض ماما کا عہدہ سنبھاؽ لیا کرتی تھیں

یہ کہانی ایک بیوہ کلو کی ماں کی نہیں ہے ماجج کی دوسیی سبھی بیواؤں کی برباد شدہ زندگی سے متاثر ہو کر 

لکھی گئی ہے جس میں ماں کی مامتا کی بھر ورر عکاسی کی گئی ہے عقد ثانی نہ دؽ کا معاملہ ھا۔ نہ جذبات کا صرػ یتیم بچے کے 

  و روایت شکنی پر مجبور کیا ہے۔ مستقبل کا سواؽ ھا۔ جس نے کلو کی ماں
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عصمت چغتای  کے شاہکار افسانوں میں سے ایک ہے یہ مختصر افسانہ اپنے اندر بڑا کربا، ‘‘ چوتھی کا جوڑا’’

بڑا درد سموئے ہوئے ہوتے اور ہمارے معاوعے کی غربت زدہ طبقے کی نامرادیوں اور محرومیوں کی جیتی جاگتی تصویر 

لہ جواؿ لڑکیوں کے لیے برد ڈھونڈنے کا ہوتا ہے اور یہ  پیش کرتے ہیں غریب ماں

ی

ی
م
باپ کے لیے سب سے سنگین 

 لہ براہ راست جہیز کی عنت  سے جڑا ہوتا ہے لڑکی کی بیاہ کی فکر میں ماں باپ کا دؿ کا چین اور رات کی نیند حراؾ ہوتی 

ی

م

طرح زندگی گسارنے کی خیالات میں مشغوؽ  ہے اس افسانہ میں حمیدہ جو کردار ہے جو اپنے بہن کی موت کے عد  کسی

  ہوتی ہیں اچھی طرح اؿ الفاظوں میں پتہ چلتا ہے۔

ابا چلے گئے، کبری  رخصت ہوگئی بی اماں رخت سفر باندھے تیار بیٹھی تھیں۔ اب حمیدہ بی ’’

آپا کی طرح اپنی جوانی کا جنازہ اٹھائے، نہ جانے کب تک کسی خیالی دولھا کی آمد کی موسوؾ 

 پر بیٹھی رہے گی اب تو گھر میں ایک لا ب بھی نہ ھا۔ کہ دے دلا کر وا ں انڈے ے امید

   ‘‘جائیں۔ پراٹھے سینکے جائیں اور سوسیٹر بنے جائیں

5

 

ے اتنا محبت کرتی ہے کہ ‘‘چوتھی کا جوڑا’’عصمت چغتای  کا افسانہ 
س

 

ث

 

 ہ
ت

میں جو مرکزی کردار حمیدہ ہے ،اپنے 

اس کے باوود اپنے ماں سے راحت کے حرکتوں کے بارے میں بیاؿ نہیں کرتی ہے مگر  راحت کے یہ سلوک سہتی ہے

اس کے باتوں کا وی  دھیاؿ نہیں رکھتے ہیں۔حمیدہ ایک اسی فرمانبردار بہن اور بیٹی ہوتی ہے کہ اپنے ماں بہن کے لیے 

 :اظہار اس طرح کرتی ہے اقتباس ملاحظہ ہو راحت کے سارے غیر اخلاقی برتاؤ و سہتے ہوئے اپنے غصے، باغیانہ خیالات کا

میرای  چاا ۔اس کا منہ نو  لوں کمینے مٹی کے تودے۔یہ سوئٹر اؿ ا تھوں سے بنائے جو ’’

جیتے جاگتے غلاؾ ہیں۔اس کے ایک ایک پھندے میں کسی نصیبوں جلی کے ارمانوں کی 

نے کے لیے پیدا ہوئے گردنیں پھنسی ہوی  ہیں یہ اؿ ا تھوں کا بنا ہوا ہے جو پنگوڑے جھلا

ہیں۔ٹوٹابٹن ٹانکنے اور پھٹا ہوا دامن رفو کرنے کے لیے گئے ہیں۔ اؿ و ھا۔ؾ لو،گدھے 

کہیں کے اور یہ دوپتوار بڑے بڑے طوفاؿ کے تھپیڑوں سے تمہاری زندگی کی ناؤ و بچا 

کرپار لگادیں گے۔یہ ستار نہ بجا سکیں گے۔منی ورر اور بھارت ناٹیم نہ دکھا سکیں 

گے۔انھیں یارنو پر رقص کرنا نہیں سکھا یا گیا،انھیں پھولوں سے کھیلنا نصیب نہیں ہوا مگر 

یہ ا تھ تمہارے جسم پرچڑھانے کے لیے صبح سے شاؾ تک سلای  کرتے ہیں۔صابن اور 

سوڈے میں ڈبکیاں لگاتے ہیں۔چولھے کی آنچ سہتے ہیں۔رمہاری غلاظتیں ڈھوتے ہیں 
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 ہیں اؿتاکہ تم اجلے چٹے نگلا بھگتی

ی

و نگ رچائے ہو، نت ن نے اؿ میں ز ڈ ڈاؽ دی 
ھ
و

  کا 

‘‘میں کبھی چوڑیاں نہیں کھنکتی ہیں۔انھیں کبھی کسی نے یارر سے نہیں ھا۔ما۔

6

 

ہمارے ماجج کا ایک المیہ ہے ۔نچلے طبقے کی کہانی ہے جس میں ‘‘چوتھی کاجوڑا’’عصمت چغتای  کا افسانہ 

لڑکیوں کا جواپنی خاندانی غریب کی وجہ سے بن بیاہی رہ جاتی ہے مگر اتنی فنکارانہ خوبصورتی سے یہ کہانی و بیاؿ کیاگیا ہے 

 ہے کہ وہ کتنے بڑے المیہ و بیاؿ کررہی ہے۔اور آساؿ الفاظ میں کہ پتہ چلتا اسی خوبصورت 

درد اور غمگسار بہن ہے وہ تند ہی اور لگن سے اپنی 
ہ
حمیدہ ایک ذہین، فرض اختس، فرمانبردار بیٹی اور ہ

ماں کا ا تھ بٹاتی ے اور اپنی بڑی بہن کی خاطر راحت کی پر خلوص تواضع اور خدمت کرتی ہے اور خاموشی سے مصلحت 

دست درازی و بھی سہہ گذرتی ہے یہ ایک غیر معمولی بیٹی اور کردار ہے اس کہانی کا المیہ کبری  کا المیہ  کے طورپر اس کی

ہی نہیں یہ ابا میاں اور بی اماں کا المیہ بھی ہے جنھوں نے کبری  کے لیے لڑکا تلاش میں نہ جانے کتنی عمر معائب اور آلاؾ 

حقیقت ایک کہنے کا المیہ نہیں یہ لاکھوں گھروں کا المیہ ہے جہاں جواؿ کے بحر بیکراں میں ورے کھاتے گذری۔ یہ در

لڑکیاں اپنے والدین کی غربت اور عسرت کے سبب دؽ ہی دؽ میں اپنے مقدر و روتی وستی اس دنیا سے رخصت ہوجاتی 

  ہیں۔

درد مند گیندا: عصمت چغتای  کی کہانیوں میں سے ہے جو ایک اسی کہانی جو عصمت اسی حساس اور 

فنکارہ ہی لکھ کتی  تھی ایک عورت کے نازک ترین جذبات و احساسات کی اسی جاندار ترجمانی ایک عورت کے بس ہی کی 

بات تھی یہاں  س و عورت اور مرد کے لق ر سے دوخانوں میں بانٹنا مقصود نہیں۔ عورت کا شوہر یا محبوب کی بے راہ 

 نرؾ اور ملائم جذ

ی

 

 

بات رکھنا، محض اس لیے کہ وہ اس کاباپ ہے یہ کہانی ایک غریب اور بے روی کے وصف اس کے ت

بس معصوؾ بچی کا جنسی استحصاؽ اس قدر مستور اور دھکے چھپے انداز سے ہوتا ہے۔ گیندا ایک وعہ چودہ ساؽ کی معصوؾ بچی 

شادی کم سنی میں کردی  ہے جو ایک کھاتے پیتے گھرانے میں اؿ کے کپڑے وغیرہ استری کرنے کا کاؾ کرتی ہے اس کی

جاتی ہے لیکن چند ماہ عد  ہی اس کا شوہر چل بستا ہے اب وہ بے بس ماجج کی نظروں میں ودھوا ہے اس گھر کا مالک کا نوجواؿ 

لڑکا گیندا پر بری نظر رکھتا ہے اور کسی طور پر پہلا پھسلا کر اس کی غربت، بے بسی اور بیوگی کا فائدہ اٹھاتے ہوئے اسے اپنے 

 انی جذبات کی کین ک کا ذریعہ بنانا چاہتا ہے۔ اسی حہ م میں بھری بہوں گیندا و آواز دیتے ہوئے کہتی ہے۔شہو
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ای ۔ اس نے لپک کر اسے جالیا اور ‘‘ اری رانڈ۔۔ یہاں بیٹھی ے چل استری"

ّ

 

 

دہکا وہ غ

 اور یہ مانگ چوٹی تونے کیسی

ی

 "کر کہا  کری ہے، اس نے دھوؽ مارباؽ پکڑ کر دو جھٹکے دی 

7
 

گیندا کے مالک کے گھر والوں و یقین ہوگیا کہ اس کے پیٹ میں اپنے نوجواؿ لڑکا کا بچہ ہے تو اسے آئے 

دؿ مارپیٹ کی جانے ے ر اور فاقہ کشی پر بھی مجبور کیا گیا تاکہ وہ مرجائے تو سب کی جاؿ چھوٹے و نہ رہے گا گیندا و 

 مارتے ہوئے اس انداز میں کہنے ے ر کہ۔

یہ موری کے کیڑے بہت ڈھیٹ اور بے وعؾ ہوتے ہیں اور آسانی سے نہیں مرتے۔ یہ "

"اپنا ذات کذات بھی نہیں دیکھتے اور اونچے وعیف خاندانوں سے ماھا۔ لگاتے ہیں

8

 

یہ افسانہ دل ناؾ لیکن شاہکار افسانہ ہے جس کا موضوع ہم ‘‘ لحاػ’’عصمت چغتای  دوسیا افسانہ 

جس زمانے میں یہ افسانہ تخلیق ہوا اس وقت ہم جنسیت کا موضوع شجر ممنوعہ کی حیثیت ہے (Lesbianism)جنسیت

رکھتا ہے لیکن عصمت نے اس پرفطر تھیم پر اپنے افسانے کی بنارکھی اور اسے بحسن و خوبی نبھایا۔ اس افسانہ کی کردار بیگم 

باروػ اس لیے کردی تھی کہ نواب  جاؿ کے غریب والدین نے اؿ کی شادی نواب صاحب سے اؿ کی ادھیڑ عمر کے

صاحب و کنوارے، وررے وررے، پتلی کمر وا  طالب علمی سے بڑا شغف ھا۔ جن کے تماؾ اخراجات وہ خود اٹھاتے 

تھے۔ بیگم جاؿ سے شادی کرکے نواب صاحب انھیں بڑے اطمیناؿ سے طاؼ میں رکھ دیا اور اؿ سے بے نیاز ہوگئے 

 ایک ساز و ساماؿ کی طرح رکھ کر بھوؽ گئے۔ وہ بیگم جاؿ یچارری دلی،، پتلی نازک سی بیگم جاؿ و نواب صاحب گھر میں

ے لگی۔ نواب صاحب جنسی اعتبار سے گمراہ تھے اور خلاػ وقع فطری جنسی میں آسودگی کا ساماؿ 
اکف

ک

تنہای  کے غم میں 

 جاؿ کی  پہ پہچانی، اؿ کے کرب و ب اب کا ڈھونڈتے تھے تو بیگم جاؿ و ربّو میں جنسی طمانیت ملنے لگی تھیں ربو نے بیگم

راز جانا اور انھیں اپنی ہم آورشی سے راہ پر لگادیا لیکن اس بے راہ روی نے بیگم جاؿ و حیات نو عطا کی اور اؿ کے متلاطم 

اورشغل جذبات و سکوؿ بخشا جنسی آسودگی نے بیگم جاؿ کے رگ و پے میں بجلیاں دوڑایں اؿ کے لیے اب درنگ 

 صورت نکل کر سی سبز و شاداب ہوگئی۔

اوہ۔ اوہ۔ اوہ وہ جھٹکے     کر چلانے لگیں بہت وشوںں کے عد  انھیں ہوش آیا۔ 

واحد متکلم رات و اندر آتی تو اس نے دیکھا کہ ربو اؿ کی کمر سے لگی جسم و دبارہی ہے۔ 

۔پھٹ۔ کھچ، لحاػ رات اس کی آنکھ کھلی تو اسے عجیب و غریب آوازیں سنای  دیں۔ سییر 
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اندھیرے میں ا تھی کی طرح چھوؾ را  ھا۔۔ اس کے منہ سے بے اختیار آواز نکلی تو لحاػ 

میں ا تھی پھدکا اور پھر بیٹھ گیا۔ ا تھی پھر سی گرؾ میرا اس کا رواں رواں کانپ اٹھا۔ اس 

 پھڑ نے ٹھاؿ لیا کہ آج جرات سے کاؾ   کر سیا نے لگا ہوا بلب جلا دے گی۔ ا تھی پھڑ

کر را  ھا۔ اور جیسے اکڑوں بیٹھنے کی وشش کرتی ہو چیڑ چیڑ کھانے کی کچھ آوازیں آرہی تھیں 

جیسے وی  مزیدار چٹنی چکھ را  ہو۔ لحاػ پھر اپھرنا وعوع ہوا اور اس نے عجیب عجیب 

دک پھوؽ را  ہے۔ 

 

ی ڈ

 

مث
شکلیں بنانی وعوع کیں معلوؾ ہوتا ورں ورں کر کے وی  بڑا سا 

ا تھی ’’پلنگ کی دوسیی طرػ پیر اتارے اور سیا نے ٹٹوؽ کر بجلی کا بلب جلایا  لڑکی نے

نے لحاػ کے اندر ایک قلابازی لگای  اور چیک گیا فلا بازی لگانے سے لحاػ کا و نافٹ 

بھرابھرا اللہ میں غراب سے اپنے بچوتے میں

9

‘‘ 

ایک جسمانی حرکت ہے وعوع میں یہ  اس کہانی میں اس کا مرکزی کردار وی  دؽ کا معاملہ نہیں بلکہ

خیاؽ ہوتا ہے کہ بیگم جاؿ نفسیات و بے نقاب کریں گی پھر امید بندھتی ہے کہ جس لڑکی کی زبانی کہانی سنای  جارہی ہے 

اس افسانے ایک ایسے موضوع پر لللکا  گیا جو اس وقت تک شجر ممنوعہ کی حیثیت رکھتا ھا۔ اور اس وجہ سے اسے انوکھی اور 

ر ادبی تخلیق گردانا گیا۔ پھر بیشتر قارئین اور ناقدین عورتوں کے درمیاؿ ہم جنسیت کی عمل کی نوعیت سے بے بہرہ ناد

  تھے۔

 ا جرہ مسرور

میں لکھنؤ میں پیدا ہوئیں۔اؿ و اردو کے نامور افسانہ نگار سمجھا جاتا ہے۔ اؿ کی 7499ا جرہ مسرور 

تھی۔اؿ کے والد ڈاکٹر طہور احمد خاؿ برٹش آرمی میں ڈاکٹر تھے۔اؿ کے چھ و ہوی  1971؍ستمبر79وفات کراچی میں 

بیٹیوں میں ایک ا جرہ مسرور تھیں جو باعث خاتوؿ تھیں اؿ کے سات افسانوی مجموعے منظر عاؾ پر آچکے ہیں 

 ذکر وغیرہ قابل‘‘چرکے،ا ئے اللہ ،چوری چھپے،اندھیرے اجا ،تیسری نزلؽ ،وہ لوگ، چاند کے دوسیی طرػ’’۔

 ہیں۔

ا جرہ مسرور ایک بہت اچھی افسانہ نگار ہیں ا جرہ اپنے  س افسانہ نگاری میں بتدریج آگے بڑھی ہیں۔ 

انہوں نے ایک ہموار یکسانیت کے ساتھ اپنا معیار قائم رکھا انہوں نے د اھے د اھے اپنے مسائل لئے ہمارے ماجی  

متوسط طبقے کے جانے بوجھے کردار، ماحوؽ بھی اؿ کا مانوس اور جانا مسائل، عورت کے تجربات اور نفسیات، نچلے متوسط یا 
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پہچانا اور آپس کے آستانی اور شخصی رشتے اور اؿ سب لوازمات و انہوں نے بغیر وی  مشکل ذائقہ اختیار کئے د اھے 

ر ے ا
ھ

 

ہہم

فسانے لکھے ا جرہ سادے انداز میں پیش کیا اور ایک فطری بے ساختگی کے ساتھ دھلی ہوی  زباؿ میں ھر کے 

ایک عورت کی بہادری بے بسی اللاتیں بناتے ہیں کسی طرح اجنبیوں سے اپنا سفر ‘‘ سند باد جہازی کا نیا سفر’’مسرور کا افسانہ 

 کرتی۔اس میں بہت سارے پریشانیوں کا سامنا کرنا پزتا ہے اس افسانے کا ایک حوالہ درجہ ذیل ہے۔

سانے  اپنا چہرہ برندو کرکتی  ہے جو سن یاس و پنچ  میرے خیاؽ میں وہی عورت نامحروں کے

 ‘‘چکی ہو

 دوسیے نے اور یزی دوڑتے ہوئے زور سے کہا۔۔۔

 ‘‘اور میرا خیاؽ ہے کہ وہ عورت ابھی اولاد پیدا کرنے کے لائق ہے’’

 تب میں نے اؿ دونوں کے آگے بھاگتے ہوئے کہا۔۔۔

‘‘اولاد ہی مانگ رہی تھی۔اور میرے خیاؽ میں وہ عورت ورد پھیلاتے ہوئے ’’

10

 

میں جو اس افسانے کی کردار قدسیہ اپنے شوہر کاظم کے حبت، کی ‘‘ عورت’’ا جرہ مسرور کا دوسیا افسانہ 

ناکامی کا ڈھونگ عیاشی وعاب پی کر روزگھر آنا اور اپنی بیوی ومارنااور جھگڑا کرنا، مارنے سے بعض نہ آنا ھا۔۔ ایک دؿ وہ 

 : تھک ا رکر اؿ الفاظ میں کہتی ہے اپنے شوہر کے ظلم سے

ظالم مرد! اگر میں چاہوں تو اس وقت تیرا بھرا ہوا دماغ ایک ہی ورلی سے اڑادوں لیکن ’’

نہیں میں تیری روح سے اپنی روح و بہت فاصلے پر رکھنا چاتی  ہوں تونے میرے ضبط کی 

عورت ہیرے کی کنی شیرینی چکھی۔ اب میرے انتقاؾ کے زہر و حلق سے اتار۔ یاد رکھ 

 ‘‘ہے جو چاہے اسے اپنے جسم کی زینت بنائے جو چاہے موت کا باعث

  ‘‘یہ کہہ کر قدسیہ مرنے جرات سے پستوؽ کی نالی اپنے سینے سے لگالی۔

11

 

عطائے امتیاز کا ’’قرا  این ح حیدر ایک بلند قامت اور بڑی تخلیق کار ہیں اردو ادب میں جہاں تک اؿ کی 

مختصر مضموؿ میں اس کا االطہ ممکن نہیں ہے اس لیے کہ اؿ کی تخلیقات نفس موضوع،  س اسلوب اور ایک ‘‘ لق ر ہے

ی کی داستاؿ قر  این ح 

ھ

 

ش
گ

ی ک کے لحاظ سے خاصے پیچیدہ اور پہلودار ہیں۔ عورت کی وفات خود سپردگی، قربانی اور گم 

 

کث

 

ن

دار عورت ہی ہے مردوں کے کردار مودد ذیلی اور معاوؿ حیدر کی ہر کہانی میں دہرای  گئی اؿ کے افسانوں میں مرکزی کر

ی ہے باپ کی ‘‘ یاد کی اک دھنک جلے’’قسم کے ہیں۔ اؿ کا افسانہ 

 

ھم

اس افسانہ میں ایک عورت ہے جو بھای  کے لیے کڑ
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ا  سے فکر کرتی ہے۔ محبوب کا انتظار کرتی ہے اولاد کے لیے دکھ سہتی ہے اس کہانی کی کردار شانتی جویوتی اپنے شو

 

 ی
ث

 

ی
ن ل
ہر و

بہت محبت کرتی ہے اور وہ انگلینڈ پہنچ کر وہ ایک شیعہ لڑکی کی دؽ جوی  کے خاطر شیعہ بن جاتی ہے۔ یہاں شانتی اس کے 

 :لئے متدد مسجد، درگاہوں میں دعائے مانگتی رتی  ہے۔ اور کہا ہے

درگاہوں اور میں نے سوچا کہ یہ کیا بات ہے کہ ہر جگہ مندروں تیرتھ استھانوں میں، ’’

مزاروں کے سانے  گرجاؤں اور اماؾ باڑوں اور گردواروں اور آتش کدوں کے اندر یہ 

عورتیں ہی ہیں جو رو رو کر خدا سے فریاد کرتی ہیں اور دعائیں مانگتی ہیں۔ ساری دنیا کے سید، 

م  عورتوں کے آنسوؤں سے دھلتے رے ہیں، عورتوں نے ہمیشہ اپنے اپنے 

 

ناز
ت

بے حسن 

ں کے چرنوں پر سی رکھا اور کبھی یہ نہ جاننا چاا کہ یہ ات ا پانو مٹی کے بھی ہوتے ہیں۔ دیوتاؤ

عورتیں اتنی پرستار، اتنی بچارنہیں کیوں ہیں۔ اس لیے کہ وہ کمزور ہیں اور سہارے کی 

الجت مند ہیں؟ اس لیے کہ وہ اسی مختصر سی زندگی میں بہت لوورں سے بہت زیادہ محبت 

 اور اؿ کی سلامتی کے کرتی ہیں باپ، 

 

خفظ
م

بھای ، شوہر، اولاد، ورتے، نواسے، اؿ سب کے 

لیے فکر مند رتی  ہیں شوہر یا محبوب کے یارر اور محبت کی ضمانت کسی اؿ دکھی  طاقت سے 

چاتی  ہیں؟ اپنے بچوں کے مستقبل کے لیے ہر اساں رتی  ہیں؟ آخر عورتیں خدا کی اس قدر 

کمزور ہیں؟ ضرورت مند کیوں ہیں؟ عورتیں

12

 

کا کردار ایک لڑکی جو اپنے گسرتے ہوئے دؿ ‘‘ جہاں پھوؽ کھلتے ہیں’’قر این ح حیدر کا دوسیا افسانہ 

اور اللات و یاد کرتی ہے اور اپنے مرے ہوئے باپ سے بار بار یہ سواؽ کرتی ہے کہ ابّا میاں تم کتنے خود غرض ہو واللہ۔ 

آجائے گی بار بار اپنے باپ یادوں یاد کرتی رتی  ہے ب  وہ دوسیی مذہب کی بات اس ایک ساؽ نہ جاؤ گے تو کیا قیامت 

کرنے پر اس کے باپ نے اس و ڈالتا ہے کہتا ہے کیوں تم دوسیے مذاہب کی ضدی اور غیر دلچسپ لڑکیوں کے ساتھ 

 اندر میں کہتی ہے۔اقتباس میں دماغ کھپانے میں اپنی عمر بتارہی ہو اس و الگ ہے کیا مجھ اتنی بھی آزادی نہیں اور اپنے

 :دیکھئے

 ایبل فراک اور اسکرٹس جو میں نینی تاؽ میں سلواتی تھی اور ’’

 

ں
 
ث

 

ش
ی

میرے سارے الڑا

د لڑ کی قطاریں اور چوڑیوں کے ڈھیر، کیا یہ میری 

 

 

 

ساریوں اور دوپٹوں کے انبار اور س

میری برہم عمر لڑکی کی کاناتت ہے کس قدر حماقت زدہ میں نے سوچا یہ میری کاناتت ہے یہ 
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کاناتت ہے ہر لڑکی کی منا ئیں اس نکتے پر آؿ کر ختم ہوجاتی ہیں۔ میں نے اپنی چیزیں الٹی 

 تصویروں کے البم، اسکوؽ کے پرانے ڈراموں کے گروپ، جین ا رلو اور ڈانات ڈر 

 

ں

 

ی ث
ل

 

ن

پلٹی،

ڈبے میں نے بن کی دستخط شدہ تصویریں، غیر ضروری ٹرنکٹ اور چو کلیٹ کے رنگ بر نگے 

سوچا میں لڑکیوں کے اس طبقے، اس مخصوص گروہ کی کس قدر صحیح اور کیسی فضوؽ ترین 

نمائندہ ہوں مجھے ہنسی آگئی۔ ارے اگر حیادار ہو تو ڈوب مرد چائے کی یارلی میں

13

‘‘ 

  :ممتاز شیرین

اؿ کی پیدائش  اردو ادب میں خواتین افسانہ نگاروں میں ممتاز وعیں نمایاں اہمیت رکھتی ہیں۔دراصل

میں میسور کے ایک علاقہ ملناڈ میں ہوی ۔اؿ کے والد کاناؾ قاضی محمد عبد الغفور ھا۔اور اؿ کے والدہ کاناؾ 7419

نورجہاں ھا۔۔انھوں نے تیرہ برس کی عمر میں میٹرک کا امتحاؿ فرسٹ ڈویژؿ میں پاس کیا۔پھر بی۔اے کا امتحاؿ بنگلور 

و ممتاز وعیں کی شادی مشہور ادیب محمد شاہین سے ہوی ۔شادی کے عد  7491؍اگست 97کے مہارانی کالج میں کیا ھا۔۔

میں کراچی یونیوسٹی سے انگریزی میں ایم۔اے کیا۔اس کے عد  لندؿ چلی گئی اور 7499اعلیٰ تعلیم جاری رکھاھا۔ اور 

میگھ ’’اور‘‘اپنی نگریا’’نوی مجموعےاور اؿ کے افسا‘‘انگڑای ’’آکسفورڈ یونیورسٹی سے تعلیم الصل کی۔اؿ کا پہلا افسانہ 

کافی مشہور ہیں۔اؿ کے افسانوں کی خاص خوبی یہ ہے کہ داخلی تجربے کی دردمندی ذا نت کی کارفرمای  منظر آتی ‘‘ملہار

 ہے۔

خواتین ارُدو افسانہ نگاروں میں ممتاز شیرین و نمایاں حیثیت الصل ہے۔ انہوں نے اردو افسانہ 

پنی ایک الگ اختخت قائم کی ہے۔ ممتاز وعین انتہای  ذہین بے باک اور دور اندیش خاتوؿ تھیں اؿ اورنقید نگاری میں ا

 کے رنگ جھلکتے 

 

ی ت

 

ی ث

 

ن
کے افسانوں میں نسای  احتجاج کی کئی صورتیں ابھرتی ہیں یوں تو اُؿ کے تماؾ افسانوؿ میں کہیں تا

اؿ کے ایسے جاندار افسانے ہیں جن میں انہوں نے تانیثی ‘ ‘دیپک راگ’’اور ‘‘ آئینہ’’، ‘‘ انگرای ’’ہیں لیکن پھر بھی 

فکر و احساس و مخصوص نسای  لہجے میں بیاؿ کیا ہے اؿ افسانوں میں ایک خاص بات یہ ہے کہ ممتاز شیرین نے عورت کی 

نکلنا مردانہ  نفسیاتی کاناتت اور اس کے جنسی مسائل و بڑی بے باکی سے بیاؿ کیا ہے اس زمانے میں عورت گھر سے باہر

ماجج میں جرؾ کہا جاتا ہے یا عورت تعلیم و تربیت سے دور رکھی گئی تھی اور مذہبی ٹھیکہ داروں نے اس پر مختلف طرح کی 

  پابندیاں عائد کی تھیں ایسے ماحوؽ میں ممتاز شیرین نے اعلیٰ تعلیم الصل کی۔
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احتجاج کی ایک مدھم مدھم آواز موجود ہے ممتاز شیرین کا ایک افسانہ کہ جس میں تانیثی اور نسای  

جس میں اہنوں نے مرد اور عورت کے مختلف رشتوں و ایک دلچسپ کہانی کے روپ میں بیاؿ کیا ہے ‘‘ دیپک راگ’’

اس افسانے میں ایک جانب زتیز ممتاز، زبیری اور بارج جیسے متضاد مرد کردار سانے  آتے ہیں۔ تو دوسیی جانب 

کم ، جمیلہ، برملا جیسی لڑکیوں کے کردار سانے  آتے ہیں یہ تماؾ کردار جنسی رشتوں کی معلومات فراہم ڈورتھی کملا، چمپا، 

کرتے ہیں اؿ رشتوں میں نہ صرػ جنسی لذت موجود ہے بلکہ ممتاز شیرین کے فکر وجداؿ تجربے اور زباؿ کے ایسے 

ہی ‘‘دیپک راگ’’بھر ورر مدد کرتے ہیں افسانہ خوبصورت نمونے ہیں جو افسانے و خوب صورت اور پر اثر بنانے میں 

  سے ایک اقتباس دیکھئے کہ جس میں ممتاز شیرین نے شادی شدہ عورت کے حسن و جماؽ و ایک جگہ یوں بیاؿ کیا ہے۔

شادی شدہ و پھانسنا تو اور بھی آساؿ ہے اور شادی شدہ عورتیں تو جسمانی طورپر اور بھی ’’

صحت مند اور نارمل جنسی زندگی اؿ کے پیروں میں بھی نکھار  زیادہ کشش انگیز ہوتی ہیں۔

پیدا کردیتی ہے وہ زیادہ کشش کی المل بھی ہوتی ہیں اور انہیں پھانسنا بھی زیادہ آساؿ ہے 

ایک تو یہ جنسی زندگی کی عادی ہوتی ہیں پھر اپنی ایسے شوہر ملے ہوں اور یہ تشنہ ہوں تو کیا 

 ‘‘ انہیں بچے کا ڈر نہیں ہوتاکہئے اور سب سے بڑی بات یہ کہ

14

 

اس افسانے میں ممتاز شیرین کی بے باکی، ہریے کہانیاں اور جنسی تجربے سے اخذ شدہ نتائج کا پتا دیتے 

ہیں عورت کے جنسی مسائل و انہوں نے بغیر کسی ہچکچاہٹ کے اس طرح بیاؿ کردیا ہے کہ جو سو فیصدی صدا قت پر مبنی 

پہلے کسی سے اپنی جنسی تعلقات قائم کرنے سے قبل بہت کچھ سوچتی ہے اور ایک طرح سے  ہیں ایک دو شیزہ شادی سے

اسے یہ خوػ رہتا ہے کہ وہ اپنے والدین اور خانداؿ والوں کے لیے دل نامی کا باعث نہ بنے مگر شادی شدہ عورت اؿ تماؾ 

کے حسن اور جنس و بھی زیر بحث لای  خدشات سے بری ہوتی ہے شادی شدہ عورتوں کے علاوہ ممتاز وعین اؿ لڑکیوں 

 ہیں۔

ممتاز شیریں کے افسانوں کی ایک خصویت  یہ بھی ہے کہ اؿ کا ہر افسانہ نسائیت میں ڈوبا ہوا نظر 

آتاہے۔ نسائیت سے مطلب چھوٹی وعؾ و حیا اور ریاکاری نہیں ہے بلکہ سنجیدگی، مداہمت، توازؿ، نرمی، اس بات میں 

دہ تر لکھنے والیوں میں سے الگ ہیں اؿ کے افسانوں میں شوہر بیوی کے محبت اور اؿ کے درمیاؿ دل ممتاز وعین اردو کی زیا

گمانیاں پیش کیا ہے انہوں نے میلاؿ ہم جنسی سے لڑکیاں کس طرح شکار ہوتی ہے بہت ہی اچھے انداز میں پیش کیا ہے 
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اپنے بیمار شوہر کی ایک حبت، بھری نظر اور ایک میٹھے جملے ایک محبت کرنے والی بیوی کی کہانی ہے جو ‘‘ رانی’’اؿ کا افسانہ 

 کے پس منظر میں یہاں کی گئی ہے’’ میں اپنی ساری تکلیف بھوؽ جاتی ہے لیکن یہ

  

اور ساتھ ہی غذا کے ‘‘ داستاؿ راش

کے شوہر کی بیمار اس کنٹروؽ کا الگ الگ طبقوں پر کس طرح الگ الگ اثر پزا ہے اس کہانی کا کردار جو ورری ہوتی ہے اس 

 

  

کی وجہ سے اس کا خانداؿ اور بچوں کا بوجھ اس پر پزتا ہے کھانے کے لیے گھر میں کچھ بھی نہیں رکھتا ہے ب  وہ راش

 جاتی ہے وپن کے لیے بوجھتی ہے مگر اس و بے دردی سے ڈانٹا جاتا ہے یہ واقعہ اس حوا  میں سنیے۔

پانچ بچے ہیں سوامی! تین دؿ سے ایک بھی موہ منہ سوامی میرے ’’رورو کر کہہ رہی تھی ’’

‘‘ میں نہیں ڈالا ہے سوامی دیور آنے سوامی! تین دؿ سے بچے بھوکے مر رہے ہیں سوامی!

ارے ہٹ عورت! اتنی دیر سے کہہ جورہے ہیں کہ ’’نوکروں نے ڈانٹ کر اسے پیچھے ہٹا دیا 

‘‘وپن   آتو چاوؽ ملیں گے پھر بھی کیا بک رہی ہے؟

15

   

بانو قدسیہ اردو خواتین افسانہ نگاروں میں سے ہیں بانو قدسیہ اپنے افسانوں میں عورت کے کردار و اہم 

بتایا ہے اؿ کے افسانوں میں بیوی اور شوہر کے تعلقات اور اؿ کی دل گمانیاں کسی طرح ہوتی ہے بہت ہی اچھے انداز میں 

میں بیوی اور شوہر دونوں شادی کے پہلی رات میں ‘‘ اؾ سے الزاؾ تکالز’’بیاؿ کیا ہے اس مطابق میں اؿ کا ایک افسانہ 

دونوں کی گفتگوں میں لگتا ہے کہ بیوی و شوہر کے دؽ کے اللت اور اس کا خیاؽ کہ شادی اپنی پسند سے ہونی چاہیے جس 

نی ضرورت سے میں عورت اور مرد اپنی پسند سے ایک دوسیے کے ساتھ رہنا چاہئیں۔ مگر شوہر و بس اس کی جسما

 مطلب رہتا ہے اس دور کے میں اؿ دونوں کی تکرار دیکھئے۔

 :بیوی

شادی اپنی پسند کی ہونی چاہیے جس میں عورت اور مرد اپنی پسند سے ایک دوسیے کے ’’

 ساتھ رہنا چاہئیں۔۔۔

 :شوہر

 کیا فرؼ پزتا ہے ہر عورت بالا آخر عورت ہے اور مرد بالا آخر مرد ہوتا ہے اور اسے عورت

 ‘‘سے جنسی لگاؤ کے علاوہ اور کچھ درکار نہیں ہوتا ہے۔

16

  

شادی کے کچھ دؿ عد  اس کے شوہر و اس کے آفس کے دوسیی عورت سے جنسی تعلقات بنانا       

  چاہتاہے اور اپنی بیوی کا شوہر اس طرح مذاؼ اڑاتا ہے اس حوا  میں دکھیئے۔
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جوانی اعتبار کرتی ہیں بات مانتی ہیں مرد و میری بیوی اؿ بیویوں میں سے ہے جو ساری ’’

مجازی خدا سمجھتی ہیں۔ اؿ کے منہ سے ایک لفظ بھی شکایتاً نہیں نکلتا۔ اور بڑھاپے کی دہلیز پر 

 کرنے لگتی ہے میں طرح پہاڑی علاقوں میں لاکھ 

 
  

پہنچتے ہی اؿ کی گاڑی پیچھے کی طرػ ش

 میری بیوی عورتوں کی اس جنس سے لق ر زور لگانے پر بھی انجمن پیچھے کی طرػ جاتا ہے

رکھتی تھی جس سے بروٹس کی بیوی رکھا کرتی تھی جو کچھ بھی ہوجائے دؽ میں مشک تافے 

‘‘کی طرح بند رنے و والی۔۔۔

17

  

جیلانی بانو اردو زباؿ کی معروػ مصنفہ ہیں۔حیدرآباد دکن سے لق ر کی بنا پر اؿ کی ات ا کہانیوں میں 

اترپردیش میں 7491؍جولای 79ثقافت کی جھلک واقع طورپر نظر آتا ہے۔جیلانی بانو کی پیدائش حیدرآبادی تہذیب و

ہوی  ۔اردو ادب سے لگاؤ انھیں اپنے والد صاحب حیرت دلایونی سے ورثے میں ملاھا۔ جو اپنے وقت کے معروػ شاعر 

سجاد ظہیر،مخدوؾ محی الدین،جگر  تھے۔ اؿ کی پرورش خالص ادبی ماحوؽ میں ہوی ۔اپنے وقت کے بڑے مصنفین مثلاً

مرادآبادی،کرشن چندر اور مجروح سلطاؿ ورری وغیرہ کا اؿ کے گھر آناجانا لگا رہتا ھا۔۔اس ادبی ماحوؽ نے اؿ کی تربیت 

اور شخصیت کی نشونما میں اہم کردار ادا کیا۔ابتدای  عمر سے ہی انھوں نے سعادت حسن نٹو،عصمت چغتای ، میرتقی 

قباؽ،وررکی ،چیخوػ،بیدی ،فیض احمد فیض،قر  این ح حیدراور تماؾ بڑے بڑے ادیبوں کی تصانیف پزھ میر،غالب، ا

موؾ کی ’’میں لکھی گئی ۔اؿ کی شہرہ آفاؼ تحریر 7491‘‘ایک نظر ادھر بھی’’رہی تھیں۔انھوں نے اپنی پہلی کہانی 

روشنی کا ’’پر پہنچا دیا۔اؿ کے پہلا افسانوی مجموعہ  میں شائع ہوتے ہی انھیں شدت کی بلندیوں‘‘سویرا’’نے ماہنامہ ‘‘ مریم

پھولوں کی ’’ھا۔ ۔اس کے علاوہ اؿ کے افسانوی مجموعوں میں ‘‘ایواؿ غزؽ’’اور پہلا ناوؽ‘‘منار

 وغیرہ قابل ذکر ہیں۔‘‘راستہ بند ہے’’،‘‘پرایااگھر’’،‘‘بات

ر ہیں۔ انہوں نے اپنے افسانوں کا جیلانی بانو اردو خواتین افسانہ نگاروں میں ایک بہترین افسانہ نگا

موضوع عورت ونان ہے۔ عورت کے دکھ درد، بے دردی، ماجج میں وہ کس طرح مسائل کا سامنا کرتی ہے بہت ہی اچھے 

انداز میں بیاؿ کیا ہے انھوں نے اپنے افسانوں میں عورت کے مسائل و عورت بن کر لکھا ہے۔ جیلانی بانوکا لق ر 

۔انہوں نے دکن کی یاسست کے عروج و زواؽ کا تلنگانہ تحریک و قریبی سے دیکھا ہے ہر بات حیدرآباد دکن سے ہے

سلیقے سے لکھتی ہیں۔ اؿ کے خیاؽ میں مشرقی عورت کا خوب بہت ہی کم پایہ تکمیل تک پہنچ پاتا ہے۔ یہاں کے الکم مرد 

تماؾ مرد ایسے نہیں ہوتے عورت کی قسمت اس کے ساتھ انصاػ نہیں کرپاتے عورت مظلوؾ ہے اور مرد ظالم، اللانکہ 
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اس افسانہ میں ایک بچی ‘‘ پھر میں پیدا ہوں گی’’ میں وہ آزادی اور پائیداری نہیں جو مرد و ودیعت ہے اؿ کا ایک افسانہ

اس  کا قتل جو پیدا ہی نہیں ہوی  تھی ماں کے پیٹ میں ہی اس و قتل کیا جاتا ہے اس لیے کے وہ ایک لڑکی ہے اس کا باپ

 کا موت کا کار کن بتاتا ہے اپنی بیوی سے کہتا ہے کہ اسے ختم کردے۔

 ‘‘اسے ختم کردے، وہ نفرت بھرے لہجے میں بولا’’

 یہ میری آواز تھی جو میری ماں کے لبوں سے ‘‘ نہیں نہیں۔۔۔ ایسا مت کہو۔۔۔’’

 نکلی۔ ماؿ نے میرے دھڑکتے ہوئے دؽ و دونوں ا تھوں سے چھپالیا۔

اا رے آگے ا تھ جوڑتی ہوں مجھے اپنا بچہ دے دو۔ میں اسی کے سہارےمیں ’’

م

 

ت

 

 ‘‘زندگی گذاردوں گی 

 میری ماں اس مرد کے پیروں پر جھک گئی جو میرا باپ ھا۔۔

‘‘تجھے کیا چاہیے۔۔ یہ سونان میرا کاؾ ہے۔

18

   

اس کا شوہر اس و صبح  یہ الفاظ کہہ کر اس و مارتا ہے مگر وہ ماننے کے لیے تیارہی نہیں ہوتی آخر کار

ا سپٹل جانے کے لیے کہتا ہے وہ عورت اپنے پیٹ میں جو لڑکی ہوتی ہے اس خیاؽ سے لڑکا کی طرح دلنا چاتی  رات بھر 

  سوچتی ہے کہ

ایک بیٹے کی ماں بن جانے کے رنگین سپنوں نے ساری را ت ماں و جھو  جھلاتے۔۔ وہ ’’

وپ میں مجھے ڈھاتی  رہی۔۔۔ اس نے بے رحمی، رات بھر اپنے من پسند نوجواؿ مرد کے ر

 و ڑیوں سے کاٹ کر ایک ایسے مرد کا روپ تراشا 
ی

 

ہث ہ
دل تری اور خود غرض و اپنی خواہش کی 

  ‘‘جس کی پناہ میں وہ چھپ جانا چاتی  تھی۔

19

    

پگھلا دیا جاتا آخرکار اس و اپنی بچی و پیٹ میں ہی کھونا پزتا ہے ایک انجکشن سے اس بچی و موؾ کی طرح 

لہ ہے کہ پیدا ہونے والی بچی نی ق ایک عورت پتہ چلتے ہی اس و 

ی

ی
م
ہے ماجج میں کئی مسائل ہیں اؿ مسائلوں میں یہ ایک 

ماں کے پیٹ میں ہی مار دیا جاتا ہے کیونکہ یہ پیدا ہونے سے اس کی پزھای  اور شادی جہیز یہ سب اس کے پیچھے کرنا پزا 

پاتا اس م  لہ کا ایک مثاؽ یہ افسانہ ہے جیلانی بانو بہت اچھے انداز میں اس درد ناک افسانہ و پیش  ہے جوایک باپ نہیں کر

 :کیا ہے آخر یہ بچی اپنی ماؿ کے پیٹ میں دؾ توڑتے ہوئے یہ کہتی ہے
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 خوػ سے کا نپتی ہوی  ماں دیکھ رہی ہے۔۔۔’’

 وہ مجھے موؾ کی طرح پگھلادینے کا  س جانتے ہیں۔۔۔

 گے جس کی انھیں ضرورت نہیں ہے۔وہ میرا 

 

ں

ک

 

 ی
ناث
ت

 دؽ و دماغ نکاؽ 

   ‘‘پھر میں پیدا ہوں گی۔۔۔

20

 

اس افسانہ میں کی عورت اپنے شوہر اور بچوں سے اتنا یارر کرتی ہے ‘‘ سونا آنگن’’جیلانی بانو کا دوسیا افسانہ 

ہونے کی وجہ سے اپنی بیٹیوں و کھونے کا کہ اؿ کے دور جانے سے بے تڑپ ہوتی ہے نی ق کی لڑکیوں کی شادی دور دراز 

ڈرر ہتا ہے اور بیٹوں کی تعلیم یا نوکری کے لیے اس کے گھر چھوڑ کر جانے سے   کر واپس آنے تک روتی رتی  ہے 

و ساری زندگی اؿ کے پیچھے ہی گساردیتی ہے مگر آخر کاریہی اولاد ایسے چھوڑکر اپنا اپنا گھر سنبھالتے ہیں مگر کبھی بھی اس 

دیکھنے اس کی خیریات تک ورچھنے تک نہیں آتے ہیں اس کی ایک بھتیجی رفیہ رتی  ہے اس و اولاد نہ ہونے پر اس کا شوہر 

اس چھوڑ کر دوسیی عورت سے شادی کرنے کے لئے تیار ہوتا ہے تب رفیہ روتی ہوی  اس کے پاس آتی ہے تب بیگم اس 

 و اس الفاظ میں سمجھا تی ہے کہ

ڑے مارے کی نسبت و کہا ہوگیا۔ بھلا تم سے زیادہ خوب صورت اور محبت اے جنسے نگو’’

 ‘‘کرنے والی کہاں ملے گی حراؾ خور و

  مگر پھو پھو اؿ کا بھی کیا قصور ہے! رفیہ نے سکیاں روک کر کہا۔’’

 ہیں تو وہ کیوں اولاد کے لیے ترسیں ’’

ی

 نصیب ہی کھوٹے کردی 

 

میں ا نجھ ہوں! اللہ نے می

 ‘‘ آباد کرنے والا وی  تو ہو، بڑھاپے میں تو انساؿ و صرػ اولاد ہی سہارا ہوتا ہےگھر و

 !۔۔‘‘بانجھ’’

مجھ و دیکھ جو پانجھ ‘‘ پر دؽ ہی دؽ میں بویں ۔۔ ‘‘ رفیہ بیٹی۔۔ میری گزیا۔۔ صبر کر۔۔’’

سے بھی دل تر ہے۔ دیکھ، دیکھ۔۔

21

    

ہے اس افسانہ میں ایک میاں بیوی یاسست الیکشن    "Specimen Box" افسانہجیلانی بانو کا اور ایک 

و نکالنے کے لیے نی ق پیٹ ہی میں بچی و Pregnancy میں لڑانے کے لیے چار مہینے باقی رے ہیں مگر اپنی بیوی کے

 :مارنے کے لیے ہے۔اس اقتباس میں ورر کریں

 مگر ہمیں لڑکا چاہیے۔۔ پہلے الڑا ساونڈ کروالو۔۔۔’’

اور پھر الڑا ساونڈ کی آنکھ نے اسے ڈھونڈنکالا۔۔ جو ناپید کی وکھ میں چھپی بیٹھی تھی چل 
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 بھاگ۔۔۔ فساد کی جڑ۔۔۔۔

 لڑکی ہے۔۔ عیاں نے الڑا ساونڈ کی روررٹ غصے میں پٹک دی تھی۔’’

س میں جانا چاتی  ہوں۔۔۔ میں الیکشن میں ٹکٹ لینے کی بھاگ دوڑ ’’

ی ک

 

لث

سو  لو ناپید۔۔ تم پا

   را  ہوں۔۔ ہم ایسے یسے  پایں  گے۔۔ کر

22

 

ناہید اس افسانہ کا کردار کا عیاؿ اس کا شوہر ہے آخر کار اس کی بچی و پیٹ میں ہی ماردیا جاتا ہے عد  میں 

میں ڈیولپ ہوچکی ہے یہ سن کر ناہید و بہت Pregnancy اس و ریسر  لیب و بھیج دیا جاتا ہے کیونکہ وہ چار مہینے کی

ہوتا ہے کیونکہ خود مہیلا سبھا میں کاؾ کرتی ہے اور عورت کے حقوؼ کے لیے ایک اندولن چلارہی ہوتی ہے لیکن  افسوس

 خود کی بچی اور خود کے حقوؼ و بچائیں کتی  ہے چار مہینے میں ڈیولپ ہوچکی لڑکی کے بارے اس طرح باتیں کرتے ہیں کہ

کہ وہ بھگواؿ بنے گی یا شیطاؿ؟ عورت تو  اونہہ ۔۔ وہ بھی وی  مرد ہے کہ سب و فکر ہو’’

 بس عورت ہی رتی  ہے۔

  ا ں یار وقت سے پہلے آنکھیں کھوؽ کر دنیا و دیکھنے والی عورت و تو ہمیشہ کے لیے ’’
"Specimen Box"  23    ‘‘ہی میں بند رکھنا چاہیے  

ھا۔۔ذکیہ مشہدی کی پیدائش ذکیہ مشہدی کا اصلی ناؾ ذکیہ سلطانہ ہے ۔والد کا ناؾ حکیم احمد صدیقی 

میں لکھنؤ میں ہوی ۔اور تعلیم بھی یہیں ہوی  ۔وہ نفسیات میں ماسٹر کی ڈگری الصل کرنے کے عد  بی۔ایڈ کی 7499

ڈگری لی اور کئی ساؽ تک علم نفسیات کی لیکچرار کے طورپر کاؾ کیا۔اردو ادب میں ذکیہ مشہدی کی حیثیت ایک نامورا 

 ہے۔اردو ،انگریزی اور ندوی ینوںں زبانوں پر یکساں قدرت رکھتی ہیں۔یہی وجہ ہے کہ وہ اب فسانہ نگار اور مترجم کی

تاریک ’’،‘‘اور دوسیا’’تک اردو کے اہم اداروں کی متعدد کتابوں کے ترجمے کرچکی ہیں۔اؿ کے افسانوی مجموعے میں 

 نفسیاتی ہیں مگر اس کے ساتھ ساتھ وغیرہ قابل ذکرہیں۔اؿ کے افسانوں کے موضوعات عاؾ طورپر‘‘راہوں کے مسافر

وہ قدروں اور ثقافتی معیاروں پر بھی نگاہ رکھے ہوئے ہیں۔اؿ کے افسانوں میں پدرسیی کے ماجج کے اصولوں اور 

 ترجیحات پر زبردست طنز موجود ہے۔

ہے۔جس میں دراصل مرد عورت کی جنسی نفسیات پر لکھا گیا ‘‘چرایاہوا سکھ’’ذکیہ مشہدی کا دوسیا افسانہ 

میں انھوں نے مرد و عیاش اور بے وفا قرار دیاہے۔ورری کہانی میں دوعروتوں کاکردار جن میں ایک نیک اور باوفا بیوی 

کاکردار ہے دوسیی دلچلن اور جنس زدہ ہے مگر عورت و دلچلنی کی راہ پر مرد گامزؿ کرتا ہے۔دوسیی طرػ اجیت 
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 سادی اور حسین بیوی و دغا کرتا ہے۔دراصل کہانی اس طرح وعوع ہوتی جیسا عیاش اور بے وفا مرتد ہے جو اپنی د اھی

ہے۔اجیت اور ممتا کی خوشگوار زندگی میں مسز کھنہ جیسی جنس زدہ عورت داخل ہوتی ہے تو اجیت ناؾ کا مرد جو اپنی بیوی 

 طرػ مائل کرلیتی ہے کیوں کہ ممتاسے بے پناہ محبت کرتا ہے مگر ب  مسز کھنہ اؿ کی کرایہ دار بنتی ہے تو وہ اسے اپنی

مسز کھنہ کے شوہر اپنے دفتری کاموں کے سلسلے میں ات ا ٹور پر رے ہیں اؿ کے پاس اتنا وقت نہیں کہ وہ اپنی جواؿ بیوی 

کی جنسی خواہشات و وررا کرسکیں۔اس لیے مسز کھنہ کی عدؾ موجودگی میں اجیت وہ سارے کاؾ انجاؾ دیتا ہے جو کھنہ کے 

۔ ایتا  ایک خوبصورت ،سلیقہ عارر اور وفا دار بیوی کی حیثیت سے اپنے شوہر اجیت کے ہر سکھ دکھ میں وعیک ذمہ تھے

رتی  ہے۔اسے بے حد یارر کرتی ہے۔اس کا دؽ لبھانے کے لیے خاص کر خود سپردگی کے وقت اپنی لمبی گھنی زلفوں و 

شوہر اس کے بغیر کسی اور عورت کی طرػ نگاہ اٹھا کرنہ  کھلا چھوڑ دیتی ہے وہ تماؾ ادائیں دکھاتی ہے تاکہ اس کا

دیکھے۔لیکن ایک روز ب  ایتا  اپنی سہیلی کی شادی کی سالگرہ میں جاتی ہے تو اجیت سیدرد کا بہانہ کرکے گھر پر ہی رہتا ہے 

پر سخت غصہ آتا اور کچھ وقت کے عد  مسز کھنہ کے کمرے میں داخل ہوکر اس کی جنسی تشنگی بجھانے کے عد  اپنے آپ 

 ہے اور اپنے آپ سے متنفر ہوجاتا ہے۔

ہمارے ماجی  نظاؾ کی ایک خرابی یہ بھی ہے کہ ہم حلاؽ کے ہوتے ہوئے بھی مردار کھانے کے عادی ہیں 

اس سلسلے کی ایک عمدہ مثاؽ ہے۔ذکیہ مشہدی نے ایک ماہر نفسیات کی طرح اجیت اور مسز کھنہ ‘‘چرایاہوا سکھ’’۔افسانہ 

نی اختلاط و ورری جزئیات کے ساتھ اس طرح بیاؿ کیا ہے کہ قاری کی آکھوںں میں اؿ کے غیر اخلاقی اور کے جسما

 :وررامنظر گھوؾ جاتا ہے۔بقوؽ ذکیہ مشہدی

اس کے جاتے ہی اجیت نے کمبل پھینکا،آئینے میں اپنا جائزہ لیا اور حسب معموؽ ایک قوؾ ’’

گیا۔ ڈرائنگ روؾ میں سناٹا ھا۔۔ڈرائنگ سے متصل میں دوسیڑھیاں پھیلا نگتا ہوا اوپر چڑھ 

 بیڈروؾ سے مسز کھنہ کے گنگنانے کی آواز آرہی تھی۔

 ‘‘بالم آئے بسو میرے من میں’’

 !‘‘شیلا ی ’’اس نے پکارا

 کھنٹی ہوی  آواز میں جواب ملا ۔‘‘یس۔کم اؿِ’’

کھڑکی کا ’’ہیں۔وہ جھجکا ۔اؿ کے بیڈروؾ میں کبھی داخل ہواھا۔۔آیے بھئی کیا سو  رہے 

ھگا ی ۔
ج ھ
 پردہ اٹھا۔مسز کھنہ کی ناک کی لونگ 
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اجیت اندرداخل ہوا۔کمرے کی ہرچیز میاں بیوی کے نفیس ذوؼ اور آراؾ طلب مزاج کی 

غماز تھی ۔اس نے ایک نظر مسز کھنہ پر ڈالی۔وہ بے نیازی سے بالوں میں برش پھرارہی 

جھانک رہی تھی۔اجیت پر پھر وہی دورہ تھیں ۔قرییت بیک یس چولی سے اس کی سنہری کمر 

پزا۔ی  چاا  انھیں چھوکر دیکھے کچھ لوگ اصلی نہیں معلوؾ ہوتے تخلی کا واہمہ محسوس ہوتے 

 ہیں۔

 ‘‘آپ کی خاطر پر زور دیتا ہوا بولا’’اجیت ‘‘آپ کی خاطر میں نے ایتا  و تنہا ہی بھیج دیا’’

آپ کی بیوی خوش ‘‘ حد اچھے قینااجیت ی !آپ بے حد اچھے انساؿ ہیں۔بے‘‘تھنک یو’’

قسمت ہے جو اسے آپ جیسا شوہر ملا۔ایک کھنہ ی  ہیں روزٹور ،روزٹور،پتہ نہیں یہ سارے 

ٹور آفیشنل ہوتے بھی ہیں یا پردہ زنگاری میں کسی معشوؼ و چھپا رکھا ہے ۔اجیت کی تعریف 

 اپنائیت تھی اور بے حد کرتیت ہوئے مسز کھنہ کی آواز میں طنز کا شائبہ بھی نہ ھا۔ بے حد

قریب آکر د اھے د اھے اؿ کی آکھوںں میں جھانک رہی تھیں۔اس کے اپنے چہرے پر 

 اؿ کی سانسوں کے لمس کا احساس ہوااور اس کے اندر خوؿ وعاب بن کر جھاگ دینے لگا۔

عورت اور مرد کے اس ازؽ رشتے کا یہ کمزور حہ م کب اور یسے  اؿ کے درمیاؿ سیک گیا 

دہ ہوتے تو اسے  ۔اجیت  
 
کچھ سمجھ ہی نہیں سکا۔ب  مسز کھنہ کے بازو اس کے گلے سے علی

یوں محسوس ہوا کہ وہ ایک ا را ہوا جواری ہے مسز کھنہ کا کاجل پھیل گیاھا۔۔اڑے ہوئے 

پاؤڈر کے دھبے ابرص کے داغ لگ رہے تھے لپ اسٹک ہونٹوں کے درمیانی حصے سے غائب 

‘‘۔ہوکر باچھوں میں بھر گئی تھی

24

  

ذکیہ مشہدی نے ہردومعاملے میں مرد و ہی موردالزاؾ ٹھہرایا گیا ھا۔۔اؿ کی نظر میں دومردوں کے 

کردار دوعورتوں کے استحصاؽ کا محرک بنتے ہیں۔جہاں اجیت اپنی جنسی خواہش ورری کرنے کے لیے ایتا  و دھوکہ دیتا 

توجہی دیتا ہے اس کے نتیجے میں مسز کھنہ اجیت سے جسمانی ہے وہیں دوسیی طرػ مسز کھنہ کا شوہر مسز کھنہ سے بے 

تعلقات قائم کرنے پر مجبور ہوجاتی ہے ۔اس افسانے میں ذکیہ مشہدی نے بڑی بے باکی سے ماجج کی ایک اہم برای  و 

 سانے  لایا ہے ۔آخر مرد اور عورت کے جسمانی اختلاط پر ختم ہوجاتی ہے۔

سب سے چمکتا ہوا ستارہ ہے اس کا ناؾ ذکیہ مشہدی ہے جہاں دوسیے  اردو کے فکشن نگار خواتین کا جو

ستاروں کی چمک ماند پزجاتی ہے ذکیہ مشہدی کی خوبی یہ ہے کہ وہ کہانیاں اپنے آس پاس سے ہی اٹھاتی ہیں اؿ کے یہاں 

ہمیں چونکاتے ہیں  من سے گزھے ہوئے کردار نہیں ہوتے اؿ کا اپنا ایک منفرد اسلوب ہے اؿ کی کہانیوں میں کلائمکس

ذکیہ مشہدی نفسیات کی طالب علم رہی ہیں اسی لیے وہ کرداروں کی نفسیات سے خوب واقف ہوتی ہیں اؿ کی زباؿ بالکل 
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دھلی دھلای  ہوتی ہے ذکیہ خود بھی بذلہ سنج ہیں اور اؿ کی یہ فطرت اؿ کی کہانیوں میں بھی جھلک جاتی ہے اؿ کی کہانیاں 

رئین و کڑ  یتا  ہیں اور پزھنے والا کبھی آنسو ورھتا  ہے کبھی سید نتا  ہے اور کبھی کتاب بند کرکے اتنی اکٹوپس کی طرح فا

جہاں سے اؿ کی کہانی ختم ہوتی ہے وا ں سے دوسیی کہانی اپنے ذہن میں بننا وعوع کردیتا ہے۔ یہ ذکیہ مشہدی کا افسانہ 

ہونے وا  مسائل پر ردعمل اؿ مسائل سے جو بنے میں ایک با ہے اس میں پدررانہ ماجج کے رویوں سے پیدا ‘‘ حصار’’

کی اہمیت سے ورری طرح باخبر ہے عہد ‘‘ وجود’’شعور اور با اختیار عورت کا کردار افسانوں میں ابھر کر آرا  ہے جو اپنے 

 ماؽ نظر آتی ہے رواں کی باشعور عورت اپنے حقوؼ کے لیے ماجج سے سواؽ نہیں کرتی بلکہ فیصلہ سازی کی قوت سے مالا

و پیش کرتی ہیں جو روایتوں کی ‘‘ عورت’’کے نسوانی کردار میں ایک اسی ہی ‘‘ حصار’’جیسے ذکیہ مشہدی اپنے افسانے 

 زنجیروں و توڑ کتی  ہے۔

گریٹ سیتا، ساوتری، مریم، فاطمہ، ماں، اؿ وررنا، گرہ لکشمی، سب گریٹ، تم شوہر ہویا بیٹے ’’

دیہ سارے دمار کھینچ دیے ہیں اور مجھے اؿ میں قید کردیا ہے کہ میں پا باپ، تم نے میرے گر

ساری جائز، نعمتیں بھی اپنے اوپر حراؾ کرلوں۔ اور تم تمہارا جہاں ی  چاہے منھ مارتے رہو۔ 

کاناتت تمہاری ہے۔ یہ آماجؿ، یہ زمین۔ اؿ سب پر تمہارا ناؾ لکھا ہوا ہے۔ پیر پیغمبر دیوتا 

فیصلے صادر کرتے ہیں کہ وہ بھی تمہارے ہم جنس ہیں۔ لیکن  سبھی تمہارے حق میں

‘‘میں۔۔۔ میں فرح سلیم احمد آج اؿ حصاروں و توڑنے کی وشش کرتی ہوں۔

25

    

اردو خواتین افسانہ نگاروں میں مسرور جہاں اعلیٰ درجہ رکھتی ہیں۔اؿ کی پیدائش لکھنؤ میں ہوی ۔ اؿ 

ہے۔ دیگر افسانوی مجموعوں ں ‘‘دھوپ دھوپ سایہ’’ؿ کا پہلا افسانوی مجموعہ و بچپن سے کہانیاں لکھنے کاشوؼ ھا۔۔ا

وغیرہ کہانیاں اسی نظاؾ کی آئینہ ‘‘ ادربھرؾ ’’،‘‘پیش بندی’’،‘‘نامحرؾ’’،‘‘اللہ تیری قدرت’’،‘‘نوبے نور’’میں

ین انداز میں دارہیں۔اؿ کے افسانوں میں اس دور کے عورتوں کے مسائل اور احساسات وجذبات ونفسیات پر بہتر

 بیاؿ کیا گیا۔

مسرور جہاں کے افسانے اسی اسلوب پر مشتمل ہیں جہاں ہر چند کہ اؿ کی زیادہ ترکہانیاں ایک مخصوص 

ماحوؽ میں نمودار ہونے وا  قوموں کی نمائندگی کرتی ہیں۔لیکن اسلوب پر اؿ کی غیر معمولی گرفت نے اس ماحوؽ کی 

 موضوعاتی تیں پ پیدا کرنے کے لیے ایک وسیع ترناظر یکسانی میں تنوع پیدا کردیا ہے۔افسانہ نگار اپنے افسانوں میں نئی
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کی جستجو کرتا ہے اور اس وقت موضوعات کی تلاش کاکاؾ آساؿ ہوجاتا ہے لیکن ایک مخصوص اور محدود ماحوؽ سے نئے 

 موضوعات اخذ کرنا اور اؿ میں مختلف مصنوعی پہلو پیدا کرنا یقیناًایک دشوار ترین مرحلہ ہوتا ہے۔

کی حقوؼ، اور رسم و رواج کی بیڑیاں، ماجج کے بندھن اور ‘ عورت’اپنے افسانوں میں مسرورجہاں 

دھرؾ کی سختیاں جیسے مسائلوں کا سامناایک عورت یسے  کرتی ہے اپنے افسانوں میں بہت بابے کی سے بیاؿ کرتی ہیں 

میں بہت ہی اچھے ‘‘  کی سیتا، آج کی سیتاکل’’ایک تعلیم یافتہ لڑکی اپنے ماں باپ و کسی طرح ورجھ بناتی ہے اؿ کا افسانہ 

ایک تعلیم یافتہ لڑکی ہوتی ہے اس کی شادی اس کی زندگی کا ’’انداز میں بیاؿ کرتی ہے۔ دراصل اس افسانہ کی کردار سیتا 

لہ بناجاتا ہے اس کے ماں باپ اتنے امیر نہیں ہوتے ہیں کہ اس و ایک اچھے گھر انہ تعلیم یافتہ لڑکے کے سا

ی

ی
م
تھ ایک 

شادی کے معاملے میں سیتا کی عمر زیادہ ہوجاتی ہے ۔سیتا کی شادی ایک اؿ پزھ دوکاؿ دار سے شادی کرادی جاتی ہے۔اس 

کے گھر والوں نے سیتا نوکروں جیسا کاؾ کرنے پر مجبور کرتے ہیں۔سیتا و لڑکی پیدا ہوتے ہی اس کے گھر وا  اس و 

ں ںا  تا۔ ایک تعلیم یافتہ لڑکی ہونے کے خاطر اپنے سارے حقوؼ دیکھنے تک نہیں آتے۔یہاں تک کہ اس کاشوہر
ہہ

 

ت
 بھی 

کھو بیٹھتی ہے ۔اس اقتباس میں سیتا کی مجبوری اور اس پر ہونے وا  ظلم وزیادتی نیز سسراؽ میں نوکروں جیسا برتاؤ و 

 :ملاحظہ فرمائیں

ور زتت کا واہ ن دے ب  کبھی ہم نے جائز حقوؼ کے لئے آوازاٹھای ، ہمیں ماں یا مریادا ا’’

کر ہر وہ کاؾ کرنے سے روک دیا گیا جو ہمارے مفاد میں ھا۔ کیونکہ اس سے اؿ لوورں کا 

نقصاؿ ہوتا ھا۔ جنھوں نے یہ قاعدے قانوؿ صرػ اپنے فائدے کے لیے بتاتے تھے۔ اور 

باہر  آزادی کے ناؾ پر عورت اب بھی محکوؾ تھی، پابند تھی۔ غلاؾ تھی اس کا دائرہ کار گھر سے

ا  وہی عورت گھر کے اندر اب 

 

ی
ی ک
ل
 تک وسیع ہو گیا ھا۔۔ 

 

ت

 

می
ل
دفتروں، کالجوں، اسپتالوں اور پار

بھی ایک باندی سے زیادہ نہیں تھی اس کے جیوؿ کا فیصلہ اب بھی  رورں کے ا تھ میں 

 ھا۔۔ اس کی اپنی وی  رائے نہیں تھی، اور اگر تھی تو اس کی وی  اہمیت نہیں تھی۔ یہ ساری

 ‘‘باتیں میں اپنے تجربے اور مشاہدے کی بنیاد پر کہہ رہی ہوں۔

26
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سیتا ایک لڑکی و جنم دیتے ہی ارادہ کرلیا کے اس و ایک تعلیم یافتہ بناؤں اور اس کے سارے حقوؼ اس 

ملاحظہ و دوں جو مجھ نہیں ملے اس کا جیوؿ ساتھی اس کی مارتی سے اس کی شادی کروں گی۔ اس لق ر سے یہ اقتباس 

  :فرمائیں

میری بچی جھو  میں پزے پزے ایک ساؽ کی ہوگئی اور جس روز اس نے زمین پر اپنا ’’

پہلا قدؾ بڑھایا، میں سارے دکھ غم بھوؽ کر کھکھلاکر ہنس پزی۔ میں نے سوچا یہ ہے آزاد 

‘‘ملک کی ناز پروردہ۔۔۔ اس و میں وہ سارے حقوؼ دلاؤں گی جو میں نے کھودیے

27

   

ا شمی خواتین افسانہ نگاروں میں آدؾ ی  ایوارڈ یافتہ جمیلہ ا شمی ایک معتبر ناؾ ہے۔ انھوں نے جمیلہ 

ندووں اور سکھوں کے ماحوؽ پربہترین افسانہ لکھی ہیں۔ وہ ایک مسلم الثبوت فنکارہ ہیں۔جمیلہ ا شمی نے اپنے کرداروں 

پر وحدت تاثر، دلچسپی، سوز و گداز اور خوؿ جگر کے  کی تخلیق اپنے خوؿ دؽ میں قلم و ڈبو کر کیا ہے۔وررے افسانے

 چھینٹے منتشر ہوتے ہیں۔

میں ایک ایسا ہی کردار ہے جس پر بہت کچھ گذر چکا نے اس کی زندگی ‘‘ بن باس’’جمیلہ ا شمی کا افسانہ 

میں ایسے ہیبت ناک الدثات وقوع ہوچکے ہیں کہ عاؾ لوگ برداشت نہیں کرپاتے لیکن اس نے سب کچھ برداشت 

جاتی ہے ب  ماضی کسی بھی وقت اسے پر لگا کر کرلیا۔ جیسے یہ اس کی زندگی کا حصہ تھے صرػ ایک موقع پر وہ شکست کھا 

 اسی دنیاؤں میں   جاتا ہے جہاں جانے سے وہ انکار نہیں کرکتی ۔ کردار 

نے گرپاؽ کے سنگراوکابن باس اس طرح قبوؽ کرلیا جس طرح سیتا رواؿ کے یہاں ‘‘ میں’’

وہ دوبارہ بن باس ا، ک پسند  رہنا منظور کرلیا ھا۔۔ وہ دوبارہ اپنے اس وطن و نہیں جانا چاتی  نی ق

نہیں کرتی اس دلھن میں جہاں اس کا بھای  رہتا ھا۔ ماں رتی  تھی ایک خانداؿ ھا۔ اور ہر طرح 

 کی خوشیاں تھیں۔

ساری زندگی اپنی خوبصورتی کھودی اور ہر شے کا چہرہ خوں کے غبار میں چھپ گیا۔ بھگواؿ، ’’

ایک دوسیے کے گلے پر تلواریں چلائیں۔ گرو اور اللہ کے ناؾ پر داؿ دینے والوں نے 

بہنوں، بیٹیوں کے لیے کٹ مرنے وا  عورت کی زتت اور عصمت و جھوٹا بوؽ سمجھنے 

ے ر۔ بھای  اور اپنوں کے لفظ صدیوں کی بیڑیوں کی طرح اس آزادی اور بٹوارے میں کٹ 

‘‘گئے اور جھتے بنا کر گھونے  والوں کے قدموں میں دھوؽ بن کر مل گئے۔

28
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 :اس افسانے کا دوسیا اقتباس وررفرمائیں

بابا کی بھوؽ یہی تھی کہ انہوں نے پرانی زندگی اور قدروں کا سہارا لیا ھا۔ اور اس بھوؽ کے ’’

دل  گرا ؽ مجھے گھسیٹ کر گھر سے باہر لارا  ھا۔۔ میں نے بابا کے سفید سیو نالی کے کنارے 

آکھوںں اور خوؿ آلود سیو بھوؽ کر وہ کسی طاقت پزے دیکھا۔ اؿ کا جسم نالی میں ھا۔۔ بند 

سے پرار تھنا کر رہے تھے۔ دعا کے قبوؽ ہونے کا وقت ھا۔ بھلا؟ اماں کے سینے سے ایک چمکتا 

ہوا پرچھا آرا  ہوگیا ھا۔ اور وہ اسی جگہ گر گئیں جہاں انہوں نے خدا سے اپنی حفاظت اور 

چیخیں آج بھی مجھے آندھی کے شور میں کبھی زتت کے محفوظ رہنے کی دعا مانگی تھی۔ آپاکی 

کبھار سنای  دے جاتی ہیں۔ پر آج کی طرح تب بھی میں کیا کرکتی  تھی۔ گرپاؽ مجھے کھینچے   

جارا  ھا۔۔ بہ حوالہ۔

29

 

ہی ‘‘ عورت’’اردو خواتین افسانہ نگاروں کی فہرست میں فریدہ زین بھی آتے ہیں اؿ کا بھی موضوع 

اچھی مثاؽ پیدا کرتے ہیں خاص کر خواتین کے ا ں مقامی تہذیب کے مختلف رنگ اپنی  ہے اؿ کے افسانے ایک

رعنائیوں کے ساتھ ظاہر ہوتے ہیں فریدہ زین شہری دیہاتی مسائل، بیوی شوہر کے مسائل ایک کمزور عورت کے 

پزھنے والوں و آکھوںں مسائل بہت ہی اچھے انداز میں پیش کیا ہے اؿ کے افسانے کی کہانیاں اتنی دکھ بھری ہے کہ 

ہے ‘‘ کنارے بے وفا نکلے’’میں آنسو آجاتے ہیں۔ کہانی کا منظر اپنے آکھوںں کے سانے  آجاتا ہے۔ اؿ کا ایک افسانہ 

اس افسانے میں ایک لاچار عورت و اس کا شوہر چھوڑ کر اس لیے چلے جاتا ہے کہ وہ لڑکے کے دل  لڑکی و جنم دیا 

ممتاز کہتا ہے کہ میں نے اس سے بیٹا مانگا ھا۔ نہیں   کر کیا کروں گا یہ کہا کر اس کی بیوی بچی و ہے۔ اس کے شوہر کا ناؾ 

چھوڑ کر اکیلا چلے جاتا ہے اس کی بیوی بے بسی عورت آپنے باپ سے روتی ہوی  کہتی ہے۔جیساکہ افسانہ نگار اسے یوں 

 :رقم کرتاہے

 کنویں میں ڈاؽ دیا ہوتا۔ یوں روز روز کے اباجاؿ میں اسی ہی جوبجھ سوچلی تھی تو مجھے’’

مرنے سے تو ایک دؿ کا مرنا بہتر ہوتا یا پھر کسی فقیر کے پلے ہی بندھوا دیتے مجھے کیوں اپنی 

منظر کی حد سے آگے دیکھا آپ نے ب  مانگ ورری نہ کر سکتے تھے تو وعدے کیوں کئے 

  گا۔ وؿ ھا۔ ا  گا اس کا میری زندگی تو خیر گسری گئی مگر میرئے عد  اسے وؿ سنبھا

 ‘‘ا تھ۔۔
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تھوڑے دؿ عد  ایک بچی و جنم دیتی ہے۔بچی چار ساؽ کی ہوتی ہے توکہتی ہے کہ اپنا باپ 

وؿ ہے وہ کسی طرح رہتا ہے وہ اؿ دونوں و کیوں چھوڑکر گیا۔ ایک دؿ تصویر میں دیکھ کر 

 ورچھتی ہے کہ

ی یہ وؿ ہے۔۔۔’’
ّ
م
م

  نے تصویر پر انگلی رکھ کر ورچھا میں‘‘ 

ے ہوئے کہایہ تیرے پاپا ہیں۔’’

 

ی

 

ث
 
ی
س

 پاپا کسے کہتے ہیں ’’۔۔۔ ۔۔ ممی نے کانچ کے ٹکڑے 

  جیسے میرے بابا ہیں’’ ایک معصوؾ سا سواؽ میں نے کیا ’’۔ ممی۔۔

وعوع تو پھر وہ مجھے اپنے پاس کیوں نہیں بلاتے یارر کیوں نہیں کرتے میں نے منھ لیورنا 

 "کیا۔
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شادمایہ ساری کہانی خط میں بیاؿ کرکے اپنے بابا و خط لکھتی ہے لیکن وا ں سے وی  پتہ نہیں آتا آخر کار 

ے ہوتی ہے لیکن اس کی باپ کی چھوڑ کر جانے کی وجہ سے اس ماؿ و دل چلن کہا جاتا ہے اؿ باتوں سے اس 

ی

طی
اس کی شادی 

ہوجاتا ہے آخر کار ماں بیٹی دونوں خود کشی کرلیے ہیں افسانہ یہاں پر ختم ہوتا ہے۔ کا دؽ شیشے کی طرح ٹوٹ کر ریزہ ریزہ 

اے گردش ’’فریدہ زین یہ افسانہ ہی نہیں بلکہ دوسیے افسانوں میں بھی عورت کے دکھ دردی کی داستاؿ ہے مثلاً 

 دوراؿ، خوؿ پھر خوؿ ہے، قاتل مسیحا، دؽ ڈھونڈتا ہے وغیرہ قابل ذکر افسانے ہیں۔

تانیثی ادب میں ترنم ریاض ایک معتبر ناؾ ہے ۔اؿ کے سارے افسانوں میں عورت کے جذبات 

واحساسات،اس کی محرومیاں ،آہیں،آنسو ،درد کرب،اور گھٹن کے ساتھ ساتھ مردانہ بالادستی کے خلاػ بغاوت اور 

ض کے پہلے افسانوں کے میں کشمیر میں ہوی ۔ ترنم ریا7419احتجای  رویہ بھی موجود رہتا ہے۔اؿ کی پیدائش 

ابابیلیں لوٹ آئیں ’’کی زیادہ ترکہانیاں عورت کی ردروغم سے تعلق  ہیں۔دیگر افسانوی مجموعہ‘‘یہ تنگ زمین’’مجموعے

م زؽ’’،‘‘میرا رخت سفر’’،‘‘گی

ی

ی ز
م
ل

وغیرہ ۔اؿ کے افسانوں میں ماجج میں جو کچھ اچھا برا دیکھتی ہیں اسے حساس کہانی کار ‘‘

 سانے  پیش کرتی ہیں اور کہانیوں میں حقیقت نگاری وامتیازی صفت موجود ہے۔کی طرح قاری کے 

ترنم ریاض کے افسانوں میں کہانی پن و بنیادی اہمیت الصل ہے۔حقیقت نگاری اؿ کے افسانوں کا 

 اور شادی شدہ میں ایک اسی عورت کی کہانی و بیاؿ کیاگیا ہے جوتعلیم یافتہ ہے‘‘ناخدا’’ایک  س ہے۔ترنم ریاض کا افسانہ 

ہے لیکن اس کا شوہر انتہای  مغرور ،عیاش اور غیر حساس شخص ہے جو اپنی بیوی و خوش رنے و کا ہنر نہیں جانتا 

ہے۔دووں ں یاروں کی محفلوں میں گھنٹوں بیتا دیتا ہے اور رات و گھر دیر سے آتا ہے۔اس طرح شادی ہوئے دوساؽ 
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ؼ نہیں آتا ہے۔اس آوارہ اور بری عادتوں میں مردنے اپنی بیوی کی تماؾ ہوجاتے ہیں مگر اس کے شوہر میں وی  فر

 ہیں۔یہاں تک کہ بیوی جس نے شادی سے قبل ایم۔اے کی ڈگری الصل کی تھی اب 

ی

آزادیوں پر پہرے بیٹھا دی 

 دیکھ کر وہ پی۔ایچ۔ڈی کرنا چاتی  ہے لیکن شوہر ویہ منظور نہیں کہ وہ آگے پزھے۔مگر شوہر کی کچھ اسی بری عادتیں

اندرہی اندر بہت دکھی ہوتی ہے لیکن زباؿ پر دؽ کی بات نہیں لاتی۔ایک دؿ اس عورت کی ماں اس کے گھر میں آتی 

ہے تو بیٹی اپنی ماں و دیکھ کر بے حد خوش ہوتی ہے۔تین ماہ تک ماں اپنی بیٹی کے گھر پر ٹھہرتی ہے تو بیٹی اپنے غموں اور 

ں کی محبت اور ممتا کی چھاؤں میں بیٹی کے چہرے پر پھر یارر بابب کی رگت  آنے لگتی ہے رنجشوں و بھوؽ جاتی ہے۔ما

 :۔ماں کے واپس چلے جانے کے عد  اس عورت و اپنے اپنا یقین پزھ جاتا ہے

مجھے یقین ھا۔کہ ب  ماں واپس چلی جائیں گی تو پھر اکیلی پزجاؤں گی۔کمزور،بے بس ،پھر ’’

وہی میرے شوہر کا رویہ ،وہی میرا اندھیرے میں گھر کے باہر کی میری وہی بے چارگی اور 

سیڑھی پر انتظار کرنا اور اؿ کا رات کے دوسیے پہر آنا۔وہی بے قاعدہ زندگی اور وہی بے 

وقت کا کھانا پینا،میر محبت اور اس بھری نظریں لیے اؿ کے آگے پیچھے گھومنا اور اؿ کا اکڑ 

دس باتوں جے جواب میں کبھی ایک بات کرا، ک اور کبھی بولنا اکڑ کرباتیں کرنا اور میری دس 

‘‘ہی نہیں ۔ میرا سیاپا مجبور وجود اور اؿ کی غرور سے تنی ہوی  گردؿ۔
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شادی کے عد  زندگی بہت گھٹن ہوتی ہے اور شوہر کی من مانی نے اسے نڈھاؽ کر دیا ہے عورت و اپنے 

کیوں کہ وہ ایک بچے کی ماں تو بن چکی ہے لیکن شوہر اب اس کی طرػ وی  وجود کی حیثیت کا کرب بھی مایوس کرتا ہے 

خاصی توجہ نہیں دیتا ہے کیوں کہ شادی سے پہلے اور بچہ جننے سے قبل اس کا شوہر اس میں ہریی دلچسپی یتا  ہے مگر اب ایسا 

ریاض ایک حساس عورت ہیں  نہیں ہے وریا وقت اور اللات نے دونوں کے درمیاؿ کئی دراڑیں پیدا کردی ہیں۔ترنم

انھوں نے عورت کے جذبات واحساسات اور اس کی نفسیاتی کیفیتوں کی بڑی خوب صورت انداز میں عکاسی کی ہے ۔ہم 

عمل زندگی میں عورت کے ساتھ مرد کی ناانصافیاں دیکھتی رتی  ہیں۔اسی افسانے میں انھوں نے مرد کی عیارانہ طبیعت کا 

 :ہے اس اقتباس میں ورر فرمائیں انکشاػ دوصورتوں میں کیا

میرے خیاؽ میں محبت کے سلسلے میں مردوں کا دوطرح کا رد عمل ہوتا ہے ۔ایک وہ ’’

عورت کی محبت پاکر اسے اور محبت دیتے ہیں اور خود و بھرورر زندگی گسارتا ہوا محسوس 

ہے اور اس کی  کرتے ہیں۔اس بات و سمجھتے ہیں کہ گھر کا وررا ماحوؽ عورت کے گرد گھومتا
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ذہنی خوشی یا پریشانی کابراہ راست اثر گھر کی ہر شئے پر پزتا رہتا ہے۔ جاندار یا جاؿ ۔وہ خوش 

ہے تو گھر کے ہر ونے سے خوشی پھوٹتی ہے۔سارا گھر خوبصورت اور سنوار ہوا لگتا ہے بچے 

 کمروں پر خوش اور شوہر مطمئن دکھای  دیتے ہیں ورنہ۔گھر گھر ہی نہیں لگتا،اجڑے سے چند

مشتمل ایک کةڑخانہ سا جس میں ماں کے تناؤ بھری زندگی کے سانے  ے پلتے ہوئے 

 کھوئے سے لیے،گھر کے دلصورت ماحوؽ سے چڑچڑے بچے۔

مردوں کادوسیا قسم کا ردعمل اس سے مخالف طرز کا ہوتا ہے نی ق ب  وہ جاؿ جاتے ہیں کہ 

ر کا مظاہرہ کرتے ہیں بلکہ یوں کہاجائے تو زیادہ عورت انھیں چاتی  ہے تو وہ کچھ اکڑ اور غرو

درست ہوگا کہ اؿ کی حرکات وسکنات سے یہ ظاہر کرنا مقصود ہوتا ہے ہم توہیں ہی اس قدر 

‘‘مکمل شخصیت کے مالک کہ ہم سے وی  بھی محبت کرسکتا ہے۔

32

 

یہ ہے ب  دومیں میاں بیوی کی زندگی میں نوک جھونک یاتکرار کی نوبت کیوں آتی ہے؟ اس کاجواب 

سے ایک بھی احساس ذمہ داری و کھودے گا تو اس طرح کی نوبت آئے گی ۔دوسیی بات یہ ہے کہ ذہنی ہم آہنگی بہت 

ر ے ے ر تو مرد و 
 ھ
ج
ت 

ضروری ہے ۔خوشگوار ازدوای  زندگی میسر کرنا بہت بڑی ہنرمندی ہے۔عورت ب  مرد پہ 

عورت دیکھے کہ وہ آگ بگولہ ہو رہے ہیں تو عورت اپنی خوب صورت چاہئے کہ وہ خاموشی اختیار کرے اور ب  مرد و 

مکاؿ سے اس کے غصے و ٹھنڈا کرے اور صبروتحمل،نرؾ مزای ، احساس ذمہ داری، فرض اختسی اور سب سے بڑی بات 

 یہ کہ محبت کے جذبے سے دونوں کے دؽ سیشار ہوتو ازدوای  زندگی باغ بہار کی صورت اختیار کرلیتی ہے۔

ریاض اردو خواتین افسانہ نگاروں میں سے ایک ہیں انہوں نے اپنے افسانوں میں دکھ بھری  ترنم

عورت کی داستاؿ ہی نہیں بلکہ عورت عالمی سطح پر رونما ہونے والی تبدیلیوں کے ساتھ ساتھ اپنے ملک اور مقاؾ کے 

ہیں۔ خواہ یاسسی، ثقافتی مسائل ہوں کہ ماجی  مسائل اور ضروریات سے بھی ورری طرح باخبر ہیں اور اؿ پر ورر و فکر کرتی 

میں اس طرح افسانہ جہاں عورت گھر ہی نہیں ‘‘ چمگاڈر’’واقعات اؿ کا بڑی باریک بینی سے جائزہ لیتی ہیں۔ اؿ کا افسانہ 

 عالمی مسائل سے ہٹ کر قومی سطح پر بڑھتی فرقہ واریت، فسادات اور دہشت گردی کے واقعات و اس افسانہ میں بڑی

 :خوبی سے بیاؿ کرتی ہے

وہ پزھی لکھی، یاسسی و ماجی  بصیرت سے بہرور خاتوؿ تھی جانتی تھی کہ انساؿ کی یہ ’’

حیوانیت آج کی دنیا کی کنفیوز ڈ یاسسی صورت الؽ کے سبب ہے کہ اس دور میں کیا نہیں 

ہوتا۔۔۔ ایک طرػ تو اوعػ المخلو ؼ کی روالنی اور اخلاقی بنیادیں تبدیل کی جارہی ہیں تو 
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ز یاسست فروغ پارہی ہے۔۔ دمنی  تخلیق کیے جاتے ہیں اور دووں ں دوسیی طرػ نئی طر

اور دشمنوں کی فہرستیں دلتی  رتی  ہیں۔ پھر دنیا و یہی بادر کرانے کی وشش ہوتی ہے کہ تم 

‘‘گر ستم ڈھانے میں حق بجانب ہیں۔

33

  

ہے جو شہر کے ایک  میں ایک اسی جدوجہد کرتی لڑکی نظر آتی‘‘ تعبیر’’ترنم ریاض کا دوسیا افسانہ 

قانوؿ داں کی جانب سے رورکھے گئے ظالم و استحصاؽ کے آگے مجبور ہوکر کمزور لہجے میں یہ فیصلہ ضرور کرتی ہے کہ وہ 

ہے جو اللات کے آگے جلد ہی ‘‘ عورت’’اپنی نوکری سے استعفیٰ دے دیگی، لیکن وہ آج کی نی ق اکیسویں صدی کی 

 نہیں اپناتی اور نہ روتی بلکہ خود و مجبور و بے بس محسوس کرتی ہے بلکہ اس ظلم کے خلاػ شکست خوردہ ہو کر خود سپرد گی و

 اپنے وررے تشخیص کے ساتھ اعلاؿ جنگ کرنا بھی جانتی ہے تب وہ یہ فیصلہ کرتی ہے کہ

وہ یزیدیوں کی طرح میداؿ نہیں چھوڑے گی چاہے کتنا بھی وقت ے ر وہ لڑے گی۔ اپنی ’’

‘‘ؽ بنا کر وہ جنگ خود لڑے گی۔ اور اس نے استعفیٰ پھاڑ دیاپاکیزگی و ڈھا

34

   

غزاؽ ضیغم اردو ادب کے نئے خواتین افسانہ نگاروں میں شمار کی جاتی ہیں۔اؿ کی پیدائش 

میں ایم۔ایس۔سی کی ڈگری الصل کرنے (Botany) و لکھنؤ میں ہوی  ۔انھوں نے علم بناتات7419؍دسمبر71

قانوؿ کی ڈگری الصل کی ۔انھوں نے لکھنؤ میں فلم آفیر کے عہدے پر فائز تھی۔اؿ کاپہلا کے عد  ایم۔اے اردو اور 

ہے ۔اؿ کے افسانوں سے یہ ظاہر ہوتا ہے کہ انھیں اپنی تہذیبی جڑوں کی تلاش ‘‘ایک ٹکڑا دھوپ کا’’افسانوی مجموعہ

 کے نتائج اخذ کرتی ہیں۔ہے ۔اس سلسلے میں وہ اپنی ورری تہذیبی وثقافتی وراثت اورقدروں کا تجزیہ کر

میں کردار نجمہ بای  کی اؿ تماؾ حرکات وسکنات اور ‘‘مدھوبن میں رادھیکا’’غزاؽ ضیغم نے اپنے افسانہ 

طرز فکر کی عکاسی اس طرح کی ہے کہ سننے وا  آگے ایک باغیانہ ذہنیت کی عورت کا کردار ابھرتا ہے۔جو اس پدرانہ 

 ۔وہ اپنے شوہر سے اس لیے طلاؼ لیتی ہے کیوں کہ شوہر اس کی آزادی و برداشت ماجی  اصولوں کی پردہ نہیں کرتی ہے

نہیں کرپاتا ہے۔وہ آدھی آدھی رات و پارٹیوں اور کلبوں سے واپس گھر آتی ہے۔جس کی وجہ سے شوہر مایوس رہتا ہے 

ہر کے سانے  گھٹنے ٹیکنے و تیار نہیں آخر کار دونوں میں طلاؼ ہوجاتی ہے ۔نجمہ بای  طلاؼ ا، ک ورارہ کرتی ہے لیکن وہ شو

کیوں کہ بری عادتوں نے اس میں غرور ،انانیت اور باغیانہ ذہنیت پیدا کردی تھی۔اس بیاؿ و اس اقتباس میں 

 :وررفرمائیں
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کیا آگ ہے اس عورت میں۔۔۔کیا لکھتی ہے۔۔۔لگتا ہے آتش فشاں کا لاوا بہہ را  ’’

یٹ اس عورت کے بیضاوی ہونٹوں پر اتنی ہے۔ورری کاناتت جل رہی ہے ،جلتی سگر

کی خاص خوشبو Classic خوبصورت اتنی دلکش لگتی ہے جیسے معصوؾ بچے کی وعارت۔۔۔

اؿ کے اردگرد پھیلی رتی ۔۔۔سگریٹ ختم کرنے کے عد  وہ فوراً اپنا بڑا ساپرس 

دیکھ کر کھولتیں۔کسی ہریے رنگ کی لپ اسٹک نکالتیں اور چھوٹے سے ورؽ آئینے میں دیکھ 

بڑے اسٹائل سے ہونٹ رنگین پھر دھیرے دھیرے مسکراتیں۔۔۔پھر زورسے۔۔۔ پھر 

ایک زوردار قہقہہ فضا میں بکھرجاتا۔۔۔زندگی بہار بناجاتی۔۔۔اؿ کا کہنا ھا۔ کہ لپ اسٹک 

‘‘ہی نہیں آتا۔Confidenceلگائے بغیر

35

  

 عادتیں بیاؿ کی گئی ہیں کہ ہونٹوں اس اقتباس سے ہمیں معلوؾ ہوتا ہے کہ غزاؽ ضیغم نے نجمہ بای  کی

پہ بار بار لپ اسٹک لگانا اس بات کی طرػ اشارہ ہے کہ زیادہ سے زیادہ مرد عورت کی طرػ متوجہ ہوں کھلے اور کھلے عاؾ 

سگریٹ بینا بھی عورت و بالکل زیب نہیں دیتا بلکہ بازاری عورتیں جہاں اپنا جسم بیچتی ہیں وہی وہ وعاب ،چرس،سگریٹ 

 ر کئی طرح کے نشے کرتی ہیں ۔او

غزاؽ ضیغم ایک بہادر خاتوؿ ہیں وہ اپنے افسانوں کے لیے نئے نئے موضوعات و ڈھونڈتی ہیں۔اؿ کا 

اسلوب انتہای  دلکش ہے۔اؿ کے افسانوں میں قرییت عورتوں کے مسائلوں کے بارے میں بیاؿ کیاگیا ہے۔اؿ کا افسانہ 

 اور متاثر کن افسانہ ہے جو اؿ کے  س کی مت ، ،پرکشش اسلوب بیاؿ اور تانیثی کا ایک دلچسپ‘‘مدھوبن میں رادھیکا’’

سو  وفکر کا بہترین نمونہ کہاجاسکتا ہے۔اس افسانے میں نجمہ بای  ناؾ کی ایک اسی جدید تہذیب کی عورت کی سو  اور 

 طرز زندگی کے بارے بیاؿ کیاگیا ہے۔

دار بڑے مضبوط قوت ارادی کے مالک ہوتے ہیں وہ روشن غزاؽ ضیغم نے اپنے افسانوں میں نسوانی کر

مدھوبن میں ’’خیاؽ، تعلیم یافتہ اور باشعور ہیں جو اپنے فیصلہ سازی کے حق سے بخوبی واقف ہیں۔ ایسے ہی اؿ کا افسانہ 

اولاد کی کے ذریعہ ماجج کے اس تصور و بھی توڑنے کی وشش کی ہے کہ جس میں یہ روایت چلی آرہی ہے کہ ‘‘ رادھیکا

پرورش کی ذمہ دار صر ػ عورت ہے ب  کبھی کسی وجہہ سے شوہر اور بیوی کی علحدگی کا معاملہ آپزتا ہے تب عورت و 

دوبارہ شادی کے لیے ورری طرح آزاد ہوجاتا ہے لیکن سائمہ کا یہ ‘‘ مرد’’ہی بچوں کی زمہ داری سنبھالنی پزھتی ہے اور 

 روپ ملاحظہ ہوں۔
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دونوں ننھے منوں و ڈالکر سائمہ نے کہا کہ اب میں یہ گھر چھوڑ کر  ساجد کے ورد میں’’

جارہی ہوں اؿ دونوں معصوموں و تم سنبھالو نہیں تو قیامت کے دؿ حشر کے میداؿ میں 

‘‘تمہارا دامن ھا۔ موں گی

36

          

یافتہ اور باشعور ہیں جو میں ایک بالغ لڑکی اور تعلیم ‘‘ سوریہ دنشی، چندرونتی’’غزاؽ ضیغم کا دوسیا افسانہ 

 اپنے فیصلہ سازی کے حق سے بخوبی واقف اس لڑکی کی زبانی سنیے۔

میں آپ کی زمین کا قطعہ نہیں ہوں کہ جس و چاہے آپ دے دیجیے اکیس ساؽ کی ’’

‘‘لڑکی ہوں۔ قانوں حق ہے میرے پاس بالغ ہونے کا

37

  

آتی ہے ثروت خاں کے افسانوں میں ایک ثروت خاؿ بھی اردو خواتین افسانہ نگاروں کے فہرست میں 

اسی عورت کا عکس ظاہر ہوتا ہے جو روایتی ندووستانی عورت ہے۔ جو برسوں سے مرد کے ظلم و ستم و سہنا اپنا فرض و 

نصیب سمجھتی آرہی تھی۔ لیکن وقت کے گذرتے اس کی سو  و فکر میں تبدیلی آتی ہے۔ اب وہ فرسودہ ماجی  روایات کی 

دیکھنا چاتی  ہے جو ظلم کے خلاػ عمل پیرا ‘‘ باہمت عورت’’توڑ نا چاتی  ہے اس لیے وہ اپنی بیٹی میں ایک  زنجیروں و

 ہوسکے۔

 ‘‘جواؿ مردوں’’بیٹی تجھے ایک دؿ بڑا افسر بننا ہے ماجج کے اؿ ’’

سے کمزوروں، بے بسوں اور لاچاروں و نجات دلانا ہے۔ ایک بہادر عورت بن کر  

‘‘ـ ػ لڑنا ہےنا انصاػ کے خلا
38
  

کے روپ میں وری  جاتی ہے وہ ممتا، صبر ایثار و قربانی کا عظیم پیکر ہوتی ‘‘ ماں’’ہمارے ماجج میں عورت 

سکا ر وہ اپنی 

 

سث
کے ماججیانہ عمل کے دوراؿ ‘‘ بیٹی’’ہے یہ تماؾ خصوصیات اس کی شخصیت کے لازمی جز ہوتے ہیں۔ یہی 

کے کردار میں آج اس رجحاؿ میں تبدیلی و محسوس کیا جاسکتا ہے کہ آج ‘‘ مار بھلمیں مرد ’’فروغ دیتی ہے لیکن افسانہ 

کی خصوصیات سے ہی آراستہ نہیں کرتی بلکہ اسے ‘‘ زنانہ پن’’اتنی با شعور ہوگئی ہے کہ اب وہ لڑکی و صرػ ‘ ماں’ کی

 وشاں ہو جاتی ہے۔فرد کی حیثیت سے ماجج میں مقاؾ دلانے کے لیے ‘‘ با شعور اور با اعتماد’’ایک 

اردوادب کے خواتین افسانہ نگاروں میں قمر جمالی ایک اہم مقاؾ رکھتی ہیں۔قمر جمالی کا اصلی ناؾ قمر 

ء میں حیدرآباد میں پیدا ہوئے ۔والد کا ناؾ مولوی محمد جماؽ وعیف ھا۔۔قمر جمالی 7499سلطانہ قلمی ناؾ قمر جمالی ہے ہیں۔
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اور ‘‘سبوسہ’’ء میں شائع ہوا۔دوسیا مجموعہ7449‘‘شبیہ’’ ہیں۔اؿ افسانوں کا پہلا مجموعہ کی چار کتابیں منظر عاؾ پر آچکی

بھی منظر عاؾ پر آچکے ہیں ۔انھوں نے اؿ افسانوں کے علاوہ قمر جمالی نے ریڈیای  ڈراموں ‘‘سہاب’’تیسرا افسانوی مجموعہ

’’ ،‘‘خواب آنکھیں تعبیر’’ ،‘‘لائف لائن’’کے ناؾ سے شائع ہوا۔قمر جمالی کے افسانے ‘‘سنگ ریزے’’کا مجموعہ

 و را
خ
ھ
ھ

 

ی
ک

 وغیرہ میں عورت کا کردار فرسودہ روایات و توڑتاہوا نظر آتاہے۔‘‘ 

قمر جمالی بھی اردو افسانہ نگار ہیں اؿ کے افساں میں آندھرا پردیش کے شہری و دیہاتی مسائل، ساننوں 

غریب و کمزدور عورت کے مسائل ملتے ہیں۔ خاص کر اؿ کے  کی خودکشی، دیہاتوں میں جاگیردارانہ نظاؾ کا جبر اور

افسانوں میں خواتین کے ہم مقامی تہذیب کے مختلف رنگ اپنی ورری رہنمائیوں کے ساتھ ظاہر ہوتے ہیں۔ اؿ خواتین 

غیرہ کی تحریروں میں پیش کیے گئے رسم و رواج، لباس، عقائد، زباؿ پر مقامی اثرات، روزمرہ محاورے، ضرب الامثاؽ و

خود عورت ‘‘ عورت’’میں ‘‘ خواب آنکھیں تعبیر’’ندووستانی تہذیب کا اہم سیمایہ ہیں۔ اس طرح قمر جمالی کے افسانے 

 :کے اس تصور سے نفرت کرتی ہوی  نظر آتی ہے اس حوا  میں دیکھئے

مجھے نفرت ہوگئی ہے عورت کے اس جذبے کہ وہ خود و مرد کے ’’

‘‘کے یارر کے بغیر ی  بھی نہ سکےبغیر ادھورا سمجھے۔ اور مرد 

39

 

صغرا مہدی کاناؾ اردو خواتین افسانہ نگار کی سیفہرست میں ہوتاہے۔اؿ کی کہانیوں میں انسانی زندگی 

کے مختلف پہلوؤں و خوبصورت زباؿ اور انداز میں بیاؿ کیا گیا ہے۔ اؿ کے افسانوں و پزھنے سے یہ معلوؾ ہوتا ہے کہ 

احساسات کی ہریائیوں تک پہنچنا اؿ کی باریکیوں کا احساس کرنا صغرا اچھی طرح جانتی ہیں۔ صغرا امیدوں انسانی جذبات و 

کی افسانوی مجموعے میں زیادہ تر کہانیاں عورت کی زندگی کے اؿ پہلوؤں کے گرد گھومتی ہیں۔جہاں اس کا وجود آزاد پیش 

ندووستانی عورت اس طویل اور کٹھن راستے پر چلتی دکھای  دیتی  ہے۔ اس کی اپنی پہچاؿ نہیں ہے اؿ کی ات ا کہانیوں میں

ہے۔ اپنی جگہ کھوجتی اپنی پہچاؿ بناتی قدؾ قدؾ پر اس کی قیمت چکاتی اور اس راہ میں جو کرب اسے سہنا پزرا  ہے اُس و نہ 

 صرػ صغرا نے محسوس کیا ہے بلکہ اس و اچھے ڈھنگ سے پیش بھی کیا ہے۔

ایک لڑکی کی اسی کہانی ہے اس کہانی میں لڑکی و نہ ماں باپ کا یارر ‘‘ قسمت کی لکیر’’ صغرامہدی کا افسانہ

ملتا ہے اس کی خواہش و شوہر سمجھتا ہے اس کی ماں اس و بچپن میں ہی چھوڑ کر جاتی ہے اس کا باپ اس بورڈنگ میں 
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و ایک ماں، دوست، باپ سب کا یارر ایک  شامل کرتا ہے وا ں اس و مسز ریڈیاؿ سے ملاقات ہوتی ہے مسز ریڈین اس

ساتھ ملتا ہے مگر تھوڑے دؿ کے عد  مسز ایڈین کا بھی انتقاؽ ہوجاتا ہے اروؿ جو اس کا ساتھی ہوتا ہے وہ اس کا سہارا بنتا 

 مل جاتا ہے دونوں کی شادی ہوتی ہے لڑکی و باہر جاکر تعلیم الصل کرنا پسند کرتی ہے اور اس و ایک کالج میں داخلہ بھی

ہے مگر اس کے شوہرو بالکل بھی پسند نہیں تھی ب  وہ تعلیم بات کرتی ہے تو اس کا شوہرکس لہجے میں بات کرتا ہے وہ 

 :اس اقتباس میں ورر فرمائیں

  داخلہ کس کا کہاں؟ اس نے دہکی کا بڑا سا گھونٹ لیتے ہوئے کہا ھا۔’’

 :ہوں نامیرا اروؿ، میرا، میں باہر جاکر پزھنا چاتی  ’’
ورلی مارو پزھای  و۔۔۔ داخلے و۔۔۔ آو میری جاؿ آؤ میری باہوں میں آجاؤ: یہ کہہ کر ’’

اس نے اس پر لاتعداد بوسوں کی بارش کردی تھی۔ شو بھی ڈارلنگ تم میری ہو صرػ میری 

اور ۔۔۔ وہ بیت پی گیا ھا۔۔۔

40

   

نافرمانی پسند نہیں آتی وہ روز اداسی رتی  ہے شو بھی جو اس افسانہ کا کردار ہے اس و اس کے شوہر کی 

 :آخرتنگ آکروہ اس طرح کہتی ہے اقتباس ملاحظہ کریں

اروؿ تم جن چیزوں سے مجھے خوش کرنا چاے ہو کسی انساؿ و خوش کرنے کے لیے کافی ’’

آخر نہیں ہیں۔ تم مجھے ایک گزیا سمجھتے ہو اپنے دؽ کا بہلاوا تم کبھی یہ کیوں نہیں سوچتے کہ 

میں بھی انساؿ ہوں۔ میرے پاس بھی دؽ ہے، دماغ ہے: میری پسند و ناپسند ہے تم و 

کتابوں سے نفرت ہے تمیں میرا کاؾ کرنا برا لگتا ہے تم پزھنے سے چڑھتے ہو، کسی سنجیدہ 

اا را یارر سب 

م

 

ت

موضوع پر نہ بات کرتے ہو نہ سنتے ہو۔ اروؿ مجھے تمہاری باتیں، تمہارا ماحوؽ 

‘‘عی اور کھوکھلا لگتا ہے۔سبھی مصنو

41

    

؍مار  71واجدہ تبسم اردو خواتین افسانہ نگاروں میں ایک اہم درجہ رکھتی ہیں۔اؿ کی پیدائش 

میں مہاراشٹر کے علاقے آمراوتی میں ہوی ۔انھوں نے ابتدای  تعلیم آمراوتی ہی میں الص کیں۔ایم۔اے 7491

 میں ہوی ۔1991عثمانیہ یونیورسٹی سے الصل کیں۔اؿ کی وفات 

اردو خواتین افسانہ نگاروں میں اور عورتوں کے مسائل وافسانوں کا موضوع بنانے والوں میں واجدہ 

ء میں مہاراشٹر میں علاقہ آمرتوتی میں 7491؍مار 71تبسم کا ناؾ آتا ہے۔ واجدہ تبسم حیدرآباد کے رہنے والی تھیں۔
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اختیار کیں اسلئے وہ حیدرآباد کے تہذیب اور بولی ہی اپنے افسانوں میں  پیدا ہوئیں۔لیکن وہ زیادہ تر حیدرآباد میں سکونت

زیادہ استعماؽ کرتی ہے۔ اؿ کے بہت سارے افسانوں میں عورت کے مسائل پربات کی گئی ہے ،جیسے ایک طوائف کی 

لکھا ہے اؿ  زندگی کے مسائل، بیوی، شوہر کے رشتوں کے بارے میں بہت بے باکی کے ساتھ بہت ہی اچھے انداز میں

‘‘ ہنسی کہاں پہ کھوگئی’’کے افسانوں میں نتھ اثراتی، ہنسی کہاں پہ کھوگئی، باتوی، ناگن، لڑکی بازار وغیرہ ہیں۔اؿ کایہ افسانہ 

میں ایک عورت ایک طوائف سے ملنا اور اس کی زندگی کے اللات کے معلومات الصل کرنے کا ذکر افسانہ میں ہے۔ 

یا مقابلہ میں حصہ ا، ک چاتی  ہے اس لیے اس و ایک طوائف کی زندگی کے اللات اور اس کی اس افسانہ کے کردار آؽ انڈ

تصویریں   لی جاتی ہیں۔ ب  وہ طوائف کے گھر جانے کے لیے اپنے شوہر سے کہتی ہے تو اس کا شوہر اس لہجے میں 

 :بات کرتا ہے اقتباس ملاحظہ ہو

 رنڈی سے ملنا چاتی اپنے میاں سے میں نے ذکر کیا میں کسی ’’

 ہوں تو وہ دیدے پھاڑ کر چلائے

 ‘‘تم ۔۔۔ تم کسی پیشہ ور عورت کے گھر جاؤگی؟’’

کیوں ، اس میں اتنا چیخنے چلانے کی اور حیرت کرنے کی وؿ بات ہے کیا وہ انساؿ نہیں ’’

 ہوتیں؟

 ارے ہوتی ہیں بابا۔۔۔ لیکن وعیف عورتیں اسی جگہوں پر جانے کے بارے میں سوچتی’’

 ‘‘بھی نہیں، اگر کسی نے دیکھ لیا تو؟

دیکھ   گا تو میرا کیا بیگاڑے گا۔ اور میں وؿ سے ایسے جنسی قائضوں سے مجبور ہو کر ’’

 بنانا ہے
ن
ج

 شھ
ت

 ‘‘جارہی ہوں۔۔۔ مجھے تو بس ایک ا

۔۔۔۔؟’’
ن
ج

 شھ
ت

 ‘‘ا

‘‘وہ بلبلائے۔۔۔

42

  

 ب  وہ عورت اپنے آپ میں سوچتی ہے کہ

مرد اور عورت کے سوچنے کا انداز کتناالگ ہوتا ہے یہ حقیقت ہے کہ مجھے نہ تو اس مقابلے ’’

میں ملنے وا  ایک ہزار روپے کی لالچ تھی دلناؾ ، نمود کی، نہ شہرت کی۔ میں صرػ اتنا 

چیزہیں کروں، اسی کہ جو بھی دیکھے ‘‘ یونک’’چاتی  تھی کہ میں عاؾ دگر سے ہٹ کر وی  

و ہی ٹھٹک کر رہ جائے۔ایک حہ م 

43

‘‘ 
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ب  ایک مرد اپنے جنسی خواہشات کے لیے ایک طوائف کے پاس جاسکتا ہے مگر اپنی بیوی و ایک 

طوائف سے ملنے جانے پر اس کی بیوی ایک وعیف عورت لگتی ہے اور وہ طوائف بازاری طوائف لگتی ہے اس ماجج میں 

واجدہ تبسم اپنے افسانے میں بہت ہی اچھے انداز میں بیاؿ کیا مردکس کس طرح کے خیالات اپنے دماغ میں لاتا ہے 

 ہے۔

واجدہ تبسم کے افسانے ایک مخصوص تہذیبی اور معاوعتی پس منظر سے لق ر رکھتے ہیں البتہ 

موضوعات اور زباؿ و بیاؿ کے اعتبار سے خواتین اردو ادب میں واجدہ تبسم کے افسانے مفترر اور بے باک رجحاؿ کے 

 شا ت، ذہنی رجحانات اور ذاتی رد المل ہیں
فث

 

ت
۔ اؿ کے زیادہ تر افسانوں میں ماجی  اور معاشی دباؤ میں کچلی پسلی عورتوں کی 

عمل کی مکمل تصویر کشی نظر آتی ہے وہ حیدرآباد کے نوابوں کی زواؽ پذیر تہذیب اور مٹی قدروں و بھی موضوع بنا چکی 

  ہیں۔

واجدہ تبسم کا ایک مشہور افسانہ ہے یہ افسانہ اس لحاظ سے اہم ہے کہ اس میں انہوں نے ‘‘ اترؿ"

کی نفسیات اور ظلم و ‘‘ چمکی’’تانیثی فکر و احتجاج کی موثر ترجمانی کی ہے تاریخی، ماجی  اور معاشی جبر کی شکار ایک الہڑ لڑکی 

 آتا ہے افسانہ تاریخی، ماجی ، نفسیاتی اور ثقافتی اعتبار سے نہایت زیادتی کے خلاػ اس کا احتجای  رویہ ورری طرح سانے 

کی کہانی بیاؿ کی گئی ہے۔ جو شہزادی پاشا کے گھر میں بیگمات کی ‘‘ چمکی’اہمیت کا المل افسانہ اترؿ میں ایک نسوانی کردار 

شا کرتی ہے۔ جو اس کے لیے انتہای  کرب انگیز بات ہوتی ہے اس کا ضمیر ا

 

نی ث
ن
سے اترؿ پہننے سے باز رہنے پر ابھارتا آترؿ 

ہے مگر چمکی ناؾ کی یہ کنیز مجبوراً اترؿ پہنتی ہے دھیرے دھیرے اس کے دؽ میں انتقامی جذبہ سی ابھارنے لگتا ہے بالا 

آخرایک دؿ وقت آگیا کہ اس نے بھی نواب صاحب کی بیگم و اپنی ارؿ پہنادی۔ یہاں اترؿ سے ہماری مراد استعما ؽ 

ی  وی  بھی چیز ہے شہزادی پاشا کی شادی ہونے والی تھی اور تماؾ تیاریاں مکمل ہوچکی تھیں اس رات چمکی و بھی کی ہو

ایک خوب صورت اور قیمتی جوڑا پہننے و ملا۔ اس کے دؽ میں برسوں کا انتقاؾ لینے کا جذبہ ابھرا اور رات و وہ اپنے 

ین کرکے دوہا  راجہ و لیدےے کھلانے پہنچ گئی۔ شادی سے ایک خوبصورت اور جواؿ جسم و وبصورت کپڑوں سے مز

دؿ قبل بہت خطرناک صورت اختیار کریتا  ے اور رات کی خاموشی میں بھی جو اؿ عورت کی موجود گی اسے لذت و شی 

 تلاش میں تھی وہ کے لیے تیار کرکتی  ہے نانچہ  ایسا ہی ہوا ہے۔ چمکی نے بھی وی  احتجاج نہیں کیا دراصل وہ اس موقع کی
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لیدےے کے ساتھ خود بھی دوہا  راجہ کے سانے  کھڑی ہوگئی اور انہیں اساننے لگی دوہا  میاں و بھی اختلاط کا نشہ سا 

 چڑھنے لگا اور لیدےے کے بجائے وہ چمکی پر نگاہ جمائے لینے لگا۔

نے  ہم لیدےے ولیدے سے منہ مٹھا کرنے کے قائل نہیں ہیں۔ ہم تو ا ں۔ انہوں’’

 اور چمکی اؿ کی بانہوں 

ی

ہونٹوں کے شہد سے اپنا منہ میٹھا کرنے و اپنے ہونٹ بڑھادی 

"ـمیں ڈھیر ہوگئی۔ اؿ کی پاکیزگی لوٹنے۔۔ خود لٹنے اور انہیں لوٹنے کے لیے

44

 

جیسی کہانی نے جہاں انہیں مقبولیت اور شہرت بخشی لیکن وہیں ماجج کے قدامت پرست طبقے ‘‘ اترؿ’’

فحش خاتوؿ افسانہ نگار اور نہ جانے کتنی ملامت کا ہدػ بنایا۔ وہ کسی سے مرعوب نہ ہوئیں بلکہ مسلسل ماجی   نے انھیں

ں دوسیی خواتین افسانہ نگاروں کی طرح مثلاً ممتاز شیرین ، عصمت چغتای  اور ریدۃ جہاں 
 
ث ہہ
ہہ

ناسوروں کی نشاندہی کرتی ر

 کر لکھا واجدہ تبسم نے ابھی اس معاملے میں پیش قدمی کی۔ نے جنس و معیوب سمجھے جانے وا  موضوع پر کھل

زاہدہ حنا کا شمار جدید افسانہ نگار خواتین کی صف اوؽ میں ہوتا ہے۔اؿ کی پیدائش ندووستاؿ کی آزادی 

کے عد  بہار کے شہر سہرسا راؾ میں جنم لیا۔ہوش کراچی میں سنبھالا۔اوربچپن تعلیم کراچی میں ورری 7491کے عد  

گیا۔سولہ ساؽ کی عمر میں اؿ کے مضامین اور افسانے ملک کے اہم ادبی رسائل میں چھپنے ے ر تھے۔اؿ کا ایک ناوؽ کیا

م وں نے شائع کئے ہیں ۔اؿ کے افسانوں کے ‘‘نہ جنوں را نہ پری رہی’’

 

 ش
نی لث
ن

شائع ہوچکا ہے۔پاکستاؿ اور ندووستاؿ کے 

میں ندووستاؿ  1997 اور ورری می میں ہوئے ہیں۔دسمبرتراجم انگریزی ،جرمن،روسی،ندوی ،سندھی، مراٹھی،بنگلہ

قیدی ’’کے صدر جمہوریہ کے ا تھوں زاہدہ حنا و سارک ادبی ایوارڈ سے سیفراز کیاگیا۔اؿ کے دوافسانوں مجموعے 

 یتا  ہے

 

 

کے  پاکستاؿ اور ندووستاؿ سے شائع ہو کر منظر عاؾ پر آچکا ہے۔اردو صحافت‘‘راہ میں اجل ہے’’اور ‘‘سان

سے وابستہ رہیں۔زاہدہ حنا امن، ‘‘مشرؼ’’روز نامہ ’’اور ‘‘اخبارخواتین’’میداؿ میں بھی زاہدہ حنا نے بڑا ناؾ کمایا۔

جمہوریت،انسانی حقوؼ ،خصوصاًعورتوں اور مذہبی اقلیتوں کے لیے برابری کے حقوؼ کی آواز بلند کرتی ہیں۔اؿ کی 

اؿ کی اہم ‘‘ضمیر کی آواز’’اور ‘‘عورت :زندگی کا زنداں’’ر سے تحریرں اور قرییریں اسی نوعیت کی ہیں۔اس اعتبا

کتابیں ہیں۔زاہدہ حنا تانیثی تحریک سے بے حد متاثر ہیں جس میں انھوں نے عورت پر اجبار کی محرومیاں اور مردانہ 

 بالادستی کی زیادتیاں تاریخی اور ماجی  پس منظر کے تناظر میں بیاؿ کی ہیں۔
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کے تانیثی افسانہ نگاروں میں سے ہیں۔ انہوں عورت کے درد و محسوس کیا ہے اس کے زاہدہ حنا: اردو 

درد بھری مسائل پر اپنا قلم چلایا زاہدہ حنا نے ویسے توہمہ رنگ کے افسانے لکھے ہیں۔ ایسے افسانے جن کا لق ر آج سے 

عد  وہ دیکھنے کی وشش کرتی ہیں۔ زاہدہ  ہے اپنے خانہ برباد کرداروں کے ساتھ تاریخ میں بتا کر سفر سے واپس آنے کے

حنا ماضی کے یاسؼ و سباؼ میں افسانہ ورریں یا الضر کی دنیا و بیاؿ کریں، اؿ کا افسانہ ماجی ، معاشی حقیقت نگاری وا  

افسانے سے الگ ذرا مختلف ہوتا ہے اؿ کے کردار اس روایت کے افسانوں کرداروں سے کس قدر مختلف مزاج رکھتے 

تو زاہدہ حنا، افسانے کی اعلیٰ روایت سے الگ طرز احساس رکھتی ہیں جس کا رشتہ آج کے اس طرز احساس سے ملتا ہے ہیں 

جو تاریخ اور ماضی کے شعور میں جوڑارہتا ہے۔ اؿ کے افسانے زمیں آگ کی آماجں آگ کا یکے بود ،یکے نہ بودتتلیاں 

ایک تعلیم یافتہ لڑکی کی ‘‘ زمین آگ کی آماجں آگ کا’’ افسانہ ڈھونڈنے والی، جسم و زباں کی موت سے پہلے وغیرہ ہیں

کہانی بیاؿ کی گئی ہے ایسا ماجج جو لڑکی کی پزھنے سے تنگ ھا۔ شہنشاہ بانو جو اس افسانہ کی نسواؿ کردار اس کے ابامیاں اس 

ے ہوجاتی ہے

ی

طی
ے ہیں مگر زیادہ پزھنے نہیں دیتے اور اس کی شادی 

 

ھی
سھ

 مگر شہنشاہ بانو و آگے کی تعلیم اور و پزھنا، لکھنا 

 :پزھنے کا ارادہ رکھتا ہے کہتی ہے اقتباس ملاحظہ ہو

میں ایک عاؾ مسلماؿ عورت۔ ناقص العقل۔ مرد کے پاؤں کی جوتی۔ میں تو پیدا ہی اس ’’

لیے ہوی  تھی کہ ایک مرد سے بیاہی جاواں، اس کے اشارہ ابر و پر زندگی گساروں، زیست 

 کا مکاؿ ہو اور موت را ی  کا ساماؿ۔ ابّا میاں کوہہ اس کا نہیں کہ آپ نے کس میرے لیے ہو

کے دامن سے پلو باندھ دیا ھا۔۔ شکایت اس کی ہے کہ مجھے پزھنا، لکھنا، سونان کیوں، سکھایا 

 آپ نے؟ گلہ اس کا ہے کہ ناؾ کی شہنشاہی کیوں عطا کی؟

45

‘‘  

 کر بھی جا جیں جیسے برتاؤں کرتا ہے اپنی بیوی و گھر اس عد  اس کی شادی ایک وکیل ہے وہ پزھا لکھنا

  :قید کردیا ہے کہتا ہے

آج کے عد  اؿ ا تھوں میں وی  چھپا ہوا ورؼ نظر آیا۔ کسی کاغذ پر انگیاں کچھ لکھتی دکھای  ’’

دیں تو قسم ہے رب ذو الجلاؽ کی ، انہیں کچل کررکھ دوں گا اور بھر تا تمہارے باوا و پار سل 

‘‘کردوں گا۔ 

46

  

وہ رات بھر دیر سے آتا ہے رات بھر طوائفوں کے پاس جاتا ہے شہنشاہ بانو و بھوؽ جاتا ہے گھر میں 

اس و بیوی دیکھ کر وہ دوسیی شادی کریتا  ہے۔ دوسیی بیوی و گھر میں کیا کر رکھتا ہے شہنشاہ بانو وباورچی خانے کے 
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اس کا شوہر گالی دینے لگتا ہے شہنشاہ بانو و یہ برداشت نہیں ہوتا بلا آخر اتنے سالوں  حوا  کر دیتا ہے شہنشاہ بانو کے ابّاو

 :کا دکھ اوگلتی ہے جس کاوہ سامنا کرتی ہے تب اس کے شوہر و غصّہ آتا ہے وہ کہنے لگتا ہے

عورت، پاؤں کی جوتی، ناقص العقل، مرد سے کمتر۔۔۔ جس کے چھوڑے ہوی  پانی ’’

۔۔وہی عورت انھیں اپنا نمک خوار کہہ رہی تھی اؿ پر سکتہ طاری وضوجائز نہیں۔۔۔۔

"ہوگیا۔
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  :آمنہ ابوالحسن

ء و حیدرآباد میں ہوی  آمنہ 7497مئی 79گذشتہ نصف صدی سے برابر لکھ رہی ہیں۔ اؿ کی پیدائش 

 ہے جو بہت خوشگوار منظر عاؾ پر آیا ہے۔ اؿ کی تخلیقات میں ‘‘ کہانی’’ابوالحسن کے افسانوں کا پہلا مجموعہ 

 

ی ت

 

ث ی 

 

ن
اسی تا

معلوؾ ہوتی ہے آمنہ ابوالحسن نے عورتوں کی نفسیات وبہتر طورپر واضع کیا ہے اؿ کی کہانیاں اس لیے جاندار اور 

متحرک ہوتی ہیں کہ انہوں نے کاناتت میں رونماں ہونے وا  اللات و واقعات پر محض سیسیی نظر نہیں ڈالی ہے 

ت کی عنوییت و سمجھنے اور سمجھانے کی پر خلوص عی  کی ہے آمنہ ابوالحسن کی افسانہ نگاری کا ایک بلکہ اؿ اللات و واقعا

پہلو یہ بھی ہے کہ وہ عورت کے نفسیاتی پہلوؤں و بھی بڑے اچھے طریقے سے بیاؿ کرنے کا ہنر جانتی ہیں۔ زباؿ و بیاؿ پر 

شخصیت اس کی خواہشوں اور ماجج میں اس کی حیثیت و بہتر ورری دسترس الصل ہونے کی بناء پر وہ خود ایک عورت کی 

 سے یہ اقتباس دیکھئے۔‘‘ کاش’’طور پر منعکس کرتی ہیں۔ مثلاً افسانہ 

میں ایک اسی کتاب ہوں جس کا زیادہ حصہ کھلا، عیاں ہے سب پر ظاہر۔ لیکن اس کتاب کا ’’

د و مخصوص ہے جس کی محض حصہ ایسا بھی ہے جو صرػ اس کی ذات، اس کی آگہی تک محدو

بابت دوسیا وی  کچھ نہیں جانتا، کھلے عیاں حصے میں اس کی ہنسی، مسکراہٹ، اس کے 

ارادے اور زتائم ہیں مگر محض حصے میں درد و کرب ہے وہ آنسو جو وریدۃہ ہیں۔ جن کا وی  

لیا تو اسے حصہ دار نہیں ہے اور آنسو بہانا اسے پسند نہیں کہ اگر ایک بار آنسوؤں نے راستہ پا

رہ رہ کر تھکاتے نڈھاؽ کرتے رہیں گے۔ انہیں باہر آنے کی عادت ہوجائے گی مگر بسورتے 

 " ـچہرے کتنے برے لگتے ہیں
48

 

اس افسانے میں آمنہ ابوالحسن نے عورت کے دوروپ سانے  لاتے ہیں نی ق ایک عورت کا ظاہری 

روپ ہے اور دوسیا باطنی، اس کی ہنسی، مسکراہٹیں اور ارادے و زتائم اس کی شخصیت کے ظاہری پہلو پیں ب  کہ اس 



101 
 

ب  محبت کرتی ہے تو دیوانہ وار محبت  کی داخلی کاناتت تک رسای  الصل کرنا ایک عاؾ آدمی کے بس کی بات نہیں عورت

کرتی ہے اور ب  اس کے دؽ میں نفرت کا زہر ابھرتا ہے تو پھر ناگن بن جاتی ہے لیکن اگر بغور اس کی شخصیت کا جائزہ 

لیا جائے تو عورت ذہین، حسین اور ایثار و محبت کی دیوی ہوتی ہے فطری طور پر وہ مرد کا سہارا چاتی  ہے لیکن مرد ب  

رانہ چاؽ چلتا ہے تو عورت کے اعتماد و ٹھیس پہنچتی ہے اسی صورحالؽ میں نو ازدوای  زندگی دل مزہ اور ناخوشگوار عیا

 صورحالؽ میں دلؽ جاتی ہے۔

آمنہ ابوالحسن نے اپنے افسانوں میں تانیثی لب و لہجے و اپنایا ہے اور عورت کی داخلی و ظاہری کیفیتوں 

قاری انتہای  متاثر ہوتا ہے زباؿ د اھی سادی شگفتہ اور پر اثر استعماؽ کرتی ہیں یہی وجہ ہے  و اس طرح بیاؿ کیا ہے کہ

  کہ اردو افسانہ نگاری میں اؿ کااہم مقاؾ ہے عورت ہونے کے ناے وہ عورت و بہتر طورپر سمجھتی اور سمجھاتی ہیں۔

 بشری  رحمن

زیادہ اہمیت کے المل ہیں۔اؿ کی پیدائش بشری  رحمٰن اردو ادب کے خواتین افسانہ نگاروں میں 

میں خطہ بھیواؿ وررا میں ہوی ۔انھوں نے ایم۔اے کی تعلیم محافت میں کی تھی۔انھوں نے اردو 7499؍اگست 74

ادب میں ناوؽ،افسانے،سفرناا ،کالم اور نقیدی مضامین کے ساتھ ساتھ شاعری میں بھی عبور الصل کیا ہے۔اؿ 

 وغیرہ قابل ذکرہیں۔‘‘وعمیلی’’،‘‘پشیماؿ لگن’’،‘‘چپ’’کے افسانوی مجموعہ

بشری  رحمن پاکستاؿ میں رے ہوئے نہ صرػ اپنے افسانوں اور ناولوں میں عورت کے جذبات و 

احساسات کا اظہار کرتی ہیں بلکہ اس کے حقوؼ اور بہتر ماجی  زندگی گذارنے پر بھی زور دیتی ہیں اؿ کے بہت افسانے 

 

ی

ی
م

ے کی روداد سناتے ہیں۔ وہ عورت کے خلوص، ایثار اور اس کی وفاداری کا یقین دلاتی ہیں اور مرد عورت کے کسی نہ کسی 
ل

کی بہت سی غلط روشوں و اس کی فطری کمزوریوں پر محموؽ کرتی ہیں۔ مردانہ بالادستی اور اس کے جبر و استبداد و اس کی 

 ہے وہ اپنا حفظ  چاہتا ہے اس لیے بشری  رحمن کی کہانیوں کمزوری خیاؽ کرتی ہیں کیونکہ جو شخص ذہنی طورپر کمزور ہوتا

میں مردکی ستم گر، دغاباز اور بے وفا ٹھہرتا ہے اور عورت و وہ محبت خلوص اور صبر و عمل کی دیوی قرار دیتی ہیں۔ بشری  

بشری  رحمن نے ایک جہاں رحمن کے افسانوں میں تانیثی فکر و شعور اور لب و لہجے کا لق ر ہے اس میں وی  شک نہیں کہ 

ادیبہ کی حیثیت سے عورت کے داخلی اور ظاہری پہلوؤں کی بڑی فنی نفاست کے ساتھ عکاسی کی ہے۔ وہ مرد اور عورت 
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کی اؿ تماؾ نفسیاتی بیماریوں کی نشاندہی کرتی ہیں جن کی وجہ سے ہماری معاوعتی زندگی میں مختلف طرح کی برائیاں در آی  

  ہیں۔

دراصل عورت کی بے بسی اور اس کی مجبوریوں و ظاہر کرتا ہے ‘‘ عورت ذات’’کا افسانہ بشری  رحمن 

کیونکہ عاؾ طورپر عورتیں جو اؿ ہیں جو بوڑھے مردوں کے ساتھ بیاہی گئی ہیں یہاں ایک اہم بات کا ذکر کرنا ہے کہ آج 

نسل،ذات پات کی دیوار یں ہماری  بھی ہمارے ماجج میں کسی نہ کسی صورت میں چھوت چھات، امیری غریبی، رنگ و

ترقی کی راہوؿ میں الئل ہیں۔ ایک خوب صورت عورت و مردانہ ماجج پاکہ امن نہیں رہنے دیتا بوڑھے مردوں میں 

بھی جنسی حسرتیں اٹھتے ہیں تو اپنی عمر کا پاس و لحاظ نہ رکھتے ہوئے وی  ایسا غلط قدؾ اٹھاتے ہیں جو انتہای  قابل ملامت ہوتا 

بشری  رحمن نے عورت کی بے بسی و مد نظر رکھتے ہوئے ماجج کی اس ذہنیت و بے نقاب کیا ہے جس کے تحت  ہے

 عورت محکوؾ و مظلوؾ رہی مثاؽ کے طورپر مندرجہ ذیل اقتباس ۔

عورت اس کاناتت کی سب سے خوب صورت اور سب سے قیمتی چیز ہے مگر نا پائیدار بھی ’’

موثیا کا پھوؽ۔ تن کے قریب جایے تو مرجھانے ے ر۔ عورت ہے جیسے کانچ کا گل داؿ یا 

ہمیشہ اپنے آپ و غیر محفوظ محسوس کرتی ہے۔ خوبصورت ہو تو اور بھی کمزور ہوجاتی ہے وہ 

جانتی ہے ایک دؿ روپ کا خزانہ خالی ہوجائے گ تو بھونرا پھر سے اڑجائے گا۔ وہ اپنے من 

 محفوظ تصور کرتی ہے کیونکہ مرد کبھی اس پسند مرد کے قریب رہ کر بھی اپنے آپ و غیر

عورت و دیکھتا ہے جو سانے  سے چلی آرہی ہو جو اؿ مرد کی نظر پر پہرے نہیں بٹھائے 

جاسکتے مرد وہ شیر نہیں جسے پنجرے میں رکھا جائے۔ یوں بھی شیر سے ہر وقت خوػ آتا 

 کرلیتی ہے بوڑھا رہتا ہے اسی لیے خوبصورت اور خود پرست عورت بوڑھے آدمی و پسند

آدمی مطیع بھی جلد ہوجاتا ہے اور پھر ب  ہر مرد اس جواؿ عورت و رشک اور للچاتی 

نظروں سے دیکھتا ہے تو بوڑھے شوہر و طیش بھی ہیں آتا۔ وہ صرػ بیوی کی خوشامد کرتا 

 ہے بلکہ اسے آزادی کی ساری مراعات بھی دیتا ہے نی ق بیوی و اپنے بوڑھے شہور کی طرػ

‘‘سے وی  خطرہ نہیں ہوتا۔
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اس افسانہ میں بشری  رحمن عورت ذات کی داخلی نفسیاتی کیفیتوں کا ایک مکمل خاکہ سانے  آتا ہے اس 

بات میں وی  شبہ نہیں کہ خالق کاناتت نے عورت و مرد کے لیے اور مرد و عورت کے لیے آرائش و زیةئش کے 



103 
 

میں وعیک ہونے کی خاطر پیدا فرمایا ہے مگر ساتھ ہی ایک دوسیے کے جذبے کے ساتھ ایک دوسیے کے دکھ سکھ 

 حقوؼ کی ادائیگی و بھی لازمی قرار ددیا ہے۔

بشری  رحمن کے افسانوں میں عورتوں کی نفسیات کی تفصیلات بھی موجود ہیں۔ اس سلسلے میں وہ 

نداز میں اپنا نظریہ پیش کرتی ہے عورت اپنی استاروں، کنایوں کا سہارا نہیں لیتیں بلکہ ایک د اھے سادے اور سپاٹ ا

و ں، تاریخی و تہذیبی مرال  کے علاوہ نفسیاتی جمالیاتی اور جنسی اعتبار سے جو اصل حقیقت رکھتی ہے۔

 

ی لی  
ح

 فطری 

آشا پربھات:۔ آشا پربھات کے افسانے بھی بڑے دلچسپ اور ماجی  نوعیت کے ہیں۔ انہوں نے بھی 

میں پیدا ہوئیں اؿ ‘ بہار’ء و رکسوؽ، مغربی چمپارؿ 7499جولای  17 اہمیت دی ہے وہ عورتوں کے استحصا ؽ و خصوصی

میں بھی آشا برھات نے اسی طرح کی سچویشن بیاؿ کی ہے زیر بحث افسانے کے ابتدای  حصے میں ‘‘ ایکوریم’’کا افسانہ 

نی میں ایک نیک تی ک کی فضا بنی رتی  ہے انہیں اپنے دوست کی جواؿ بیٹی شوشیا کے ساتھ مشفقانہ برتاؤ کرتا ہے اور کہا

ایک سچی اور پر خلوص پاکیزہ محبت انل کے دؽ میں اپنے دوست کی بیٹی شویتا کے لیے موجزؿ رتی  ہے لیکن کہانی کے 

آخری مرال  میں انل کا خلوص اور انسانیت مقصود ہوجاتی ہے اور وہ شیطاؿ بن کر اپنے دوست کی جواؿ بیٹی کی عصمت 

میں شویتا کی زبانی ایک جگہ اس طرح کہا ‘‘ ایکوریم’’ہے آشاپربھات نے انل کی وحشیانہ حرکت کی صورری افسانہ  لوٹتا

 :ہے۔اس اقتباس میں وررفرمائیں

کمرے میں آکر کپڑے چینج کرکے فوراً بستر پر لیٹ گئی۔ بیڈ سونچ دبا کر لائٹ آػ کی اور ’’

نہ چلا وقتاً ایسا محسوس ہوا جیسے میرا وررا جسم کسی  چادر سینے تک کھینچ دی نیند کب آی  پتہ ہی

ے کی وشش کی۔۔۔ فوراً ایک ہتھیلی 

 

ی

 

 خ
ح م

ے کی وشش کی تو کڑ ؿ اور بڑھ گئی 
ک

 

ی

 

 اث
ت

اژدھے و 

میرے منھ پر آپزی۔۔۔ چھٹپٹاہٹ سے پکڑ کچھ ڈھیلی پزی۔۔ فوراً میں نے ٹٹوؽ کر بیڈ سونچ 

یہ دیکھ کر حیراؿ رہ گئیں کہ بستر پر وہ تھے۔ اؿ دبادیا۔۔ روشنی کے ساتھ ہی میری آنکھیں 

کی ورش میں میں قید تھی۔ کمرے میں ہر سو پاپا کے یقین ۔۔۔ میرے اعتقاد اور اؿ کے امیج 

کی دھجیاں اڑرہی تھیں۔ محسوس ہوا جیسے اس لمحے وہ صرػ ایک مرد تھے اور اؿ کے لیے 

ی ا  اور  میں صرػ ایک عورت، مسیحا کے چہرے پر شیطاؿ کا چہرہ
نھ
چ

چسپاں ھا۔ جگر میں نیزہ سا 

درد سے آکھوںں میں آنسو چھلک آئے۔ کاش کل ہی میں یہاں سے چلی گئی ہوتی تو یہ سب 

 ‘‘کچھ دیکھنے و نہ ملتا۔
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آشاپربھات کا  س اس افسانے میں اپنے کماؽ و پہنچ چکا ہے عورت ب  مرد کی گرفت میں آتی ہے تو 

زیادہ اور کچھ نہیں ہوتی جو پانی سے باہر نکالنے کے عد  تڑپ تڑپ کر دؾ توڑ دیتی ہے شویتا و اس کی حیثیت اس مچھلی سے 

پہلے یہ یقین نہیں ھا۔ کہ اس کے پاپا کا دوست انیل رات کی تنہای  اور تاریکی میں اس کی زتت لوٹے گا لیکن ب  وہ اپنی 

   پہنچتی ہے۔کمینگی کا مظاہرہ کرتا ہے تو اعتماد اور بھروسے و سخت ٹھیس

 :قمر جہاں

قمرجہاں اردو ادب کے خواتین افسانہ نگاروں میں اہم مقاؾ رکھتی ہیں۔اؿ کی ادب میں دوحیثیت سے 

میں دربھنگہ )بہار( میں 7491جانا پہچانا جاتا ہے۔ایک نقاد اور دوسیا افسانہ نگار سے مشہور ہیں۔دراصل اؿ کی پیدائش 

اختر ’’کلاس میں ایم۔اے کیا۔اس کے عد  پروفیسر وا ب اوعفی کی نگرانی میں ہوی  تھی۔انھوں نے اردو میں فرسٹ 

کے موضوع پر رانچی یونیورسٹی سے پی۔ایچ۔ڈی کی ڈگری لی۔قمر جہاں کی کتابوں ‘‘شیرانی کی جنسی اور رومانی شاعری

حرػ ’’،‘‘معیار’’عہاور نقیدی مضامین کا مجمو‘‘یادنگر’’،‘‘اجنبی چہرے’’، ‘‘چارہ گر’’میں )افسانوی مجموعہ( 

 تحقیق وتدوین( کلاؾ ابو محمد صالح الفظ مسکی ورری وغیرہ قابل ذکر ہیں۔‘‘)آگہی

قمر جہاں بنارس ندوویونی ورسٹی شعبۂ اردو سے منسلک رہیں ۔وا ں صدر شعبہ اردو بھی رہ چکی ہیں۔نسای  

وہ ایک نقاد بھی ہیں اور افسانہ نگار کی حیثیت ادب میں قمر جہاں کا بھی ایک اہم ناؾ ہے۔ اؿ کے ادب میں دو حیثیت ہے 

‘‘ چارہ گر’’سے مشہور ہیں۔ قمر جہاں کی جو کتابیں قارئیں سے داد وتحسین وصوؽ کرچکی ہیں اؿ کی تفصیل اس طرح ہے 

فظ مشکی )افسانہ( کلاؾ ابومحمد صالح ال‘‘ یادنگر’’، )نقیدی مضامین( ، ‘‘حرػ آگہی’’)افسانہ( ‘‘ اجنبی چہرے’’ )افسانہ(

)تحقیق و تدوین( قمرجہاں کی افسانہ نگاری میں تانیثی شعور کا لق ر ہے اؿ کے افسانے نہ صرػ لسانی خیالات و ‘‘ ورری

جذبات پر مبنی ہوتے ہیں بلکہ وہ سائنس، صنعتی اور تکنیکی دور کی اس یزی رفتار زندگی میں عورت کے ٹوٹتے بکھرتے وجود 

  کی عکاسی کرتی ہیں۔

میں ایک ملازمت پیشہ عورت گھریلو کاموں اور پر دفتری کاموں ‘‘ آج کی عورت’’کا افسانہ  قمر جہاں

میں کتنی ٹوٹتی بکھرتی اور ذہنی جسمانی تھکاؿ محسوس کرتی ہے لیکن اس کے باوجود وی  بھی اس پر خوش نہیں ہے آج کی 

حم ہے لیکن مرد بالادستی وا  ماجج کے عورت دوہری ذمہ داری نبھارہی ہے اور اس صورت میں اس کی اللت قابل ر
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صفہ نے جس طرح سے کی ہے وہیں سے ایک ‘‘ آج کی عورت’’پاس انصاػ والی آنکھیں نہیں ہیں افسانہ 

 

می
کی ابتدا 

 ملازؾ پیشہ عورت کی بھاگ دوڑ اس کے انتشار زدہ ذہن کا پتا چلتا ہے۔قمر جہاں نے افسانے کا آغاز اؿ الفاظ میں کیا ہے۔

دونوں بچوں و ٹفن دے کر اسکوؽ بس پر سوار کیا اور پھر جلدی سے آکر منا ک اس نے ’’

لیے دودھ کی بوتل بچہ کے ننھے منّے ا تھوں میں تھماکر خود باتھ روؾ میں گھس گئی۔ دوہی 

منٹ میں باتھ روؾ سے نکل کر بیڈروؾ میں آی  اور ہینگر پہ لگی ہوی  ساڑی اپنے جسم کے گرد 

 سانے  جاکھڑی ہوی ۔ جلدی جلدی کا ن سا یک  اپ کیا۔ بچہ کے قریب لپٹے ہوئے آئینہ کے

آی ۔ ایک یارر بھرا بوسہ اس کی پیشانی پر دیا اور یزیی سے سڑھیاں اترنے لگی چلتے چلتے 

رسٹ وا  پر نظر ڈلی اور یہ محسوس کرتے ہوئے کہ گھڑی کی سوی بڑی یزیی سے آگے بڑھ 

رفتار سے بھاگنے لگی۔ یہ روز روز کی بھاگ دوڑ بھی کیسی رہی ہے وہ بھی گھڑی کی سوی  کی ہی 

عجیب ہوتی ہے وہ ہر روزسوچتی ہے کہ وقت سے پہلے ہی تیار ہوکر گھر سے نکل جائے گی لیکن 

ہر روز کچھ نہ کچھ ایسا ہوجاتا ہے کہ نا خیر ہوہی جاتی اور اس وقت اسے احساس ہوتا ہے کہ 

‘‘نچ منٹ بھی کتنے قیمتی ہوتے ہیںنوکری کرنے والوں کے لیے کبھی کبھی پا
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آج عورت گھر کی چہار دیواری سے نکل کر سیکاری دفتروں اور اداروں میں نوکری کرتی ہے میاں 

بیوی دونوں گھر سے باہر روپیہ کمانے جاتے ہیں بچوں کی پرورش اور اؿ کی نگہداشت بہت حد تک نوکروں کے سپرد 

ایک غلامانہ زندگی گذاررہی ہے چونکہ وہ امور خانہ داری میں بھی پس رہی ہے  کردی گئی ہے لیکن اس کے باوجود عورت

کا المیہ یہ ہے کہ عورت لائبریرین ہے اور کالج میں ‘‘ آج کی عورت’’اور سیکاری یا غیر سیکاری نوکری میں بھی افسانہ 

نتہای  طورپر تھک جاتی ہے سیکاری نوکری و زیر تعلیم طلة و طالبات و فراہم کرنے اور اؿ سے واپس کتابیں لیتے لیتے وہ ا

میں افسانہ نگار نے عصر الضر کی عورت کی جو بھاگ دوڑ دکھای  ‘‘ آج کی عورت’’پہرہ دیتے ہوئے وہ بور ہوجاتی ہے۔ 

ہے وہ اس بات کا سیاغ فراہم کرتی ہے کہ مردانہ ماجج کے وضع کردہ اصولوں اور روایات کے خلاػ اگرچہ عورت نے 

 اعلاؿ کردیا ہے لیکن اس کے دل  میں اسے بہت سی الجھنوؿ اور دتوںں کا سامنا کرنا پزرا  ہے اور وہ آئے دؿ بغاوت کا

  ذمہ داریوں کے بوجھ ے دبتی چلی جارہی ہے۔

 :شمیم صادقہ
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بہار کی رہنے والی ہیں اؿ کے پاس خوبصورت زباؿ اور دلکش اسلوب بیاؿ ہے اؿ کے موضوعات میں 

شمیم صادقہ جدید معاوعے میں عورت کے جذبات اور احساسات اور اس کی سو  کا سیاغ فراہم کرتی  کافی تنوع ہے

ہیں موجودہ دور میں انساؿ جہاں زندگی کی تماؾ سہولیات میسر ہیں وا ں ازدوای  اور معاوعتی زندگی میں بہت سی الجھنیں 

ایک عمدہ کہانی ہے جس میں میاں بیوی ایک ‘‘  دیواردھندکی’’اور دراڑیں بھی پیدا ہوگئی ہیں۔ شمیم صادقہ کی کہانی 

دوسیے سے خفا رے ہیں اور اس کی بنیادی وجہ اپنے وطن ندووستاؿ سے ہجرت کا صدمہ ہے جس سے اؿ کی زندگی 

 میں زندگی کی تماؾ آسائشوں کے باوجود دلوں میں بے چینی موجود ہے۔

یبی و ثقافتی قدروں کی شکست و رت د دکھای  گئی میں ہجرت کا صدمہ اور تہذ‘‘ دھند کی دیوار’’افسانہ

ہے یہی وجہ ہے کہ گھر میں تماؾ سہولیات موجود ہیں مگر گھر کے افراد میں بے چینی سی چھای  ہوی  ہے اپنے وطن کی محبت 

بہت سی اور چھوٹی چھوٹی باتیں کس طرح میاں بیوی کے ازدوای  زندگی میں تلخیاں گھوؽ دیتی ہیں یہ اور اس طرح کی 

میں موجود ہیں افسانے میں مصنفہ نے جن الفاظ سے کی ہے اؿ سے ایک ‘‘ دھند کی دیوار’’باتیں شمیم صادقہ کے افسانہ 

 نا خوشگوار ماحوؽ سانے  آتا ہے۔

میرے شعور نے جس گھر میں آنکھیں کھویں  وہ عجیب سا گھر ھا۔ ویسے تو اسے بہت ’’

 میں امید رر کا کار کھڑی را  کرتی اور ڈیڈی کی خوبصورت بنگلہ کہا جاتا ہے جس کے وررٹیکو

آہٹ سن کر ہی ڈرائیو پچھلا گیٹ کھوؽ کر مہذب انداز سے سی و جھٹکا دیا کرتا۔ سڑھیوں 

  اور ساری دنیا کی نادر چیزوں سے آراستہ، ڈرائنگ روؾ، 

 

ر
گ

 

ش

 

ث ہہ
ن ت

ی 

 م
قم

تک یہ دپہر قالین 

ا ت، کپڑے دھلنے

 

 ی
ہث ، ائیی  کرنے، مسالہ سنے ت تک کی مشنری سے چلنے والا کچن، گیس کی ہ

مشین یہ سب کچھ ھا۔۔ لیکن یہ شاید گھر نہیں ھا۔ کیوں کہ یہاں کچھ سوفوکیشن ھا۔ کہ دؾ گھٹی 

ہوی  محسوس ہوتا۔ اس لیے جہاں جاکے میری نگاہیں سوالیہ نشاؿ کی طرح آویزاں 

ہوجاتیں وہ تھے امی اور ابّا کے چہرے

52

‘‘  

، اپنے عنواؿ اور کہانی پن کے لحاظ سے ایک جاندار افسانہ ہے ‘‘دیواردھند کی ’’ افسانہ 

جس میں زندگی کے مختلف پہلوؤں اور الجھنوں کے علاوہ تہذیب، ثقافت اور نفسیاتی مسائل پر بھی روشنی ڈالی 

  گئی ہے۔

 :نگار عظیم



107 
 

و میرھ  یوپی میں پیدا 7497؍ستمبر19ہے۔نگار عظیم کا اصلی ناؾ مہر نگار ہے اور قلمی ناؾ نگار عظیم 

 ہے جو ماہر عروض اور کہنہ مشق 
ؔ
ہوئیں۔آبای  وطن مرادآباد ہے۔اؿ کے والد محترؾ کاناؾ سبحاؿ اللہ ثروت حسین ثروت

شاعر ہیں۔والدہ کاناؾ یاسمین بیگم ہے۔نگار عظیم کاناؾ عبدالعظیم صدیقی ہے جو ایک صحافی ،کمرشیل آرٹسٹ اور تکنیکی 

 کار ہیں نگار عظیم نے آگرہ یونیورسٹی سے ڈرائنگ اور ینٹنگ  میں ایم۔ اے کیا۔اس کے عد  جاعہ  لیہ  اسلایہ  دلی قلم

کے موضوع پر پی۔ایچ۔ڈی کی ‘‘نٹو کی افسانہ نگاری کا نقیدی جائزہ’’سے اردو میں ایم۔اے کیااور اسی یونیورسٹی سے 

ہے اؿ ‘‘شاؿ ندو’’اور کہانیاں لکھنا وعوع کیاگیا ھا۔۔اؿ کا پہلا افسانہ  ڈگری الصل کی ۔مقا  ،مضامین، شاعری کرنا

 ؿ’’نگار عظیم کا سفرنامہ ‘‘کردارآوارگی’’میں چھپاگیا ہے ‘‘گہن’’ہے دوسیا مجموعہ‘‘عکس’’پہلا افسانوی مجموعہ 

 

 
 
‘‘ از بی

 ہے۔

ی  تحریروں سے ماجج اور تانیثی ادب میں نگارعظیم ایک اسی معتبر آواز میں جنہوں نے اپنی احتجا 

انسانی سیرت میں پنپتے پنپتے ناسوروں کی نشاندہی کی ہے وہ دراصل اس بات پر زور دیتی نظر آتی ہیں کہ عورت مردانہ ظلم 

و ستم اور زیادتیوں و برداشت نہ کرے چونکہ ب  وہ مردوؿ کے ظلم و ستم برداشت کرتی ہے یا نظر انداز کرتی ہے تو 

 جاتے ہیں۔ اس لیے عورت و چاہئے کہ وہ سیاپا احتجاج اور انتقاؾ  اس پر اور ظلم،

ی

نا انصافی اور محکومیت کے تا  جڑدی 

کی صورت اختیار کر  اسی احتجای  رویے کے تحت وہ بہت کے تحت وہ بہت حد تک مردانہ بالادستی اور استحصاؽ سے 

 محفوظ رہ کتی  ہے۔

یا جذبات و احساسات اور لب و لہجے کا لق ر ہے تو یہ کہنا بے جا  نگار عظیم کے افسانوں میں تانیثی عناصر

نہ ہوگا کہ اؿ کے افسانوں میں مرکزی حیثیت اوراہمیت الصل ہے۔ نگار عظیم نے ایک سچے فنکار کی طرح مثالیت 

ں کی اساس سادہ، پسندی و نہیں اپنایا اور نہ ہی علامت، استارے اور تلازمات و اہمیت دی بلکہ انہوں نے اپنے افسانو

صاػ و شفاػ اور موثر اسلوب بیاؿ پر رکھی۔ انہوں نے زندگی و جیسا پایا ویسا ہی اپنی کہانیوں میں پیش کیا۔ عاؾ انسانوں 

کی زندگی اُؿ کی وارداتیں اور مسائل سے وہ ایک خاص قسم کا لق ر رکھتی ہیں اور انھیں وارداتوں و وہ افسانوں کے تار و 

 پدری ماجج میں عورت کے مقاؾ و مرتبے اور اس کی ترقی و خوشحالی کے ورد سموتی ہیں

 

۔ وہ ایک عورت ہونے کے ناظ

لیے نہ صرػ فکر مند ہیں بلکہ کافی تک ودو کرتی ہیں وہ اپنے افسانوں میں مردوں کے وضع کئے ہوئے اس ماجج میں 

کڑ ا ہوا دیکھتی ہیں۔ نگارعظیم اپنے ایک شاہکار  عورت و ہر جگہ استحصاؽ، ظلم، وحشیانہ سلوک اور جبر کے شکنجوں میں
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کا مرکزی کردار ایک سنجیدہ اور دوراندیش عورت ہے وہ رابعہ ناؾ کی ایک عورت و جو اپنے وعابی کی ‘‘ ابورشن’’افسانہ 

اپنے  جنسی خواہش ورری نہ کرنے کی صورت میں زدو وب ہوتی ہے۔ گھر میں پناہ دیتی ہے لیکن کچھ دؿ کے عد  وہ پھر

شوہر کے پاس جانے و آمادہ ہوجاتی ہے جس پرریڈیو اسٹیشن پر ملازمت کرنے والی خاتوؿ اس سے خفا ہوجاتی ہے کیونکہ 

وہ خواتین کے لیے باضابطہ طور پر ایک مشن کا کاؾ کرتی ہے اس لیے وہ یہ نہیں چاتی  کہ رابعہ اپنے شوہر کے پاس بغیر 

 کا نسوانی کردار خود گھر میں پریشاؿ دکھای  دیتا ہے۔ مختلف طرح کی ذہنی الجھنوں انتقاؾ لیے چلی جائے زیر بحث افسانے

اور بچوں کی فرمائشوں نے اسے وفت زدہ بنا دیا ہے اور پھر شوہر کی جنسی خواہش و وررا کرنے پر مجبور یہ عورت ب  

کا یہ تانیثی رویہ اؿ کی ات ا کہانیوں میں نظر کروا  نگار عظیم ‘‘ ابورشن’’الملہ ہوجاتی ہے تو چاتی  ہے کہ اب اس بار 

 سے ماخوذ یہ اقتباس ملاحظہ کیجئے۔‘‘ ابورشن’’آتا ہے مثلاً اؿ کے افسانہ 

طاؼ اور عورت و زندہ جلادینے وا  اذیت ناک واقعات عورت کا مستقبل، تعلیم ’’

 کر نسواں، شوہروں کی زیادتیاں، اؿ پزھ عورت کے مسائل، اس مباحث میں حصہ  

مجھے وفت ہورہی تھی کیونکہ مجھے لگا سب کے سب وا ں عورت کے مسائل پر کم اور مرد 

کے خلاػ زیادہ محاذ آرائیاں کررہے ہیں۔ ب  کہ میرا نظریہ ذرا مختلف ھا۔۔ عورت ظلم 

سہے گی تو ظلم ہوتا رہے گا۔ ظلم سہنا بند کردے گی تو ظلم کے راستے بھی بند ہوجائیں گے۔ 

یں  ہیں عورت پر عورت کے ظلم کی پائے کی شدید طلب ہورہی تھی گھر پہنچ کر سینکڑوں مثا

 ‘‘رابعہ ایک کپ چائے۔۔۔’’میں نے رابعہ و آواز دی 

 ‘‘بی بی ہم تو بات ہیں۔۔۔ آپ کا رستہ دیکھتے دیکھتے تھک گئی ہم تو’’

 ‘‘کہاں جارہی ہو؟’’

 ‘‘گھر’’

 گئیں تم۔۔۔ اتنا مارا ھا۔ تمہیںیہ پاگل ہوی  ہو تم۔۔ ؟ اتنی جلدی بھوؽ ’’

 لیاقت نے وعاب پی کر۔۔۔ 

 ‘‘آدھی رات و تمہیں اس نے گھر سے نکاؽ دیا ھا۔’’

 ‘‘کیا کریں ی  ی ۔۔غلطی تو میری تھی۔۔۔’’

 ‘‘کیا غلطی تھی تمہاری؟’’

ی۔۔ اور مسکراتے ہوئے بولی

 اھ
ج
 ھ
چ

 وہ ذرا وعماتی۔۔

 نے اس کی بات نہ مانی؟نشے میں کچھ زیادہ تنگ کرتا ہے نا؟ بس ہم ’’

اس لیے مارتا ھا۔۔ اب کیا کریں ی  ی ؟ آدمی تو اپنا ہی ہے۔ دوسیی عورت لینے چلاگیا تو ہمارا 
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گھر برباد ہوجاوے گا۔ اپنے ببوّا کا باپ بھی تو ہے وہ جاویں نای  تو کیا کریں؟ تنک بولو؟ آپ و 

 ‘‘چاہ بنادوں پھر چلی جاوں گی

 ‘‘مجھے چائے نہیں پینا۔۔نہیں رہنے دو۔۔ تم جاؤ ’’

 لڑو عورتوں کے حقوؼ کے لیے ۔۔ میں بڑ بڑای ۔۔

!فوؿ کی گھنٹی بج اٹھی۔۔ ٹرؿ ٹرؿ  جی۔۔ کیا۔۔؟

53

 

نگار عظیم نے کتنی ہنرمندی کے ساتھ ایک ناخواندہ عورت کا المیہ بیاؿ کیا ہے۔ عورت و یہ احساس 

پاس فوراً نہیں چلی جاوں گی تو وہ کسی دوسیی عورت و گھر میں اندر ہی اندر نو  را  ہے کہ اگر اپنے وعابی شوہر کے 

بٹھادے گا اور یہ احساس بھی اسے فکر میں مبتلا کرتا ہے کہ وہ اس کے بیٹے کا باپ بھی ہے ہمارے ماجج میں ہر روز کئی 

پنے شوہر سے طرح کے بھیانک جرائم رونماں ہوتے رے ہیں جن کا لق ر عورت کی بے بسی سے ہوتا ہے عورت ب  ا

تنگ آجاتی ہے تو وہ یا تو خود کشی کرلیتی ہے یا پھر راہ فرار اختیار کرلیتی ہے غرضیکہ مرد کی کمزوریاں زیادتیاں اور اس کی نا 

  انصافیاں ازدوای  زندگی و درہم برہم کرنے میں محرک ثابت ہوتی ہیں۔

 کے حوا  سے نعیمہ ضیاء الدین کے ا

 

ی ت

 

ی ث

 

ن
فسانے بھی کافی اہمیت کے المل ہیں اردو افسانے میں تا

اؿ کا وطن ندووستاؿ کا ایک علاقہ گرداسپور ہے اس کے عد  کراچی چلی گئی تعمیر ضیاء الدین کی پہلی کہانی ایک ادبی 

 ’’کے ناؾ شائع ہوی  اؿ کا افسانوی مجموعہ منفرد ہے اؿ کا افسانہ ‘‘ ہجور’’ء میں 7444میں ‘‘ فنوؿ’’رسا  

 

ن

 

‘‘ پراش

میں مرد ذات پر کاری ضرب لگای  ہے اور عورت کی بلند ہمتی اور سلیقہ مندی وبے باکی پر دادوی ہے۔ ورری کہانی ہے اس 

میں عورت پر مرد کے ظلم و ستم اور اس کی مجبوریوں کا ذکر کیا گیا ہے دھنی راؾ ایک ایسا شخص ہے جو بہت زیادہ وعاب 

برس کی عمر میں ایک خوبصورت لڑکی جو غریبی کی ماری تھی( نیتا 99 پیتا ہے ابی جہاز میں ملازمت کرنے کے عد  قرییت

سے شادی کرتا ہے بے میل شادی ہونے کی وجہ سے سنیتا اور دھنی راؾ میں ات ا نوک جھوک ہوتی رتی  ہے دھنی راؾ و 

 ’’اپنی وعاب کی فکر رتی  ہے۔نعمہ ضیاء الدین نے افسانہ

 

ن

 

عورت اور مرد یکساں  میں دراصل یہ دکھایا ہے کہ‘‘ پراش

حیثیت رکھتے ہیں جو حقوؼ مرد و الصل ہیں وہی عورت و الصل ہونے چاہئیں۔ سنیتا اپنے حقوؼ کے لیے لڑتی ہے وہ 

دھنی راؾ کی بری عادتوں پہ چپ نہیں رتی  بلکہ لڑای  اور گالی دیتے وقت وہ دھنی راؾ و کھری کھوٹی سنادیتی ہے دوسیی 

دی کئی مسائل اور الجھنوں کا باعث نہیں ہے مرد اگر عمر میں بہت زیادہ ہو اور بیوی کم عمر ہوتو بات یہ ہے کہ بے میل شا

احساس اندر ہی اندر نوچتا رہتا ہے کہ اسے شوہر بڈھا مل گیا۔ وعاب کی لت نے کئی اچھے اچھے گھرانوں و اجاڑدیا ہے 
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کی صلاحیتوں سے بخوبی واقف ہے اسی لیے وہ اس کا بھر ورر ساتھ  دھنی راؾ کا بڑا بیٹا پرکاش اپنی ماں سنیتا کی مت ، اور اس

دیتا ہے نعمہ ضیاء الدین نے ایک راوی کے طورپر افسانے میں جاؿ ڈاؽ دی ہے وہ جس سچوئش و ابھارتی ہیں اس کی ہو بہو 

 ’’تصویر ذہن پر نقش ہوکے رہ جاتی ہے مثلاً افسانہ 

 

ن

 

 :سے ماخوذ یہ اقتباس ملاحظہ کیجئے‘‘ پراش

 ب  کبھی سنیتا اللات سے ا ر مانتے ہوئے جھنجلا کر دھنی راؾ و ٹوکتی یا کاؾ ’’

کاج کے لیے السای  اپنے اور بچوں کے لئے حقوؼ کی طلتر ہوتی تو بڑھا دھنی راؾ نشے کی 

  ترنگ میں آکر اسے دھنک کر رکھ دیتا۔

مرد کے آگے بولنا تجھے کس نے سکھایا ’’تو عورت ذات ہے۔۔ وہ قائرت سے اسے جتلاتا ’’

ہر لڑای  جھگڑے کے دوراؿ یہ فقرہ ایک طرح کا کلائمکس ہوتا جو جلتی پر تیل کا کاؾ ‘‘ ہے

 کردکھاتا ۔

تو مرد ہے نا۔۔۔ ’’سنیتا زخمی نگاہوں سے اسے دیکھتی ‘‘ اچھا تو میں عورت ذات ہوں۔۔’’

  جا مرد کا روپ دکھا ۔۔ مرد ماجؿ کمای  کر بچوں و اور تو پھر

 مجھے کھلا۔۔ بڈھاشی۔۔ دھنی راؾ و آگ لگ جاتی۔۔ میرے ونشی 

 جو جوتی کھینچ مارتا اور سنیتا بھوں بھوں کرکے رونے‘‘ بولا۔۔۔ میرے و۔۔ 

  ۔لگتی، ننھا پرکاش قرییت ہر روز یہی ڈرامہ دیکھنے کا عادی ہوتا چلاگیا۔۔ 

 ‘‘ساری عمر تیرے جیسے موالی کی مار کھاتے گساردی’’

 سنیتا روئے جاتی اور دھنی راؾ و بُرا بھلا کہنے سے بھی باز نہ آتی۔

 ‘‘تو بالکل کتّے کی دؾ ہے۔ بارہ برس بھی نلکی میں رکھو تو بھی د اھی ہونے کا ناؾ نہ لیوے۔’’

ؾ’’
ُ
ہتھے سے اکُھڑ جاتا اور جوتا، لکڑی، کرسی  نی ق دھنی راؾ اس لقاب پر بالکل ہی‘‘ کتّے کی د

جو شے بھی ا تھ لگتی سنیتا کے جسم پہ آزمانے لگتا۔ پرکاش چھوٹے ددنوں بہن بھائیوں و   

کر کسی ونے کھدرے میں اس وقت تک دبکا رہتا ب  تک ماتا پتا دونوں ہی ٹوٹ پھوٹ کر 

‘‘اورنڈھاؽ ہو کر کہیں و نہ جائے۔

54

  

بات پر بھی روشنی ڈالی ہے کہ بے میل شادیاں ماجج میں کتنا الجھنوں و جنم دیتی  اس افسانے میں اس

 کی 

 

ی ت

 

ی ث

 

ن
ہیں سنیتا ایک شاکر عورت ہے جو ایک خوشگوار زندگی گسارنا چاتی  ہے اس افسانے میں نعیمہ نے نسوانیت اور تا

بحراں پر شوںر ہیں اور اقتدار کی گمشدگی بھرورر عکاسی کی ہے وہ تہذیبوں کی شکست و رت د پر نوحہ خواں ہیں، رشتوں 

 پر انگشت دل نداں ہیں۔ مگر مایوس نہیں ہیں۔ نعیمہ ضیاء الدین ایک کا میاب افسانہ نگار خاتوؿ ہیں۔
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 :حمیدہ معین رضوی

حمیدہ معین رضوی بھی اردو افسانے میں ایک بلند مرتبے کی المل ہیں۔انھوں نے برطانیہ میں رے 

چالیس برس سے اپنے افسانوں اور شاعری کے ذریعے تانیثی فکرو شعور کے اظہارمیں بٹی ہوی  ہیں ۔اؿ کی ہوئے قرییت 

وآگرہ میں ہوی ۔والد کاناؾ قاری د ا قمر الحسن رضوی اور والدہ کاناؾ شمشاد بیگم رضوی 7499؍دسمبر 19پیدائش 

میں الصل کی اس 7491تجوید القرآؿ کی سند  ہے۔اپنے والد کی سیپرستی میں حمیدہ معین رضوی نے حفظ قرآؿ اور

میں ذاتی طورپر اردو 7411میں بی۔اے اور7494کے علاوہ فارسی میں منشی ،عالم وررمنٹ زنانہ کالج یاسؽ وٹ سے

میں ایم۔اے کیا۔اس کے عد  اپنے وعیک زندگی د ا معین الدین رضوی کے ساتھ لندؿ چلی گئیں جہاں انھوں نے 

کیا اور ڈپلومااؿ مینجمنٹ کے علاوہ انگریزی درس وتدریس جیسے ورس میں کامیاب الصل  ایجوکیشن میں ایم۔اے

اجل زمین میلا ’’دوسیا ‘‘ مردہ لمحوں کے زندہ صنم’’کیاگیا۔ اؿ کے تین افسانوی مجموعے منظرِ عاؾ پر آچکے ہیں پہلا۔ 

 کا اظہار کیا ہے ‘‘ ایک کرؿ’’ر ہے اؿ کے افسانے بے سورج بستی او‘‘ بے سورج بستی’’اور تیسرا ‘‘ آماجؿ

 

ی ت

 

ی ث

 

ن
میں تا

میں حمیدہ معین رضوی نے وہ عورتیں جو زناکا شکار ہوتی ہیں یا مغربی ملکوں میں جن پر زنا کا جھوٹا الزاؾ ‘‘ بے سورج بستی’’

ؾ باتوں و لگایا ہے اور جن کی فریاد کی نہیں سنتا ہے اور ریاکار مرد جن کے سنگین دشمن ہوتے ہیں افسانے میں اؿ تما

 موضوع بنا یا گیا ہے اسلوب و علامتوں کے بہتر استعماؽ نے اس افسانے و جاندار بنادیا مثلاً ذیل کا اقتباس ملاحظہ ہو۔

ہر طرػ ہزاروں زبانوؿ والی بلا ہے۔ ہزاروں سوکھے کمزور ا تھوں میں کشکوؽ ہیں کشکوؽ ’’

ہیں۔ کاندھوں پہ بے اختخت سے چہرے لہو سے بھرے ہیں محبت کی یارس زبانیں لہو چاٹتی 

م  کے نچلے دھڑوالی عورتیں اور چیختی ۔۔۔

 

ناز
ت

‘‘!اور 

55

   

حمیدہ معین رضوی ایک جہاں دیدہ خاتوں ہیں اؿ کی شاعری اور افسانہ نگاری یقیناًماجی  اصلاح 

ہیں اس کی ایک جھلک  بالخصوص خواتین کی بہتری اور اؿ پر مردوں کی زیادتیوں و بڑے لخ  انداز میں نمایاں کرتی

مصنفہ نے حوالہ اقتباس میں دکھای  ہے۔ آج کے اس ترقی یافتہ دور میں بھی عورتیں مردوں کے ظلم و استحصاؽ کی شکار 

ہیں مرد اللانکہ خود عورتوں کی زنا کی راہیں فراہم کرتے ہیں لیکن وہ بازتت بری ہوجاتا ہے اور عورت بے چاری 

 ی جاتی ہے حمیدہ معین رضوی کی اس بات کا شدید احساس ہے۔معاوعے میں حقیر و ذلیل کرد
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 :کہکشاں انجم

کہکشاں انجم کا اصل ناؾ مہ جبین ہے لیکن کہکشاں انجم انہوں نے قلمی ناؾ کے طور پر اختیار کیا۔ 

بنارس کے ؍جنوری و ڈمراؤں )بہار( میں پیدا ہوئیں۔اؿ کے والد کاناؾ عبد الصمد خاؿ ھا۔۔کہکشاں انجم کی شادی 9

  سبکدوش ہوچکے ہیں۔

ی

 

 

 

 

 حسن محمدخاں سے ہوی  جو ہوای  سیوس میں بحیثیت ان

ناؾ کے ‘‘ ملاپ’’میں 7419سے ہوا جو‘‘سنگھار’’کہکشاں انجم کی افسانہ نگاری کا آغاز اؿ کے افسانہ 

افسانے 99جس میں میں شائع ہوا 1999کے ناؾ سے ‘‘کہکشاں’’رسا  میں شائع ہوھا۔۔اؿ کا پہلا افسانوی مجموعہ 

میں منظر عاؾ پر آیا۔ انہوں نے عورتوں پر جبر استبداد کے اؿ 1991کے ناؾ سے ‘‘کرچیاں’’شامل ہیں۔دوسیا مجموعہ

تماؾ عوامل سے بخوبی واقف ہیں جو پدرسیی ماجج کے قائم کردہ ہیں۔ لیکن اس سلسلے میں وہ میانہ روی سے کاؾ لیتی ہیں 

دستی وا  ماجج کے خلاػ احتجاج ایک زیریں لہر کی طرح موجود رہتا ہے وہ اؿ تماؾ اؿ کے افسانوں میں مردانہ بالا

کہکشاں انجم کا ایک مختصر، جاعہ  ‘‘ ذرا ا تھ بڑھانا’’محرکات پر نظر رکھتی ہیں۔جنہوں نے عورت و مظلوؾ و مقبور بنایا ہے 

 میں عورتیں اور بچے کاریری بن جاتے اور دلکش افسانہ ہے جس کا موضوع مردوں کی کسل مندی ہے کہ جس کے نیچے

ہیں اس افسانے کا تانا بانا مصنفہ نے بڑی فنی نفاست و لطافت سے تیار کیا ہے جس کی وجہ سے زیر بحث افسانہ ہریے تاثر کا 

 ہو المل ہے کہکشاں انجم نے واحد متکلم کی زبانی ورری کہانی بیاؿ کرواتی ہے بہت ممکن ہے کہ یہ مصنفہ کی اپنی آپ بیتی

 لیکن وہ جس احساس تجربے اور مشاہدے و قاری تک پہنچانا چاتی  ہیں اس میں وہ بے حد کامیاب ہیں۔

میں ایک عورت اپنے کچن کی زیةئش کے جنوں میں ایک اسٹوؽ سے گرجاتی ‘‘ ذراا تھ بڑھانا’’افسانہ 

ور مجبور ہوکر بستر نیش ہوجاتی ہے کہکشاں ہے اور اس کے دائیں پاؤں کی ہڈی ٹوٹ جاتی ہے جسے وہ پلاسٹر کرواتی ہے ا

 میں عورت کی مایوس کن جھلک اس طرح بیاؿ کی ہے۔‘‘ ذرا ا تھ بڑھانا’’انجم نے اپنے دلچسپ افسانے 

آس نہ توڑو بی بی۔۔؟ بڑی امیدیں دلاکر رامو کا کا مجھے لائے ہیں۔ یہ لڑکی چھوٹی دکھتی ہے ’’

رکھ کر تو دیکھیں کتنی پھر تیلی کتنی سمجھ  پر دس ساؽ کی۔ آپ کے سب کاؾ کرے گی، آپ

اور وہ پھوٹ پھوٹ کر رودی۔ ہڈی ڈھاچہ  اس عورت کی ورد میں ایک سوکھا چہرہ ‘‘ دار ہے

چمڑہ سا بچہ ریں ریں کررا  ھا۔۔ دوسیا بڑا بچہ ماں کا ندےہ سا آنچل پکڑے، انگوٹھا چوس را  ھا۔۔ 
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شاید ایک اور زندگی اس میں پل رہی سوکھی سڑی اس عورت کا صرػ پیٹ دکھ را  ھا۔۔ 

 تھی۔

  چو کیدار کھڑا، پر امُید نظروں سے مجھے دیکھ را  ھا۔۔

بی بی ی ۔ آپ اسے رکھ کر تو تسلی کریں ۔ میں نے اس سے ساؽ دو ساؽ بڑی بچیوں و ’

دوسیی و ٹھیوں میں رکھوایا ہے کسی و بھی اؿ کے شکایت نہیں ہے نکمے وعابی جواری باپ 

اور میں پگھل گئی۔ یوں ‘‘ سے یہ بچے دانے دانے کے لیے بلک رہے ہیں۔ دیا کرو بی بی کی وجہ

 کہ یہ میری بھی مجبوری تھی۔ پچھلے ہفتہ کچن کا چمکانے کے جنوں

میں اسٹوؽ سے گر کر اپنے دائیں پاؤں میں فریکچر کروابیٹھی تھی اور پلاسٹر لگنے سے مجبور 

‘‘ہوکر بستر نشیں تھی۔

56

   

انجم نے عورت کی جن مجبوریوں اور اس کی مایوس کن صورحالؽ کا ذکر کیا ہے وہ حقیقت پر مبنی کہکشاں 

ہے دراصل پیٹ کی آگ ایک اسی آگ ہے جو ظاہر دکھای  تو نہیں دیتی مگر انساؿ و بے الؽ کردیتی ہے اس پیٹ کی 

دکھایا گیا ہے وہ قابل رحم ہے مرد عورت  آگ بجھانے کی خاطر انساؿ کیا کچھ نہیں کرتا ہے یہاں عورت و جس الؽ میں

و بچے پیدا کرنے کی مشین سمجھتے ہوئے اُسے آراؾ کی نیند سونے نہیں دیتا جن تلمذذ الصل کرنے کے دوراؿ بیوی کے 

اؿ تماؾ مصائب اور مشکلات و دھیاؿ میں نہیں رکھتا کہ جو اسے الملہ ہونے کے عد  پیش آتی ہیں اور پھر اؿ بچوں کا 

و وعیف النفس،محنتی اور دیانتدارآدمی نہیں ہے بلکہ انتہای  نکما۔ وعابی اور جواری ہے کہ جس کی بری عادتوں کی  باپ

وجہ سے بیوی اور بچے مفلوک الحاؽ زندگی جینے پر مجبور ہیں۔ آج بھی ہمارے ماجج میں بہت سی خواتین مردوں کی عیاش 

و عصمت نیلاؾ کرتی ہیں۔یہاں تک کہ اپنے بچوں و بیچنے پر مجبور ہوجاتی  پسندی اور اؿ کی نالائقی کی وجہ سے اپنی زتت

ہیں عورت اگر تعلیم یافتہ بھی ہو جایے تب بھی ہمارا بھونڈہ ماجی  نظاؾ انھیں با زتت زندگی جینے نہیں دیتا۔جہیز کی عنت  

 جہیز لیتے دیتے ہیں۔ مردوں میں ہمارے ماجج کا ایک ایسا رستا ہوانا سورہے جس کا علاج نہیں۔ اب لوگ چوری چھپے

وعاب چرس کی لت نے ہمارے ماجج و بالکل کھوکھلا کردیا ہے۔ نموود نمائش اور صدیوں سے چلے آرہے غلط ریتی روا 

جوں نے ہمیں کنگاؽ کر دیا ہے۔ نی ق وجہ کہ بہت سی لڑکیاں اور عورتیں تعلیم یافتہ ہونے کے باوجود بازار حسن میں 

 ہیں۔داخلہ   لیتی 
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کہکشاں انجم کے پاس کہانی اور قاری و متاثر کرنے کا آرٹ ہے۔ اس افسانے میں وہ عورت و مجبور 

محض خیاؽ کرتے ہوئے ایسے مرد کے آہنسی بچنے سے ممکن طور پر چھٹکارہ دلانانہیں بلکہ وہ ایک خو شگوار ازدوای  زندگی 

  گسارنے کا ایک راستہ متعین کرنا چاتی  ہیں۔

دردی میں کچھ مرد 
ہ
افسانہ نگاروں نے بھی عورت کی نفسیات پر افسانے لکھے۔یہ افسانے عورت کے ہ

 و مردوں کی سیپرستی بھی الصل رہی رہے۔

 

ی ت

 

ث ی 

 

ن
 لکھے گئے۔جیساکہ ذکر کیاگیا ہے کہ تا

پریم چند کی حقیقت نگاری کے ساتھ ساتھ اردو افسانے میں رومانیت کے رجحانات بھی پرواؿ چڑھے 

 نے ندوستانی عورت و ی و ورتا اور گرت ع عورت کے روپ میں دیکھنے پر اصرار کرتی تھی۔ لیکن اس دور تھے پریم چند

اور مس پدما جیسی کہانیاں لکھیں جن میں عورت کی آزادی اور اس کے ‘‘ نئی بیوی’’، ‘‘میں انھوں نے مالکن ورک جھونک

  شوہر کی دلجوی اپنے بوڑھےکی آزاد ‘‘ نئی بیوی’’انسانی حقوؼ پر زور دیا 

کے باوجود مجبور ہوتی ہے کہ اپنی فطری خواہشات کی کین ک کے لئے اپنے ہم سن ملازؾ جگہ سے رشتہ 

قائم کرکے ایک ایسا رشتہ جو ندوو دھرؾ اور ماجج کے قوانین کی روسے جرؾ ہے لیکن پریم چند اس جرؾ کے خلاػ وی  

 کرنے۔

ردو افسانے میں رومانیت کے رجحانات بھی پرواؿ چڑھتے پریم چند کی حقیقت نگاری کے ساتھ ساتھ ا

رہے تھے اس رجحاؿ کے سب سے بڑے علم بردار سجاد حیدر یلدرؾ تھے جن کا فکر و فلسفے سے وی  لق ر نہ ھا۔ اؿ کے 

 افسانے صرػ ذوؼ حسن کی آسودگی کی غرض سے تخلیق ہوئے جس میں خیاؽ و حسین بناکر پیش کیا گیا انھوں نے مختصر

میں ‘‘ خارستاؿ و گلستاؿ’’افسانے کے  س سے تعلق  جو اظہار خیاؽ کیا ہے وہ پریم چند کے نظریات  س سے یکسر مختلف 

 لکھتے ہیں۔

عورت۔۔ عورت ۔۔۔ عورت ایک بیل ہے جو خشک درخت کے گرد لپیٹ کر اسے ’’

ہے یہ زینت بخش دیتی ہے۔۔۔ بغیر عورت کے مرد سخت دؽ ہو جاتا ہے اکھل کھرابن جاتا 

  حیات 

ی

ی ہ
یق
عورت کی شفقت و نوازش اور اس کی مسکراہٹ ہی کا اثر ہے کہ سینہ عالی کی اور ر

 ‘‘سے منور ہوجاتا ہے۔

وہ موسیقی، عری، پھوؽ، روشنی اور سب کا مجموعہ اور مرکب عورت و زندگی کا ماحصل اور 

  زندگی کا موضوع قرار دیتے ہیں لکھتے ہیں۔
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قصہ ہوتا ہے جس میں پھوؽ کی خوشبو اور رنگینی ہوتی ہے چاند کی  مختصر افسانہ ایک مختصر’’

روشنی ہوتی ہے جو حیات نو کا پیغاؾ سناتی ہے مختصر افسانے کا موضوع عورت اور اس کی تماؾ تر 

‘‘رعنائیاں ہیں۔

57

 

ترقی پسند افسانہ نگاروں کے یہاں بھی عشق کا موضوع محض رسمی اور شاعرانہ موضوع نہیں ہے وہ 

نی انگوںں کی علامت اور انسانی آزادی کی اختخت ہے عشق اسی نظاؾ و معاوعے میں پرواؿ چڑھ سکتا ہے جہاں انسا

فرسودہ اور باطل اقدار کی بجائے اؿ قدروں کے گنجائش ہو جن کی بنیاد مادات اور برابری پر قائم ہیں۔ اؿ کے نظریے 

قوت بھی پرانے نظاؾ میں عشق محض جاگیر داروں کی  ایسے ہیں جہاں عورت اور مرد دونوں ایک دوسیے کے مشترک

بیوی اور عورت اؿ کی زر خرید کنیز سے زیادہ حیثیت نہیں رکھی اس طرح پریم چند یہاں بھی عورت، بیوی، ماں اور بہن 

ور پاک کی حیثیت سے تو سانے  آتی ہے لیکن اسے مجبوبہ کہنے کی اجازت مشکل ہی سے ملتی ہے وہ وفاعارر، صابر، قانع، ا

باز ہے ور یا عورت سیاپا ضبط، تحمل اور اخلاص و قربانی کا ناؾ ہے۔ پریم چند کا اصلاحی ذہن اسے دیوی کے روپ میں پیش 

کرکے ہی سکوؿ الصل کرتا ہے پریم چند نے صنف نازک کی نزاکت کے بجائے اس کی جھوپزیوں اور دل اللیوں کا نقشہ 

قت انگیز ہے عبرت ہے ایک ایسے نظاؾ کا نوح ہے جو فرسودہ رسوؾ و روایات کے کھینچا ہے پریم چند کی اس تصویر میں ر

بوجھ ے دبا ہے اس نظاؾ کے ماتحت عورت مرد کی تابع بن کر رہ گئی ہے وہ اپنی ذات میں کچھ نہیں ہے محض مرد کی 

 مرہوؿ، غلاؾ اور محتاج ہے۔

ی کے ساتھ ساتھ رگا اور کالی کے روپ میں پریم چند پہلے ادیب ہیں جنھوں نے عورت و میرا اور ساوتر

بھی پیش کرنے کی وشش کی ہے۔ شخصیت کے یاسہ و سفید پہلوؤں کی امیزش کی بنا پر اؿ کے افسانوں میں مجموعی طور 

 سے عورت کا کردار بلند و پروقار ہوگیا ہے جو اللات کا مردانہ وار مقابلہ کرنے کے لیے کمر بستہ رتی  ہے پریم چند افسانہ

 میں لکھتے ہیں کہ‘‘بازیافت’’

عورت محض کھانا پکانے بچّے جننے، شوہر کی خدمت کرنے اور ایکادشی کا برت رنے و کے ’’

لیے نہیں ہے اس کی زندگی کا مقصد اس سے بہت اعلیٰ ہے وہ انساؿ کی تماؾ مجلس ذہنی علمی، 

 ‘‘ترقیوں میں برابر کا حصّہ لینے کی مستحق ہے۔
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بڑے گھر کی بیٹی میں انتشار کی جانب متوجہ کرتے ہیں ب  آئے دؿ کے گھریلو جھگڑوں سے اکتا کر 

ھ اپنے باپ مادھو سنگھ سے کہتا ہے۔ دادا اب میرانباہ اس گھر میں نہ ہوگا 

 

م

 

کث
تو زمیندار خوػ سے لرز اٹھتا ہے اور ’’سیی 

 گردانتا ہے۔بہو و مور دالزاؾ 

 تباہ کردیتی ہیں اؿ کا مزاج بہت بڑھانا اعورتیں اس طرح گھر و ’’

59   چھی بات نہیں

  ‘‘   

 لگیں’’

 

 ‘‘بہو بیٹیوں کی یہ عادت اچھی نہیں کہ مردوں کے من
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پریم چند ایک اسی عورت کا کردار جو بیوی ہے اور مادھو کے بچے کی ماں بننے والی ہے ایک  میں‘‘ کفن’’

ایسے غریب گھر میں وہ بیاہ کر آی  ہے جہاں غربت ہی غربت ہے لیکن اس کے باوجود اس عورت نے اسی خستہ اللی اور 

 بے حسی کی دنیا میں ملکی سی ایک جاؿ ڈاؽ دی ہے۔

دونوں اور بھی آراؾ طلب اور آلس ہوگئے تھے بلکہ کچھ اکڑنے بھی ب  سے وہ آی  یہ ’’

ے ر تھے وی  کاؾ کرنے بلاتا تو بے نیازی شاؿ سے دوگنی مزدوری مانگتے۔ وہی عورت آج 

صبح سے دروازہ سے مر رہی ہے اور یہ دونوں شاید اسی انتظار میں تھے کہ یہ مرجائے تو آراؾ 

  ‘‘سے سوئیں

 ر ہے، اس خوػ میں بھی یہ سوچتا ہے۔۔۔مادھو جانا تجربہ کا

  "میں سوچتا ہوں کہ وی  باؽ بچہ ہوگیا تو کیا ہوگا؟ سونٹھ گز شیل کچھ تو نہیں ہے گھر میں’’
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پریم چند و یہ نظریہ دیتاہے کہ اس ماجج میں ایسے افراد بھی ہیں جو جانوروں سے بھی زیادہ دل تر 

و  مادھو جانو
 س
اث

گ

روں کی سی زندگی پزھنے والوں و رونگٹے کھڑے کردینے والی کیفیت سے دوچار زندگی گسارتے ہیں کیا 

میں ندوستانی دیہات کے ایک ایسے خانداؿ کی زندگی کا بڑا خوبصورت منظر کشی کیا ‘‘ مالکن’’نہیں۔ پریم چند افسانہ 

 ہے اور اسے گھر کے بیوہ ہوجاتی ہے تب اس کا سسر اس و ڈھارس دیتا‘‘ راؾ یارری’’ہے۔جہاں ایک جواؿ عورت 

بھنڈار کی چابی سپرد کرکے اپنے مرحوؾ بیٹے کی جگہ سنبھاؽ یتا  ہے راؾ یارری کی چھوٹی بہن راؾ دلاری اس کے دیور کی 

بیاہی ہے۔یارری مالکن ہونے کے احساس میں گم ہو کر خانداؿ کے اخراجات چلانے میں صرووػ ہوجاتی ہے اور اس 

ے کا بھی وی  اثر نہیں ہوتا ہے۔میں خود و اس قدر غرؼ کرلیتی

 

ث

 

ش

 

ت

   ہے کہ اس پر عنے  
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گھر کے سبھی آدمی اپنے اپنے موقع پر یارری و دوچار سخت و ست سناجاتے تھے اور وہ ’’

غریب سب کی دھونس نہیں کر برداشت کریں  تھی مالکن کا تو یہ فرض ہے کہ سب کر 

بھلای  ہو۔ مالکانہ احساس اؿ جملوں دھونس پر داشت کر  اور کرے وہی جس میں گھر کی 

سے اور بھی قومی ہوجاتا ھا۔ وہ گھر کی منتظمہ ہے سبھی اپنی اپنی تکلیف اس کے سانے  پیش 

 62 "کرتے رہیں جو کچھ وہ کرتی ہے وہی ہوتا ہے اس کے اطمیناؿ کے لیے اتنا کافی ھا۔

 نہ ناز و پیش کرکے عاؾ روایتپریم چند نے اس افسانے میں ایک بیوہ کے ساتھ اس کے سسر کے مشفقا

سے بالکل الگ راستہ اختیار کیا ہے اور یہ بتانے کی وشش کی ہے کہ ایک غمزدہ بیوہ و مالکن کے روپ میں گھر کی بڑی بن 

کر اپنے مرحوؾ شوہر کی یادوں و خانداؿ کی بہتری کے لیے وقف کرنے کے عمل سے اس کی زندگی سدھر کتی  ہے اس 

 ائشی بیوہ کے روپ میں سانے  آتی ہے جس و بجائے لیے وہ ایک آر

خواجہ احمد عباس ایک بہت اچھے افسانہ نگار ہیں انہوں نے خواتین پر بھی افسانے لکھے ہیں اؿ کا ایک 

ایک بہترین افسانہ ہے اس افسانے میں ایک عورت کے استحصاؽ اس پر بلات کار زتت ولوٹ کر اس ‘‘ نیا انتقاؾ’’افسانہ 

اللت میں ایک چوراہے پر ڈاؽ دی جاتی ہے تھوڑی دیرعد لوگ اس و لاش سمجھ کر اس پر سفید چادر ڈاؽ دیتے  و برہنہ

ہیں مگر وہ زندہ رتی  ہے ایک سپاہی اس و ہسپتاؽ لیجاتا ہے وا ں اس کے علاج کے علاوہ اس سے یہ ورچھا جاتا ہے کہ تم 

 ۔ندوو ہو یا مسلماؿ، اس گفتگو و اس حوا  میں دیکھئے

دیکھوں عورت ناؾ تو تمہیں بتانا ہی پزے گا۔ ہمارے لیے یہ جاننا بہت ضروری ہے کہ تم ’’

وؿ ہو۔ ندوو یا مسلماؿ؟ تا کہ تمہارے مرنے کے عد  ہم تمہاری لاش و چتا پر جلائیں یا پھر 

 ‘‘قبر میں گاریں

ں جیسا سلوک کیا کیوں کیا یہ چاؿ کافی نہیں کہ میں ایک انساؿ ہوں جس کے ساتھ جانورو’’

‘‘گیا ہے ایک عورت ہوں جس و ہر طرح کے لوورں نے کتیا کی طرح برتاؤ کیا ہے

63

    

اس عورت و آخر ایک انساؿ کی طرح بھی برتاؤ نہیں کرتے اس و بچانے کے بجائے اس کا مذہب 

 میں کس طرح وہ اپنی بے دردی ورچھا جاتا ہے۔بلاآخر کاروہ اپنی یاد داشت کھو بیٹھتی ہے اورپاگل ہوجاتی ہے۔ اس اللت

 :اور خوفناک آوازمیں کہتی ہے اقتباس میں ملاحظہ کریں
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۔۔۔ بابا بابا مجھے ا تھ مت لگاؤ۔ میں تمہاری بیٹی کے برابر ہوں نہیں نہیں۔۔۔۔ یہ ظلم نہ ’’

کرو مجھ پر ۔۔۔۔ یہ ظلم نہ کرو۔۔۔ کیا کر رہے ہو۔۔۔ وعؾ نہیں آتی تمہیں۔۔۔ تمہاری 

 ساتھ کھیلی ہوی  ہے نہیں نہیں۔۔ لڑکی میرے

نیا انتقاؾ، خواجہ احمد عباس، خواتین افسانہ نگاروں کے دس افسانے مرتبہ صغرا مہدی، نئی 

، 7411آواز، جاعہ  نگر، نئی دلی، 
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کثیرالتصانیف افسانہ نگار خواجہ احمد عباس کا ادبی سفر نصف صدی پر محیط ہے۔ اس مدت میں انہوں 

زائد افسانے لکھے ہیں۔ترقی پسند تحریک کی ادبی فضاء میں خواجہ احمد عباس کی افسانہ نگاری کی نشو ونما ہوی   نے تین سو سے

اور پرواؿ چڑھی! ابتدای  دور کے ممتاز ترقی پسند افسانہ نگاروں میں خواجہ احمد عباس کا ناؾ کافی اہم ہے۔ انہوں نے 

ب کے باؾ عروج و چھولیا۔ وہ اپنا عمر کے آخری وقت تک اپنے ملک آزادی کے عد  بیش بہار افسانے تخلیق کرکے اد

ایک افسانہ ہے اس افسانہ میں ایک لڑکی اس ‘‘ نیلی ساری’’کے مختلف مسائل پر افسانے لکھتے رہے اؿ کے افسانوں میں 

 کے نوکروں سے معاہ ا اور کا ناؾ سلیمہ کی درد بھری کہانی ہے سلیمہ سوتیلی ماں اور باپ کی بے توجہی کا شکار ہوتی ہے گھر

معانقہ ہوتے ہوئے بچتی ہے۔ سلیمہ محمود کے یارر کرتی ہے اور اس بچہ کی ماں بنتی ہے سلیمہ ایک دؿ محمود کے ساتھ فرار 

ہوتی ہے مگر محمود اس و دوکھ دیتا ہے ایک طوائف قاند میں اس بیچ دیتا ہے اور وہ طوائف بن جاتی ہے نہ جانے اس و 

 ں کے ساتھ بے درد سے اپنا زتت کھونی پزتی ہے اس کے الفاظوں میں سنوں۔کتنے لوور

دے اکھٹے ندوو، مسلماؿ، سکھ کر سچن، ورری بھیّا، مدراسی نہ جانے کہاں کہاں ’’

 

ڈ

 

ی

 

مث
سے یہ 

 ۔کیے گئے تھے۔۔

ے چلانے کی طاقت نہیں تھی۔ میرا کلیجہ منہ و آیا اور ایک ایکای  کے عد  میں 

 

ی
 
 خ
م

 

ن

اب مجھ میں 

 نے قے کردی اور بے ہوش ہوگئی۔

 وعوع ہوی  ایک بار حکم کی خلاػ ورزی کی 

 

 

 

ب  پھر ہوش آیا تو میری باقاعدہ ٹرن

سزائیں وڑے پزتے تھے اور کھاتا بند۔ دوبار حکم کی خلاػ ورزی کی سزائیں میں کالا کرانا 

ا  ھا۔۔ اس کا

 

 ی
کث

 

ی
نھ
ت

مظاہرہ میرے سانے   ھا۔ تین بار حکم کی خلاػ ورزی کی سزا ایسٹر مند پر 

ایک معصوؾ بلّی پر ورر کر دیا گیا ھا۔ جو ایسٹر سے جل کر لوٹ ورٹ کر وہیں میرے سانے  ڈھیر 

 ‘‘ہوگئی
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کا پس منظر تقسیم ندو کے عد  کے اللات ہیں دراصل مغویہ ‘‘ لاجونتی’’راجندر سنگھ بیدی کا افسانہ 

ں کے ہتھے چڑھ کر سی حد اس پار چلی گئی تھیں۔ اس افسانہ کا عورتوں کے سلسلے میں ھا۔ جو دل قسمتی سے دوسیے لوور

کردار لاجونتی جو مغویہ عورتوں میں تھی سندر لاؽ کی بیوی لاجونتی بھی تھی سندر لاؽ و اپنی بیوی کی بہت یاد ستاتی اسے 

بات پر جھڑکتا ھا۔ لیکن  اپنے کئے ہویے ظلم یاد آتے جو اس نے بیوی پر کئے تھے وہ اسے بے طرح پیٹتا ھا۔ معمولی سی

لاجونتی اسے اپنا مقدر سمجھ کر خوش تھی وہ اپنے شوہر کے ہر ظلم و خندہ پیشانی کے ساتھ برداشت کرتی تھی۔ آخر ایک 

دؿ پتہ چلا کہ لاجونتی واگہ کی سیحد پر دکھی  گئی ہے وہ پریشاؿ ہوا ھا۔، وہ سیحد جانے کی تیاری ہی کر را  ھا۔ کہ اسے لاجو 

 کی خبر ملی، وہ گیا اور اسے اپنے ساتھ گھر   آیا لیکن اب سندر لاؽ کے رویے میں کافی تبدیلی آچکی تھی وہ اسے کے آنے

 دیوی کہہ کر پکار تا ھا۔ سندر لاؽ لاجونتی سے کسی طرح ورھتا  ہے اس حوا  میں دیکھئے۔

 اچھا سلوک کرتا ھا۔ وہ’’

 ‘ا ں’

 ‘مار تا تو نہیں ھا۔’

  ‘‘سی سندرلاؽ کی چھاتے پر سیکاتے ہوئے کہا۔۔۔ نہیں لاجونتی نے اپنا

اور پھر بولی وہ مارتا نہیں ھا۔، ہر مجھے اس سے زیادہ ڈر آتا ھا۔ تم مجھے مارتے بھی تھے پر میں تم 

 ‘‘سے ڈرتی نہیں تھی۔۔۔۔۔ اب تو نہ ماروگے

 سندر لاؽ کی آکھوںں میں آنسو آمڈ آئے اور اس نے بڑی مذرمت اور بڑے تاسف سے

  کہا۔۔۔

 ‘‘نہیں دیوی!اب نہیں ۔۔۔۔ نہیں ماروں گا۔۔۔۔’’

‘‘لاجونتی نے سوچا اور وہ بھی آنسو بہانے لگی۔‘ دیوی’
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لاجونتی کا شوہر سندر لاؽ اسے قبوؽ کرنے اور پہلے سے زیادہ زتت دینے کے باوجود وہ مقاؾ نہیں دے 

لاجونتی شوہر کے گھر میں رہنے کے باوجود اس کی بیوی  پاتا جس کی صرػ لاجونتی نہیں بلکہ ہر عورت منا  کرتی ہے اب

لہ ہے جسے بیدی نے بڑی چابکدستی 

ی

ی
م
سے زیادہ ایک دیوی کا روپ اختیار کر چکی ہے جو اسے پسند نہیں یہ عورت کا نفسیاتی 

 سے اس افسانے میں پیش کیا ہے۔

فسانہ ہے یہ افسانہ کی ہیروین نی ق شاہکار ا‘‘ اپنے دکھ مجھے دے دو’’راجندر سنگھ بیدی کا دوسیا افسانہ 

اندر کا کردار ایک مثالی عورت کا کردار ہے، وہ ایک آئیڈیل عورت ہے۔جس میں اچھی عورت کے سب گن ماج گئے 
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ہیں۔ وہ ایک عاؾ ندوستانی عورت ہے بالکل پزھی لکھی نہیں ہے، سمجھ بوجھ اور فہم و فراست بھی غیر معمولی نہیں 

 اور دنداؿ  ہے۔اس نے دنیا بہت کم

 

ع کا اس کے پاس وی  تیکھا، سّک

 

ث

 

ش

 

ت

دکھی  ہے۔ اپنے شوہر مدؿ کی جلی کٹی اور طنزو 

شکن جواب نہیں ہوتا اسی لیے شوہر کے ساتھ لڑای ،ایک طرػ مدؿ کی طرػ سے ہوتی ہے۔ وہ تو صرػ جھیلتی رتی  

 ماں کی بیماری کا ذکر کرتے کرتے ہے۔ شادی کی پہلی رات ہی و مدؿ ب  اپنے دکھ بھرے بچپن خانداؿ کے معائب

اس طرح اپنے گھر و سنبھاتی  ہے مگر مدؿ یہ ساری ‘‘ اپنے دکھ مجھے دے دو’’رونے لگتا ہے تو اندو ا تھ پکڑ کر کہتی ہے 

ساؽ عد  اندو و بڑی فرصت ملتی ہے اس لحاظ سے 19باتیں بھوؽ جاتا ہے اندو سے ہمیشہ طنز وجھگڑا کرتا ہے شادی کے 

 :ہے ۔اقتباس دیکھئےکہتی 

 ‘‘یاد ہے شادی کی رات میں نے تم سے کچھ مانگا ھا۔’’

 ‘‘اپنے دکھ مجھے دے دو’’مدؿ کہتا ہے ‘‘ ا ں’’

 ‘‘تم نے کچھ نہیں مانگاہ مجھ سے’’

 میں کیا مانگتا۔ میں تو جو کچھ ’’مدؿ نے حیراؿ ہوتے ہوئے کہا ‘‘ میں نے’’

 مانگ سکتا ھا۔ وہ سب تم نے دے دیا۔ میرے زتیزوں سے یارر اؿ کی تعلیم، 

 ‘‘بیاہ شادی، یہ یاررے یاررے بچّے۔ یہ سب کچھ تم نے دے دیا

 ‘‘لیکن اب جاکر پتہ چلا ایسا نہیں۔‘‘ اندو بولی۔۔۔‘‘ میں بھی یہی سمجھتی تھی’’

 ‘‘کیا مطلب’’

 ‘‘ ایک چیز رکھ لیپھر اندرنے رک کر کہا میں نے بھی‘‘ کچھ نہیں’’

 ‘‘کیا چیز رکھ لی’’

اپنی لاج۔۔ اپنی خوشی۔۔ اسی ’’اندرکچھ دیر چپ رہی اور پھر اپنا منہ پرے کرتی ہوی  بولی ’’

 تو ‘‘ وقت تم بھی کہہ دیتے ۔ اپنے سکھ مجھے دے دو

 اب تو میرے پاس ’’اور اندر کا کالا رندھ گیا اور کچھ دیر عد  بولی’’میں۔۔۔ 

  ‘‘ا کچھ نہیں ر

مدؿ کے ا تھوں کی گرفت ڈھیلی پزگئی وہ زمین میں گز گیا۔ یہ اؿ پزھ عورت۔ وی  رٹاہوا 

  ‘‘فقرہ۔۔۔
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راجندر سنگھ بیدی کے افسانوں میں عورت کا کردار ایک مرکزیت کی حیثیت رکھتا ہے وہ خوابوں کا 

ایک ماجی  حقیقت ہے وہ مردوں کے بنائے ہوئے سیچشمہ اور تعبیر نہیں جیسا کہ رومانی افسانہ نگاروں کا خیاؽ ہے بلکہ 

  ماجج کی زنجیروں میں کڑ ی ہوی  بے زباؿ شخصیت میں وہ جادو ہے جو عیار اور ظالم و تھر ادیتی ہے۔

سعادت حسن نٹو اردو افسانے کی قد آور شخصیت ہے انہوں نے افسانوں میں موضوعات کا تنوع ہے 

 ہے نٹو عورت کے خاری  وائف کے نہیں اس کے داخلی منظر ناا  کے فنکار ہیں۔ نٹو و جنس نگار کہنا نٹو کی توہین

لہ جنسی نہیں بلکہ زندگی کا الم، عورت کا دکھ اور اس کی روح کی تنہای  ہے اپنے اعلیٰ مقامات پر نٹو کے 

ی

ی
م
اس کا بنیادی 

ہے یہ ایک ایسا افسانہ ہے جس ‘‘ کنارے سڑک کے’’یہاں جو ہریی درد مندی ملتی ہے اسی حساب سے اؿ کا ایک افسانہ 

سڑک ’’میں عورت کے احساس و ابھارنے کی وشش کی گئی ہے کہ اس کی تکمیل بچے کی پیدائش ہی کے عد  ہوکتی  ہے 

میں کئی چیز ابھارے گئے ہیں مرد عاؾ طور سے وصاؽ کے عد  اس کے نتائج پر زیادہ نگاہ نہیں رکھتا، یہ ‘‘ کے کنارے

میں کئی چیز ابھاراگیا ‘‘سڑک کے کنارے’’چوکس اپنا ہے کہ اس کے پیٹ کے اندر کیا تبدیلی ہورہی ہے  عورت کے جسے

ہے بکہ  عورت کا روؾ روؾ بچے کے جنم کے سلسلے میں نطفے کے دقت سے ہی ایک ایسا احساس پیدا ہوجاتا ہے جو اس کے 

  حوالہ دیکھئے جو مرد کتنے بے پروا کے ساتھ کہتا ہے۔خواب و خیاؽ کی مختلف صورتیں بناتا رہتا ہے اسی افسانہ کا ایک

میں تمہیں خوش کر چکا ہوں۔۔۔ تمہیں اس ٹھوس مسرت وسے ہمکنار کرچکا ہوں میں ’’

سے تم سیاب ہی دیکھا کرتی ہے تھیں۔۔ کیا اس کا لطف اس کا کیف تمہاری زندگی کے بقایا 

تکمیل نے تمہیں ادھورا کردیا ہے۔ لیکن لمحات کا سہارا نہیں بن سکتا۔۔ تم کہتی ہو کہ میری 

یہ ادھورا پن ہی کیا تمہاری زندگی و متحرک رنے و کے لیے کافی نہیں میں مرد ہوں۔۔۔ آج 

تم نے میری تکمیل کی ہے۔۔۔ کل وی  اور کرے گا۔۔۔ میرا وجود کچھ ایسے آب و گل سے 

تشنہ تکمیل سمجھے گا۔۔۔۔  بنا ہے جس کی زندگی میں ایسے کئی لمحات آئیں گے ب  وہ خود و

 ‘‘اور تم اسی کئی عورتیں آئیں گی جو اؿ لمحات کی پیدا کی ہوی  خالی جگہیں پُر کریں گی
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ایک طوائف اور ٹوٹی ہوی  عورت کی کہانی ہے جس کی عمر اب ڈھلنے کے ‘‘ ہتک’’نٹو کا ایک اور افسانہ 

اینٹھتا ہے اور اس کے جسم پر بھی وقتا فوقتاً بعض ہوتا ہے  قریب ہے جس کا ایک مصنوعی عاشق بھی ہے جو اس سے پیسے

ایسا نہیں ہے کہ وہ اس کے تیور اور انداز اور اس کے کردار و نہیں پہچانتی۔ جاؿ بوجھ کر قریب کھانا بھی ایک لذت 
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نہیں آگئیں صورت ہے لیکن ہتک تو وا ں ہوتی ہے جہاں اناوٹھیس ے ر،لیکن اناکس کی؟ایک طوائف کی۔طوائف 

ایک عورت کی جو طوائف بننے کے باوجود کچھ اور نہیں بن جاتی،عورت ہی رتی  ہے۔اس تماؾ مردوں سے نفرت 

ہوجاتی ہے۔ ایسے مردوں کا نمائندہ اس کا عاشق راؾ لاؽ بھی ہے۔جیسے وہ ذلیل کرکے گھر سے نکاؽ دیتی ہے اور خارش 

افسانے کا کردار ہے ایک طوائف بھی ہے ۔سوندےھی  ذدہ کتے کے ساتھ اطمیناؿ سے ہوجاتی ہے۔سوندےھی جو اس

 :اپنے دھوکے باز عاشق وکسی طرح ذلیل کرتی ہے اس اقتباس میں ملاحظہ فرمائیں

میں بتاتی ہوں۔۔۔۔۔۔پندرہ روپیہ بھاڑا ہے۔اس کھولی کا دس روپیہ بھاڑا ہے ’’

رہے ساڑھے میرا۔۔۔اور جیسا تجھے معلوؾ ہے ڈھای  روپے دلاؽ کے ہوتے ہیں۔باقی 

سات:اؿ ساڑھے سات روپیوں میں میں نے اسی چیز دینے کاوچن دیاھا۔جو میں دے ہی 

نہیں کتی  تھی اور تواسی چیز لینے آیا ھا۔ جو تو  ہی نہیں سکتا ھا۔۔۔۔تیرا میرا ناتا ہی 

کیاھا۔۔کچھ نہیں بس یہ دس روپے تیرے اور میرے بیچ میں بچ رہے تھے،سوہم دونوں مل 

بات کی کہ تجھے میری ضرورت ہوی  اور مجھے تیری۔۔۔پہلے تیرے اور میرے بیچ کر اسی 

میں دس روپے بچتے تھے ،آج پچاس بچ رہے ہیں تو بھی اؿ کا بچنا سن را ہے اورمیں بھی اؿ کا 

‘‘بچنا رہی ہوں تو تونے اپنے بالوں کاکیا ملتا ناس کررکھا ہے۔
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کر سانے  آتا ہے۔ایسا محسوس ہوتا ہے کہ نٹو کی ژرػ بینی  ایک غیر معمولی شاہکار بن‘‘ہتک’’افسانہ 

اپنے آخری حدود میں وہ نکتہ پالیتی ہے جو ایک واقعہ و ایک یادگار سانچے اور اس کے متعلقات کے ساتھ پیش کرکتی  

ت سے کچھ ہے۔نٹو عورت کی زندگی ،اس کی ذہنیت،اس کی محبت،اس کا ایثار، اس کی قربانی سے بخوبی واقف ہیں۔عور

بھی الصل کرنے کے لیے سب سے پہلے اس کا اعتماد الصل کرنا چاہیے۔اس کی محبت میسر ہونی چاہیے۔نٹو کے دؽ 

دردیاں الصل کرلیتی ہیں۔
ہ
 میں عورت سے الگ محبت کی دیوی بھی ہے وہ اس کے افسانوں میں اس کی ہ

 

                         _____________ 
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 باب چہارؾ

 

 

ی ت

 

ی ث

 

ن
 تیلگو افشنہ اور تا
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 ’’صدیوں سے چلی آرہی خواتین کی زبوں حالی میں تبدیلی کی فکراور کوششوں نے 

 

ی ت

 

ث ی 

 

ن
کے تصور ‘‘ تا

کی شروعات کی۔خواتین پر پدرسری نظریات کے اثرات،مرد غالب سماج کاحاکم جنس کی بنیاد پر عورت کی ثانوی 

پر منفی تفرقہ،رشتوں کااستحصاؽ، حقوؼ سے محرومی نے اس کے تشخص کو پاماؽ کرکے رکھ دیا۔  حیثیت،سماج کی سطح

کی بہتر حیثیت کا حصوؽ اور اس کی بحالی محرکات نے ایک خاص فکر کو ایجاد کیا۔یہی فکر بہت جلد ‘‘عورت ’’سماج میں 

د اور عورت کی تاریخی،سماجی، تہذیبی ومذہبی ایک رجحاؿ کی شکل اختیار کر لی۔ تانیثی مفکرین نے روایتی سماج سے مر

حیثیت کے متعلق بہت سے سوالات کیے اور اؿ اسباب وعلل کو ڈھونڈنے کی کوشش کی جن کی بناء پر صدیوں سے 

 عورت محکوؾ و مظلوؾ چلی آرہی ہے۔

 

 

ی ت

 

ی ث

 

ن
  تلگو ادب میں تا

 ’’ء سے 0891تلگو ادب میں

 

ی ت

 

ث ی 

 

ن
انیسویں صدی سے اس کے شروع ہوتی ہے مگر یہ رجحاؿ ‘‘تا

کے مسائل ‘‘ عورت’’امکانات ملتے ہیں۔ تلگو ادب میں انیسویں صدی سے ادیبوں نے کرداروں کے ذریعہ سماج میں 

 تھے۔اؿ کے کردار جو ایک ماں، بہو،بیٹی اورطوائف وغیرہ 

ے

اور اؿ پر ہونے والی ظلم کے بارے میں لکھنا شروع کردی 

 یاہ ل کیکیاں جوسماج میں مساوں ں کا ساا ک کرتی ہیں۔اؿ ھوں ں کے بارے میں ا  ہوتے ہیں۔ساتھ ہی ایک ایسی تعلیم

ل کو سمجھنے کی کوشش کی۔تلگو ادب کے ادیبوں کا ماننا ہے کہ لفظ‘‘عورت’’ ا  روپ میں

ے

ی
م

 ڈھالا ہے۔اؿ کے سا

" 

 

ی ت

 

ی ث

 

ن
سے مشتق "Femina" دراصل ایک اصطلاح ہے جو لاطینی لفظ"(Feminism)‘‘ "تا

 ’’لفظ‘‘ نسوانیت ہے’’ کا بنیادی مفہوؾ"Femina"ہے۔

 

ست

 

 مث
فی

‘‘(Feminist)  میں 

 

ست
ک

 

ٹ
پہلی بار فرنچ میڈیکل 

ایک بین الاقوامی تحریک ہے۔اس کا عمل یہ ہے کہ مردوں کو جو حقوؼ  "Feminism"؁ ء میں استعماؽ ہوا۔ ۱۷۸۱

فراہم ہوتے ہیں عورتوں کو اس حقوؼ میں حاصل ہے وہ عورتوں کو بھی ملنی چاہیے اور مردوں کو سماج میں جو حقوؼ 

 تحریک و جود میں آئی ہے۔ تانیثی رجحانات 

 

ی ت

 

ی ث

 

ن
مساوات حاصل کرنے کے لئے جو بحث و تکرار ہوتی ہے اسی فکرسے تا

یا تحریکات، مختلف ملکوں میں اؿ کے اپنے معاشرتی، تہذیبی اور سیاسی افکار پر مشتمل ہوتے ہیں۔لیکن یہ تحریکات 



128 
 

دراصل سماج میں جنسی مساوات کے لئے ہی شروع کی گئیں۔جس میں خواتین کی محکومیت کے خاتمے،اؿ کی یارجحانات 

 شخصی آزادی، اؿ کے حقوؼ کا حصوؽ اور اؿ کو بااختیار بنانے پر زور دیا گیا۔

 Fraternity Equality and) ب فراس  کے ریت،،مساوات اور اخو؁ء میں انقلا ۱۸۷۱

Liberty, )  کا نعرہ دیا تھا جس کے نتیجے میں پسماندہ لوگوں میں بیداری پیدا ہوئی تھی۔وہیں خواتین میں بھی اپنی

حیثیت کی بہتری کے لئے نیا جوش نیاولولہ جنم لیا۔اٹھارویں صدی سے خواتین کے مسائل اور اؿ کے حقوؼ کو موضوع 

                 "of the Rights of Women کتاب ؁ء میں ایک ۱۸۱۱بنا کر لکھی جانے لگیں۔جیسے ایڈ منڈ برک نے 

"A Vindication  لکھی تھی جس میں برک نے مردوں کے حقوؼ اور بالا دستی کوصحیح قرار دیا۔اس کتاب کے

 کرافٹ

 

ن

 

سث
ل

                    "of the Rights of Men ؁ ء میں ۱۸۱۱نے  Mary Wollstonecraft جواب میں میری و

"A Vindication لکھی۔ جس میں کرافٹ نے عورت کے ساتھ مساوات اور اس کے حقوؼ کی بحث چھیڑی اور اس

    "Own ہے ۔ اس کے بعد ورجیناولف کی کتانے تماؾ روایتی خیالات کو رد کیا جس سے مرد وں کو تفوؼ حاصل ہوتا 

" A Room of One's اور (Kate Millett) کی "The Sexual Politics (1969)"  (Caba)      

  "Engels)  ,"The Subjection of  Women  کی تصنیف   (John Stuart Mill) اور اس کے بعد

(Frederick   کی کتاب "The Origin of the Family, Private Property and the State "   

 ’’ یہ سب تصانیف 

 

ی ت

 

ی ث

 

ن
میں تانیثی فکر کی عکاسی کے رجحاؿ کو بہت استحکاؾ بخشا بعد میں فراس  ، جرمنی وغیرہ ‘‘ تا

کتابوں اور رسالوں کی اشاعت اور سماجی سطح پر حقوؼ نسواں کے حصوؽ کی کوششوں نے اس تحریک کو ایک سرگرؾ 

 ’’ تحریک کی شکل دے دی ۔ اؿ سب کوششوؿ کے نتیجہ میں علمی سطح پر 

 

ی ت

 

ی ث

 

ن
کے فروغ کے لئے ایک ا کسب ‘‘ تا

 مقاؾ تیار ہوتی چلی گئی۔

 کی تا

 

ی ت

 

ی ث

 

ن
ریخ کا جائزہ بتاتا ہے کہ اس پورے سفر کے دوراؿ تانیثی فکر کی مختلف مکاتب فکر و جود تا

میں آئے۔ جن کے ا  ا  نظریات اور مقاصد رہے تاہم یہ تماؾ خواتین پر ظلم اور استحصاؽ کی اصل جڑوں کی 

ئحہ عمل متعین کرنے کی شناخت کرنے کی کوشش کرتے رہے ہیں۔ خواتین کی محکومیت کے خاتمہ کے لئے مطلوبہ لا

 ( Liberal Feminism) کوشش ہے۔ جن میں

 

 

  

مارکسی (Marxist Feminism)، حیر ت پسند تان
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 ،

 

ی ت

 

ی ث

 

ن
 اور(Radical Feminism)تا

 

ی ت

 

ی ث

 

ن
  (  Socialist Feminism) انتہا پسند تا

 

ی ت

 

ث ی 

 

ن
اشتراکی تا

 قابل ذکر ہیں۔

 کی کچھ

 

ی ت

 

ث ی 

 

ن
 کے چار اہم مکائب فکر کے علاوہ تا

 

ی ت

 

ی ث

 

ن
اور جہات بھی نہات، اہمیت کی حامل  تا

قابل ذکر ہیں۔ خاص طور پر  Eco- Feminism اور Existentialism- Feminism رہیں۔اؿ میں

 کے اس فکر نے "Existentialist Feminism " بیسویں صدی کے وسط میں

 

ی ت

 

ی ث

 

ن
کو اہمیت حاصل ہوئی۔ تا

  وجودت، ‘‘تشخص’’عورت کے وجود کا مکمل اثبات پیش کیا۔اور اس کے 

ے

سفۂ
فل
 کی بات کی اس مکتب فکر میں 

(Existentialist Philosophy) کوبنیاد بنایا گیا۔ 

’’  

 

ی ت

 

ی ث

 

ن
 ’’ کے بنیادی نظریات ‘‘ مشرقی تا

 

ی ت

 

ی ث

 

ن
     سے بالکل جدا رہے۔ ہندوستاؿ میں‘‘ مغربی تا

کے ناؾ پہ عورت کے لئے بنیادی حقوؼ کے حصوؽ کی کوششیں ہوتی رہیں۔ ‘‘ حقوؼ نسواں’’ اور ‘‘ آزادی نسواں ’’ 

کے اداروں میں خواتین کے مقاؾ و مرتبہ کو بہتر بنانے اور اؿ کے تماؾ حقوؼ ونیز سماج میں عزت ‘‘ شادی اور خانداؿ’’

   اوین  رجیحاتت رہیں۔مقاؾ کے حصوؽ کی سعی ہندوستاؿ میں تانیثی فکر کی

مغربی ممالک کی تانیثی تحریکوں کے بر عکس ہندوستاؿ میں تانیثی تحریک کی ابتدا مرد سماجی مصلحین 

کے ہاتھوں ہوئی۔ اسے ہم باقاعدہ تانیثی فکر یا تانیثی تحریک نہیں کہہ سکتے ۔ بلکہ خواتین کی پست حیثیت میں بہتری کی 

سکتے ہیں۔انیسویں صدی سے ہندوستانی عورت کی فلاح و بہبود کے متعلق فکرشروع ابتدائی کو ششیں ضرور قرار دے 

ہوئی۔اسی دور میں سماجی مصلحین نے اصلاح معاشرہ کے ساتھ ساتھ خواتین کے مسائل پر بھر پور توجہ دی خواتین کی 

 تعلیم اور اؿ کی کامیابی کے لئے مختلف سطحوں پر کوششوں کا آغاز ہوا۔

نی مردوں نے بڑھ چڑھ کر حصّہ لیا۔ جس کے نتیجہ میں خواتین بھی شعوری طور پر جس میں ہندوستا

بیدار ہونے لگیں۔بیسویں صدی میں خواتین کی مختلف انجمنوں اور اداروں کے قیاؾ اور ہندوستاؿ میں تحریِک آزادی 

 میں خواتین کی شمولیت نے ملک میں خواتین کے کردار کی اہمیت کو مزید اجاگر کیا۔

آزادی کے بعد قانوؿ سازی اور منصوبہ بندیوں نے خواتین کو اعلیٰ تعلیم و رجقی کے حصوؽ کی طرػ 

متوجہ کیا اور انھیں مردوں کے ساری موقف حاصل کرنے میں مدد دی ۔ اؿ تبدیلوں نے خاندانی نظاؾ اور سماج میں 
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وہ اس دور کی اہم وصیت ی یہ بھی رہی خواتین کے موقف کے مختلف پہلوؤں پر کسی حد تک اثر مرتب کیا۔ اس کے علا

کہ خواتین نے اپنی محرومیوں اور نا انصافیوں کے خلاػ خود آواز اٹھانا بھی سکھ لیا۔چنانچہ خواتین نے کئی مسائل پر 

 احتجاج کے رستے کو اپنا کر اپنی سماجی حیثیت بہتر بنانے کی کوشش کی۔

 کے کئی پہلو

 

ی ت

 

ث ی 

 

ن
 ساے آ آئے ۔ یہ صدی سیاسی ، سماجی اور فکری سطح پر علمی سطح پر بیسویں صدی میں تا

کی تحریکات کی بھی صدی رہی۔ اؿ تحریکات کے تناظر  Civil Rights تبدیلوں ؽ کی صدی رہی ۔ وہیں یہ صدی

میں خواتین نے بھی مختلف امور پر مطالبات منوائے۔ خاص طور پر اس دور میں ثقافتی اداروں میں پدرسری نظاؾ کی 

 کے حامی مفکرین و ہد  کاروں نے سماجی و ثقافتی اداروں میں مروج مردانہ گہری جڑ

 

ی ت

 

ی ث

 

ن
وں کی شانندہی کی گئی۔ چنانچہ تا

قدروں کو رد کرنا شروع کیا۔ اور ایک نئے سماج کی تشکیل کا تصور دنیاکے پیش نظر رکھا۔جس میں مردوں کے ساتھ 

کیااور سماج کو تانیثی نقطہ نظر سے دیکھنے کی طرػ تو جہ  ساتھ خواتین کے تجربات کو بھی شامل کرنے کا مطالبہ

دلائی۔چنانچہ تانیثی مفکرین کا خیاؽ یہی رہا کہ پدر سری نظاؾ سے مبرّا اور صنفی مساوات علمبردار سماج تشکیل دینے کے 

  لیے تعلیمی حکمت علمی سب سے بہتر ثابت ہو سکتی ہے۔

اور خود ہندوستاؿ میں خواتین کی سماجی حیثیت پر غور وفکر مغربی ممالک کی تانیثی تحریکوں کے اثرات 

کے رجحاؿ کو فروغ دیا۔ہندوستاؿ ‘‘ نسائی حسیت’’ اور اؿ کی فلاح و بہبود کی کوششوں کے مقصد نے جدید تلگو ادب میں

۔سماجی سطح پر میں فکر کی ابتداء کے نتیجے میں خواتین کی پست حیثیت اور اؿ کے مسائل کو شدت سے محسوس کیا جانے لگا

اؿ کے تدراک کی کوششوں کے ساتھ ساتھ ذہن سازی کے لئے ادب میں بھی اؿ مسائل کی پیش کرنے کی کوشش 

 ہونے لگی۔

تلگو ایک دراوڑی زباؿ ہے۔دیگر زبانوں کی طرح اس زباؿ و ادب میں مختلف تحریکوں کا آغاز ہوا 

 ’’ ہے۔ اؿ تحریکوں میں 

 

ی ت

 

ی ث

 

ن
 کا آغاز  بھی" Feminism" یعنی‘‘ تا

 

ی ت

 

ی ث

 

ن
؁  ۱۱۷۱ایک ہے۔ویسے تو تلگو ادب میں تا

ء سے شروع ہوتاہے ۔ مگر اس سے پہلے ہی عورت کے مساوں ں کو چند تلگو ادیبوں نے محسوس کیا ہے ۔ اؿ ادیبوں میں 

ء ۱۷۱۱۔۱۱ناؾ آتا ہے ۔ انھوں نے    (Veera Swamy)  Enugulaسے سب سے پہلا ناؾ ینوگولا ویرا سوامی

ریترا’’تصنیف میں اپنی میں عورت پر مرد کا جبر و استحصاؽ اور اس پر  (Yatra Charitra  Kaasi) کاشی یارجا چ َ
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ہونے والی ظلم سے وہ کس طرح بے بس اور سماج میں عدؾ مساوات کی شکار ہیں وہ کس طرح سماج میں ثانوی حیثیت 

نے عورت کے  (Veera Swamy) میں ویر ا سوامیرکھتی ہیں اور کئی مسائل سے دوچار ہوتی ہیں۔ پہلی بار تلگو ادب 

 مسائل پر سواؽ اٹھایا ہے۔

 (Muddu Narasimha  Naidu) کے بعد موڈو نرسیمہ نائڈو (Veera Swamy) ویرا سوامی

۔اس رسالہ میں انھوں نے  (Hitha Suchini )؁ ء میں ایک رسالہ جاری کیا ہے۔ جس کا ناؾ ہتیا سوچنی ۱۷۸۱نے  

رسم و رواج سے عورت پر ہونے والے ظلم و جبر استحصاؽ ۔کیکی کے رضا مندی کے بغیر اس کی شادی اور جیسے ‘‘ شادی ’’

بچپن کی شادیاں اور شوہر بیوی کے رشتے کی پیچیدگیاں اور دیگر رشتوں ؽ کے غلط برتاؤ کے نتیجہ میں پیدا ہونے والے 

 مسائل کا نفسیاتی تجزیہ پیش کیا ہے۔

رسیمہ نائڈو نے اپنے  َ

 

تصانیف میں عورت کو اس طرح کی رسم ورواج کے خلاػ آواز اٹھانے کی ہمت ن

افزائی کرتے ہیں۔اس وقت خواتین کی خواندگی کی شرح میں کس قدر اضافہ ضرور ہوا تھا ۔ لیکن کیکیوں کی رجک تعلیم 

 تعلیم کیکیوں کے لئے عاؾ بات تھی۔ ثانوی سطح سے آگے تعلیم کے حصوؽ میں سینکڑوں روکاوٹیں، پیشہ وارانہ کورسز کی

غیر ضروری سمجھنے کا رجحاؿ، غیرصحت بخش غذا کی فراہمی کی بنا پر کمزوری اور بیماریاں، حاملہ خواتین کی صحت پر عدؾ توجہ 

اور ناقص غذائیت کے باعث موت یا پھر کمزوربچوں کی پیدائش ، کیکیوں کا مادر رحم میں قتل یا شیر خوار کیکیوں کے خاتمہ 

جہیز کی مانگ کے بدلے میں خواتین کو زندہ جلادینے کے واقعات  (Sex Ratio)  میں گرتا ہوا جنسی تناسبکے نتیجہ

یااموات طلاؼ کے واقعات میں کثرت خلع کا انتظار میں سالوں سے جکڑی عورت ، شوہر کی مار پیٹ ،استحصاؽ، گھریلو 

متشدد جیسے مساوں ں کے خلاػ آواز اٹھانے والوں میں کاندو کو

گ

 

 ی
لث

 (Veeresa Lingam  ری ویرسا

(Kandukuri  اہم ہیں۔ انھوں نے اپنی تصنیف "Satyavati Charitra"   ریترا میں خواتین کے ستیہ وتی چ َ

مسائل کے حل اور اؿ کی تعلیم و رجقی کے لئے متعد دتدابیر کی گئی۔یہ بھی کہ کیکیوں کی تعلیم سماج کو کتنی ضروری ہے یہ 

 تفصیل سے لکھا گیا۔

Gurajada Apparao  )راؤ 
ّ
 دیدو پھاٹو’’ ء ؁ میں اپنی ایک تصنیف ۱۱۱۱)گورجادا اپ 

(Diddubaatu)  اس میں انھوں نے عورت کے شادی شدہ زندگی کے مسائل کو شاننہ بنایا گیا ہے۔ اس کہانی کی کردار



132 
 

کو اپنے شوہر کی خدمت اہم رجین کامنی جو ایک بیوی ہے اس نے اپنے شوہر کی تصحیح کرتی ہے جو بے راہ رہتا ہے عورت 

فریضہ قرار دیا گیا مگر اس کی تصحیح کرنا بھی بیوی کی ذمہ داری ہے۔ ایسے پدر سری سماج کے خلاػ اؿ کا عمدہ تصانیف ہے 

 نہیں ملتی ہے۔لیکن اؿ کی لکھی گئی اور تصنیف

 

ی ت

 

ث ی 

 

ن
میں ‘‘ کنیاسولکم ’’(Kanyasulkam) مگراس کہانی میں تا

 کی جھلک

 

ی ت

 

ی ث

 

ن
ضرورملتی ہے ۔ اس کہانی میں انھوں نے ایک طوائف کی زندگی کے بارے میں اجاگر کرنے کی  تا

 یہ کہانی تلگوادب میں کافی مشہور ہے۔  " Kanyasulkam " کوشش کی ہے۔

ایک رسالہ چھاپا گیا۔ اس کے ایڈیٹر  (Saarada Lekhalu) ‘‘ شاردھا لیکھا’’ ؁ء ڈسمبر میں  ۱۱۱۱

انھوں نے اس رسالہ میں قومی آزادی میں حصّہ  "Kanuparthi Varlaxmamma " ناؾایک عورت ہے۔ اؿ کا 

کا خیاؽ ہے کہ مرد  Varalaxmamma لئے گئے خواتین اور اؿ کے بہادری کے بارے میں چھپا کر چھاپا جاتا تھا اور

 اور عورت دونوں برابر ہے اور مردوں کے مسادی عورتوں کو سارے حقوؼ ملنی چاہئے۔

ی ا (نے Lalithamba ء میں؁  ۱۱۱۱
م
ھ

 

ت

مل انداؾ(کے ناؾ سے "Vimala Andam " )لالی 
 
ت

)و

ایک کہانی لکھی گئی ۔ اس کہانی میں انھوں نے جاگیردار نظاؾ کے حالات وواقعات ،ظلم و جبر کے مسائل کا تفصیل کے 

  ,Polavarthi Kamalamma,  Sathya Kumari,  Varalaxamamma  ساتھ جائزہ لیاہے۔

Kanuparthi   ؁ ء  ۱۱۹۱وغیرہ خواتین افشنہ نگاروں نے عورت کے مسائل کو اپنے افشنوں کے روپ میں نکھارا ہے۔

تصنیف میں عورت کے مختلف  "Manasu kalatha "      نے " Gadipati Vekata Subbamma " میں

 کی تصنیف Bhavaraju Rajyalaxmi ؁ ء میں ۱۱۹۷زندگی کے پہلوں کے مساوں ں کو تفصیل سے لکھا گیا۔ 

"Cheekativelugu, Susila"  کے نظریات دیکھنے کوملتے ہیں۔اس طرح 

 

ی ت

 

ی ث

 

ن
میں خواتین کے مسائل اور تا

 افشنہ نگاروں نے اپنے افشنوں کے ذریعہ عورت کے مسائل کو اجاگر کرنے کی کوشش کی۔

خواتین کے جذبات و احساسات اور تلگو ادب میں افشنہ نگاری کی شروعات سے ہی تقریت افشنہ نگاار 

اؿ کے مسائل اور اؿ پر ہونے والا ظلم و جبرکو کہانیوں کا موضوع بنایاہے۔تلگو ادب میں خواتین کے تحریروں اور 

 :تصانیف کو پانچ مرحلوں میں تقسیم کیا گیاہے۔وہ یہ ہیں

 ۔ خواتین کے تصانیف اور تحریروں کا مرحلہ۔۱
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 کا مرحلہ۔۔ خواتین کے آزادی تحریکوں ۱

 ۔ خواتین کی تصانیف کے رجقی کا مرحلہ۔۱

 ۔ تانیثی تحریروں کا مرحلہ۔۹

 ۔ خواتین کے تحریکوں میں وجود کا مرحلہ۔۵

  خواتین کے تصانیت اور تحریروں کا مرحلہ (۔۱)

ء کے درمیانی زمانے میں شروع ہوتا ہے۔ اس زمانے میں تلگو ادب کے  ۱۱۱۱۔۱۱۹۱یہ مرحلہ 

خواتین مصنفین انگلیوں پر گنے جاسکتے تھے ۔ کیوں کہ اس وقت سماج میں عورتوں کے ساتھ فرؼ کیا جاتا تھا۔ اصل میں 

علاقائی اختلافات مساوات عملی طور پر اسی صورت میں ممکن ہے کہ جب عواؾ آئنی مساوات کو ذہن و دؽ سے ماتیں ، 

کے باوجود ہندوستاؿ میں مرد و زؿ کے بنیادی روؽ کا تصوربہت حد تک ایک ہے۔ عورت سے یہ امید کی جاتی ہے کہ وہ 

گھریلو کاموں کو انجاؾ دے کیوں کہ اس کی تخلیق کا اصل مقصد گھرکے کاؾ کھانا پکانا اور بچوں کی پرورش سمجھ لیا گیا ہے۔ 

 کے حت  بچوں کی دکھ  رکھ  عورت کا کاؾ ہے گھر کے باہر عورت کا روؽ باختلاػ تخلیق مجھا عواؾ کے تہذیبی طرز فکر

جاتا تھا۔ اس وقت ایک اوراہم مسئلہ یہ بھی تھاکہ کیکیوں کی تعلیم اور ملازمت پر روک تھاؾ۔ایسی حالات میں مصنفین 

میں خواتین کی اعلیٰ تعلیم کو لازمی قرار دیتے  کے تحریروں کا لکھنا بھی دشوار تھا۔ انیسویں صدی کے آخری دہائیوں

ہوئے بہترین تجاویز پیش کیں۔ مگر تعلیمی نسواں سارے خواتین کی بس کی بات نہیں تھی ۔ کیوں کہ تعلیم حاصل کرنا ہی 

 Hemavathi Sen خواتین کے لئے ایک بڑامسئلہ تھا۔اس مسئلہ کو جاؿ کر بنگاؽ کی رہنے والی ایک خاتوؿ جن کا ناؾ

 :اپنے جذبات و احساسات کا اظہار خیاؽ اس طرح کیا ہے۔

"Though I lived like a boy in every respect, in matters of 

education I remained a women. It is a popular 

superstition in our country that women, if educated, have 

to suffer widowhood."  

اپنے تحریروں اور تصانیف میں زیادہ رج پدرانہ ڈھانچہ کا استعماؽ کیاہے ۔ اس میں ابتدائی سے خواتین 

مرد کا کہنا ماننے والی عورت، حب الوطنی کاجذبہ، آزادی کے تحریکوں اور تعلیمی نسواں جیسے موضوعات کو اپنے تحریروں 

 اورکہانیوں کے ذریعے ڈھاؽ رہیں تھیں۔
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 مرحلہ(۔خواتین کے آزادی تحریکوں کا ۱)

حقیقت ہے کہ ہندوستاؿ کی آزادی کے لیے ہر طرح کے لوگ اپنے مذاہب اور ذات پات کو چھوڑ یہ 

کر ھوں ں نے یکجا ہوکر ہندوستاؿ کی آزادی کے لئے جدوہد  کی ہے۔ہندوستاؿ کی آزادی کے تحریکوں میں مردوں کے 

 عورتوں اور مردوں کے لئے ا  ا  ساتھ عورتیں بھی حصّہ لیا ہے ۔ اس وقت خواتین اپنے کہانیوں کے ذریعے

معیاروں اور اخلاقی اصولوں پر روشنی ڈالی گئی ہے۔انھوں نے ادب کے ذریعے اؿ تماؾ بے بنیاد اور جابرانہ طرز حکومت 

کی حد بندیوں کو توڑا اور روات، سے بغاوت کا علم بلند کیا۔ انھوں نے آفاقی نظریات کے افہاؾ و تفہیم کے ساتھ ہمہ گیر 

 ئل واھنوں ں کو ظر ع عاؾ پر لانے کی سعی کی۔مسا

اس وقت بعض نے عورتوں کو اہمیت دی ہے اور بعض نے اؿ کی مخالفت کی ہے۔ ہر زمانے میں 

خواتین کے بارے میں مثبت و منفی آوازیں بلند ہوتی رہی ہیں اور عورت اختلاػ واتحادسے رہ چکی ہیں۔ زیرہوتی پستی ، 

پرنازاں بھی ہوتی رہی ہے۔ کبھی مسکراتی آنسو بہاتی اور کبھی مردوں کے جبرو تشدد کا شکار  نکھرتی اور کبھی اپنے آپ

ہوتی رہی ہیں۔ عیاش طبیعت مردوں نے عورت کو ساماؿ تفریح مجھا اور کبھی اسے دیوی کا درجہ دیا گیا ۔ اور کبھی 

رہی اور ظلم و ستم کا شاننہ بھی بنی۔اس طرح خواتین  طوائف بننے پر مجبور کیا گیا۔ گویاعورت مرد کے ہاتھوں کا کھلونا بھی

)تعلیمی نسواں( لکھی ہے۔ "Stree Vidya" نے  Achamamba Bhandaru کے مسائل کو خیاؽ میں رکھ کر

اس تصنیف میں انھوں نے کیکی کی تعلیم اور عورتوں کے اپنے مسائل جذبات و احساسات، اپنی سماجی اور انفرادگی زندگی 

کے علاوہ اؿ کی اپنی مخصوص آئیڈیا لوجی ہے۔ وہ مرد سماجی صدا کی بازگشت،ہر گز نہیں ہیں ۔ عورتوں ؽ کی اپنی آواز 

 قابل ہچانؿ ہوگی جب جنسی حیثیت سے خواتین نے ذاات خود اس کا اظہار کیا ہو۔ اور اس وقت ہے مگر یہ اسی وقت

                                              "Vaarasathva Chattam یعنی شاردا شادی قانوؿ اور "Saarada Vivaha Chattam"؁ ء میں ۱۱۱۱

"Hindu   ؁ ء میں خواتین کے سماجی اصلاحات کے لئے یہ قوانین کو عمل میں لیا گیا ہے۔ ۱۱۱۸یعنی ہندو ثقافتی ورثہ قانوؿ 

اس وقت سماج میں ایکٹ میں آنے کے لئے مردوں نے جدو ہد  کی۔ اؿ کے ساتھ ساتھ تعلیم یاہ ل 

خواتین بھی اس میں حصّہ لیے۔ اسی حالات میں سماج میں ہونے والی پدرانہ رسم و رواج، مردوں کی ایاش اور مرد عوت 
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قفا نہ سلوک کو
م
خواتین   ؁Stree Tathvam ء میں ۱۱۱۹نے  Naduri Subba Laxmi Devi کے ساتھ غیر 

ایک کو اولاد اور ایک کو ازدواجی زندگی(    Okariki Santhanamaa Okariki Samsaram لکھا گیا۔

 ؁ء  میں ۱۱۱۱کو کیکیوں کی بے بسی اور اؿ کی بے زبانی کا گہرا احساس تھا۔ K. Sitha Devi کیا۔کہانی میں

Saraswathi   V.کی تصنیفKuthuru   Muddula  بیٹی میں کیکوں کے برابر کیکیوں کو بھی جائداد کا  پیاری

نے اس طرح کے مسائل کو اپنے  Saraswathi حق دیا جائے اور اؿ کی ہر ایک حقوؼ کی حفاظت کرنی چاہیے۔

 کہانیوں میں جگہ دی ہے۔

 خواتین کی تصانیف کے رجقی کا مرحلہ ۔)۱)

ء کا درمیانی حصّہ خواتین کے تحریروں اور اؿ کے اہم تصانیف کا مرحلہ کیا جاتا ہے  ۱۱۸۱۔  ۱۱۷۱

کیوں کہ دوسرے مرحلہ سے بھی اس مرحلہ میں خواتین زیادہ فرؼ محسوس کرتے ہیں۔ اس مرحلہ میں تقریت خواتین 

دہ ہے۔ اس صدی میں خواتین کی مصنفین چار سو سے زیادہ ہیں۔ اور عورت کے مسائل پر لکھنے والے تین سو سے بھی زیا

فلاح و بہبود تعلیم نسواں کو عاؾ کرنے کی کوششوں کے نتیجہ میں عاؾ ذہنوں میں بیداری پیدا ہوئی۔ وہیں خود خواتین میں 

ذہنی و فکری تبدیلی آنے لگی۔ اؿ کے غور و فکر کے دائرے بھی وسیع ہوتے گئے۔ صدیوں سے جہالت کے اندھیر ے 

اپنے وجود کی اہمیت سے روشناس ہونے لگیں۔ اور خواتین تخلیقی اظہار کی طرػ متوجہ ہونے لگیں ۔ میں گھری خواتین 

جس کے نتیجہ میں کچھ خواتین کی تحریریں ظر ع عاؾ پر آنے لگیں۔ جب خواتین کے لکھنے کے امکانات روشن ہوئے تو 

ں سے مہربہ لب اور دست بریردہ عورت نے قلم خواتین نے بھی اصلاح کے مقصد کو ہی اپنا نصب العین بنایا اوار صدیو

سنبھالا تو اس نے بھی سماجی روش کے مطابق خواتین کی اصلاح کے لئے ہی لکھا۔ جہاں اؿ کی کمزوریوں اور خامیوں کی 

 شانندہی کی وہیں اؿ کے احساس مظلومیت اور محرومیت کو جگانے کی بھی کوشش کی۔

پر بیدار عورت نہ صرػ سماجی سطح پر با عمل ہونے کی تلقین  تعلیم کے زیور سے آراستہ اور ذہنی طور

کرنے لگی بلکہ صدیوں سے دبی کچلی عورت کو ظلم کے آگے سینہ سیر ہوکر مقابلہ کرنے کے لئے حوصلہ بلند کرنے 

 اور لگی۔اس پدرانہ سماج کی اس رسم کے خلاػ عورت نے خاموشی کو ختم کیا اور نا انصافیوں کے خلاػ بولنا شروع کیا

 محکومیت کی روایتی زنجیروں کو توڑنے کی کوشش کیں۔
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اس وقت خواتین مصنفین نے اس طرح کے مسائل کو خیاؽ میں رکھ کر اپنے تصانیف میں موضوعات 

کے ذریعہ کھل کر اظہار کر رہی تھی۔ عورتوں کو اپنا مستقبل روشن بنانے کی دھن سوار ہوئی تو انھوں نے معلمی اور نرسنگ 

کے طور اپنایا شروع کیا۔ انھوں نے کار خانوں فیکٹریوں اور دفتروں اور غیر سرکاری دفتروں میں اؿ کے ساتھ بد کو شئے 

  "Navvindi نے Vasireddy Sitha Devi ؁ء میں ۱۱۸۱سلوک کیا جارہا تھا اس مسئلہ کو خیاؽ میں رکھ کر 

"Ame  نکل کر سرکاری دفتروں اور نوکری اداکرتی ہے ۔  )وہ ہنسی تھی( میں انھوں نے عورت گھر کی چہار دیواری سے

جیسے مسائل کو کس طرح ساا ک کرتی ہے ۔ اپنی Sexual harassment سرکاری دفتروں میں عورت جنسی استحصاؽ

 کہانی میں بہت ہی اچھے انداز میں اظہار خیاؽ کیا ہے۔

 تانیثی تحریروں کا مرحلہ(۔ ۹)

؁ ء مرحلہ تانیثی تحریروں کا مرحلہ کہلا جاتا ہے اور یہ بہت ہی اہمیت رکھتا ہے کیوں  ۱۱۷۱تلگو ادب میں 

 ایک تحریک کے روپ میں ابھر 

 

ی ت

 

ی ث

 

ن
کہ اس مرحلہ میں تلگو ادب کے انفراسٹرکچرمیں تبدیلی آئی ہے ۔ اسی دور میں تا

پر تلگو ادیبوں نے اپنے تصانیف کے کر ساے آ آتی ہے۔اس سے پہلے سے ہی تلگو ادب میں خواتین کے مختلف مسئلوں 

ذریعہ اظہار خیاؽ کیا ہے اور اس پدرانہ سماج میں ہونے والی رسم ورواج کے خلاػ آواز اُٹھائی ہے۔تلگوادب میں تانیثی 

ادب جس میں عورتوں کے سماجی ، سیاسی اور اقتصادی مسائل موضوعات کی صورت میں ساے آ آئے ہیں۔ اس کی ابتدا 

 آخری دہائی سے شروع ہوئی۔ اس دور کے خواتین کی صنیفاتت سے علومؾ ہوتا ہے عورتوں کے اپنے انیسویں صدی کی

مسائل محسوسات جذبات و احساسات ، اپنی سماجی اور انفرادی زندگی کے علاوہ اؿ کی اپنی مخصوص آئیڈیا لوجی تھی۔ اس 

رت کے اوپر ہورہی زیادیوںں کی مذمت کی دور کے خواتین ادیبوں نے عورت کے حقوؼ منوانے کی بات کی ہے اور عو

ہے اؿ میں بڑا اعتمادشامل ہے۔ اؿ کے طرز اظہار میں بے باکی ہے ۔ اس لئے انہیں اؿ مراعات سے کد ہے جس میں 

رحم ورجس کی آمیزش ہے خواتین تلگو قلم کاروں نے مغربی ادیبوں کی طرح دانستہ یا نادانستہ طورپر اس صداقت کو تسلیم 

 معاشرتی تبدلیوںں کا عمل اتنا آساؿ نہیں اس لئے انھوں نے سماجی اقدار کو نظر انداز کرکے ایک تباددؽ دائرہ کیا ہے کہ

کا دریافت کر لیا ہے مردوں کو ملامت کا شاننہ بنایا اور اس بھونڈے سماجی نظاؾ کو بھی شاننابنایا ہے ۔ انھوں نے ا  ا  

جیسے جدیدت،  Kuppili Padma لیوںں کو بھی ضروری خیاؽ کیا۔ اس دور میںرویہ اپنایا اور اظہار کے لئے لسانی تبد
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؁ء صدی کے تانیثی ادیبوں کے تانیثی تصانیف سے تلگو ادب کے افشنوں  ۱۱۷۱خواتین ادیب اہمیت حاصل رکھتے ہیں۔

 میں رجقی رونما ہوئی ہے۔

 خواتین کے تحریکوں میں وجود کا مرحلہ۔ )۵)

جو زمانہ چل رہا ہے اس کو تحریکوں کا زمانہ کہہ سکتے ہیں کیوں کہ تانیثی  ؁ء سے لے کر اب تک ۱۱۱۱

تحریک ، دلت تحریک، مسلم منیارٹی تحریک وغیرہ جیسے اہم تحریکیں چل رہی ہیں۔ اس طرح کے تحریکوں سے ادب میں 

ب کی اہم تصانیف میں ایک نئی وجودیدت، ابھر کر ساے آ آئی ہے۔ تانیثی تحریک اور دلت تحریک کی وجہ سے تلگو اد

شمار ہوتی تھی۔ ادب کے سہارے خواتین قلم کاروں نے تحریکوں میں ہونے والے مسائل اور اؿ پر گزرنے والے 

واقعات کو لکھنا شروع کیاکیوں کہ سماجی اور ثقافتی سطح پر تغیر و تبدیلی زندگی کی بقا اور ارتقاکے لئے ناگزیر ہوتی ہے ۔ وقت 

 تقاے  بدتے  رتے  ہیں۔ ثقافتی تبدلیاںں رونما ہوئے رتی  ہیں۔ یلاننات ورجحانات نتے  گڑتتے کے ساتھ ساتھ سماج کے

رتے  ہیں۔ کبھی کوئی رجحاؿ فروغ پاکر تحریک کی شکل اختیار کر لیتا ہے۔توکبھی کوئی اور موجودہ حالت کو بدلنے کا باعث 

 بھی بن جاتا ہے۔

جحانات و تحریکات، خواہ وہ عالمی سطح کے ہوں یا قومی و کسی بھی زباؿ کا ادب اپنے عہد کے مخصوص ر

مقامی سطح کے ، راست یابراہِ راست ، بہرکیف اثر ضرور قبوؽ کرتا ہے ادب اؿ تماؾ تغیرات اور تبدلیوںں کا مظہر ہوتا 

 کے نئے ہے جو سماج میں یلاننات کی تبدیلوں کے ساتھ واضح ہو تی رتی  ہیں۔ ادبی موضوعات میں تبدلیاںں اور تکنیک

 نئے تجربات عاؾ ہیں۔

 

 

ی ت

 

ث ی 

 

ن
، وجودت،، جدیدت،، مابعد جدیدت، کے ساتھ تا

 

ی ت

 

رومانیت، نسائی حسیت، حقیقت، لای عث

جیسے ادبی اصطلاحاات اؿ تماؾ رجحانات کی عکاس ہیں جو بیسویں صدی میں تلگو افشنے پر چھائے رہے۔ تلگو افشنے علمی 

نات و تحریکات کے ساتھ ساتھ ہندوستاؿ کے سیاسی، سماجی، تہذیبی زندگی تبدلیوںں سطح کے ادبی و سماجی اور سیاسی رجحا

کے ساتھ نتے  گڑتتے رجحانات کا عکس پوری توانائیوں کے ساتھ ظاہر ہوتا رہا ہے۔ اؿ میں دلت باھوجن خواتین کے 

ے تصانیف ساے آ بہت ہی مشہور ہے۔ اس طرح مسلم منیارٹی تحیریک حت  بہت سار "Yallama" کہانیوں میں
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)سانڈاس ( بے حد مشہور ہے ۔  "Sandas" آئیں۔ اؿ میں شاہ جہاں جو تلگو ادب کی ایک قلم کار ہے اؿ کا لکھا ہوا

  اس وقت مسلم خواتین کوسنڈاس خانہ جاتے وقت کے خوفناک تجربے پراظہار خیاؽ کیا۔

 کے رجحاؿ میں تبدیلی  پچھلے برسوں میں ظر ع عاؾ پر آئے خواتین کے افشنوں کا جائزہ لیں

 

ی ت

 

ث ی 

 

ن
تو تا

واضح طور پر دیکھی جا سکتی ہے۔ ایک تو یہ کے خواتین کے مسائل کولے کر فکر اور اس کے اظہار میں ایک ٹھہراؤ اور 

 ’’ توازؿ سالگتاہے ۔ 

 

ی ت

 

ی ث

 

ن
کو انتہا پسند انہ انداز میں پیش کرنے کے بجائے عقلیت پسندی کے ساتھ پیش کشی کی ‘‘ تا

ئی دیتی ہے۔ مختلف ات ت میں لحت پ پسند اور سو ب بو ب کے ساتھ عورت اپنے وجود کو منواتی نظر آتی طرػ توجہ دکھا

ہے ۔ پدرانہ سماج کے رویوں سے پیدا ہونے والے مسائل پر رد عمل اور اؿ مسائل سے جوجھنے میں ایک ایک باشعو اور با 

۔ جو اپنے وجود کی اہمیت سے پوری طرح با خبر ہے ۔ عہدِداروں اختیار عورت کا کرداراور تصانیفوں میں ابھر کر آرہا ہے 

 کی باشعور عورت اپنے حقوؼ کے لئے سماج سے سواؽ نہیں کرتی بلکہ فیصلہ سازی کی قوت سے مالا ماؽ نظر آتی ہیں۔

تلگو ادب کی مختلف اصناػ کا تاریخی تجزیہ کرنے سے اس بات کا پتہ چلتا ہے کہ وہاں بھی عورت ادب کا 

و ں کہانیوں اور شعری اصناػ نظم میں عورت کی ذات اور ا ّ
قص
یک خاص موضوع رہی ہے داستانوں ، ناولوں، افشنوں ، 

اس کی شخصیت کے مختلف پہلووں کو نت نئے زاویوں سے پیش کیا جاتا رہا ہے۔ کیوں کہ اُس دور میں عورت پر ہونے 

کی جکڑ بندیوں میں اس قدر جکڑی ہوئی تھی ۔ اس وجہ سے والے جبر و استحصاؽ پدری سماج اور جاگیردارانہ معاشرے 

 خواتین کے ہر مسائل کو ادب کا موضوع بنایا۔

تلگو ادب میں بھی مرد دانشوروں کے قلم سے شروع ہوتی ہے ۔ تلگو ادب میں خواتین مسائل کو پہلی 

ہے۔ اس تصنیف  کی جانب سے ظر ع عاؾ لایا "Kanyasulkam " نے اپنی تصنیف Gurajada Apparao بار

میں انھوں نے ایک طوئف کے کردار کے ذریعہ سے سماج میں ہونے والی خواتین کے مسائل کو بہت ہی اچھے طرح سے 

 راؤ(کی تحریریں تلگو ادب کے سماجی حالت کے مطابق بے مثاؽ ثابت ہوئے )  Gurajadaپیش کیا ہے۔
ّ
گورجادااپ 

ی کے ساتھ اس وقت کے پدرانہ سماج پر گہرا نز  کیا۔ انھوں نے ہیں۔ اؿ کہانیوں میں تخلیق کار نے بڑی جرات مند

ادب کے ذریعے اؿ تماؾ فرسودہ بے بنیاد اور جابرانہ طرز حکومت کی حد بندیوں کو توڑا اور روات، سے بغاوت کا علم بلند 

 کیا۔
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 کی سب سے واضح اور زوردار آوازولگا

 

ی ت

 

ی ث

 

ن
، لب و لہجہ کا آہنگ  کی ہے ۔ولگاخواتین تلگو ادب میں تا

طرزوفکر اور انداز تحریر خالص تانیثی ہے۔ انھوں نے پہلی دفعہ عورت اپنے احساسات و جذبات ، فطرت و نفسیات اور 

اپنے رنگ و روپ میں اس طرح جلوہ افروز ہوئی کہ نہ صرػ مرد بلکہ عورت بھی محوئے حیرت رہ گئی۔یہ بھی عورت کو 

تی اور دالی  دنیا کی تفہیم سے ابھی تک محروؾ تھی۔ اؿ کے افشنوں میں عورت کے پہلی مرتبہ احساس ہوا کہ وہ اپنی نفسیا

 ۔ولگاجذبات و احساسات، کیفیات اور اس کے سماجی حالات کی عکس بندی کا نفسیاتی رد عمل فطری انداز میں پیش کرتی ہیں

ر اؿ سے پیدا ہونے والے مسائل و کے افشنوں میں زیادہ رج شوہر اور بیوی کے کثیرالازدواجی زندگی کے بارے او

مشکلات کا بڑی بے باکی سے ذکر کیا گیا ہے۔ اور اؿ کے افشنوں میں عورتوں کی طلاؼ کے مسائل، بیواوں کی دوبارہ 

شادی اور عورتوں کی اپنی مرضی سے شادی کرنے کے سلسلے میں اظہار خیاؽ کیا گیا۔ اؿ کے افشنوں کا نسوانی کرداروں 

 مزاجی پائی جاتی ہے۔ عورت کے جنسی مسائل اور اس پر ہونے والے استحصاؽ پدرسری سماج میں میں زبردست تحمل

 اس کی حیثیت کوانھوں نے بڑے عمدہ اسلوب اور نہات، سادہ سلیس زباؿ میں بیاؿ کیا ہے۔

)چلم(ایک علحدہ مقاؾ رکھتے ہیں ۔ اؿ کے افشنوں میں تانیثی شعور اور  "Chalam"تلگو ادب میں

کے احساسات اوار جذبات اور اؿ کی نفسیاتی ‘‘ عورت’’ تانیثی رجحاؿ کا نظریہ نظر آتا ہے۔ اؿ کے کہانیوں میں 

اھنوں ں اور اؿ پر ہونے والے ظلم و زیادیوںں کو پیش کیا ہے۔انھوں نے خواتین کوسماج میں ہونے والی فردسودہ رواج 

 کے خلاػ آواز اٹھانے کی سعی کی۔

 ےکا مقاؾ  کے بعد  و فکر و احساس اور جنسی یلاننات کے آزادانہ اظہار میں ولگاتلگو ادب میں تانیثی
مہ
کاتیاینی وید 

آتا ہے۔ اؿ کے تصانیف میں تانیثی رجحاؿ کی بھر پور نظریات و خیالات ملتے ہیں۔ اؿ کا خیاؽ ہے کہ عورت اس پدرانہ 

جذبات و احساسات کی رججمانی کرنے لگیں جس کی امید صنف سماج کو توڑ کر باہر نکلنے کی جسارت کی جائے اور ایسے ایسے 

نازک سے نہیں کی جاسکی تھی۔ سماج میں جہاں تماؾ رج فیصلوں پر مرد کی رائے کی اہمیت دی جاتی ہے وہاں عورت کا کیا 

ماں کے  ایک سواؽ یہ بھی کہ تو لیدی عمل میں عورت کا ناگزررجین حصہ ہونے کے باوجود اولاد کی شناخت’’مقاؾ ہے۔

 ے نے اپنے تصانیفوں میں 
مہ
بدلے پدری حوالوں سے ہی کیوں کی جاتی ہے۔اس طرح کے سوالوں سے کاتیاینی وید

ۂ ومرشکو استری وادہ ’’خواتین کے مساوں ں کے بارے اپنے آزادانہ خیالات کا اظہار خیاؽ ہے ۔ اؿ کی کتاب

 

 ی
تیلگوساہ ث
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 کا ‘‘ ہریکرالو

 

ی ت

 

ی ث

 

ن
ما  کماری، جے یعنی ) تلگو ادبی تنقید تا

سک
ساماؿ( بہت ہی مشہور کتاب ہے۔ اس طرح کوپلی پدما،پی۔

 افکار و نظریات خیالات و احساس سے تلگو ادب میں تانیثی شعور و اداراک 

 

ی ت

 

ی ث

 

ن
پربھاوغیرہ جیسے خواتین ادیبوں نے تا

طرح کے مسائل جن میں جگایا ہے ۔ تلگو ادب کے خواتین ادیبوں نے اس وقت پدرانہ سماج کے رویوں  اور خواتین ہر 

شوہربیوی کے رشتے کی پیچیدگیاں اور دیگر رشتوں کے غلط برتاؤ کے نتیجہ میں پیدا ہونے والے مسائل کا نفسیاتی تجزیہ 

بھی پیش کیاہے۔ خاتوؿ تخلیق کاروں نے اپنے عصر کے رجحانات کی عکاسی میں کسی سطح پر بھی انتہا پسندی یا غیر معتدؽ 

بلکہ نئے یلاننات سے اپنی فکر کو مہمیز کرتی رہیں۔اور اپنے مخصوص نسائی شعور اور متوازؿ طریقہ اظہار رویہ کو نہ اپنایا 

 کے ساتھ انہیں تحریروں میں ڈھالتی ہیں۔ جس میں اؿ کی سیاسی ، سماجی، ثقافتی بصیرتوں کی ایک دنیا آباد نظر آتی ہے۔

 

 

 

  

  تلگو افشنو ں میں تان

 کے حوالے سے جو خاتوؿ افشنہ نگار اپناایک مقاؾ بنا چکی ہیں اؿ میں ولگاناؾ تلگو افشنے میں 

 

ی ت

 

ی ث

 

ن
تا

سرفہرست ہے۔ اؿ کے افشنوں کے موضوعات جنسی ظلم و جبر مردانہ بالا دستی سماجی نظاؾ کی کمزوریوں ، عورت یا 

مردوں کے جبر اور ذہنی و جسمانی  طوائف میں دلچسپی لینا۔کثرت اولاد، عورت کی ملازمت اور اس کی اقتصادی حیثیت،

 کے علاوہ مردانہ بالادستی اسقاط حمل وغیرہ۔ ایسے مسائل کو اپنے موضوعات بنایا ہے۔ اؿ ہی مسئلہ کا ایک افشنہ 

 

ن

ھ

 

گی

سیتامرکزی کردارہے جو آزادانہ خیالات رکھتی ہے مگر اس کو بچپن سے لے  ہے اس افشنہ میں (Arthi)‘‘ آرتھی’’

بات ،ہر کاؾ میں روک ٹوک کیا جاتا ہے۔ بچپن میں اپنے بھائی کے ساتھ کھلنے پر اس کو روکا جاتا ہے  کر شادی تک ہر

 :۔اقتباس ملاحظہ کریں

"మౄఱైు ఩ట్టా ఱళతఱఔు రృయి౎ ుఅడెఔుుంట్ ే య౑లికైుం నవామో? ుఄననమమతో 
నుసట్ు కరికౄట్ ుఅట్ఔు ఎుంద఻ఔు నుో ఔ౅డదో తఱెుశ఻కోరసయౌసుందేనని ఩ట్ుా  
఩డతిే నాఔు దొమికరన శభాధానుం.. ’న఻ళవు ుఅడభ ుండయ౐’ ”.1  

 :اردومیں رججمہ

ریل کے بیٹیوں کے پاس کھیلنے سے اؿ لوگوں کوکیا نقصاؿ؟ بڑے بھائی کے ساتھ کرکٹ کھیلنے سے ’’

 ‘‘۔‘تم عور ت ذات ہو’ منع کیا گیا ۔ اس کی وجہ پوچھنے پر اس کو کہاگیا کہ
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سے سیتا کو اس طرح کے سوالات سے من ہی من میں یہ خیالات آتے ہیں کہ کیا عورت اپنی مرضی 

زندگی نہیں گزار سکتی؟ کیا عورت اس پدرانہ سماج کے ہاتھوں کی کٹھ پوتلی ہے۔ اسی کشمکش میں اس کا بچپن گزر رہاتھاکہ 

مگروہ  اعلیٰ تعلیم حاصل کرنے کی خواہش مندرتی  اسی اثنا میں اس کی شادی ایک تعلیم یاہ ل کیکے سے کردی جاتی ہے 

ہے۔ مگراس کو اپنے گھروالوں کے ساے آ سر جھکانا ہی پڑتا ہے۔ شادی کے بعد سیتا کی آزاد خیالات اور نوکری دونوں اس 

میں  کے شوہر کو پسند نہیں آتے ہیں اور وہ نوکری چھوڑنے کی بات کرتا ہے ۔ یہ بات اس کو ناگوار گزرتی ہے۔ دونوں

بحث و تکرار ہوتی ہے ۔ سیتا اپنے دونوں بچوں کو لے کر اپنے میکے چلی جاتی ہے۔لیکن اس کے والدین اس کو اپنانے سے 

انکارکردیتے ہیں۔ اپنے بچوں کو لے کر سیتا خود کی زندگی  شروعات کرتی ہے۔ تھوڑے دؿ بعد اس کا شوہردونوں بچوں کو 

بحث ومباحثہ  Lawyerکے پاس جاتی ہے۔   Lawyerسیتا   اپنے بچوں کے لئے سیتا کے غیر موجودگی میں لے جاتا ہے۔

سے کہتا ہے۔شوہر بیوی کے بغیرمرضی سے اپنے بچوں کو لے سکتا ہے۔ اس جواب سے اس کو صدمہ پہنچتا اس کے بعد 

 ہے اوروہ اپنے غم بھری آواز میں کہتی ہے ۔ اقتباس ملاحظہ ہو:

"మీమైుం భట్టి డెతేనానమో మీఔు తఱెుశూోత ుందా?" 
ఱామర్: ుఅ ఫటగస! ఫటధఱో ుఈుండడుం ళఱి నీకైుం తయె్ఱా. “ుఅడది క్షతైరుం 
ుఄుంత”ే. 
ళ఺త: “ నేన఻ క్షతైరా నాన? ననే఻ భనిలహని కసన఻? నాఔు మీ భఖరసమఱిా 
ఴమయీుం ఱేద఻? దానిఱో మీఔుఱాగస యఔతభాుంశూసఱు ఱేళవ? నాఔు భనశ఻ 
ఱేద఻? దానిఱో కోమౄెఱు ఱేళవ? నా ఴమీయుంతో ననే఻ యఔయకసఱ ఩న఻ఱు 
చేమట్ుం ఱేద఼? నేన఻ భనిలహని కసద఻.2  

 :اردو میں رججمہ

 آپ کیا بات کر رہے ہیں آپ کو سمجھ میں آرہا ہے کیا؟’’ )سیتا(

Lawyerعورت ’ : ہاں میں ٹھیک ہی کہہ رہا ہوں تم کو دوکھ ہونے کی وجہ سے کچھ بھی سمجھ میں نہیں آرہا ہے

 ایک خالی میداؿ کے مانندہے۔

ا ء نہیں؟ 

 

ض
ع
سیتا: کیا! خالی میداؿ ، کیا میں انساؿ نہیں ہوں؟ کیا مجھ کو آپ جیسا منہ نہیں ہے؟ اس جسم میں ا

 ‘‘ اس میں خواہشات نہیں؟ کیا میں اپنے جسم کی وجہ سے ہر طرح کے کاؾ نہیں کر پا رہی ہوں ؟ کیا میں انساؿ نہیں ہوں؟
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تی ہے۔ پہلے کی طرح سیتا بچپن سے لے کر اپنی اس طرح سیتا اپنے جذبات و احساسات کا اظہار کر

ازدواجی زندگی تک کی مردانہ ظلم و ستم اور اؿ کے جبر واستحصاؽ سے برداشت نہیں کرتی۔ اب وہ اپنے حقوؼ کی کیائی 

 :۔اقتباس ملاحظہ فرمائیںخود کیتی ہے۔اب وہ بار بار چیختی چلاتی اور احتجاجی آواز بلند کرکے اس طرح کہتی ہے

"భాక ై షఔ౅ె ఱేద఻.. భామీద భాఔ౅ెడా షఔుె ఱేద఻. బ ుం 
఩ెయళాడాఱనాన భా ుఆవాుం కసద఻. ఩ెయ౎ాని కసదనాఱనాన భా ుఆవాుం కసద఻. 
ుఄుంతెుంద఻ఔు భా మీద శయుషఔుెఱ౅ మీరే. భా యఔతుం మీద, భా 
కోమౄెఱ మీద, భా ుఅఱోచనఱ మీద, భా మీదా- ుఄనినట్ి మీద మీక ై
షఔుె. బ ుం ుఅడరసలాుం." 3 

  :اردومیں رججمہ

کیا ہم کو حق نہیں؟ کیا ہم کو خود پر بھی حق نہیں؟کیا ہماری شادی ہماری مرضی سے نہیں؟ شادی  ’’

سے انکارکرنا کیا ہمارا حق نہیں ؟ اس کے علاوہ کیا ہمارے سارے حقوؼ آپ کے ہیں؟ ہمارا خوؿ آپ کا اور ہمارے 

صرػ اور صرػ کسی کاحق ہے کیوں خواہش آپ کے؟ ہمارے خیالات آپ کے۔ ہم پر اور ہمارے سارے حقوؼ پر 

 ‘‘۔‘عورت ہیں’ کہ ہم 

میں سیتاکے کردار کے ذریعہ ایک تعلیم یاہ ل سماجی فکرو شعور سے متعلق ‘‘ آرتی’’ولگااپنے افشنہ  

خیالات اور اس پدرانہ سماج کے خلاػ اپنے جذبات وا حساسات، تماؾ زیادیوںں نا انصافیوں اور اپنے حقوؼ کے لئے 

 کو پیش کیا ہے۔‘‘ عورت’’ ایککینے والی 

  "Raathi Gundelu" (پتھر کے دؽ) 

میں انھوں نے ہر دور کی رییض نگاہوں کی شکاریہ عورتوں کے ‘‘ پتھر کے دؽ’’ ولگاکا دوسرا افشنہ 

ہے۔  ہجوؾ میں تشویش اور نفسیاتی خلفشار میں مبتلا ہونے والی ایک عور ت کے بارے میں نہات، عمدہ الفاظ میں بیاؿ کیا

سوشیلہ جو اس افشنہ کا مرکزی کردار ہے  افشنے میں‘‘ پتھر کے دؽ’’ اتنا ہی نہیں بلکہ مرد ذات پر گہرا نز  بھی کیا ہے ۔

رہتا ہے۔ ڈاکٹر اس کی ہمت  Operation سوشیلہ کا اوروہ ایک بریسٹ کینسربیماری کی مریض رتی  ہے اؿ دنوں

نکاؽ دینے کاتھوڑا بھی غم نہیں ہوتا ہے بلکہ اس کو  (Breast) اپنے سینہ سےکو (Susila) افزائی کرتی ہے مگرسوشیلہ

اس کو بچپن سے لے کر ازدواجی زندگی تک اس سماج کی بے رحم مردوں کے رییص  خوشی محسوس ہوتی ہے کیوں کہ
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ں کہ اکولؽ میں نگاہیں اور کسی بھی طرح اس کے سینے کو چھونے کی ریکتیں ابھی بھی اس کے ساے آ نظر آتے ہیں۔ کیو

ٹیچر ، جوانی میں اپنے انکل ، سڑکوں پر،بس میں اور پڑوسی انکل سارے مرد اپنے جنسی خواہشات سے اسکے سینوں کو 

چھوتے ہیں ۔ اس خوفناک ریکتوں سے اس کواپنا سینہ نہیں بلکہ پرایا لگتا ہے۔ بار بار اس کو خیاؽ آتا ہے کہ کیوں اپنے 

 نکاؽ دوں ۔یہی الفاظ اس اقتباس میں دیکھئے سینے کو اپنے جسم سے باہر 

"డాఔార్, మీఔు తఱెుశూస? ననే఻ చాఱాశూసయలి  ుఇ మొభ భయౌన 
ఔత్తతమిుంచశే఻కోరసఱన఻ఔునానన఻. ుఄుంద఻కై నాఔు కసనసర్ ళచ్చుందేమో- 
ుఄఱా ుఄని఩హశ఻త ుంది."4 

 اردومیں اقتباس ملاحظہ ہو          :

ے کے لئے سوچی۔اس لئے شدید مجھے یہڈاکٹر، کیا آپ کو علومؾ ؟ میں کتنی باراپنے ’’

 

کی
 
ی
 ھ
ت

 Cancer ’ سینوں کونکاؽ 
Breast ‘  ۔‘‘کی بیماری آئی ہے 

کو اس پدرانہ سماج میں بچپن سے لے کر ازدواجی زندگی تک جو بھی حادثوں کا تجربہ Susila) سوشیلہ)

 :ہوا ہے۔ اس کی زبانی اس اقتباس میں دیکھئے

ఫశ఻సఱో ఎకరెత ే ఎఱాగోఱా ుఄఔెడ తాకసఱని ుఅమసట్఩డ ే చతేేఱు- 
ఴమమీసఱు. ళెకైరల్ ఩ెై నుో త౉ నుో త౉ ఑ఔెశూసమ ి ుఅడ఩హఱి ఖ ుండయెౌన 
తాకరనుో భ ేయ౐ఔఽత఩వ చతేేఱు-ుఅట్ో ఩ఔెగస నడిచ్ రృలైత ుంట్ే షఠసతేత గస 
ఱో఩యౌనుంచ్ ఫ టై్కిర ళచ్చ య౐శ఻యలగస ఖ ుండఱె మీద కొట్ిానుో భ ేచేతేఱు.. 
శ఻శీఱఔు ఑కోెశూసమి నిఖిఴ ుంచ఻కోఱేనుంత కో఩ుం ళచచేది. ఑మ!ై 
ఔుఔెఱాి మస.5 

 :اردو میں رججمہ

 پر جاتے جاتے اپنے ’’

ے

بس میں سفر کرتے وقت کس طرح چھونے کی خواہش بھری ہاتھ۔سائک

ساے آ سے گزرنے والی کیکی کے سینوں کو چھونے کی ریکت۔ آٹو کے قریب سے جاتے وقت اچانک اندر سے خوفناک 

سوشیلہ کو غصّہ آتا ہے اور غصّے میں کہتی ہے کہ ارے  اچانککے ریکتیں کرنے والے ہاتھ۔ اس طرح کے ریکتوں سے 

 ‘‘کتّوں۔
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اس معاشرے میں مرد عورت کو عورت کی طرح نہیں دکھ  رہے ہیں۔ بلکہ اؿ کی جنسی خواہش کو پورا 

)شوسیلہ(اس طرح کے سلوک سے پوری طرح ٹوٹ جاتی ہے ۔ تھوڑے دؿ Susila کرنے والی ایک شئے سمجھتے ہیں۔

کی شادی ہو جاتی ہے ۔ اس کا شوہر بھی اس کو جانوروں جیسا سلوک کرتا ہے۔مگر وہ اپنے شوہر کے جانوروں کے بعد اس 

 Cancerجیسے ریکت کوبرداشت کرتی رتی  ہے۔جس کی وجہ سے وہ جلد ہی ایک بچے کی ماں بن جاتی ہے۔ اس کے بعد

Breast   یاد کرنے کے بعد درد سے آنکھوں میں آنسو چھلک کی بیماری میں مبتلا ہو جاتی ہے۔ اپنے ماضی کے یادوں کو

 :آتے ہیں ۔ ڈاکٹر نے س کی ہمت افزائی کرتے ہوئے کہتی ہے کہ اس اقتباس میں دیکھئے

“ఱేద఻. నీకైుం బముం ఱేద఻. నీ మొభ భఱోి  నుసఔుతేనన కసనసర్ ని తీళళేహ 
య౒బరుం చళేహ నీఔు ుఅమోగసమనిన భశూసత ుం. దానిన ఖ మిుంచ్ నీఔు బముం 
ుఄఔెమైిద఻. న఻ళవు చచ్చనుో ళవ- కసనీ భనుందయుం బమ఩డాయౌసన కసనసర్ 
శభాజుంఱో భ దమిినుో భుంద-ే దనీేనుం చెమామయౌ- ఎట్టి  నయకసయౌ- ుఅ 
కసనసర్ తాకరడి భనుందమికర శభానబ . దానికైుం చెమామఱా ుఄని” 6 

 :اردو میں رججمہ

تمہیں ڈرنے کی ضرورت نہیں۔تمہارے سینے کے اندر جو بیماری چھپتی ہے اس کو باہر نکاؽ کر تم کو صحت دیں گے۔اس  ’’

 ‘‘سماج میں جو بیماری ہے اس کے بارے میں سوچنا چاہیے کہ کس طرح اس کو جڑوں سے نکاؽ دے ۔

کاافشنہ اختامیہ ہوتا ہے۔ مگر غور کرنے کی بات یہ ہے کہ اس طرح کے خوفناک حادثے اس طرح 

سوشیلہ ہی  صرػ افشنوں میں نہیں ہوتے ہیں۔ بلکہ آج بھی ہر جگہ یہاں عورت کی حفاظت میں وہاں چل رہے ہیں۔

 ولگاکے افشنوں میں  ہی ہیں۔نہیں ہمارے اس پدرانہ سماج میں تقریتتماؾ کیکیاں اس طرح کے ریکتوں کا شکار ہو ر

Gundelu"  "Raathi  سوشیلہ کے کردار کے ذریعہ یہ بتانے  ولگانے )پتھر کے دؽ( بھی ایک اہم افشنہ ہے ۔

کوشش کی ہے کہ اس پدرانہ سماج میں جب عورت کا گھر سے نکلنا کتنا دشوار ہو جارہا ہے۔کیوں کہ عورتوں کو مردوں کی 

 رہا ہے اور انھوں نے عورت کے جنسی مسائل کو بغیر کسی ہچکچاہٹ بیاؿ کر دیا ہے۔ذلیل ریکتوں سے گزرنا پڑ 
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) "Oka Rajakiya Katha" ایک سیاسی کہانی) 

 Oka Rajakiya Katha ایک سیاسی کہانی(ولگاکی بہترین افشنوں میں سے ایک ہے۔دراصل( 

کافی عبور رکھتی ہیں۔ اؿ کا اس بات پر یقین ہے کہ ولگاعورت کے سیلف جذبات اور اس کے سسکتے ارمانوں کی مصوری پر 

مرد احساس سماج میں عورت کا روپ سروپ لوٹنے کے بعد اسے ایک بیکاری شئے سمجھ کر بے سہارا کرکے چھوڑ دیا جاتا 

)ایک سیاسی کہانی(پر منحصر ہے۔ اس افشنے کا   Katha Rajakiya Oka ہے ۔ اسی رجتیب پر اؿ کا افشنہ

جو اپنی شادی اور شوہر کے بارے میں اتنے سارے آرماؿ اپنے ‘‘ جومرکزی کردار کی حیثیت رکھتی ہے’’ کردارشوسیلہ

دؽ میں سجا تی رتی  ہے کہ شوہر کی محبت کے لئے ہر قسم کی قربانی کرنے کے لئے تیار ہو جاتی ہے۔ افشنہ اس طرح شروع 

بھی شادی کی بات ہوتی ہے۔سوشیلہ  کو اپنے ہونے والے ہوتا ہے کہ بی۔اے کے بعد سبھی کیکیوں کی طرح شوسیلہ کی 

شوہر کے بارے میں اتنے سارے ارماؿ و جذبات بھرے رکھتے ہیں ۔اسی حالات کی کھڑی آہی جاتی ہے 

و دؿ(کے ناؾ کے ایک تعلیم یاہ ل کیکے سے پچاس ہزار کی رقم دے کراس کی شادی   Madusudhan۔
س
ھ

)مد

سوچتی ہے کہ اپنے شوہرکے ہر سکھ دکھ میں شامل ہونا چاہیے ۔ مگر اس پدرانہ سماج میں کردی جاتی ہے۔وہ دؽ ہی دؽ میں 

عورت کے جذبات و احساسات اور اس کی سوچ و فکر کی کوئی قدر ہی نہیں ہے۔اس طرح اس کی ازدواجی زندگی خوشی 

اس کو اٹھا کر  لوگسے گز ر رہی تھی۔اس کی شادی کوہوئے پورے ایک ساؽ ہو چکے تھے۔ایک دؿ اچانک تھوڑے 

اس کے دائیں ہاتھ کی انگلیاں کٹ گئی ہیں۔ یہ  گھر کے اندر لے آتے ہیں اورکہنے لگے کہ فیکٹری کے ایک حادثے میں

سن کروہ پوری طرح ٹوٹ جاتی ہے اور روتے ہوئے اپنے شوہر کو یہ کہہ کر دکھ دردکی بات کرتی ہے کہ اس اقتباس میں 

 :دیکھئے

“నేన఻ ఱో఩యౌకర ళచచేశమకిర తన఻ ఏడెశ఻త నానడె. తన ముండచిభెమ 
చ఼శ఻ఔుని ఔుయ౎ా ఔుయ౎ా ఏడెశ఻త నానడె. ననే఻ ఎఔెడఱేని ధెైయమభూ 
తెచ఻చఔుని, నా ఔనీనలాని దిఖముంగి ుఅమన ఔనీనలైా తేడచిాన఻. తయిౌ 
఩ళహనుస఩న఻ ుఄఔుెన చేయలచఔుననట్ుా  ుఅమనిన ుఄఔుెన చేయలచఔుని 
ఫ జజగిుంచాన఻. ఎుంతో ధెయైముం న఼మినుో ఱసన఻. రలేైా ఱేఔనోు ళట్ుం ళఱి 
ుఅమన జీయ౐తుంఱో ఏ భాయౄ఩ మసఔుుండా చ఼ళ ే఩ూచీ నాదని చెనుస఩న఻. 
ుఅమన ఎుంత ఫఱే ుఄభనుో మాడుంట్ే, ుఅ రలేైా ఱేఔనుో తే ుఅమన మీద    
నా ఩ేరభ ఔ౅డా తగిి నోు తేుందన఻ఔునానడె. ’ఎుంత ఩హచ్చగస 
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ుఅఱోచ్శ఻త నానమో తఱెుశూస?’ ుఄని భుందయౌుంచాన఻. ుఅమనృఱా ుఈనాన నా 
భనివనీ, నా ఩ేరభఔు భఱాుంట్ ి ఩మీక్షఱు ఑ఔ ఱెఔె కసదని చెనుస఩న఻. 
యఔతుంతో, భుంద఻ఱతో తదళిహన ుఅ చేత్త ఔట్ుా కర ఩ేరభగస శ఻నినతుంగస నా 
఩ెదళవఱానిుంచ్ భ ద఻ద  ఩టె్ుా ఔునానన఻.” 7  

 :اردو میں رججمہ

میں میں اندر آتے ہی وہ رو رہے تھے۔ وہ اپنے کٹے ہوئے ہاتھ کو دکھ  کر بار بار رو رہے تھے۔ پہلے  ’’

اپنے آنسو ں کو اپنے اندر ہی جذب کر کے اؿ کے آنسوں کو پوچھے۔ جس طرح ایک ماں اپنے بچہ کو اپنے گود میں 

بیٹھالیتی ہے اسی طرح میں اؿ کو سنبھالی تھی۔ اور ہمت افزائی بھی کی اور یہ کہتی تھی کہ انگلی نہیں رہنے سے آ پ کی 

ی ذمہ داری ہے۔ اؿ کو اس بات سے بے نی ش شروع ہوئی کہ انگلی زندگی میں کس طرح کا بدلانہیں رہے گا۔ یہ میر

نہیں رہنے کے باوجود کیا اؿ پر میرا پیار کم ہو جائے گا۔ آپ کتنی پاگلوں کی طرح سوچ رہے ہیں یہ کہہ کر میں اؿ کو 

سکتا ہے۔ اؿ  مجھائی تھی۔آپ کسی طرح بھی رہو آپ میرے آدمی ہیں۔میرے پیار کے آگے کوئی بھی مجھے ہرا نہیں

 ‘‘کے خوؿ بھرے ہاتھ کے پھٹی ہتھیلی کو پیار سے اپنے ہونٹوں سے چوما تھا۔

سوشیلہ نے اپنے شوہر کی ہمت افزائی کرتے اور اس کی ہر دکھ میں ساتھ دیتے زندگی گزار رہی تھی ۔ 

ماحوؽ بن جاتاہے ۔ اس کا تھوڑے دؿ بعد علومؾ ہوتی ہے کہ وہ ماں بننے والی ہے اس بات سے اس کے گھر میں خوشی کا 

میں داخل کرتے ہیں۔  Hospital شوہر اس کا پورا خیاؽ رکھتا ہے اچانک ایک دؿ اس کے پیٹ میں درد کی وجہ سے

وہاں اس کے گھروالوں کو یہ علومؾ ہوتا ہے کہ اس کا اپریشن ہو جاتا ہے ۔ اور اس کی بچہ دانی نکاؽ دیا جاتا ہے۔ اس وجہ 

بن سکتی ہے۔ڈاکٹر کہتا ہے کہ وہ مرتے مرتے بچ گئی۔ اس کی سمجھنے کے بجھنے اس کو تانے دیتے ہیں سے وہ کبھی ماں نہیں 

کیوں کہ وہ کبھی بھی ماں نہیں بن سکتی ہے ۔ اتنے میں شوسیلہ اؿ سب کے باتوں کو چھوڑ کر اپنے شوہر کا انتظار کرتی ہے 

 ۔ مگر اس کی امید پر پانی پھر جاتا ہے۔اس کاشوہر اپنی بیوی کی تاکہ وہ آکر اس کی ہمت افزائی کرئے اور دکھ کا سہارا بنے

کوئی پرواہ نہیں کرتا بلکہ وہ یہ افسوس کرتا ہے کہ وہ کبھی بھی باپ نہیں بن سکتا ہے سوشیلہ اپنے شوہر کے برتاؤ سے 

 :حیراؿ ہو جاتی ہے اوردؽ ہی دؽ میں یہ باتیں کرنے لگتی ہے اقتباس میں دیکھئے

“నేన఻ శృళహ఩ట్ల్ న఻ుంచ్ భుంట్కిర ళచాచన఻. ుఄభాభ నాననఱు 
఩న఻ఱునానమని రృయ౎ానోు మాయల. రసలైా నన఻న తభరృుంట్ 
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తీశ఻కౄలాట్టనికర బమ఩డెతేననట్ుా  ఔని఩హుంచాయల. ఎుంద఻కో నాఔయథుం 
కసఱేద఻. రసలైా నన఻న తీశ఻కౄలానుంద఻ఔు భా ుఄతతమమ ఎననన 
నివ౉ా మసఱాడిుంది. నేనృుంద఻ఔ౅ ఩నికరమసనిదాననని ుఅమన ఎఱా 
ుఄన఻ఔుుంట్టడె? ఩హఱిఱకోశబ నా నన఻న ఩ెయళాడిుంది? ళేనషుం, ఩ేరభ, 
శూసషచయముం య౑ట్కిర ుఄయథబ  ఱేదా? ుఆనానలాఱాగై నేన఻ ుఅమన చ఩ెే఩ 
ఔఫ యలి  య౐ుంట్ృ ుఅమనఔు కసరసయౌసనళనీన ుఄభమచి ఩ెడెత౉ ుఅమనఔు 
య౐ఱసి ుంత్తని, శ఻కానిన ుఆశ఼త  ుఅమనతో ళహనిభాఱఔ౅, లహకసయిఔ౅ రృలైత౉ 
ుఈుండఔ౅డదా? ుఄఱా ుఈుండట్టనికర ఏమట్ి ుఄబముంతయుం? ఩హఱిఱు ఱేని 
ుఅడరసలైా ుఈుండమస? రసలాుందమినీ బయతఱు ఩ేరభగస చ఼డమస? నాఔు తెయౌళహ 
఩హఱిఱు ఱేని ుఅడరసలైా ఎళయలనానమస ుఄని ఖ యలత తచె఻చఔునానన఻.” 8 

 اردو میں رججمہ:

کہ  میں دواخانہ سے گھر پہنچی۔ میرے ماں باپ چھوڑکردوسرے کاؾ سے چلے گئے۔ مجھے لگا رہا تھا ’’

میرے والدین مجھے اپنے ساتھ لے جانے سے ڈر رہے تھے۔ اس لئے وہ لوگ مجھے چھوڑ کر چلے گئے۔ میرے میکے نہ 

جانے پر میری ساس سے مجھ ڈانٹ کھانی پڑی یہ سب کیائی میں میرے شوہر کا برتاؤ سے مجھے اور بھی دکھ محسوس ہوا۔ وہ 

شادی صرػ بچہ کو پیدا کرنے کے لئے کیا؟ دوستی، پیار، محبت جیسے چیزوں  فیصلہ کر لیا کہ میں بیکار چیز ہوں۔ کیا مجھ سے

کا کوئی معنی نہیں ہے؟اتنے دنوں سے اؿ کی ساری باتیں سننے، اور اؿ کو آراؾ خوشنودی دینے۔اؿ کے ساتھ گھوا ک پھرنا 

ں کے علاوہ سماج میں کوئی عورت ہی اور اؿ کو جیسا چاہیے ویسے رہنا نہیں تھا کیا؟ اس طرح رہنے پر کیا اعتراض ؟ بغیر بچو

  ‘‘نہیں ہے کیا؟کیا اؿ کواؿ کے شوہر محبت سے نہیں دکھ  رہے ہیں۔

سوشیلہ کے دماغ میں اس طرح کے سوالات پیدا ہوتے ہیں کہ دوسری طرػ اس کی ساس دؿ بہ دؿ 

 اس کے شوہرکی دوسری یعنی اپنے باتوں اورتانوں سے اس کوتکلیف پہنچاتی ہے۔آخروہ دؿ آہی جاتاہے کہ مدھوسدؿ

شادی کرنے کی بات ہوتی ہے اورطلاؼ کی بات سنتے ہی وہ حیراؿ ہورہ جاتی ہے ۔ اس کی ساس اس کو دھمکی دیتی ہے کہ 

اگر طلاؼ نہ دینے کے باوجود اس کو اور بھی نقصاؿ اٹھانا پڑے گا۔اؿ باتوں کو سن کراس کے اندرایک انقلابی خیالات 

 :ں میں افشنے کا اامیہمیہ ہو جاتا ہے وہ الفاظ اس اقتباس میں دیکھئےجنم لیتاہے۔اس کے اؿ لفظو

“భమి నేన఻ నృడడన఻ ఔనఫో త౉, ుఅ ఩నిఱో ుఄన఻కోఔుుండా, మాకరసడెుంట్ల్ 
గస ఑ఔ ఩రభాదానికర ఖ మౄతైే నాకు ఑ుంట్మతినబ మట్ి? ఫషుఱస నాఔు 
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జమగిిన ఩రభాదానికర ఔ౅డా ుఅమన ే కసయణుం కసళచ఻చ. ుఅ ఔణుం 
ఔఱళఔనుో తే నా ుఄుండుం ఩రత్త నృఱా య౐డెదఱెైనట్ేి  య౐డెదఱెై నివపఱుంగస 
మసయౌనుో భేదేమో. ుఄతని ఔణమఔట్ి ఔఱళట్ుం ళఱి నా ఴమీయుం 
శిథఱిభభముంది. ఑ఔ భ కమఫటఖుం నా ఴమయీుం న఻ుండి ఔత్తతముించఫడిుంది. 
నా నృత్తతన గొడరా ఱనే ఩దెద  నిుంద ఩డిుంది. ుఆదుంతా నృడడన఻ ఔన ేఔిభుంఱోన ే
జమగిిుంది. బయ౐వమతేత ఱో నూసమఔామ ి ముంతరా ఱు నడినుో , ఫటముంఔుఱోి  ఱెఔెఱు 
మసశూో , నుసర జౄఔుా ఱు ఔట్ోా , రృదైముం చేశూో  శభాజానికర ుఈ఩యోఖ఩డే ఑ఔ 
నృడడన఻ ఔనే ఔిభుంఱోనే జమిగుింది. శుంతానానిన ుఈత఩త్తత  చళేే ఩నిఱోన ే
జమగిిుంది. ుఄభనా నాకైమసభతీఱ౅ ఱేళవ. నాకౄళమ ిశషకసయభూ ఱేద఻. 
నా ుఈదో మఖుంఱోుంచ్ నన఻న తీళఱేసయల. నన఻న ఒదామైచరసయౄ, నాఔు ధెైయముం 
చె఩఩ేరసయౄ ఱేయల. ననే఻ ఑ుంట్మగిస ుఈనానన఻. ఎుంద఻ఔు? ఎుంద఻ఔు? 
ఎుంద఻ఔు? నా ఑ుంట్మతినుం రృనఔ ుఈనన ఔుట్ర ఎఱా మదఱెైుంది? 
ుఅడరసలాుందయౄ ఑ఔట్గిస ఎుంద఻ఔు ఱేయల? తఱుి ఱుగస, ఫటయమఱుగస, 
ఔ౅తేలైాగస, ుఄతతఱుగస, కోడలైాగస, ుఅడనృడడఱుగస ఎుంద఻ఔు 
య౐డినుో మాయల? ఎళయల య౐డగొట్టా యల? దాుం఩తముం ఩ేమటి్, భాతఽతుుం ఩ేమటి్ 
ఎుంద఻కరుంత మోశుం చశే఻త నానయల? ుఇ మోశుం ఎళమకిఱైాఫటఱన఻ 
ుఅమిజుంచ్఩దె఻తేుంద?ి ుఆద ి తఱెుశ఻కోరసయౌ. ఑ఔ ఩హడకిరయౌఱా 
నృఖ శ఻కోఔుుండా ుఅడరసలైా ముండిచతేేఱాి  ఎుంద఻కౄైనుో మామో 
తెఱుశ఻కోరసయౌ. నాఱాగ ై ుఅకోి శిుంచరేసయౄ, ుఅతభషతమఱఔు 
తయభఫడెతేననరసయౄ ఎుందమో రసయుందమితో ఔఱరసయౌ. ుఄద ే నా జీయ౐త 
ఖభమభని ుఆరసల నాఔు నిఴచముంగస తెయౌళహనుో భుంది. నా జీయ౐త 
శూసపఱముం నా భాుంఖఱముంఱో ఱేద఻. నా ఩త్త ళళేఱోి  ఱేద఻. ననే఻ ఔనఱేని 
శుంతానుంఱో ఱేద఻. నా తోట్ి ళ఺త ఱీుందమితో చేభ ఔఱ఩ట్ుంఱోన ేుఈుంది.” 9   

 :اردومیں رججمہ

میں بچہ کو جنم دیتے وقت اس حادثے کا شکار ہوئی تھی مگر مجھے یہ اکیلاپن کس لئے؟شاید یہ میرے  ’’

حادثے کا کارؿ وہ بھی ہیں۔ اؿ کے سیل پہلی بار مجھ سے ملنے پر میرا جسم اس روپ میں تبدیل ہوگیا ۔ میرے اندر حمل 

کر نکاؽ دیا گیا۔یہ سب بچہ کی پیدائش کو لے کر ہوا بنانا شروع ہوگیا۔ اب میرے جسم کے اندر ایک اہم حصّہ کو کاٹ 

ری کے حصّوں کو مستقبل میں چلانے۔ بینکوں کے حساب کتاب پڑھنے ، پروجیکٹوں کی تعمیر جیسے سماج کی 

 

ڑ
ی ک
ف

ہے۔ایک 

 رجقی یاہ ل کے لئے ایک بچہ کو پیدا کرنے کے سلسلے میں یہ سب ہوا ہے۔ میری مدد کرنے کے لئے کوئی بھی نہیں ہے؟
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میری نوکری سے مجھے نکاؽ دیا گیا میں اکیلی ہوگئی کس لئے؟ میرے اکیلے پن کے پیچھے کس کی سازش شروع ہوتی ہے؟ 

سارے خواتین مل کر کیوں نہیں؟ ماں کے روپ میں ، بیووں کے روپ میں، بہنوں ، ساس چاہو اس طرح ا  ا  

، ذات پات کے ناؾ پر کس نے اؿ لوگوں کو دوھے  میں کیوں بچھڑ گئے؟ کس نے اؿ لوگوں کو ا  کیا؟ شادی کے ناؾ پر

رکھا گیا؟ اس طرح دکھ میں کسی دوسرے کا فائدہ ہے۔ اس چیزوں کی علوممات کرنی چاہیے ۔ اپنے ہاتھوں کے پانچ 

انگلیوں کی طرح اس سماج کی ساری خواتین میں اتحاد کیوں نہیں کس لئے ا  ا  ہوگئے یہ پتہ کرنی چاہیے۔ اس سماج 

میں میری طرح نقصاؿ دہ اور خودکشی کرنے والی خواتین کتنے لوگوں ہوگئے۔ میرا مقصد ہے کہ میں اؿ لوگوں سے ملوں 

اور اؿ کا دکھ کا سہارابانٹو ۔ دراصل میری ساری زندگی میں صرػ شادی ، ازدواجی زندگی پر منحصر نہیں ہے۔ اور میری 

ی ںی ا  جس
ہ 

 

ت
کو جنم نہیں دے پائی اس کوپیدا کرنا میرا مقصد نہیں۔ اب میرا مقصد  باقی سیوا میری ساری زندگی کا مقصد 

 ‘‘صرػ یہ ہے کہ دیگر خواتین جو اؿ کے ساتھ میں ہاتھ میں ہاتھ ملانا ہے۔

ولگانے عورت پر ہونے والے ظلم و ستم ، غیرطبقاتی معاشرے میں غیر انصاػ پسند  اس افشنے میں

انھوں نے عورت کی جذبات و احساسات اور اکیلاپن کو چھوڑنے کی کوشش کی گئی ہے زندگی کی جھلکیاں دکھائی گئی ہے۔ 

۔ انھوں نے ایک ایسی عورت کو اس افشنے کا کردار بنایا ہے کہ اس پدرانہ سماج کے ظلم و استحصاؽ کے خلاػ اپنے 

یہ ہوتا ہے کہ زندگی جذبات کا اظہار کرتی ہے۔دراصل میاں بیوی شادی کے ایک بندھن میں بندھ جانے کا مطلب 

میں ایک دوسرے کے سکھ دکھ میں ہمیشہ ایک ساتھ رہنا ہے۔ اس رشتہ میں دونوں برابر کے حق دار ہیں مگر اس سماج 

 کو کم نظروں سے دیکھا جا رہا ہے۔ اور اس کی احساسات و جذبات کی کسی کو پرواہ نہیں ہے۔‘ عورت’’ میں بیوی کو یعنی

"Emcheyali" ( کیا کریں  افشنہ) 

انھوں نے تانیثی  ولگاکے افشنوں میں سے ایک ہے۔اس افشنے میں ،  "Emcheyali ‘‘کیا کریں

فکر و شعور بیداری فکری انقلاب جیسے خیالات کوبہترین انداز میں بیاؿ کیا گیا ہے۔ اور اس افشنے میں بتایا گیا ہے کہ 

س نازک ، کمزور، جذباتی اور ناقص العقل قرار دے کر علمی صدیوں سے عورت کو ایک عضوء بیکار مجھا جارہا ہے۔ ا

میداؿ سے ہٹا دیا گیا۔لیکن رہ ل رہ ل تعلیم کے حصوؽ نے عورت میں یہ شعور بیدار کیا ۔ تعلیم کے زیور سے آراستہ اور 
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 عورت کو ظلم ذہنی طور پربیدار عورت نہ صرػ سماجی سطح پر باعمل ہونے کی تلقین کرنے لگی بلکہ صدیوں سے دبی کچلی

 کے آگے سینہ سیر ہوکرمقابلہ کرنے کے لئے۔حوصلے بلند کرنے لگی۔

شوبھا،  اس افشنے میں مقابلے کرنے والی دو خواتین کے کرداروں کے ذریعہ لکھا گیا۔کہانی یہ ہے کہ

اور شوبھاماں باپ کی  سانتھا دونوں دوست اورایک ہی کالج میں پڑھتی ہیں۔سانتھااعلیٰ تعلیم کے لئے امریکہ جاتی ہے۔

 ۔بات سن کر شادی کر لیتی ہے۔ شادی کے بعد ظلم و احکاؾ چلانے والے شوہر کے ڈر سے زندگی گزارتی رتی  ہے

میں  بن کر آتی ہے۔اس کے خیالاتوں کے وجہ سے اس Officer اپنے دوست کے شوہر کے ساتھااعلیٰ تعلیم کے بعد

 تعلیم کے دا کے کے لئے کالج میں  بن بنا کر آتے وقت راستے میں ری شعور بیدار ہوتا ہے ۔ دونوں مل کراس کے اعلیٰ

کے کارخانے کی خواتین کے ہاسٹل میں شامل ہوجاتی اور خواتین کے حقوؼ کے لئے کینے کی تائید کر لیتے ہیں۔یہاں 

 افشنہ ختم ہوجاتا ہے۔

ہوتی ہے اور ایسے معاملات  اس طرح سماجی جبر کے خلاػ آج کی عورت ایک باغی فردبن اٹھ کرکھڑی

جن پر خاموشی اختیار کرنا اور جن روایتوں پر عمل کرنا اس کے لئے فرض قرار دیا گیا تھا۔ اؿ پر وہ اب اپنا رد عمل ظاہر 

کرنا سیکھ گئی ہے۔ بلکہ اؿ معاملات پر باآسانی اظہار خیاؽ کرنے لگی ہے دراصل افشنے کی شروعات اس طرح ہوتی ہے 

شانتھا باغیانہ خیالات کی ہوتی  رشانتھا دونوں دوست ایک ہی کالج میں پڑھتے رتے  رہیںشوسبھااو کہ

شوبھاتعلیم یاہ ل ہوتے ہوئے بھی اپنے ماں باپ کے مرضی کے خلاػ اپنا قدؾ آگے بڑھا نہیں سکتی رہے۔او

قابل تھا۔ مگر اپنے گھروالوں ہے۔شوبھابہت ہی ہو شیار کیکی ہے۔ کالج میں ہونے والے پروگراؾ میں حصّہ لیکرجیتنے کے 

کی روکاوٹوں کی وجہ سے کسی بھی پروگراؾ میں حصّہ نہیں لیتی ہے۔مگرشانتھا اپنی مرضی کی مالک تھی۔ وہ کالج کے ہر 

ایک پروگراؾ میں حصّہ لے کر کامیابی حاصل کرتی ہے۔ لیکن اس کو اس بات کی افسوس ہوتا ہے کہ یہ سب اس کی 

شوبھااعلیٰ تعلیم کی تیار میں امریکہ   اپنے گھروالوں کی وجہ سے اپنی ساری کامیابی چھوڑدی ہے۔دوست بھی کرسکتی تھی مگر

جانے کی خیالات سے آگے پڑھتی ہے۔ کہ ایک تعلیم یاہ ل کیکی اپنی اعلیٰ تعلیم کو چھوڑ کر کسی طرح اپنی مرضی خلاػ 

 اس کے گھر جاتی ہے اور اس کو بتاتی ہے کہ شادی کے لئے تیار ہوجاتی ہے۔شادی کے بعدشانتھااپنے دوست سے ملنے

شادی ہی تمہاری زندگی کا مقصد ہے۔ اس کے آگے کرنے کے لئے اور بھی کاؾ زندگی میں باقی ہے ۔ تم کو اعلیٰ تعلیم کرنی 

ہے  چاہیے ۔ لیکن تمہاری مرضی کے خلاػ شادی کرکے یہ تم اچھا نہیں کیا ہے۔ مگر وہ اس کی باتوں سے ناراض ہو جاتی
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 اپنے دوست کے شوہر کی وہاس سے کبھی بھی نہ ملنے کو کہتی ہے۔ وہاں سے دونوں ایک ہوجاتی ہیں۔ اس کے بعد

Officer شوبھا کا شوہر ہی اپنا بتا کر آتی ہے اور اس کو پتہ چلتا ہے کہ اپنی دوست Assistant  ہے۔ اس کے کہنے

دؿ وہ اس کے گھر جاتی ہے۔ اپنا دوسرے سے مل کر دونوں  پرشانتھاکو گھر پر دعوت کے طورپربلایا جاتا ہے۔دوسرے

شوبھاکہتی کہ تمہاری  بہت خوشی محسوس ہوتی ہے دونوں ایک دوسرے کے بارے میں جاننے کی کوشش کرتے ہیں پہلے

 بھری وہ دکھ زندگی توبہت خوشی سے گزر رہی ہوگی ۔ شاید تمہارا کہنا بالکل صحیح ہے۔مجھے بھی اس وقت شادی کر لینا تھا۔

 :آواز سے کہتی ہے کہ اس اقتباس میں دیکھئے

 

 “న఻ళవు శుంతోవుంగస ఱేరస ఱోఫట?” ఱసుంత ుఄడగిిుంది. 
“శుంతోవభా? ుఄుంట్ే ఏమట్?ి ఱసుంతా- ుఆయరృభైేలానుసట్ు నా ఖ మిుంచ్ 
నేనభేన఻ఔునాననన, నా ఖ ముించ్ మీయుంతా ఏభన఻ఔునానమో ుఄళనీన 
నిజుం కసఔుుండా నుో మాభ. ుఅ మోజుఱోి  మీయుంతా నా ఖ మిుంచ్ 
ఏభన఻ఔునరేసయల? నేన఻ చాఱా తెయౌయ౐ ఖఱదానననీ, ఏ ఩నృైనా చ఻యలగసి  
చేశూసత ననీ, ఏ శభశమనృనైా ుఆట్ేా  ఩మివెమిశూసత ననీ, ఎఱాుంట్ ిరసలానృనైా నా 
భాట్ఱతో ఑఩హ఩శూసత ననీ మీయుంతా ుఄనరేసలైా. ననే఼ ుఄన఻ఔున ే దానిన. 
నా మీద నాఔు చాఱా నభభఔుం ుఈుండదేి. ుఆరసల ’ననే఻’ ఱేన఻. ననే఻ 
చాఱా తయెౌయ౐ తఔుెళ మద఻ద ని. భుందకొడిని. దబేముం మశృనిన. నాఔు 
భాట్టి డడ ుం చేత కసద఻.” ఱోబ ఔలాఱో నీలైా త్తమిగసభ. 
ఱసుంత ఱోబ బ జుం మీద చభెమ రళేహుంది. 
“ుఉయలకో ఱోబ” 
“చె఩఩నిళవు-఩నృనుండలేా నుసట్ు ుఇ భాట్ఱు చ఩ెవ఩కోట్టనికర ఔ౅డా 
ఎళయౄ ఱేయల. నీఔు ుఄయథుం ఓతామని చెఫ తేనానన఻. ుఄశఱు య౐వముం 
చె఩఩నా? ుఅమనొఔ మద఻ద . ఏమీ తయెౌమద఻. ఑ట్ిా  ుఄనాఖమిఔ఩వ భనిలహ. 
ుఅమన ఔుంట్ ేననే఻ తయెౌరృైనదాననని మదట్ోి న ేఔని఩టె్టా డె. ుఆఔ నన఻న 
శూసధిుంచడుం, తన఻ నాఔుంట్ ే గొ఩఩రసడని నియౄ఩హుంచ఻కోళడబ  ఱక్షుంగస 
఩ెట్ుా ఔునానడె. ుఆది తెయౌమననానలైా ుఄతనిన భాయలదాద భని 
య౐ఴు఩రమతనుం చఱేసన఻. 10  
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 :رججمہ میں اردو
 ۔‘‘تم خوش ہو ناشوبھا’’سانتھا 

سانتھابیس ساؽ کے پہلے میں اپنے آپ کو کیا سمجھ رہی تھی۔ اور اب  شوبھاخوش؟ اس کا کیا مطلب ہوتا ہے۔ 

سمجھداری عقل مندی سے کرتی لوگ میرے بارے میں کیا سوچ رہے تھے کہ میں بہت سمجھدا رہیں۔ہر کاؾ 

ہوں۔کوئی بھی مسائل کو جھٹ سے حل کر دیتی ہوں۔ کسی بھی طرح کی برتاؤ والے انساؿ کو یوں ہی ا کلیتی ہوں۔مجھ 

شوبھانہیں ہوں جو پہلے تھی  اپنے آپ پر بہت بھروسہ تھا کہ میں یہ سارے چیزوں کا لائق ہوں۔ مگر آج کے دؿ میں وہ

کردیا گیا۔ اور میں بدصورت کر دیا گیا۔ اور یہ بھی کہا گیا کہ مجھے بات کرنی نہیں آتی ہے۔مجھ دوسر  مجھ یہاں کم رج بہ عقل

شوبھاکے  ے کے ساتھ اچھے برتاؤ کرنا نہیں آتا۔ اور مجھ کو بچوں کی پرورش کرنا نہیں آتا۔یہ سب کہتے کہتے اچانک

 آنکھوں میں آنسوں آجاتے ہیں۔

 تھ ڈاؽ کر اس کو دلاسہ دیتی ہے۔شوبھاکے کندھے پر ہا, سانتھا
سانتھاکہتی ہے کہ بولو بارہ ساؽ سے یہ سب باتیں کہنے کے لئے تمہارے پاس کوئی بھی نہیں تھا۔میں جو بوؽ  

 ۔شوبھا رہی ہوں وہ تمہیں سمجھ میں آرہا ہے نہ

نہیں ہے۔ وہ ایک شوبھا:اصل بات بتاؤں میرے شوہر نہ قابل انساؿ ہیں۔ اؿ کے پاس کوئی چیز کی جانکاری 

جاہل قسم کے انساؿ ہے۔ وہ پہلے ہی جاؿ گئے کہ میں اؿ سے بھی سمجھدار ہوں ۔مجھے ہمیشہ سب سے نیچا دکھانے کی 

کوشش کرتے ہیں۔اور اؿ کا یہ ہی مقصد بن گیا تھا کہ مجھ سے بھی وہ کافی سمجھدار دانش مند ہیں۔ اؿ کے برتاؤ میں 

تھی۔مگر میری کوشش بے کار نکلی تھی ۔ انھوں نے اس بات کو پہلے ہی سمجھ گئے تبدیلی لانے کی میں بہت کوشش کی 

  ‘‘تھے اس کے بعد اؿ برتاؤ اور بھی یہ سلوک ہو گیا۔

ہندوستانی سماج میں یہ تصور بالکل عاؾ ہے کہ عورت کا وجود اپنی کوئی انفرادت، اور قابلیت پر نہیں بلکہ 

حوالے سے ہی جانی جاتی ہیں۔ صدیوں سے چلی آرہی اؿ نظریات کو اپنی زنجیروں  وہ ہر قدؾ پر مرد کے ناؾ اور رشتے کے

میں جکڑ کر خود عورت کے ایک بڑے طبقے کے ساتھ مکمل تبدیلی ہو چکی کہ حقیقت میں اؿ کی اپنی ا  کوئی شناخت 

شوبھااپنے سارے  طرحولگاکے افشنوں کے کردار بھی عورت خود اپنی ایک ہچانؿ رکھتی ہے۔اس  نہیں ہوتی ہے۔ مگر

دکھ اپنی سہیلی کو باٹتی ہے اور کہتی ہے مجھے اعلیٰ تعلیم حاصل کرنی چاہیے۔ میری زندگی میں مجھے بھی رجقی کرنا ہے۔ اس 
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حالت میں کیا کرسکتی ہوںی ۂ کہہ کر افسوس کرتی ہے۔ اور اس کی ہمت افزائی کرتی ہے۔اور اس کی اعلیٰ تعلیم حاصل 

 کا دعوا کرتی ہے تواس کو بہت خوشی ہوتی ہے اور دوسرے دؿ یونی ورٹی  کو جاکر یس  اداکرنے کرنے کے لئے مدد کرنے

کی دوستی پسند نہیں آتی۔ کیوں کہ وہ پڑھی لکھی اورسمجھدار ہے اور  سانتھاکو شوبھاکے شوہرموہن کی تیاری کرتی ہے۔

 شادی شدہ تو بہت سارے کاؾ کرتے ہیں اؿ کا چاؽ بغیر شادی شدہ ہے اپنی بیوی کواس سے دور رہنے کے لئے کہتا ہے بغیر

شوبھاغصّہ میں اپنی رائے اس طرح  چلن ٹھیک نہیں لگتا۔ تم اپنی سہیلی سے دور رہو۔ یہ بات اپنی سہیلی سے کہتی ہے۔

 :بتاتے ہوئے اس اقتباس دیکھئے

“఩ెయ౎ా కసని ుఅడరసలాఔు తెయౌయ౐ ళవుంట్ ే ుఄది రసలాఔు ుఈ఩యోఖ఩డతి ే

ుఅయ౐డ తయెౌయ౐ఖఱద ి ుఄుంట్టయల. కసని ుఅబెని నభభయల. ుఄన఻భానుంతో 

చ఼శూసత యల. ఩లెాభన ుఅడరసలాఱో తయెౌయ౐ ళవుంట్ ే దానిని శూసధమబెైనుంత 

ుఄణచాఱని చ఼శూసత యల. ఩లెాభన ుఅడద ి ఔ౅డా తెయౌయ౐ఖఱదిగస 

ఖ మితుం఩ఫడెతేుంది ుఄఔెడఔెడా. కసనీ ఖ యలత ుంచ఻కో-ుఅబఔెు ఖ మితుం఩వ 

ళచ్చనదానిఔుంట్ ేళుంద మౄట్ుి  తెయౌయ౐ ుఅబఔెుుంట్ుుంది. ుఅ తెయౌయ౐ని ుఄణచట్ుం 

శూసధముం కసఔ, మదట్ిక ై మోశుం ుఄని తయెౌళహ కొుంచెుం ుఅబఔెు ుఄళకసఴుం 

ుఆశూసత యల. దానికై ను ుంగినుో భ ుఅ చోట్ుఱోనే ళహథయ఩డతాయల ుఅడరసలైా. 

ుఅడదాని ఴకరతఱో, తయెౌయ౐ఱో శఖుం ఩ెైగస శభాజుంతో, ుఆుంట్ోి  రసలాతో మ దధుం 

చెమమడానికై శమినుో తేుంది. 11  

 :اردو میں رججمہ

خواتین عقل مند ہونے پر اؿ لوگوں کے کاؾ پر عقل مند کہتے ہیں۔ مگر اؿ پرایقاؿ نہیں  بغیر شادی شدہ ’’

رکھتا ہے۔ اور ہم پر شک کرتے ہیں شادی شدہ خواتین عقل مند ہونے پر اؿ پر ظلم و جبر کرتے ہیں۔ بہت کم جگہ شادی 

 مند ہوتی ہے۔ اسی وجہ سے مرد شدہ عورت بھی سمجھدار کہلائی جاتی ہے۔ اس کا مطلب یہ ہے کہ وہ بہت ہی عقل

حضرات اؿ پر ظلم و ستم کرنے کے باوجود مجبور ہو کر اؿ کی تعریف کرتے ہیں۔ عورت کی طاقت اور عقل مندی اس 

  ‘‘ سماج اور گھر والوں سے کینے کے برابر ہو جاتا ہے۔

ری کارخانے  دونوں مل کر دوسرے دؿ یونیورٹی  جاتی ہیں۔ وہاں یس  ادا کر آتے وقت راستے میں

کے خواتین کے ہڑتاؽ میں شامل ہوتے ہیں۔ وہاں خواتین کے حقوؼ کے لئے کینے کی تقریریں بیاؿ کی جاتی ہے۔ 
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دونوں اس تقریروں کو بہت غور سے سن کریہ تائید کرتی ہیں کہ اؿ کی کیائی ہماری کیائی ہے ۔ ہم بھی اؿ کے کیائی میں 

ی ںی ۂ شعور بیدارہوتا ہے۔اس اقتباس میں غور شامل ہو کر کییں گے۔ اس تقریریں کو 
م
سن کر خوااتین کے دلوں 

 

ے

 :فرمای 

“ఏమట్ి భన జీయ౐తాఱు? 
ుఆుంట్ట ఫ టై్ట దో఩హడికర, ుఄళభానాఱఔు, త్తయశూసెమసఱఔు ఖ మ ి
కసళట్బ నా? 
ఎ఩఩ట్ఔి఩వ఩డె ుఄనీన బమశి఼త  మసజీ ఩డట్బ నా? 
ఎుంద఻ఔు మసజీ ఩డాయౌ? 
మసజీ ఩డ ిను ుందేదమేట్?ి 
నుో ళట్టనికర ఏ ుఅడదానికౄనైా ఏభ నానమని! 
ుఅశ఻త ఱా, గౌయరసఱా, భమసమదఱా, ఩ేరభఱా ఏభ ననమాని. 
బయతకో, తుండిరకో, కొడెఔుకో ఱ ుంగనిుంత కసఱుం ళవననట్ేి  
ళవుంట్టభ.  
ఱ ుంఖఔ౅డద఻ ుఄన఻ఔునన భయలక్షణుంఱో ుఄనీన నుో తాభ.  
యఔిుం ుఆచ్చ ుఉ఩హమి నుో ళహన ఩హఱిఱ ఩ెై ఔ౅డా షఔుెుండద఻. 
ఏభ నానభ నుో ళట్టనికర- 
ుఄళభానాఱు నుో తాభ. 
త్తట్ృి , తన఻నఱ౅, త్తయశూసెమసఱ౅ నుో తాభ. 12  

 :اردو میں رججمہ

 ہماری زندگی ہے کیا؟ ’’

 گھر اور باہر بے عزتی، انکار اپنی استحصاؽ و ظلم کا ساا ک کرنا ہی پڑے گا؟

 ہمیشہ ہر چیز کا برداشت کرنا ہی پڑے گا ؟

 برداشت کیوں کرنا؟

 سمجھوتہ کرکے کیا ملے گا؟

 نقصاؿ؟کینے سے کیا 

 عورت کے پاس کینے کے لئے کیا ہے؟

 جائداد،شہرت، عزت ، محبت جیسے نہیں ہیں؟
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شوہر ، باپ، بیٹا اؿ لوگوں کے ہاتھوں میں کیا استحصاؽ ہونا ہے۔ اگر چہ اؿ لوگوں سے آزاد ہونے کی سوچ پر 

 سارے رشتے ختم ہو جاتے ہیں ۔

 اپنا حق نہیں ہے۔خوؿ وپسینہ ایک کرکے پیدا کرنے والا اپنا بچہ بھی 

 ‘‘بے عزتی،گالی،مار پیٹ،انکار جیسے چیزوں کے علاوہ اور کیا ہے ہمارے پاس کھونے کے لئے۔

اؿ تحریروں سے اؿ دونوں میں انقلابی شعور بیدارہوتی ہے۔ دونوں یہ فیصلہ کرتی ہیں کہ اس پدرانہ 

اپنے افشنوں تحریروں کے ذریعہ ۔ولگاہوجاتا ہےسماج کے جبر و استحصاؽ کے خلاػ آواز اٹھانا ہے۔ اس طرح افشنہ ختم 

عورتوں کے پیچیدہ مسائل ، اؿ کے جذبات و احساسات اور تجربات کو سماجی و ثقافتی جبر کی شاننیوں کو اپنے اپنے زاویے نگاہ 

  رکھتی ہے۔سے دیکھا اور پیش کیا۔ اور یہ بھی سمجھنے کی کوشش کی کے ایک تعلیم یاہ ل عورت اس سماج کے لئے اتنی اہمیت

تلگو ادب کے  )چلم(کا بھی ناؾ آتا ہے۔وہ Chalam تلگو ادب میں تانیثی افشنہ نگاروں میں

افشنوں میں ہی نہیں بلکہ دوسرے اصناػ میں بھی مشہور ہے۔انھوں نے عورت کی ذریعے عورت کے بے بسی و لاچاری 

نقاب کیاہے۔اؿ کے افشنوں میں تانیثی کو محسوس کرنے کے بعد اس عورت کے اندر چھپی شریف عورت کو بے 

)بیوی( ہے۔ اس کہانی میں ایک بچی کے بارے "Bharya" افٖکارملتے ہیں۔اؿ کے بہترین افشنوں میں ایک افشنہ

میں بیاؿ کیا گیاکہ بالغ ہونے سے پہلے ہی شادی کردی جاتی ہے۔ اس کا شوہر اس کے ساتھ جانوروں جیسا سلوک کرتا 

 چلاتی اور احتجاجی آواز بلند کرتی ہے۔ مگر کرئی بھی اس کادکھ نہیں سمجھتے ہیں۔ آخر اس کی ماں بھی اس ہے۔ وہ باربار چیختی

 کو نہیں سمجھ پاتی ہے۔ شادی جیسے جہنم سے چھوٹکارا پانے کے لئے آخر کار خود کشی کر لیتی ہے۔ 

ور حاکمیت اس پدرانہ سماج میں مردوں کی صدیوں سے چلی آرہی عورتوں پہ زیادیوںں ا

کوتنقیدوتنقیص کا شاننہ بنایا گیا۔ عورتوں کو اپنے جسم،جذبات واحساسات اورخیالات پر صرػ اؿ کا حق ہے۔اس افشنہ 

خوش مزاج اور چالاک عورت ہے جوگاؤں میں ہر ‘ کا کردارروکمنی جو اس افشنے کا مرکزی کردار کی حیثیت رکھتی ہے

رد اپنادرد سمجھتی ہے۔ گاؤں میں کہیں بھی ناانصاػ ہوتی ہے تو وہاں وہ ضرور ایک کی مدد کرتی رتی  ہے۔ دوسروں کا د

موجود ہوکر اس غلطی کے خلاػ آواز اٹھاتی ہے۔ گاؤں میں اس کو ہر کوئی پسند کرتاہے۔ اس طرح اس کا بچپن گزرتا 
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پہلی رات اپنے شوہر کے  رہتا ہے ۔ ایک دؿ اس کے ماں اوردادا نے بالغ ہونے سے پہلے ہی اس کی شادی کردیتے ہیں۔

 :بد سلوک سے پرشاؿ ہو جاتی ہے ۔اس کی درد بھری آواز اس اقتباس میں سنیے

“భధమషనుం మౄుండె ఖుంట్ఱభముంది. భాభూఱు ఩రకసయుం ుఄభభ 
కసప఺తీశ఻కౄయ౎ా నా బయతకరమమభననది. ఎ఩఩ట్ిళఱెన ే ఖదఱిోకర 
తీళహకౄయళాన఻. తఱు఩ెమమభనానడె. నేన఻ ఔదఱేి ద఻. తనే ఱేచ్ తఱు఩ళేహ 
ళచ్చ నన఻న ఖట్ిాగస ఩ట్ుా ఔుని భుంచుం మీద తోఱసడె. నాతో 
భాట్టి డఱేద఻. ఱాయౌుంచఱేద఻. చన఻ళవ  చేమఱేద఻. నాఔు భ ుంద఻కో 
భేమట్ో ుఄ఩వ఩డె తయె్ద఻. ఩హయిౌ ఩ట్ుా ఔుుంట్ే ఩హటా్ బమ఩డదా. గిఱ గఱి 
కొట్ుా ఔునానన఻. నొ఩హ఩, నొ఩హ఩, నొ఩హ఩. తఱుచ఻ఔుుంట్ే ుఆ఩వ఩డె ళణ ఔు 
ళశూోత ుంది. నా ళలైా నాద ి కసదని఩హుంచ్ుంది. భేడాచన఻. ుఄమిచాన఻. 
నృఖియగస ుఉయుంతా య౐నఫడేట్ట్ుా  ుఄమిచాన఻. భా ుఄభభరసలైా తఱు఩వ 
కొట్ిా  ుఅమనిన ుఆుంట్ోి  న఻ుంచ్ తమబి శూసత యన఻ఔునానన఻. ఑ఔెయౄ మసఱేద఻. 
ుఅ ుఄయల఩వఱు య౐ని చచ్చనుో తేనాననన఻ఔుుంట్ట. రసలాకర భ ుందే తఱెుశ఻. 
ననయౄి యలచఔుుంట్ృ నా ుఄయల఩వఱు య౐ని శుంతోలహశ఻త నానయన఻ఔుుంట్ట 
ుఆ఩వ఩డె. ుఅఱోచ్ుంచ్, నన఻న చుం఩దఱచ఻ఔునానడె, చుం఩డానికర ుఆదో 
య౐ధానుం ుఄన఻ఔునానన఻. ఏడాచన఻. ఫత్తభాఱుఔునానన఻ ుఄత్త దీనుంగస. 
చాఱా బమబ ళహుంది. ఏుం ఱాబుం. ఔట్ఔి రసడఔినాన ుఄమచి ే గొమౄి మీద 
దమ ఔఱఖళచ఻చ. ుఄుంత ఔుంట్ే నా నుసర ణుం కోశుం నోు ట్టి డనిట్ుా  
నుో ట్టి డాన఻. ుఅమనఔు చ్ఔెఱేద఻. య౐శ఻ఖ తో ళదఱిేళహ, తట్టఱున ఱేచ్ 
కో఩ుంతో ’నోు ’ ుఄని ఑ఔ తన఻న తనానడె.” 13  

 :اردو میں رججمہ

لے جاکراؿ کو دینے کے لئے Coffee تھے۔ اس وقت میری ماں نے مجھےدوپہر کے دو بج رہے  ’’

لے کر کمرے میں داخل ہوئی اندر جاتے ہی میرے شوہر نے دروازہ بند کرنے کے لئے کہا مگر میں  Coffee کہا۔ میں

کر بستر پر لٹا دیا۔ وہاں سے ایک قدؾ بھی آگے نہیں بڑھاپائی۔ خود اٹھ کر دروازہ بند کیا اور مجھے ایک زور سے جھٹکا دے 

مجھ سے پیار بھری اور آشنائی کی بات کیے بغیر مجھ پر زبردستی کیا۔ اس وقت کیا ہو رہا ہے مجھے اس کا کوئی اندازہ نہیں تھا۔ 

 پر بلّی جھپٹتی ہے۔ درد کے مارے میرا دؾ نکلا جارہا تھا۔ آج بھی اس درد ناک حادثے 

ے

 یا گیا جیسے ایک چڑی 

 

 
مجھ کو ایسال

بارے میں سوچ کردؽ کانپ اٹھتا ہے۔ مجھے   رہا تھا کہ اب میرا جسم میرا ہی نہیں۔ میں رونے  لگی۔ کوئی سننے والا  کے
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نہیں تھا۔ میرے گھر والے اؿ سے مجھ کو بچانے نہیں آئے تھے۔ اس درد کی وجہ سے مجھے ایسا لگا کہ میری جاؿ جارہی 

ایک طرح کایہ منصوبہ ہے۔ میرے گھر والوں کو یہ سب پہلے ہی سے  ہے ۔ میرے خیاؽ میں ایک انساؿ کوماردینے کی

علومؾ تھا۔ وہ لوگ میری درد بھری آوازوں کا لطف اٹھارہے تھے ۔ رونے لگی ہاتھ پیر پڑکر بھیک مانگنے لگی۔مگر مجھ پر 

دردی دیکھا نہیں گیاتھا۔ بہت ڈر   رہا تھا میں اپنی جاؿ کے لئے آخر تک تڑپتی رہی۔
 
میری ریکتوں سے اؿ کو کوئی ہ

 ‘‘غصّہ آیاتوایک جھٹکا دے کر مجھ کو باہر نکاؽ دیاگیا۔

روکمنی ایک نا بالغ بچی تھی۔ اس کے ساتھ شادی اور جنسی تعلقات جیسے رشتے قائم کرنا نا ممکن تھا۔ 

فرؼ نہیں پڑتا ہے۔ ماں  کیوں کہ اس پدرانہ سماج میں کیکی کو بو ب مجھا جاتاہے۔ کیکی بالغ ہو یا نہ ہو اس سے کچھ بھی

باپ کے خیاؽ میں کیکی کو جلدی بیاہ کر نے کی سوچ ہوتی ہے۔ تاکہ اؿ کا خرچ کم ہوجائے۔ اس سماج میں عورت کی اپنی 

کوئی شخصیت نہیں ہے۔ مرد اس کے ساتھ جانوروں جیسا سلوک کرتا ہے۔ مردوں نے عورت پر شروع سے ہی ظلم و 

 ساتھ جانوروں جیسا سلوک ہوتا ہے۔وہ بہت تڑپتی ،چلاتی ہے مگر کوئی اس کی ستم کرتے آرہے ہیں۔ اس طرح اس کے

رراؽ بھیجا جاتا ہے۔  ُ
س َ
س

مدد کے لے نہیں آتے ہیں آخر کار اس نے گھر والے بھی نہیں آتے ہیں اور اس کے بعداس کو 

ئف نے اس کو سہارا وہاں اس کے ساتھ وہی بد سلوک ہوتا ہے۔ ایک دؿ وہ وہاں سے فرار ہو جاتی ہے ۔ ایک طوا

کی وجہ سے اسے آنا  complaint میں اس کا شوہر اور گھروالوں کے Police Station دی۔تھوڑے دؿ بعد

پڑتا ہے۔ کہا جاتا ہے کہ کچھ بھی ہو تم تمہارے شوہر کے پاس رہناپڑئے گا کیوں کہ وہ تمہارا شوہر ہے۔ تم صرػ اس کی 

ہو۔ اؿ کی باتوں سے وہ روتی رتی  ہے۔اپنے دردبھری زندگی کے متعلق وہ  ہواس کے علاوہ تم دوسری جگہ نہیں رہ سکتی

 :اس طرح اظہار خیاؽ کرتی ہے ۔اقتباس ملاحظہ فرمائے

“నాఔు ఩ెదద  ఏడె఩వ ళచ్చుంది. ుఅమనకర తయెౌళహుందఱాి  నన఻న ుఅడదానిన, 
రొుంట్మిదానిన బయత చతే్తకర రొ఩఩చ఩ె఩డబ . నా ళలైా నాది కసద఼? 
నన఻న భ ట్ుా కోఔ౅డదని ుఆుంకొఔమిని ననేనఔ౅డద఼? ఫోఖుంద ి
ుఄుంట్ుుందే ళేుచఛగస ుఅ భాట్! ఩య౐తరుంగస ుఄగని శూసక్షిగస ఩ెయ౎ా 
నేననఔ౅డద఼? ఩ూయుుం ఫటనిశఱుగస ుఄబ భరసయళా: ుఄ఩వ఩డె ఔ౅డా 
రసలా ఴమమీసఱ మీద భుంత ుఄధికసయుం ళవుండేదా మజభాన఻ఱకర? 
఩వుండె ఩డడ  భ ద఻ద ఱని ఫలాఔు ఔట్ిా  ఫటధ ఩ెడతి ే నుో య్శ఻ఱు 
఩ట్ుా ఔుుంట్టయల. కసనీ ఫటయమ బయత ళదద భుంట్ోి  నయఔ ఫటధ ఩డఔనుో త ే
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కసలొా, చేతేఱ౅ ఔట్ిా  బయత భ ుంద఻ ’నీ భవాుం ళచ్చనట్ుి  చశే఻కోభ’ ని 
నుసమైశూసత యల. నాఖమఔిత ఖఱ దఴేభుంట్.” 14 

 :اردومیں رججمہ

مطلب شوہرکے پاس مجھے بہت رونا آیا تھا۔اؿ کو کیسے علومؾ ہو کہ میں عورت ہوں اگر اکیلی ہوں تو اس کا’’

چلی جا ؤں ۔ اب میرے گھر والے بھی میرے نہیں؟ اگر کوئی مجھے چھورہا تو کیا میں انکار نہیں کر سکتی؟ اگر مجھے کوئی 

طوائف کہہ رہا ہے تو مجھ کو اس بات میں بہت آزادی محسوس ہو رہی ہے۔ قدیم زمانے میں عورتوں کو بازار میں فروغ کیا 

کے جسموں پرقبضہ جمارہے تھے۔ مجھے اسیا   رہا ہے کہ ایک زخمی میل کے گاڑی کو بند کرکے  جارہا تھا۔ اس وقت اؿ

پکڑتی ہے۔ایک بیوی اپنے شوہر کے جانوروں جیسا سلوک سے نجات پانے کی  Policeدکھ دیا جارہا ہے ۔ اس کے بعد

 ‘‘ کیا ملک کی تہذیب ہے کوشش میں اس کے ہاتھ پیر باندھ کر اس کے شوہر کے پاس بھیجا جا رہا ہے۔ واہ

مردوں کی نظر میں عورت انتہائی حقیر اور ذلیل شئے کی مانند ہے۔ مرد ذات کو یہ بھی گوارا نہ تھا کہ وہ  

عورت کو انساؿ کے زمرے میں رھے  گویا عورت کی حیثیت مرد کے نزدیک ایک بے جاؿ چیز ہے۔ مرد اس کے ساتھ 

 ھین  لیا گیا۔ وہ اپنے طور پر کوئی بھی فیصلہ نہیں کرسکتی ہے۔ اس کی سمت جانوروں جیسا سلوک کرتا ہے۔ عورت کا حق

مردوں کے ہاتھوں لکھی جاتی ہے۔عورت انتہائی مظلوؾ،بے بس و مجبور ہے۔ اس پر مرد کے ظلم و استحصاؽ اور مختلف 

وکمنی اؿ لوگوں کی زبردستی ر جابرانہ طریقے اپناتے اور اازماتے ہیں عورت کی نہ تو کوئی سماجی حیثیت تھی۔اس طرح

ھک کرخود کشی کرلیتی ہے کیوں کہ موت ہی اس مسئلے کی نجات ہے۔ خودکشی کے وقت اپنی دوست کو خط لکھتی 

 

ھی

 

ت

سے 

ہے۔اس خط میں ساری کہانی بیاؿ کرتی ہے کیوں کہ اس وقت اس کی سہیلی بھی اس سے نفرت کرنے لگی تھی۔ اس لئے 

 :ں کرتی ہے اس اقتباس نقل ہےاپنے دکھ کے داستاؿ اس طرح بیا

“నాకౄళమి మీదా ఩ేరభ ఱేద఻ భణి మీద త఩఩. ుఅ భాట్ ుఄుంట్ ేనా నాయౌఔ 

కసఱుశూసత యల. బయత మీద ఩ేరభ ఱేద఻ట్ ుఅ భాట్ ుఄనడబ ! ఩యె౎ా కసళడుం 

తోట్ే ుఄఔశూసభతేత గస ుఄరసమజముంగస ళచేచమాయౌ ఩ేరభ. మసఔనుో తే, 

మసఔనుో భనా ళచ్చనట్ుి  నట్ిుంచఔనుో తే శుంగుం రొ఩వ఩కోద఻. 

చచ్చనుో భన నా దశేృనిన ుఅమనఔు రొ఩఩జౄ఩఩యల ఔదా? నా ఴమయీుం 

నాద ి కసద఻గస! దళేవడదినాన రొ఩వ఩ఔుుంట్టడో  ఱేదో ! ననృనఔెడ 
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఩ట్ుా ఔుుంట్టడో , శుయిుంఱోనా భయ౎ా? నాఔు శుయిబ మట్?ి ుఅమనకర 

శుయిబ - నయఔుంఱోకర నుో తే ుఇమనిన త఩హ఩ుంచ఻ఔుుంట్టన఻. తయరసత 

ఏభనాన కసనీ. ుఇ నయఔుం ఔుంట్ ే ఘోయబెైుంద ి భఔ ళవుండద఻. ుఅ 

య౒బరబెనై నీలైా నా రొుంట్నిుంతా ఔడిగైశూసత భేమో. నా రొుంట్కిర ుఄుంట్ని 

ుఄశషముం, ననే఻ చళేహన దొుంఖ ఩న఻ఱు, నీచబెనై ఩న఻ఱు, ుఅమనిన 

శుంతోవ఩టె్టా ఱని చళేహన నుసడె఩న఻ఱు ఔడిగైశూసత భేమో! గోదాళమ ి నీలైా 

నుసనుసయౌన ఔ౅డా ఔడిగైశూసత ముంట్టయల. ుఄట్టి  ుఄభతే శుయిమశ఻త ుంద ి

గసళవన఻. ళద఻ద  ళద఻ద  ఎననట్ికు శుయిమద఻ద . ుఅమన నుసయౌట్కిర ఩డతాన఻ 

భయ౏ా. ఎననట్ికు, ఏ జనాభనికు నాఔు బయత ళద఻ద . జనభ జనభఱకు 

ఫరషభచామణినిభమేట్ట్ుా  ఔట్టక్షుించ఻ భళఴుమస, భదే నా నుసర యథన.” 15 

 :اردو میں رججمہ

کے ناگوار لگتی ہے ۔ کیوں کہ شوہر کے سیوا کسی مانی کے علاوہ مجھے کسی سے پیار نہیں ہے۔ یہ بات لوگوں  میری دوست ’’

دوسرے پیار جیسی باتیں نہیں کرنا چاہیے ۔ شادی ہوتے ہی شوہر سے پیار کرنا چاہیے۔ اگر نہ کرنے پر زبردستی محسوس 

کرنی چاہیے۔ یہ سب نہیں کرنے پر یہ سماج اپنے خلاػ ہو جائے گا۔ حالاں کہ موت کے بعد بھی میراجسم نہیں ہے۔یہ 

جسم خدا کابھی نہیں کہہ سکتے ہیں۔یہ لوگ مرنے کے بعد بھی میراپیچھا نہیں چھوڑیں گے ۔ اگر کار جنت یا دوزخ میں بھی 

نہیں۔ میرا خیاؽ ہے کہ اس سماج میں شادی جیسے رسم سے بڑھ کر دوزخ دوسری چیزیں نہیں ہے۔ اب میں اس ندی کے 

 غلیظ جو میرے شوہر کی جنسی حواس کو پورا کرنے کے لئے کیا تھا۔ صاػ پانی میں میرے سارے غلیظ دھو دیتی ہوں۔ ایسے

کیونکہ اس گوداوری ندی کا صاػ پانی لوگوں کے پاپ و غلطیوں کو دھودیتا ہے۔ اگر مجھے مرنے کے بعد جنت نصیب 

 بھی جنم میں ہوتی تو میں صاػ انکار کرددیتی ہوں ۔ کیونکہ وہاں میرے شوہر جیسے نیک انساؿ موجود ہوں گے۔ مجھے کسی

 ‘‘ہے شوہر کی ضرورت نہیں ہے جنم جنم کے لئے میں کنواری رہنے کے لئے تیار ہوں یہ ہی میری دعا

Chalam   چلم(ایسے ادیبوں میں سے ہے کہ جنہوں نے بڑی بے باکی سے سماج میں رستے اؿ(

روکمنی رپر مجبور ہے۔ اس افشنہ کی کردا ناسوروں کا پتہ لگایا جن کی وجہ سے عورت مظلومی اور بے بسی کی زندگی گزار نے

ایک ایسی کیکی ہے جو شادی جیسے رشتہ سے اپنے سارے حق کھوبیٹھتی ہے۔ اس کو یہ بھی نہیں علومؾ کہ شادی کیا چیز 

ہوتی ہے اس میں کتنے سارے رشتے قائم ہوتے ہیں۔ کیوں کہ وہ نا بالغ رتی  ہے۔ آخر کار وہ اس سماج سے اپنے 
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اپنے شوہر سے اتنا تھک جاتی ہے کہ خود کشی کر لیتی ہے۔ آج بھی سماج میں اس طرح کے شادیاں ہو رہی گھروالوں سے 

 روکمنی جیسے کیکیاں خود کشی کر رہی ہیں۔ ہیں

نرملاکونڈے پوری کو نمایاں حیثیت حاصل ہے۔ انھوں نے تلگو ادب میں  خواتین تلگو افشنہ نگارمیں

و لہجے میں مرد انہ بالا دستی سماجی نظاؾ کی کمزوریوں ، عورت کے ساتھ مرد کا غیرمتصوفانہ تانیثی فکر و شعور اور اپنے لب 

رویہ ، سائنس ٹکنالوجی کی تیز رفتار ززندگی میں عورت کی مجبوریاں مسائل اور احساسات و جذبات کو کہانی کے ذریعے 

ایسی کیکی کی جذبات و احساسات کو پیش کیاہے  میں ایک‘‘وشتاپکشی ’’(Ustra Pakshi) رقم کیاگیا ہے۔ انھی کاافشنہ

کہ جس کی عمر چھتیس ساؽ کی ہے مگر ابھی تک اس کی شادی نہیں ہوپائی ہے کیوں کہ اس کا رنک سانولا، قد چھوٹاہے۔ 

 مگر اس کے گھر والے اس کی شادی کو لے کر بہت پرشاؿ رتے  ہیں ۔ ایسے حالات کا سیتا )اس افشنے کا کردار ہے( ساا ک

کرنا پڑتا ہے۔ آخر کار کیکے والے شادی کی بات کیے بغیر چلے جاتے ہیں۔ اس وجہ سے سیتا کی ماں غم سے روتی ہے۔ اپنے 

  روتے ہوئے ماں کو سیتاہمت دلاتی ہے۔اس طرح اپنے آپ کو بھی سنبھالتی ہے۔ یہاں افشنہ ختم ہوجاتا ہے۔

وؼ میں سے رنگین رنگین ساڑیاں نکاؽ کر دراصل افشنہ اس طرح شروع ہوتا ہے کہ سیتا اپنے صند

چننے لگی ۔ کیوں کہ اس کو دیکھنے کے لئے کیکے والے آرہے ہیں ۔ مگر یہ پہلی بار نہیں اب تقریةَََ بہت سارے کیکے 

تیار والے دیکھنے کے لئے آئے تھے۔ مگر کسی نے پسند نہیں کیا ۔ اس بات کا افسوس سیتا کے گھر والوں کوتھا۔ سیتا کو بار بار 

ہونا،اؿ کے ساے آ بیٹھ کر اؿ کے سوالات جوابات دے دے کر تھک چکی تھی ۔ اس لئے اؿ کے ساے آ اچھی ساڑی 

پہن کرجانے سے کیا فائد۔پہلے کیکے والے کوپسند کرناہے۔ اتنے میں سیتا کی ماں کیکے والوں کے کھانے پینے کے 

وسرے کاموں میں لگے تھے۔ اتنے میں کیکے والے آتے چیزوں کی تیاری میں جوڑے رتی  ہے۔ سیتا کے بھائی بھی د

ہیں۔ سیتا کے گھر والے سب جلد جلد سارے کاؾ نپٹالیتے ہیں۔ سیتا کو بولایا جاتا ہے اس سے سوالات پوچھے جاتے ہیں۔ 

 :اس واقعے کواس اقتباس سے ملاحظہ کریں

“ఔఱగస ఩వఱఖుంగస ఑ఔ ఩దిఴనే఻ భ కాఱు. కొనిన కసప఺ఱో ళవనానభ. 
కొనిన పఱశృమసఱ ఩యళాఱఱో ళవనానభ. కొనిన నీలా గసి శ఻ఱోి  
ళవనానభ. చట్ుఔుెన నాకో ుఄన఻భానుం ళచ్చుంది. నేని఩వ఩డె 
ఔుమీచఱో ళవనాననా? ఏదభనా భూమజిముం తాఱ౅ఔు గసజు ళ఺శూసఱో 
ళవనాననా? ఎళయనడగసయౌ? ుఄబమమిథకర ఩రఴనఱడగిై షఔుెుంట్ుుందా?  
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’఩ేమైమట్భాభయ్?’ 
’ళ఺త’- ఏదో  కరుజ్ కసుం఩హట్వీనని  జరసఫ  చెఫ తేననుంత ట్నెషన్. 
’ఏమ్ చదిరసవ్?’ 
నేనేుం చె఩఩ఱేద఻. ఎుంద఻ఔుంట్ ే ుఇ ఩రఴనకర జరసఫ  చెను ఩దదని నాఔు 
భ ుంద఻గసనే ుఅజఞ జామీ చెమమఫడిుంది.  
’డిగీి ుఄభనోు భుందుండ’ి ుఄననమమ శళమిుం఩వ. ుఉమౄెనే తోచడుం 
ఱేదుంట్ుుంట్ే నేన ే ట్ె఩ైూ, శుసయలా  శృముండ఼ నయేలచకొభాభనానన఻. ఔుట్ృి  
ుఄయిౌఔఱ౅ ళచ఻చ. ుఄదగిో ుఅ ఔమౄాన్ చ఼ఱసమస?’  
’ుఄఫేఫ ుఄళనీన ఎుంద఻ఔుండ ీుఇ మోజుఱోి . ఎబ భ చదయి౐ుంచఔనుో మామస?’ 
గొుంతేఱో ఩చ్చ రృఱకసెమ ఩డడటా్భముంద ి భారసలాకర. ఎుంద఻ఔుంట్ే న ే
చదయి౐ుందేమో ఎబ భ ళెైకసఱజి, చతేకసనిదేమో ట్ెై఩ూ, శుసయలా  శృముండ఼ 
ఔుట్ృా  ుఄయిౌఔఱ౅న఻. రొ఩వ఩కోళడుం కొుంచెుం ఔవాబెైుంది నాఔు. 
’ళమళెుంత ళవుంట్ుుంద?ి’ 
ుఄ఩మసధ ఩మిఱోధన నళఱఱోి  డటి్ెకరావ్ ఩యయ౒మసమో భుంకౄళమో 
షతేమసఱభన నయతకరని ఖ ముించ్ రసఔఫ  చళేే ఑ఔ తయెౌరృనై ఩రఴనఱా 
ళవుంది.” 16  

 :اردو میں رججمہ

لیے ہوئے، ٹھوڑے  Coffeeتھوڑے سے ہیںمیرے ساے آ پندرہ لوگوں کے رنگین چہرے تھے۔ ’’

موسم کے کمروں میں کانچ کے گلاس  میٹھائیاں اورتھوڑے پانی کے گلاسوں کے ساتھ تھے۔ مجھے ایسا   رہا تھا کہ کیا میں

  میں ہوں۔ یا میں کس سے پوچھوں کہ میں کہاں ہو۔اؿ لوگوں کو سوالات پوچھنے کی اجازت ہے ؟

 ؟کیکی تمہارا کیا ناؾ کیاہے’’

Sita .Quiz competitionجیسے سوالات پوچھے جارہے تھے؟ 
 ‘‘پڑھائی کہاں تک کی ہیں؟ ’’

اس سواؽ کا میں جواب نہیں دے سکتی کیوں کہ میرے گھر والوں نے مجھے سے پہلے ہی بتایاہے کہ اپنی تعلیم 

  کے بارے میں کچھ بھی نہیں بتانا۔

 کی تعلیم ختم کی ہے۔ اس کے بعد خالی رہنے کے بجائےاتنے میں میرے بھائی نے کہاکہ میری بہن ڈگری 

typingمشین سکھایا گیا تھا۔ دیکھی یہ جو رنگین پردو اس کا کیا ہوا ہے۔  
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 آپ کی بہن کو آگے کی تعلیم جاری رکھنی تھی۔ ’’

ے

 ‘‘ارے یہ باتوں کو چھوڑی 

  .M.Aکہ میں اؿ لوگوں کے باتوں سے ہمارے گھر والوں کو گھبراہٹ شروع ہوئی تھی کیو ں

Psychology کی تعلیم ختم کی تھی typing مشین کاکاؾ مجھے نہیں آتا تھا۔  

 کیکی کی عمر کتنی ہے۔ ’’

 ‘‘یہ سواؽ مجھے ایسا لگا کہ میرا پسندیدہ ناؾ میں کردار کو دوذخ کی درکے بارے میں پوچھے جارہا تھا !۔  ’’

تک بہت سارے مسائل کا ساا ک کرنا پڑتا ہے۔  اس پدرارنہ سماج میں عورت کو پیدائش سے لے کر بیاہ

کیوں کہ عورت جب بیٹی کے روپ میں ہوتی ہے تو اسے قانوؿ قدرت کے مطابق اپنے پیارے والوں، بھائی بہنوں کے 

افراد اور اپنے ماحوؽ سے جدائی کا صدقہ سہنا پڑتا ہے۔ اور پھر بالکل ایکانے ماحوؽ میں خود کوڈھاؽ لیتی ہے ۔ پھر جب وہ 

ماں بنتی ہے تو کتنی ذہنی اور جسمانی اذیتوں کو برداشت کرتی ہے۔ یہ ایک ماں ہی جانتی ہے۔ وہ اپنا جاؿ کو خطرے میں 

ڈالتی ہے اور جب بچے کو جنم دیتی ہے تو اس کی راتوں کی نیند ریاؾ ہوجاتی ہے۔بہو ہونے کی حیثیت سے اسے نہ صرػ 

ساس، سسر دیور، دیورانی اور نندکو بھی خوش رکھنی پڑتی ہے۔وہ سب اپنے شریک حیات کو خوش رکھنا ہوتا ہے بلکہ 

نگاہوں میں رتے  ہیں۔ عورت ہرروپ میں شادی بیاہ کے معاملے میں تو عورت کو مختلف حالاتوں سے گزرنا پڑتا ہے جیسے 

پ اورعمر دیکھا جارہا رنگ ،عمر، قدؾ تعلیم پر،سب سے پیسہ) جہیز( وغیرہ۔ سیتا کی بھی یہی حالت ہے۔ سیتا کا رنگ ورو

تھا۔اس سے طرح طرح کے سوالات کیے جارہے تھے۔ سیتا ایم۔ اے کی طلباء رتی  ہے۔ مگر اس کے گھر والے کیکے 

والوں کو صرػ ڈگری کی تعلیم کے بارے بتاتے ہیں کیوں کہ لوگوں کواعلیٰ تعلیم یاہ ل کیکی سے ڈر رہتا ہے کیوں کہ تعلیم 

ت کی ہوتی ہے اس سماج میں تعلیم یاہ ل کیکی کی کوئی اہمیت نہیں ہے۔ سیتا کی اتنی بھی اجازات نہیں  یاہ ل ہو تو آزادانہ خیالا

ہے کہ وہ اپنی تعلیم کے بارے میں کھلے عاؾ بتاتا نہیں ہے۔ باتیں آہستہ آہستہ چلتے ہی اچانک کیکے والے یہ کہتے ہیں 

۔حالانکہ کیکا خود زیادہ عمردراز تھااور دیکھنے میں بھی ٹھیک  ۔آپ دوسرا رشتہ دکھ  لیجئے ۔کیوں کہ کیکی پسندنہیں ہے

نہیں تھا۔اس بات سے سیتا کے گھر والے دکھی ہو جاتے ہیں سیتا اپنی روتے ہوئے ماں کو اس طرح سنبھاؽ کر ہمت افزائی 

 

ے

 :دیتی ہے کہ اس اقتباس میں ملاحظہ فرمای 

 



163 
 

“ 'న఻ళూుయలకోరే. దానికౄఱా మసళహ ఩ెట్ిా  ళవుంట్ే ుఄఱానే జయలఖ తేుంది' 
ఔయళాతేత ఔుుంట్ునన ుఄభభతో నానన ుఄుంట్ునానడె. నన఻న ఎళయల 
ఒదాయలశూసత యల. ుఄద ికసద఻.. ననే఻ ఎళమీన ఒదాయచన఻! 
ఒ నా ఩హచ్చ తయి్! ుఆరసయా౎ ుఅనుందమసళవ, మననట్ి ఫటఫూ మసళవ, మై఩వ 
భుంకదైో  మసళూ ళచాచయల రృయళాయల. భుంతఱో ఏభభుంది? న఻ళుఱా 
ుఅకసఴుం ఔ౅యౌనుో భనట్ుా  ఏడళకై. య౑లాుంతా పఱానా పఱానా 
మసయ౒ఱకోశుం ఎద఻యలచ఼ళ ే ఫటనిశఱు, ళేుదుం మోభుం నిుండిన చయభుం 
త఩఩ భుంకదై ీ ళదదన఻ఔునే భూయలు ఱు. ుఄభనా నా ఩ర఩ుంచుంఱోుంచ్ 
య౑లానృ఩వ఩డ఼ ఫఴ వెమిుంచఱేద఻. ుఅ భాట్కొళేత  చేతేఱు చాచ్ 
ుఅశృునిశ఻త నానన఻. మౄుండె భూడె ుఆుందర ధన఻శ఻సఱు నిదరనోు తేనన నా 
నౄయలరసఱోుంచ్ ఑కొెఔెట్గిస కొతత  చీయ ఔట్ుా ఔుుంట్ృ- ుఇ ఩ఱఔమిుంత ఱేని 
చ఼఩వఱకోశుం- ఩వఱఔమిుంత ఱేని ఩ఱుఔుఱ కోశుం- ఩ెయ౎ా కోశుం కసద఻- 
఩ెలాభుందని఩హుంచ఻కోళడుం కోశుం. 
న఻య౐ుుంఔ ఏడళకై. నీ ఏడె఩వ చ఼ళ఺ చ఼ళ఺- ఏడచిే ఴకరత ఔ౅డా నీయలగసమ ి
నుో తోుంది నాఔు. నా ఖదఱిోకర నుసమినుో భ ఖట్ ఖట్ భుంచ్ నీలైా 
తాగసన఻.”17  

 :اردو میں رججمہ

 رونا بند کرو ! ہمارے بیٹی کی نصیب میں جو لکھا گیا وہی چلے گا۔یہ ماں سے بابا کہہ رہے تھے۔’’

 مجھ کو کوؿ سنبھالے گا ۔اور میں کس کو سنبھالوں۔

کے لئے ہو میری ماں ااج آنند راؤ کل بابو راؤ دوسرے دؿ کوئی دوسرا راؤ آتے اور چلے بھی جاتے ہیں۔ اس 

  اتنا رونااچھی بات نہیں ہے۔

یہ سب لوگ ا  ا  طریقوں کے غلاؾ ہیں اؿ لوگوں کو گوری چمٹی کے سیوا اور کچھ نہیں دیکھائی 

  دیتا۔میرے دنیا سے اؿ لوگوں کو کبھی بھی باہر نکلا نہیں گیا۔ ہمیشہ دو ہاتھ جوڑ کر اؿ کی تشریف کی گئی۔

   ۔ ایک ایک کرکے بے رسم شادی بے رسم کے لئے ہیں۔میرے صندوؼ بھرے ساڑی کے جوریاں ہیں

 ماں تمہارا رونا دکھ  دکھ  کر میری رونے کی طاقت بھی ختم ہوگئی ہے۔

 ‘‘اورمیں جلدی جلدی کمرے کے اندر جاکرایک گلاس پانی پی لی ۔
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 Kondepudi Nirmala کونڈے پوری نرملا(نے اپنے افشنے میں اس سماج کے ایک ایسے(

پیش کیا کہ شادی جیسے رسم کو لے کر کیکیوں کے احساسات و جذبات اور اؿ کے خواہشات جبر و استحصاؽ  موضوع کو

کرتے ہیں ۔ اؿ کو اپنے آپ کو سجا کر کیکے والوں کے سامتے آکر اؿ کے سوالات کا جوابات دینا پرتا ہے اوار اؿ کی 

 کیوں نہیں کیا جارہا ہے ۔ اس افشنے کی کردار سیتا عجیب ریکتوں کو برداشت کرنا پڑتا ہے یہ سب رواج مردوں کے لئے

کی زیادہ عمر کی وجہ سے شادی ہونا مشکل ہو جاتا ہے ۔ اس وجہ سے سیتا کے گھر والوں کو زیادہ پرشانیوں کا ساا ک کرنا پڑتا 

ی ںا  تی ہے۔ سیتا اپنے روتے ہوئے ماں کو سنبھالتی ہوئی 
ہ 

 

ت
اپنی بے بسی کا اظہار کرتی ہے۔ آخر کار کیکے والوں کو سیتا پسند 

 ہے۔

"Eddu Pundu"   (بیل کا بھوٹا) 

کا لکھا ہواافشنہ ہے۔ اس افشنہ   Kondepudi Nirmala '(Eddu Pundu)‘ ‘بیل کا بھوٹا’’

میں انھوں نے ایسی کہانی کو پیش کرنی کوشش کی ہے کہ اس افشنہ میں شاملا، ساورجی دونوں دوست ہوتے ہیں ۔شاملا دو 

اس کولے کر شاملا کی دوست  Rao Papa  کی ماں بنتی ہے۔ شاملا کو بچہ ہوئے بیس دؿ ہوتے ہیں ۔ اس کا شوہربچوں 

ساورجی کے پاس لے جاتا ہے۔ وہاں اپنی دوست کو خودپر ہوئے۔جیسی جبر استحصاؽ کو بیاؿ کرتی ہے۔ساورجی اپنے 

 نہ ختم ہوجاتا ہے۔دوست کے زخموں کو دکھ  کر ڈاکٹر کے پاس لے جاتی ہے۔یہاں افش

Kondepudi Nirmala  اپنے افشنے میں مردوں کے جنسی ہوس کے لیے عورت پرظلم و جبر

استحصاؽ کرتے ہیں ۔ اس پدرانہ سماج کی اؿ تماؾ پابندیوں اورضابطوں سے اعتراػ کرتی ہیں۔ جن کی وجود سے عورت 

دراصل افشنہ اس طرح شروع ہوتا ہے ۔ شاملا اپنے مظلومیت اور محکومیت کی زندگی گزارنے پر مجبور کی جاتی ہیں۔ 

کے بوتے  ہی کمرے میں جاتی ہے وہاں اپنی جنسی ہوس پوری  Papa Raoروتے ہوئے بچوں کو چھوڑ کر اپنے شوہر

کرنے کے لئے ۔ شاملا پر جانوروں جیسا سلوک کرتا ہے۔ اپنے شوہر کے ایسی ریکتوں کی وجہ سے شاملا درد کے مارے چیختی 

 بیس دؿ ہوئے ہیں اس وجہ سے اس کے سارے زم  دردِزہ سے ٹوٹنے گتے  ہیں چلاتی

ے

 ہے۔ کیوں کہ شاملا بچی کو جنم دی 

 :۔ شاملا اپنے شوہر کے جانوروں جیسا سلوک کے بارے میں اس طرح بیاں کرتی ہے کہ اس اقتباس میں دیکھئے
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“తెగని ఔుటి్తో యఔతుం ఒడెత౉ భుంచుంమీుంచ్ ఱేళఫో భళ నడెుం 
య౐మగిినుో భనటా్న఻భానుం ళచ్చ, ’ుఄభభ’ ుఄని తెమచి్న ననయల దిుండెఔు 
నొకరె఩ట్ిా .. ఫటా్ఱు ఔట్ుా కోడానిఔ౅ెడా ఒ఩హఔ ఱేఔ.. ఱసభఱ. 
తా఩఺గస మకిసయలడ  య౐ుంట్ృ ుఄ఩వ఩డ఩వ఩డ఼ ఱమఫదదుంగస కసఱు తాట్శి఼త  
నుసనుసమసళవ.  
నిుంచోఱేనట్ుి  ళుంట్ిుంట్ోి కౄయ౎ానోు మాన఻.  
ఎుంత ఴేముం. ఎుంత ుఄభాన఻వుం. నా భనశ఻ ఏడెశోూత ుంద.ి ఫట఩ేర నా 
ఖదఱిో ఑ఔ బముంఔయబెనై మపై్ జయలఖ తోుంది. ుఄుంద఻ఔు శూసక్షుం ననే.ే 
ఏళమసి  ుఆద ియ౐నానమస!  
శూసక్షాతేత  నా ఖది. నేన఻ ఩రఱసుంతుంగస చద఻ళవఔుుంట్ృ, మసశ఻ఔుుంట్ృ... 
నిదదమోత౉.. లెషనాభళ య౐ుంట్ునన ఖదఱిో దాయలణబెనై ుఅఔఽతముం 
జమగిినుో తోుంది. 
ఔలొా చళెవఱ౅ చేతేల్ ఱేనట్ుా  ననేిఱా ఒ గోడ ుఄడడుం ఩టె్ుా ఔుని, రసలా 
఩హఱిఱానడశి఼త , ఎళమౄనైా ళచ్చ ుఄడగినిా ుఄది మఖ డె ఩ెయళాఱ 
ళమళశృయుం ఱెద఻ద యౄ ుఄని చె఩఩డానికర ళహదధుంగస ుఈనానన఻. ఛీ ఛీ... 
షఠసతేత గస నా నుసతర చాఱా ద఻యబయుంగస తోచ్ుంది. మషుం ఔల త఩హ఩ుంద.ి 
కసలాఱోకర ళణ కొచ్చుంది. త౉యౌనట్ుా  ఔుమీచఱో ఔ౅యలచుండినుో మాన఻.” 18  

 :اردو میں رججمہ

پھٹے ہوئے پھاٹی سے خوؿ بہہ رہا تھا۔ پھر بھی بستر سے اٹھنے کی کوشش میں میری کمر ساتھ نہیں دے رہی ’’

اٹھنے کی کوشش کر رہا تھا۔ تھی۔ اتنے میں ایک ہلکی سی آواز ماں کہہ کر پکا را جارہا تھا۔ اپنے کپڑے پہن کر آہستہ آہستہ 

کتنی ظلم اور کتنی بے دردے سے  Papa Rao شاملاآراؾ سے ریڈیو میں گانے سنتے اپنی دھوؿ میں گنگنا رہے تھے۔

میرا دؽ رور ہاتھا۔ اس وقت میرے کمرے ایک درد ناک ہو رہا تھا۔ اس درد ناک حادثے کا صرػ میں ہی اس کا ثبوت 

جہاں میں لکھتی پڑھتی تھی ۔ وہی جگہ یہ حادثہ ہو رہا تھا۔ مجھے ایک ایسے کمرے میں قید کر دیا ہوں ۔ یہ میرا ہی کمرہ تھا 

گیاجیسے ایک مغرور کے ساتھ پیش آتے ہیں۔ اگر کوئی آکر مجھے سے پوچھے تو میں صرػ ایک ہی جواب دوں گی کہ یہ 

 میاں بیوی کا معاملہ ہے چھی چھی۔۔۔

 ‘‘ میرے آنکھوں میں ایک ڈر سا محسوس ہونے لگا ۔ میں فوراَََ اٹھ کر بیٹھ گئی۔اچانک چہرے کا رخ بدؽ گیا تھا۔ 
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اس پدرانہ سماج میں عورت کی یہ حالت ہے کہ چاہیے اپنے شوہر گھر والے کتنے بھی دکھ دردمیں مبتلا کیوں نہ 

 رہا گا۔ اس طرح شاملا اپنی ہوں اس کو سہتے سہتے سہنا پڑتا ہے۔ اگر اؿ کے خلاػ ہوگی تو اس کا کوئی ناؾ و شانؿ نہیں

ازدواجی زندگی کو بر قراکر رکھنے کے لیے اپنے شوہر کی ظلم وستم کو برداشت کرتی ہے تاکہ اس کی شادی شدہ زندگی کو کوئی 

 :نقصاؿ نہ پہنچے۔یہی بات اپنی دوست ساورجی سے کہتی ہے اس اقتباس میں دیکھیے

“నీఔు తయె్ద఻ శూసుతీ! ఎఱా చెనుస఩ఱో ఔ౅డా నాఔయథుం కసళడుం ఱేద఻. 

రొుంట్ోి  ఫటళవుండఔనుో భనా, భనశ఻కర ఫటళవుండఔనుో భనా కస఩వయుం 

నిఱఫ ట్ుా కోళడుం కోశుం... ుఆ఩఩ట్ికై నాఱుఖ  నృఱఱభముందనీ ుఄుంత కరితుం 

నఱఫ ై ఑ఔె మోజుఱ దకీ్ష ుఄనీ... శ఼ట్ి నుో ట్ి భాట్ఱోత  ననృనుంత కసఱుచఔు 

త్తనానడో తఱెాస. ఩వయలడళుంగసనే తీశ఻ఔు నుో భుందెుంద఻ఔన఻ఔునానవ్? 

఩ేరభతోనా! నృళుర్. ుఆుంట్ికొచ్చుంద ిమదఱు దాుంతో నుో తా దీుంతో నుో తా 

ుఄని ఫ దమిశి఻త ుంట్ ేఎఱా ుఈుంట్ుుందో  నీకౄఱా తఱెుశ఻త ుందే.” 19
  

 :اردو میں رججمہ
ساورجی تمہیں کیا علومؾ کہ میں کس حالات سے گزر رہی ہوں۔ میرا دؽ اور میری صحت ٹھیک نہیں رہنے ’’

ہے۔ صرػ اور صرػ میری ازدواجی زندگی کے لئے۔ اس سے پہلے ہی چار مہینے کو لے کر کے باوجود بھی مجھے کرنا پڑ رہا 

ی کا باہانہ لے کر تم اپنے میکے کو گئی تھی۔ چار مہینے کے بعد اپنے 

کث س
چ 

وہ مجھ کو روز تانے دیے رہے ہیں کہتے ہیں کہ تم ز

رتوں کے پاس جاؤں گا۔ تم بتاؤ کہ اس طرح سسراؽ واپس آئے پر مجھ کو یہ کہہ کر ڈرایا جارہا ہے کہ میں دوسرے عو

 ‘‘ کے سلوک سے میں کیسے جھیل پاؤں گی۔۔۔

شاملا اپنی شادی زندگی کے لے اپنے شوہر پر ظلم کو برداشت کرتی ہے۔ اپنے سارے دکھ اپنی سہیلی ساورجی 

 جانووروں جیسا سلوک کو ہتی سے بانٹتی ہے۔ اس کو اس بات کا ڈر رہتا ہے کہ اپنی ازدواجی زندگی کے لیے اپنے شوہر کے

ہے۔ اپنی دوست کے ساتھ ڈاکٹرکے پاس جاتی ہے ۔ وہاں اس کویہ کہہ کر ڈانٹا جاتا ہے ۔کہ چیختی ہوئے اتنے کم دنوں میں 

جنسی تعلقات قائم کرنے کے لئے ڈانٹاجاتا ہے ۔ اس کی بات سننے کے بعد ساورجی کویہ احساس ہوتا ہے کہ اپنی دوست 

 : بلکہ اس سماج کے سارے عورتوں کے بارے میں سونے  لگتی ہے کہ اس اقتباس دیکھئےشاملا ہی نہیں
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“దాుం఩తమ శుంఫుంధాఱు ుఆుంతఔుంట్ే బయెలగసి  ఎ఩వ఩డ఼ ుఈుండరస? 
఑ఔ నుసమీా ఎ఩వ఩డ఼ యకసత ఱోడెత౉, చె఩వ఩కోఱేని ుఄశుంతఽ఩వత ఱోి  
ఔుి ుంగినుో త౉, ఑ఔ నుసమీా ఎ఩వ఩డ఼ ఩తెతనుం చఱెాభశ఼త  ళదఱిేళహ 
నుో తానని ఫ దమిిశ఼త . 
కస఩వమసయౌఱా నిఱఫ ట్ుా కోళడుం త఩఩ భాయిబ  ఱేదా? 
ుఇ ఩ర఩ుంచభుంతా ఱసమభఱఱు త఩఩ భుంకౄళయౄ ఱేమస? 
నిజబెనై ుఄన఻మసఖుంతో భనశ఻ఱో ుఈననదేమట్ో చ఩ె఩ఖయౌగై ళేుచఛతో 
ుఅమోఖమఔయబెనై ఱెైుంగిఔ శ఻కుం ను ుందఖయౌగై ుఅడది ఩వటా్నేఱేదా? 
నాఱుగైలా కరితబ  ఩ెలాభ నఱఫ ైభేమలా నయకసననన఻బయ౐ుంచ్న 
ఱసమభఱెైనా ఎద఻ద ఩వుండె ఱాుంట్ి ఩యె౎ాని చశే఻కోరసఱో ళదోద  తేఱుచకోఱేని 
నేనభనా ఎుంద఻కడైెశోూత ుందో  చ఩ె఩డానికర ఫటవ మసని ఏడనయధుం ఩హఱిభనా 
ుఄట్ుళుంట్ి శు఩న ఩ర఩ుంచాననశఱు ఔలాతో చ఼డఖఱభా? 
నా బదెడెఱో ఑ఔ ుఄగిన ఩యుతుం ఫరదదఱళవతోుంది. జరసఫ ళయల 
చె఩఩ఖఱమో తెయ్ఔుుండా ుఈుంది.” 20 

 :اردو میں رججمہ

 کیا ہمیشہ شوہر بیوی کے رشتے اچھے نہیں ہو سکتے ہیں۔’’

 ایک پارٹی ہنستے خوؿ میں ڈوب ظلم سہتے رتے  ہیں۔

 ایک پارتی ہمیشہ اپنا ظلم و جبر دیکھاکر چھوڑ دینے کی دھمکی دیتے ہیں ۔

  دوسری وجہ نہیں۔کیا اپنی شادی شدہ بر قرار رہنے کے لئے ایسے ظلم سہنے کے علاوہ 

 کیاا س دنیا میں شاملا جیسے عورت کے علاوہ دوسرے عورتیں نہیں ہیں۔

کیا سچی محبت اور سچے دؽ و آزادی صحت بھری جنسی کولؿ ملنے والی عورت اب تک پیدا نہیں ہوئی 

 جیسی شادی کرنا نہ ہے۔چارساؽ کی شادی شدہ زندگی میں چالیس ساؽ کا دوزخ دیکھنے والی شاملا بیل کے بھوٹے کے مانند

 کرنا سوچتے گزر رہے ہیں۔

ی ںی ۂ سب 
میں ایسی دنیا دیکھنا چا رہی ہوں جہاں اپنے حق، اپنے خواہشات اپنی مرضی کے مالک ہم بن سکتے ہ 

 کے پہاڑ کے جیسا پھاٹ رہا ہے اس سارے سوالوں کا جواب کوؿ دئے گا۔

 

ن
 
فث

 

س

 

ث

 

ٹ

 ‘‘سونے  اس وقت میرا دماغ ایک ا
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بیوی کو بیوی نہیں مجھا ہے بلکہ اسے اپنی نوکرانی سمجھتا رہا ہے حالاں کہ میاں بیوی  مر د نے شروع سے

اس افشنے میں مردانہ  Kondepudi Nirmala دونوں ایک دوسرے کے لئے گاڑی کے دو پہیوں کے مانند ہیں ۔

بوتے پر جو کچھ چاہتا ہے کر گزرتا  اور عورت کی محکومی کی ایک عمدہ مثاؽ پیش کیا ہے۔ مرد اپنی حاکمیت کے بل بالا دستی

ہے لیکن عورت ،عورت ہونے کی سزا بھوگتی ہے ۔ مرد کی عیاشیوں کے ساے آ عورت کا احتجاجی رویہ اور زیادہ ،مسائل 

اور اھنوں ں کا باعث بنتا ہے۔ گویا معاشرتی خرابیوں نے اس جابرانہ رویے کو جنم دیا ہے کہ عورت آج بھی کئی معاملات 

بس و مجبور ہے۔ سچ میں مردوں اور عورتوں کو دو ا  پیمانوں پر پرکھتا اورآزماتا ہے۔مرد کا درجہ ہر اعتبار سے بلند میں بے 

اور خود مختار ہے ۔ جب کہ خواتین کی زندگی خود مختاری اور اؿ کے یکساں حقوؼ اؿ کی تمناؤں اور آرزوں کو کوڑے داؿ 

 میں پھینک دیتا ہے۔

 "P. Sathayavati"پی۔ستیاوتی(( 

پی۔ ستیا وتی کا ناؾ تانیثی ادیبوں میں اعلیٰ مقاؾ شمار ہوتا ہے۔ انھوں نے تلگو فکشن کی دنیا میں تانیثی 

یہ افشنوی ( گانے لوقا یلو (  "Illalakagaane"مصنفہ کی حیثیت میں اپنی ہچانؿ قائم کی ہے اؿ کا افشنوی مجموعہ

میں ایک ایک کہانی تانیثی افکار و نظریات کی گونج سنائی دیتی ہے۔اؿ کے افشنوں مجموعہ مشہور ہے ۔ اس افشنوی مجموعہ 

وغیرہ جیسے افشنے شامل ہیں۔ ستیاوتی اندھرا  ,Indira, Bhadri, Devudu, Gava )نقاب(  Musugu میں

و ر میں

 

ی

 

گث
کے درمیاؿ  ء میں پیدا ہوئے۔ستیاوتی کے ذہنی و جذباتی ادیبوں کے علاوہ مردوں0891پردیش کے ضلع 

رشتوں کی اہمیت و معنوت، سماج میں عورت کے مقاؾ کا المیہ اور عورتوں کی تغیر پزیر پوزیشن جیسے موضوعات و مسائل 

ہے اس افشنہ کہانی میں دراصل اپنے سماج کے بڑے بڑے لوگوں کی ‘‘ نقاب’’میں شامل ہیں اؿ ہی کا ایک افشنہ 

ستحصاؽ کے بارے میں کہتے ہیں لیکن اؿ کی اصل زندگیوں میں اپنے بیووں پر رونمائی تحریریں میں عورت کے مسائل و ا

ظلم و جبر کرتے ہیں۔اؿ کی ایک مثاؽ پر ایک کہانی ہے جو اپنے آپ کو تانیثی نگار سمجھتا ہے۔ایسے لوگوں کے چہرے کی 

 نقاب اٹھانا ہی اس افشنے کا مقصدہے دراصل کہانی اس طرح شروع ہوتی ہے ۔

یک کلچر ایسوسی ایشن کا نفرس  میں شامل ہوتا ہے۔ وہاں اپنا اظہار خیاؽ ظاہر کرتا ہے۔ سندر سندر راؤ ا

 مۂ سب لوگ شامل 
ی

ے

ن
رر
 ھ
سی

راؤ اور اس کے دوستوں کو دعوت ملتی ہے۔اس دعوت میں اس کے دوست ادیب نرائن،
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بچوں سنبھالنا ہی اس کا کاؾ  پسند تھی۔ مگر اپنی بیوی کامیشوری کو گھر کے کاؾ کاج Feminism ہوتے ہیں۔سندر راؤ

ہے۔ آج کے دؿ سندر راؤسمیناروں میں تحریروں کو دیکھنے کی وجہ صرػ اس کی بیوی وکامیشوری ہے کیوں کہ اگر وہ 

گھرکے کاؾ کاج، بچوں کو نہ سنبھالے سندر راؤکواتنا وقت کہا ملتا ہے۔اس بات کو لے کر سندر راؤ کے دوست کامیشوری کی 

یک مرد کی قابلیت شعریات کے پیچھے ایک عورت کا ہاتھ ہوتا ہے۔ اس بات کو سب مانتے اور اؿ کا تعریف کرتے ہیں۔ا

 خیاؽ ہے کہ عورتیں ایسی طرح رہنا چاتی  ہیں۔ اس اقتباس میں اؿ لوگوں کے اظہار خیاؽ سنئے۔

“ుఄళవనాసర్- నిజానికర ుఅడరసలాుంతా ుఄఱా ళవుండఫట్ేా  భనుం ుఆఱా 
ళవుండఖఱుఖ తేనానుం. ఩రత్త భఖరసడి రృన఻ఔ ఑ఔ ళ఺త  ీళవుంట్ుుందుంట్టయల 
ఖదా!” ుఄనానడె ళనజ తుండిర, ఱామర్ శ఻ఫరషభణముం. 
“ుఄళవన఻- నేన఼ నా నృజినృశ఼స త఩఩ ుఆఱుి  ఩దెదగస ఩ట్ిాుంచ఻కోన఻- భా 
మసజముం చ఼శ఻ఔుుంట్ుుంద”ి ుఄనానడె ఴయభ. 
“భా శ఻శీఱ ఔ౅డా ుఄుంత ే ఫటళగసయౄ- నా కోశుం ఎుంత భుంద ి
ుఄన౅భాన఻ఱు ళచ్చనా చ్యలనళవుతో మిళ఺వ్ చశే఻ఔుుంట్ుుంది” ుఄనానడె 
శ఼యమనాయమణ. 
“భమ-ై మీ ుఄుంత గొ఩఩ యచభతఔు ఫటయమ కసళడుం ుఅయ౐డ ుఄదఽవాుం కసదా! 
ుఅ భాట్కొళేత  ఴయభ ఱాుంట్ి రసమనుసయశ఻త డి ఫటయమ కసళడుం- శ఻ుందయుం ఱాుంట్ ి
బ ధాయ౐ ఫటయమ కసళడుం రసమి రసమ ి ుఄదఽశుసా ఱు కసళవట్ుండీ. ుఅ శుంఖత్త 
రసలాకర తఱెుశ఻. ుఄుంద఻క ై మభభయౌన ుఄుంతగస ుఄన౅భానిశూసత యల” ుఄని 
య౐ఱలిలహుంచాడె ఱామర్ శ఻ఫరషభణముం.21

  

 :اردو میں رججمہ

سچ میں ہم لوگ یہ قابلیت کی وجہ صرػ ہماری عورتیں ہیں ۔ اؿ لوگوں کی وجہ ہم یہاں تک پہنچے ہیں ۔کہتے ’’

دونوں Lawyer Subramanyam کے والد Vanaja ہیں کہ ہر کامیاب مرد کے پیچھے ایک عورت رہی ہے۔

 کہہ رہے تھے۔

یہ سچ ہے کہ میں ہمیشہ میرے کار و بارمیں مصروػ رہتا ہوں مگرگھر کے کاؾ کاج اور سہولت کے چیزیں سب 

 کہہ رہے تھے۔ Sharma میری بیوی بنا لیتی ہے۔ یہ
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Subramanyamکہتے ہیں کہ میری بیوی Sushila جب بھی میرے لئے میرے fans  مجھے دیکھنے کے

  کے ساتھ اچھی طرح پیش آتی ہیں۔ لئے آتے ہیں اؿ

 آپ جیسے قابل ادیب کی بیوی بننا ہی آپ کی بیوی کی نصیب ہے اس بات کو لیکر شرما کی بیوی بھی اور

Sundaram  جیسے قابل انساؿ کی بیوی بھی اؿ لوگوں نصیب ہے یہ بات وہ عورتیں بھی جانتی ہیں ۔

Subramanyam کہہ رہے تھے‘‘  

و ری سچے اور ایک اچھے گھر سنسار کی پرورش کرنا ہی اپنی زندگی کا مقصد سمجھتی سندر راؤ کی بیوی 

 

 س
مث
ک

ہیں۔مگراس کے شوہرکے غیر سلوک رویے پر بحث و تکرار کرنے کے باوجود خاموشی اختیار کرتی ہے۔ اس کا خیاؽ ہے 

بڑھنا چاہیے۔ تاکہ ایک اچھا کہ ایک اچھے خانداؿ کے لئے عورت کو اپنے جذبات و احساسات کو قابو میں رکھ کرآگے 

خانداؿ تیار ہو سکے۔ جب میں شوہر کے دوست گھر آنے پر دعوت انظاؾ کرنا کاؾ کاج میں مبتلا ہو جاناہی عورت کی زندگی 

 ہے۔

سندر راؤ اپنے دوستوں کے ساتھ رات کے تین بجے تک شراب پی کر گھر لوٹتا ہے بچوں کے پاس سوئے 

 بوا ہ ہے اس وقت کامیشوری گھر کے کاؾ کاج سے کی ر رتی  ہے کہتی ہے میری طبیعت ہوئے اپنی کامیشوری کو کمرے میں

سو جائیے مگر سندر راؤ اپنی بیوی کی بات نہیں مانتا ہے اس پر  please ٹھیک نہیں ہے۔علی الصبح بچوں کا امتحاؿ ہے۔

 :زبردستی کرتا ہے۔اس اقتباس دیکھئے

“నాఔు ుఆఱా ఱేళేత  దడ ళశ఻త ుందుండీ- ుఅమాశుంగస ళవుంట్ుుంది- రృయ౎ా 
఩డెకోుండి ఩఺ి జ్- ’నాఱుగుింట్ికర ఔఽవేు డె ఱేశూసత డె- రసడికర 
఩మకీ్షఱ శ఻త నానభ’ ుఄుంద ి చాఱా నృభభదగిస. ’యభభుంట్ే ఏమట్ట రృధళ 
శణ ఖ డె’ ుఄనానడె కొుంచెుం ఩ెదద  గొుంతేతో- ుఄతని భాట్ఱో శ఩వాత 
ఱేద఻- ఔలాఱోి  ఏదో య౐ుంత బెయల఩వ ళవుంద-ి ుఅబెయల఩ుంట్ ే కసబ ఴుమికర 
బముం- కసబ ఴుమకిర ఩హఱిఱు ఱేచ్ తుండిరని చ఼శూసత యని ఔ౅డా బముం- 
ుఇఱోగస శ఻ుందయుం ుఅబెని ఖదఱిోకర ుఇడెచఔునుో మాడె-’నా భాట్ 
య౐నుండ-ి నాఔు ళుంట్ోి  ఫటగస ఱేద఻- ఩఺ి జ్’ ుఄుంది కసబ ఴుయ’. 
఩఺ఱుచకోళడానికర కసని య౑ఱేి ఔుుండా చఱేసడె. ’ఎ఩వ఩డ఼ ఫటళవుండద఻ 
రొుంట్ోి - భయళా ఎళమదిఖిమకిౄైనా రృయళానుంట్ే ఏడె఩వ- దటాి్ుంగస 
ళవనానళవ- ళుంట్ోి  ఫటగస ఱేదుంట్ట!’ 
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కసబ ఴుమికర శభాధానుం చెనుస఩ఱని ళవనాన ుఅబ ెననయల భూశ఻ఔుుంది. 
’ుఆఱా మమసభుంచాళుంట్ీ ఎళమౄైననా తెచ్చ ుఆుంట్ృి  ఩టె్ేాశూసత న఻’. 
భఖరసడి ఫఱుం, భఖరసడి కోమిఔ, ుఄళతఱన఻ుంచీ ుఅశృునుం, నుో ర తాసషుం 
ఱేదనన ుఄళభానుంతో ఔ౅డని ఔళ఺- నమసఱ మసఖఱు కసళయ౐- నమసఱ 
తీ఩వఱు-’ఎళమోన తెచ్చ ఩డెతారస! న఻ళవు తఱేేళవ- ననే఻ భాతరుం! 
నిన఻న య౐డచి్ ఩ెట్ిా , ుఇ ుఄళభానానిన, ఴ ుంశని ఎద఻మొెని ుఆఱుి  య౐డచి్ 
నుో ఖఱనా! నుో ఱేన఻. భనిదదయుం ఩యలళవ ఩రత్తవాఱ కోశుం ఩డ ిచశూసత ుం ఖదా! 
ుఄుంద఻కై భనుం ఔట్ుా ఔునన ుఇ ఖది గోడఱ భధమ ఔయెఴుంగస, 
ుఄభాన఻వుంగస, ఴేముంగస, దనీుంగస, ఴీనుంగస ుఆఱా ఎళయౄ చ఼డని 
ఫరతేఔు భనుం ఫరతకసయౌసుందే.” 22

  
 :اردو میں رججمہ

مجھے گہری نیند سے مت اٹھاؤ کیونکہ مجھے گھبراہٹ شروع ہوجاتی ہے۔ اور میں بہت تھک چکی ہوں جاکر ’’

 ۔ Please سوجاؤ

میں کہہ رہی ہے کہ ہمارے بیٹے کرشنا کا امتحاؿ چل رہاہے وہ صبح چار بجے اٹھے گا ۔ میں بوؽ دھیمی دھیمی آواز 

 رہا ہوں تم یہ منحوس کی باتیں کر رہی ہو۔ اونچی آواز سے کہہ رہا تھا سندر راؤ۔

و ری 

 

 س
مث
ک

کو سندرراؤ کے باتوں میں محبت نہیں تھی اور اس کے آنکھوں میں ایک عجیب سی روشنی تھی اس سے 

 ڈر لگتا ہے۔

 کامیشوری کو ڈر تھا کہ بچے اٹھ کر اپنے باپ کو نہ دیکھیں۔

 کامیشوری کو اتنے میں سندر راؤ اپنے کمرے میں کھینچ کر لے گیا تھا۔

و ری۔

 

 س
مث
ک

 میری بات سنو جی ! میری طبیعت ٹھیک نہیں ہے کہہ رہی تھی 

  

 

 
 دیاکہ کامیشوری کو اٹھنے کی مہلت بھی نہیں تھی۔وہاں سندر راؤ زبردستی بستر پر ڈھکیلا تھا۔ اور اس طرح ل

ہمیشہ طبیعت ٹھیک نہیں رتی  ہے۔ تم کو اگر دوسروں کے پاس جاؤ تو تمہارا رونا دیکھنے میں تندرست ہوں نہیں 

 کیا ہوا ہے۔

  کامیشوری اؿ سب باتوں جواب دینا چا رہی تھی ۔ مگر خاموشی اختیار کر لیتی ہے۔

 دوسرے کو لیکر گھر میں رکھو گا۔اس طرح تم ستاؤگی تو 
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مرد کی طاقت اور اس کی خواہش اؿ کے کاموں کا ساتھ نہ دینے پر اؿ کی جاسوسی اور اؿ کی ظلم و جبر دیکھتے 

ہیں۔ کیا تم دوسرے کے لئے ہو! تم کبھی بھی نہیں لاپاؤ گے ۔ اگر میں چاہوں تو تمہاری ظلم و جبر سہنے کے بجائے تمہیں 

ہوں۔مگر میں یہ سب نہیں پاؤں گی۔ کیوں کہ تمہاری میری اور اپنے گھر کی عزت کا مجھے خیاؽ ہے۔اس  چھوڑ کر جا سکتی

لئے یہ چار دیوارکے اندر ہونے والی درد ناک ظلم و ریکتوں کو جہاں کوئی بھی نہیں دکھ  رہا ہے۔ وہاں مجھے جینا ہے 

 ‘‘تمہارے ساتھ۔

ئی کادکھ جھیل رہی ہے۔شوہر شراب یتے  ہیں۔ آج بھی ہمارے معاشرے میں عورت شوہرکی بے وفا

چیزیں اور دوسروں کی طرح کی منشیات کا دھندہ بھی کرتے ہیں۔ اور کئی تو ایسے ہیں جو بڑے شوؼ اور فخر کے ساتھ 

طوائفوں کے ساتھ شب گزارتے ہیں اور بیویاں رات کی تنہایوں میں اپنی سمت کا رونا روتی ہیں۔ عصر حاضر میں عورت 

طرح سے چکی کے پاؤں پس رہی ہے کیوں کہ وہ گھر کے کاؾ کاج سے کی ر ماری ہے ۔ گھر میں بچوں کے تقاے  ایک 

شکائتیں اور میاں ظرّے اور اس کی نازبرداریوں کے علاوہ گھر کے کئی کاؾ اس کو خوش آمدید کہتے ہیں اؿ حالات میں 

کہتے ہیں اؿ کے گھر  Feminist لوگ اپنے آپ کو عورت کتنی ٹوٹتی بکھرتی ہے یہ وہی جانتی ہے۔آج کل بڑے بڑے

میں خود اپنی بیوی کو آزادی نہیں دیتے ہیں اور اؿ پر ظلم و جبر کرتے ہیں پی ستیاوتی ایک عورت ہونے کی وجہ سے دوسری 

 عورتوں کے مسئلوں کو افشنوں کے روپ میں بہت ہی اچھے انداز میں ڈھالا ہے۔

 "Indra" (اندرا)         

ہے۔ اس افشنے میں انھوں نے غریب گھرانوں کے بچوں ‘‘ اندرا’’ پی۔ستیاوتی کالکھا ہوا دوسرا فشنہ 

کو پیسوں کے لئے کاؾ پر بھیجتے ہیں وہاں اؿ لوگوں کو بہت سارے مشکلوں کا ساا ک کرنا پڑتا ہے۔ غریبی میں لوگ اپنا پیٹ 

مبتلا کردیتے ہیں۔ کہ بچوں کی تعلیم و رجبیت اور اؿ کی بچپن کی بھرنے کے لئے خود والدین ہی بچوں کو ایسے تکلیف میں 

آزادی یہ سب چیزوں کا انہیں خیاؽ ہی نہیں رہتا ہے ۔ ایسے ہی ایک مسئلے کو پی۔ستیاوتی نے اپنے افشنے کا موضوع بنایا 

دونوں شوہر بیوی ہیں یادگیری  (Adi Laxmi ) ،آدی لکشمی (Yadagiri)ہے دراصل افشنہ یہ ہے۔کہ یا دگیری

روز رکشا چلاتااوردؿ بھر شراب پیتا ہے۔ اؿ دونوں کی بیٹی اندرا گھر کے کاؾ کاج میں ماں کا ساتھ دیتی ہے۔ اندرا کی ماں 

آدی لکشمی دوسروں کے گھروں میں مزدوری کاؾ کرتی ہے۔ ایک دؿ یاداگیری اپنی بیوی سے پوچھے بغیر اپنی بیٹی اندرا 
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لے کر دوسروں کے گھر میں کاؾ کرنے لئے حیدرآباد فروخت دیتا ہے۔ آدی لکشمی بچی  Advance  روئےکوپانچ سو

کے بارے سوچ کرغصہ ہوتی ہے۔ چار دؿ کے بعد بیٹی کے بارے میں علومؾ ہوتا ہے کہ یاداگیری نے پیسوں کے لالچ 

ؿ لوگوں کے ظلم و جبر کا شکار ہوکر گھر آتی ہے۔ اپنی میں اندرا کو حیدرآباد بیچ دیا ہے۔ چھ مہینوں کے بعد وہ پوری طرح ا

 بیٹی کی حالت دکھ  کر ماں بیٹی دونوں ایک دوسرے کو لپٹ کر روتے ہیں یہاں افشنہ ختم ہو جاتا ہے۔

یاداگیری ہر روز شراب پی کر اپنی بیوی جو دوسروں کے گھروں میں کاؾ کرکے تھک کر آتی ہے اس کی 

اؿ کی بیٹی اندرا اپنے بھائی بہن کا دکھ  بھاؽ کرتی رتی  ہے۔ اندرا اپنی ماں کا سہارا بنتی ہے۔ آدی  نیند کو ریاؾ کر دیتا ہے

لکشمی صبح کاؾ پر جاتی ہے اندرا اپنے سارا گھر کا کاؾ اپنی بہن بھائی کو جہاں بھی جائے اپنے ساتھ لے کر جاتی ہے۔اندرا کے 

 : قتباس میں سنئےتکلیف کا ماجرا اس کی ماں کے زبانی میں اس ا

"ుఅడనృడడఱుందమకిు ుఆుందియఱని ఩ెట్ుా కోరసఱని భనళెైుంది. ఎుంద఻కౄైుందో  

ుఄుందమికర ఎయలఔనృ. తభ తఱుి ఱుంతా తభకర ుఅ ఱక్షిభ ుఄనీ ుఇ ఱక్షిభ ుఄనీ 

఩ేయలి  ఩ెట్ుా ఔుని ’ఱక్షిభ’ ుఄని ఩ెయౌళేత  నిజుంగస ుఅ ’ఱచ్భ’ ఩ఱుఔుతేుందని 

ుఅఴ ఩డాడ యల. భమి తభ ఔలానిుండా ఔఱఱాభ - ఔఱఱ భధమ ుఆుందయి ుఄని 

఩ెట్ుా ఔునానయల. ుఆుందియిుందమకిర ుఆ఩వ఩డె ఩నృనుండేఱ ి చ్చనాభ. బూఱక్షభి 

ఔ౅తేయల ుఆుందియ భాతరుం ుఆశ఼ెఱుకర నుో తది. ళెుందరభభ ఔ౅తేయల తయిౌతో 

఩నికర నుో తది. 

“ ళహతమమ ఔ౅తేమిన ుఄదదేో  ళహనిభా ుఄభభగసమిుంట్ ఩నికర ఩ెట్ిాుండె- తన 

ఔ౅తేమిె ుఆుంట్ోి  ఩న ే శమినుో భ - ఩ఱఔ ఫఱ఩ుం ఩టా్ుంగసనే ఎుంఔుఱు 

ఔడె఩వన ఩డ-ె ుఅడె ఩వట్ెాట్ఱెఔు తనఔు- ుఅమలిై ుఆుందర శూసముంతోన-ే 

ఎుంఔుఱు తయలరసత శుంట్ిది ఩వటా్ుంగసనే ుఆుందరకర ుఆుంట్ి ఩నుంత ఩ెఫైడ-ె 

ుఄమమ మకి్షా తొఔుెతేనాన ుఄభభకర ఔవా఩డఔ త఩఩ఱేద఻. ుఄభభ 

ఫమట్ికౄడతిే ుఆఱుి  దిద఻ద తోుందా నృడడన ేఖదా భమ-ి ఩నృనుండేలాకై నా఩నుసని 

ుఄభుంది నృడడ -  ుఆఱ౅ి డెచడె- నీలైా తచె఻చడె-ఫటా్ఱుతేఔుడె- ుఄననుం 

ళుండెడె- ఩నుంతా చేశ఻కొశతది. నృడడ  ఎఔెడికర నుో భనా శుంట్దిానిన 

శుంఔనేశ఻ఔుని ఎుంఔుఱుగసడి చెభమ ఩ట్ుా ఔుని నుో తది. రసలాఔదే తయిౌ.”  

23
  



174 
 

 :اردو رججمہ

رکھاکرتے تھے۔ اس لئے کہ اؿ لوگوں کی مائیں اپنی بٹیوں کولکشمی کے ناؾ ہمارے قبیلے میں ہر کوئی کیکیوں کو اندرا ناؾ  ’’

کو لے کر ا  ا  یہ لکشمی وہ لکشمی ناؾ رکھ کر اپنی لکشمی دیوی کو بولنا چاتے  تھے۔ مگر اؿ کے گھروں میں لکشمی دیوی کا آنا 

ہمارے سارے اندرا ناؾ کی کیکیوں ابھی بارہ کوئی ناؾ نہیں تھا۔ اس لئے وہ لوگ ہر کیکی کو اندرا ناؾ رھے  رہے تھے۔ 

کی بیٹی اپنی ماں کے  Sadramma   کی بیٹی اندرا بھی اکولؽ جارہی ہے۔ Bhuva Laxmi ساؽ کی عمرہوگئی ہے۔

کے پاس کاؾ Madam  میں کاؾ کرنے والےCinema سیتیا( کی بیٹی کو کسی) Sithayya ساتھ کاؾ پر جارہی ہے۔

اور آدی لکشمی کی بیٹی کو اپنے گھر کے کاؾ کاج میں مبتلا ہے اندرا تختی پکڑ کر بڑھتے وقت ہی کرنے کے لئے رکھا گیا۔ 

میرے پیٹ میں دوسرے بچہ اور میری طبیعت خراب ہونے کی وجہ سے وہ میرا خیاؽ رکھتی تھی ۔ اندرا چھ ساؽ کی تھی 

ا۔ بار بار رکشہ چلاتے ہوئے بھی ماں کو کاؾ کرنا پڑ رہا کہ میری تیسری بیٹی پیدا ہوتے ہی اس کی گھر کے دکھ  بھاؽ دیکھنا پڑ

ہے۔ ماں کاؾ پر جاتے ہی گھر کو سنبھاؽ رہے ہیں۔ بارہ ساؽ کی عمر مین سارے گھر کا کاؾ کاج کا بو ب اٹھانا پڑ رہا ہے۔ 

 جہاں بھی جاتی ہے اپنی بہن سارے گھر کا پوچھا مارنا ، کپڑے دھونا، کھانا پکانا، پورا کاؾ اکیلی اندرا کرتی ہے یہی نہیں بلکہ

 ‘‘بھائی کو ساتھ لے کر جاتی ہے۔ میری بچی بیندرا۔

غریبی کی وجہ سے کیکیوں کو اؿ کی بچپن کی آزادی ھین  کر اؿ سے زبردستی سے کاؾ پر لگانا اور یہ سب 

بیٹی کو اپنی بیوی کو پوچھے بغیر کاؾ بہت ہی آسانی سے آج کے ماں باپ کر رہے ہیں۔ اس افشنے میں باپ اپنی بارہ ساؽ کی 

بانچ سو روپیوں کے لئے دوسروں کے گھر میں کاؾ کے لیے حیدرآباد بیچ دیتا ہے۔ بارہ ساؽ کی کم عمر میں بچی کی کمائی پرپینے 

ں میں کے لئے باپ تیار ہو جاتا ہے۔ امیر لوگ یہ ہی غریبی کو اپنا شاننہ بنا کر اؿ کے زندگیوں سے کھلتے ہیں ۔ اپنے گھرو

غلاؾ بنا کر اؿ سے بے حد کاؾ کراتے ہیں۔ اگر کم عمر کی کیکی ہوتی تو اؿ کا کاؾ اور بھی آساؿ تاکہ اؿ کے سوالوں کا جواب 

نہیں دے گی اور نہ ہی اؿ کے خلاػ کوئی آواز اٹھائے گی۔ آدی لکشمی کو اپنی بیٹی کے بارے میں علومؾ ہونے پر 

اری کے روپ میں کسی طرح اپنی بیوی کے ساے آ پیش کرتا ہے اس اقتباس ملاحظہ یاداگیری اپنی چالاکی کو اپنی سمجھد

 

ے

 :فرمای 
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“ుఅదఱిక్షభి ఔు఩఩ ఔ౅యౌనుో భుంది. 
’భూడెమోజుఱ న఻ుండి నృత్తత  ఩ఖఱగొట్ుా ఔుుంట్ృ ుఈుంట్ే ఎుంద఻ఔు చె఩఩ఱా?’ 
ుఄని ుఄమచి్ుంది. 
’నాభవాుం- చ఩ె఩ఱేద఻. ఏుం చశేూసత య౐఩వడె?’.  
ుఄళవన఻ ఏుం చేశ఻త ుంద఩ివ఩డె? ఏుం చేమఖఱద఩ివ఩డె? ుఅదఱిక్షభి ఔలైా 
ఔటా్ఱు తెుంచ఻ఔునానభ.  
’నృడడని తాఔట్ుా  ఩ెట్ిానళమామ! ఎుంత భుంచ్ నామనళవ- మైను ఩ద఻ద న 
నన఻న ఔ౅డా ుఄభ భఔుుంట్ళవ-నాఔు ళ఩ె఩ఔుుండా ఎుంత ఩నేజళహతళమమ-?’ 
’తాఔట్ుా  ఩టె్ిానాన? భమి ళహతమమ భాట్ో? తన నృడడని ళహనిభా 
ుఄభభగసమిుంట్ోి  ళవుంచఱేద఻? ుఄది తాఔట్టా -నృఱకర మొుండొుందఱు 
తెచ఻చఔుుంట్ునానడె.’ మాదగమిితో రసదన ఩ెట్ుా కోళడుం ఎుంత 
బముంఔయమో ుఅదఱిక్షిభకర తఱెుశ఻- ఩భట్ ళెుంఖ  ననట్ోి  ఔుఔుెఔుని 
ఏడెశోూత ుంది ుఅదఱిక్షిభ. ’ఎుంద఻ఔటా్ ఏడెశతళవ? నుసణాఱు ఫో భనట్ుా - నృడడ  
రసలాకసడనే శ఻కుంఖ ుంట్ది. ను ద఻ద నన నాశుసా - భధామషనుం ుఄననుం- 
మౄుండె ఩ూట్టి  చాయ్- రసలా ఩హలాఱోత  నుసట్ు ళహయలత్తుండి- శూసముంతయుం ట్ి. 
య౐. కసరసయౌసననిన నుసత చొకసెయౌశూసత యల- త్త఩యభాభ నాగౄటి్? ుఆఔెడఔుంట్ ే
ుఄఔెడే భుంచ్ఖ ుంట్ద ి దానికర- ుఉమౄె ఏడుభాఔ-’ ుఄనానడె మాదగిమ ి
ఖ ఩వ఩న ను ఖ ళద఻ఱుత౉. ’ుఅ భాముంతా నాఔు తఱెుసఱేళమామ- 
ను ద఻ద న నాశుసా  ఏమశతమో- ఩హఱిఱోత నుసట్ు ళహయలత్తలైా ఏుం ఫ డతమో- 
నిననట్ళినీన పహరజ్ ఱో ఩టె్ిా  త్తనగస త్తనగస మగయిౌనమనీన ుఆశతయల- 
ళహయలత్తలైా ఩యళాఱోి  ళదఱిేళహనమనీన ను ఖ ళళేహశతయల- ట్ి. య౐. ఱు 
శ఼డనిశతమస? ఔశ఻యలఔుుంట్యల- ఩దలేా రసమతిోనే మాఫ భైలేా దాని఩ని 
చేభశతయల. ుఅయ౎ాచచే ళుంద యౄనుసమఱఔు నాఱుఖ  మౄట్ుి  ఩ని చేభశతయల- 
నేన఻ ఩టాె్ఱేఔనా ుఉయలెుంట్ిని- ుఄభభగసయిుంతా ఎ఩఩ట్ి శుందో 
ుఄడెఖ తేుంట్-ే" 24  

 :اردو رججمہ

آدی لکشمی کو اپنی بیٹی کے بارے میں علومؾ ہوتے ہی گہرا سدمہ پہنچتا ہے ۔ کہتی ہے۔ میں تین دؿ سے اپنی ’’

اس کی راہ دیکھتے دیکھتے تڑپ اٹھتی ہوں۔ تم اس بارے میں مجھے کیوں نہیں بتاتے بیٹی کے بارے میں پوچھ رہی ہوں اور 

 ہو۔ کہتے ہوئے چلتی ہے۔
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یاداگیری کہتا ہے کہ میری مرضی نہیں بتایا۔ اب تم کیاکر لوگی۔ ہاں اب تم کیاکر سکتی ہو۔ اب تو آدی لکشمی کچھ 

بچی کو کیسے کاؾ پر رکھتے ہو۔ تم کیسے باپ ہو۔ اگر تمہیں میری بھی نہیں کر پائے گی۔ اپنے آنسوں پوچھنے کے سیوا۔ اپنی 

بھی ضرورت ہو تو تم مجھے بھی فروخت کردوگے مجھے پوچھے بغیر۔ تم یہ کاؾ کیسے کر بیٹھے کیا میں بیٹی کو کیرائے پر رکھا ؟ تو 

 Madam میں کاؾ کرنے والی Cinema نے اپنی بیٹی کو دو سو رئے کے لئے Sithayya پھر اپنی گلی کے رہنے والے

 کے پاس کاؾ پر رکھا تھا۔ اور ہر مہینے اپنی بیٹی کی کمائی دو سو اس کے ہاتھ آتے ہیں۔

آدی لکشمی کو پہلے سے ہی علومؾ ہے کہ یاداگیری سے بحث کرنا کتنا خطرہ ہے۔ آدی لکشمی گھر کے باہر بیٹھ کر 

  رو رہی ہو۔ کوئی مر گیا کیا۔ روتی تھی ۔ اتنے میں یاداگیری کہتا ہے کہ کیوں اتنا

اپنی بیٹی اؿ لوگ کے پاس بہت خوشی سے ہے ۔ صبح میں ناشتہ، دوپہر میں کھانا ،صبح شاؾ چائے۔ اور اؿ کے 

بچوں کے ساتھ کھانا اور کھیلنا، شاؾ کے وقت ٹی۔ وی دیکھنا۔ اور وہاں بہت سارا کھانا ملتاہے۔ اپنی بیٹی یہاں سے وہاں ہی 

 ہے۔ تم رونا مت۔ یاداگیری کہہ رہا تھا۔ آدی لکشمی مجھے سب کچھ علومؾ ہے وہاں صبح میں کیا ناشتہ بہت خوشی سے رتی 

دیں گے۔ اؿ کے بچوں کے ساتھ کھیلنے دیں گے۔جتنا چاہے وتنا کھانا دیں گے۔ اؿ لوگ کھانے کے بعد کھانے کے بعد 

گ بارہ ساؽ کی بچی سے پچاس ساؽ کے عمر کے برابر کا کاؾ کرائیں بچا ہوا کھانااپنی بیٹی کو دیں گے کیا۔ ٹی۔ وی دیکھنے۔ وہ لو

 گے۔ ہر مہینہ سو رئے دے کر اس سے دوگنا کاؾ کروائیں گے۔

اپنی بیٹی کو میں کاؾ پر نہیں رکھ سکتا کیا۔ حالاں کہ میں جس گھر میں کاؾ کرتی ہوں اس گھر کے مالکن نے مجھے 

 ‘‘پوچھ رہی تھی۔پہلے ہی اندرا کو کاؾ پر رکھنے کے لئے 

اندرا کی کمائی کو پیسوں کے روپ میں تبدیل کرکے یاداگیری مزے سے کھا رہا تھا۔اندرا پر اس کی ماں 

کو کسی بھی طرح کا حق نہیں تھا۔ اس لئے آدی لکشمی سے پوچھے بغیر کاؾ پر بھیچ دیتا ہے۔ اپنی بیٹی کے غم میں تین دؿ سے 

 ہے کہ تم اس بارے میں کچھ بھی نہیں کر پاوگی۔ کہتے ہوئے ظلم و جبر دکھتا  ہے۔ روتے ہوئے آدی لکشمی کو یہ سننا پڑتا

والی اماں کے پاس کاؾ کے  Cinema بھی اپنی بیٹی کو سو رئے کے لئے Sithayya اس کے بعد یاداگیری کے پڑوسی

اپنی بیٹی کوبچا کیا ہے۔  Sithayya لئے چھوڑ تا ہے ۔ ایک دؿ انہیں کے گھر میں یتے  گم ہو جانے پر چوری کے الزا میں

پوچھے بغیر خوب مارتا ہے اپنے سماج میں کو کیکیوں باہر ظلم اور گھروں والوں کی طرػ سے ظلم و استحصاؽ کا شکار ہونا پڑتا 

  ہے۔
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ایک دؿ اچانک اندرا اپنے گھروں میں آتی ہے ۔ مگرآدی لکشمی اپنی بیٹی کو ہچانؿ نہیں پاتی ہے کیوں کہ 

حالت اس طرح گڑتی ہوئی ہے کہ ہچانننے کے قابل نہیں ہے۔ تھوڑی دیر بعد اپنی بیٹی کی درد بھری آواز سنتے  اندرا کی

 

ے

 :ہی آدی لکشمی اپنی بیٹی کو اپنے سینے کو لگا کر روتی ہے ۔ اس حالت کا ذکر اس اقتباس میں غور فرمای 

“చ్మిగినుో భ, భాళహనుో భ, ఫొ ఖ ి  ఖనిఱో ఩ని చేళహ ళచ్చన దాని 
గౌన఻ఱాగస ుఈనన చాయ్ చాఱని గౌన఻తో- మనన మనన ఖ ుండె 
చేభుంచ఻ఔుని ుఆ఩వ఩డి఩వ఩డ ే ళశ఻త నన ఖడిడ఩యఔ ఱాుంట్ ి జుతేత తో 
఩఺ఔెనుో భన ఔలాతో- ఱోతేఔు నుో భన ఫ ఖిఱోత  చతే్తఱో చ్నన శుంచ్తో 
నిఱఫడినుో భుంది ఒ ఩హఱి- ఏడనెిమదలేా ఩హఱి- 
'ుఄభభ' ుఄని ఩హయౌచ్ుంద-ి 
'రృలాభాభ- రృలైా భాకై త్తనడానికర త్తుండ ి ఱేద఻ నీకైుం ఩డెతాుం- 
భధామషనుం ుఄననుం ఔ౅డా ఱేద఻. ుఄభభ గసయలి  ుఄననఱు పహరజుజుఱో 
దాచ఻ఔుని త్తుంట్ుం నమేసచయల' ుఄని ుఄమిచ్ుంది ుఅదఱిక్షభి. 
'ుఄభభ' ుఄుంది ుఅ ఩హఱి ుఇ శూసమ ిఏడె఩వ గొుంతేతో. 'ఎలిభుంట్ ేనీకసెద-ే' 
ుఄని ుఄఔెడకొచ్చుంద ి ుఅదఱిక్షిభ. శుంచ్ కరిుంద ఩డేళహ ుఅదఱిక్షభిని 
చ఻ట్ుా ఔుని ఫటళవయలభుంద ిుఅ ఩హఱి- 
ఫటమౄడె రృడఱు఩ జడ- ుఄుంతుంతఱేళహ ఔలైా, ళశ఻త నన ళమశ఻న఻ 
శ఼చ్ుంచ ే ఫ ఖిఱు ఔలానిుండా ఩ేరభ ుఄఱా ుఄభద఻ నృఱఱ నాడె 
రృయ౎ానోు భన ుఆుందమిైమో ుఆద?ి? 
ుఄళవన఻- ుఆద ిుఆుందిమ!ై! 
'నృడాడ !' ుఄని ఑ఔె ుఄయల఩వ ుఄమచి్ుంది ుఅదిఱక్షిభ.  
'ుఅలాకర ళె఩఩ఔుుండా నుసమినుో యొచ్చన- ుఄఔెడెనుంచ్ ఎతేఔుెుంట్ 
మసట్టనికర ఩ద ిమోజుఱు ఩ట్ిాుంది. దభిభదమిిగనినభభ-' రృఔుెఱు ఩ెడెత౉ 
చె఩హ఩ుంద ిుఆుందయి. 
'ఎఱా ళచాచళవ నృడాడ ? డఫ ఫఱు దొుంగియౌుంచారస? రసయళాట్టి  చ఼ళహనరభాభ 
నిన఻న- ుఇ ఖ ుండేమట్ి తయి్- ుఇ గౌనేమట్టర  నానాన- ుఄయోమ నా నృడాడ ' 
ుఆరయే౑ ుఄనఱేద఻ ుఅదఱిక్షభి.  
'ుఄభభ ుఆుంకౄ఩వ఩డ఼ ననృనఔెడకిు ఩ుం఩ఔభభ-' ుఄని తయిౌని 
ఫరత్తభఱాడఱేద఻ ుఆుందియ.  
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ుఅ కసఱరస, ుఅ ఖ దళి-ే తభ భడె, తయిౌ, చెయిౌ ుఆళనీన భయ౏ా తనకర 
దకరెనుంద఻ఔు నృడాడ , నుో భన నుసర ణుం త్తమగిొచ్చనుంద఻ఔు తయిౌ, ఑ఔమని 
చ఻ట్ుా కొని ఑ఔయల తనయ౐ తీమస ఏడిచ ఏడచి తఽ఩హత  ను ుందాయల.” 25  

 :اردو میں رججمہ

ے ہوئے گاؽ اور ہاتھ میں  ’’
س
ھ

پھٹے ہوئے میلے کپڑوں میں گھاس جیسے باؽ ، کچلے ہوئے آنکھ، چہرے کے اندر د

ایک پٹی ہوئی تھالی لے کر ایک کیکی ماں کہہ کر پکاررہی تھی۔ جاؤ اماں کھانے کے لئے ہمارے گھر میں کچھ بھی نہیں ہے 

کہہ رہی تھی کہ فریز میں کھانا رکھ کر کھانا کب کے گئے  Madam تم کو کیا دیں گے۔ دوپہر کا کھانا بھی نہیں ۔ ہماری

 )آدی لکشمی کہتی ہے۔(وہ کیکی اس بارے درد بھری آواز میں ماں کہہ کر بولتی ہے۔

 سے باہر آتی ہے۔ کیکی اپنی جاؤ بوؽ رہی ہوں نہ تمہیں سمجھ میں نہیں آرہا ہے۔یہ کہتے ہوئے آدی لکشمی گھر

  تھالی نیچے پھینک کر آدی لکشمی کو لپٹ کر بہت زور سے روتی ہے۔

بڑی بڑی آنکھیں اور لمبے باؽ گورے گورے گاؽ اور پیار بھری آنکھیں پانی پینے پہلے جو مجھ سے جدا ہوگئی 

 تھی میری بیٹی یہ اندرا ہے۔

  ہاں یہ اندرا ہی ہے۔

  سے لگا کرروتی آدی لکشمی۔بیٹی کہتے ہوئے اپنے سینے

اندرا کہتی ہے۔ میں اؿ لوگوں سے بچ کر وہاں سے بھاگ کر آئی ہوں۔ یہاں تک پہنچنے میں مجھے پورے دس 

دؿ لگے۔ تم وہاں سے کیسے آئی ۔ کوئی چوری تو نہیں کی۔ ماں میں آپ لوگوں کی بیٹی ہوں مجھ سے یہ سب نہیں ہو پائے 

سے معافی مانگتی ہوں مجھے وہاں کبھی مت بھیجو میں آپ کے ساے آ ہاتھ جوڑتی ہوں۔اندرا اندرا نہیں ماں میں تم  گا۔

 ‘‘کوپھر سے اپنا وہی گھر بھائی بہن سب واپس ملتا ہے۔ ماں بیٹی دونوں اپنے دکھ درددور کرنے کے لئے بہت روتے ہیں۔

ع بنایا ہے ۔اس افشنے اس افشنے میں پی۔ ستیاوتی اس سماج کے ایسے جرؾ کو اپنے افشنے کا موضو

میں بیاؿ کرتی ہے کہ کیکیوں کو غریبی کے ناؾ پر خود کے ماں باپ اؿ کی بچپن کی آزادی ، تعلیم سب ھین  رہے 

ہیں۔آدی لکشمی جیسی عورتیں آج بھی ہمارے سماج میں موجود ہیں۔ اپنے شوہر کے ظلم و جبر برداشت کرتے ہوئے اور 
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لتوں سے بچا بھی نہیں سکتے ہیں ۔ کیوں کہ اؿ کا کاؾ صرػ بچوں کو پیدا کرنا ۔ اس کے بعد اپنی اولاد کو ایسے خوػ ناک حا

 کیکی کی تعلیم، اس کی پرورش، شادی جیسے کاؾ صرػ ایک مرد یعنی اپنے شوہر کی حق جمع ہو تا ہے۔

 Kuppili Padmaتلگو ادب میں تانیثی رجحاؿ کے حوالے سے مشہور ہے۔ Kuppili Padma 

کی حیثیت سے   programmer Computer ۔وشاکھاپٹنم میں پیداہوئیں۔اؿ کی تعلیم راجا منڈیری میں ہوئی تھی

حیدر آباد میں قائم ہوئے تھے ۔ انہوں نے تقریت تیس افشنے اور تین ناوؽ لکھ کر تلگو ادب میں مشہور ہوئے ہیں۔اؿ 

ا نز  کیا ہے۔ اؿ کے افشنوں کے کردار ایسی مجبور اور بے بس کے افشنوں میں اس مردانہ سماج کے ظلم و زیادتی پر گہر

عورت کے جذبات و احساسات اور اس کی مظلومیت کے بارے میں لکھی ہے۔اورکسی مردوں کے ہاتھوں میں استحصاؽ 

 زدہ ہے۔

ظالم ماں( ہے۔ افشنہ یہ ہے کہ  ) Kasayithalli (اؿ کے افشنوں میں ایک افشنہ )کاسائی تالی

رگا )جو اس افشنے کا کردار ہے۔( مندر سے لوٹتے ہوئے گھر جاتے وقت کسی نے گاڑی کے اندر کھینچ کرعصمت 
ُ
د

رگا کی ماں 
ُ
رگاڈر کی وجہ سے کسی کو اپنے اس حادثے کے بارے میں نہیں بتاتی ہے۔د

ُ
ریزی کرتے ہیں۔چودہ ساؽ کی د

رگا کے باپ سے کہتی ہے۔ اپنی بڑی بیٹی کی جچگی کراکے آتے ہی یہ علومؾ ہوتا ہے کہ
ُ
رگا ماں بننے والی ہے۔یہی بات د

ُ
 د

رگا کا
ُ
کروانا چاتے  ہیں ۔ مگر ناکامیاب  Abortion وہ لوگ اپنی عزت خاطر اپنا گاؤں چھوڑ کر حیدرآباد جا کر وہاں د

ہ ہے ۔ اس لئے کرنا ماں بچی دونوں کے لئے خطر Abortionہوتے ہیں کیوں کہ پانچ مہینہ گزرجاتا ہے۔ اس لیے اباشن

رگا کی بچی ہونے کے بعد بچی کو کسی یتیم خانے میں چھوڑ کر جانا چاتے  ہیں ۔ اتنے میں کسی 
ُ
وہ لوگ حیدر آباد میں ہی رہ کر د

رگا کی ماں کہتی 
ُ
ماں نے دوا خانے کے باہر کچہرے کی کونڈی میں پھیکے ہوئے بچی کو کتّے کھینچ کھینچ کرکھاتے ہوئے دکھ  کر د

رگا کو یہ فیصلہ کرنی ہے کہ جو کچھ بھی ہو جائے اپنی بچی کی ‘‘ کس ظالم ماں اپنی بچی کو چھوڑ کر چلی گئی ’’ہے کہ 
ُ
یہ سن کر د

رگاکے ساتھ کس نے عصمت ریزی کی پتہ نہیں ۔ عورت ہر دور میں 
ُ
پرورش کرے گی۔ یہاں پر افشنہ ختم ہوتا ہے۔ د

میں پستی رہی ہیں۔ مرد عورت کو صِنف نازک سمجھ کر اسے صرػ اپنی جنسی  مرد کے ظلم و ستم اور جابرانہ تسلط کی چکّی

 تسکین کا ذریعہ بنا رہیں۔
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صدیوں سے عورت کو سماجی نظاؾ کے زنجیروں میں اس طرح قید کر دیاکہ اؿ پر ہونے والی ظلم و 

نہیں کر رہا ہے۔ کیوں کہ  جبر،استحصاؽ ، عصمت ریزی جیسے ظلم سے باہر آکر اس سماج کے ساے آ منہ کھولنے کی جرت

 اپنی عزت کا خیاؽ کے ساتھ گھراورسماج کا ڈر اؿ کو روکتاہے۔

اپنی بیٹی کے ساتھ جو نا انصافی ہوئی۔ اس بارے میں کس کو بتا نہیں سکتی ہیں۔اس کا مقابلہ کرنے کے 

کا سہارالیتے ہیں۔وہ لوگ یہ  بجائے خاموشی اختیار کر لیتے ہیں۔ کیوں کہ اپنی عزت اورسماج کی ڈر کی وجہ سے خاموشی

سوچتے ہوئے دکھی ہوتے ہیں کہ اپنی بیٹی کی شادی کے لئے جو رویے جمع کیا وہ اب اس کاؾ کے لئے استعماؽ ہو رہے ہیں۔ 

و  اس سماج میں پرورش کرنا ممکن نہیں ہے۔ ایک 
 ی ک
 چ
ت

رگااپنی بچی کوچھوڑنانہیں چاتی  ہے۔ اس کو علومؾ ہے کہ اس 
ُ
د

بغیر ماں بنتی ہے اور اس کا جینا اس پدرانہ سماج میں کتنا مشکل ہوجاتاہے۔پھر یہ سوچتی ہے کہ چاہے جو  کیکی شادی ہوئے

کچھ بھی ہو میں اپنی بیٹی کی پرورشش کروں گی کیافرؼ پڑے گا۔ زیادہ سے زیادہ عزت جائے گی۔کوئی بھی کرائے پرگھر 

ی بڑی بہن اس کے سسراؽ میں تانے کھائے گی۔اس نہیں دے گا۔ میری چھوٹی بہن کی شادی نہیں ہوگی۔ اور میر

رگا کے احساسات کو اس اقتباس میں غور فرمائے
ُ
 :طرح د

“నుస఩ని ళదఱిెమమట్టనికర భనశూ ఩఩ట్ుం ఱేద఻. 
ఏభ్తేుంది ఩ెుంచ్తే... 
ఔనననృడడని చెనృత ేఏభ్త్తుంది. 
ఏుం కసద఻. భమసమద నుో తేుంది. ుఄదెదఔు నుో యషన్ దొయఔద఻. ఎద఻మిుంట్ ి
రసడికర, ఩కరెుంట్ి రసడకిర ఱోఔురృై నుో తాుం. ఩రత్త క్షణుం భాట్ఱ చ఼఩వఱ 
ఫ ఱెటి్కర ఴమమీసనిన భనశ఻ని ుఄ఩఩జౄ఩఩ేమాయౌ. చఱెాి భకర ఩ెలాళుద఻. 
ుఄతతగసమిుంట్ ుఄఔెఔు భనఱసశుంత్త ుఈుండద఻. ుఄయ౐రసఴ తగస ఫరతఔడానిక ై
దామి ఱేని శభాజుంఱో ుఄయ౐రసఴ త తయిౌగస ఫరతఔడుం ుఄుంట్ే ఩దభళూమషుం 
ఱోకర చొచ఻చఔునుో ళడబ గస.” 26 

 :و میں رججمہارد

 میری بچی کو چھوڑ دینے کے لئے میرا دؽ ماؿ نہیں رہا ہے۔’’

 اس کو اپنا کر اس کی پرورش کرنے سے کیا ہوگا۔

 اس بچی کو قبوؽ کرنے پر کیا ہوگا۔
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اس سے زیادہ کیا ہوگا۔ عزت جائے گی۔کرائے پر گھر نہیں ملے گا۔ اپنے پڑوسی کے نظروں میں گر جائیں 

کی طرح چھنی کررہے ہوں گے۔ میری چھوٹی بہن کی شادی Bullets  سکی باتیں اپنے جسم پرگے۔ ہر وقت لوگوں 

نہیں ہوئے گی۔ بڑی بہن اپنے سسراؽ میں تانے سہے گی ۔ اس سماج کے نظروں میں شادی کے بغیر جینا کتنا مشکل ہے 

 ‘‘ایک کیکی شادی کے بغیر ماں بنایا۔ اس سماج میں اس کا جینا دوزخ ہو جائے گا۔

رگاکے اس طرح سونے  کی وجہ صرػ زندہ بچی ہے۔ صبح میں ہسپتاؽ کے پاس کی کچرے کی کونڈی میں کسی 
ُ
د

رگا کی ماں کہتی ہے کہ 
ُ
کتنی ظالم ’’ماں نے اپنی بچی کو چھوڑ کر جانے پر اس بچی کو کتّے کھینچ کھینچ کر کھاتے ہوئے دکھ  کر د

اس وقت میرے ماں باپ بھی سب کی طرح باتیں کیں۔ وہ لوگ یہ  اپنی بچی کو اس کتّوں کے حوالے چھوڑگئی۔‘‘ماں

بھوؽ گئے کہ وہ لوگ بھی یہ ہی کرنے والے تھے۔ وہ یہ سمجھ نہیں پاتے کہ وہ ایک بچے کی ماں کو اتنی ظالم ہونے کی وجہ 

سماج میں آراؾ سے کیاہے؟۔ شادی کے بغیر ماں بننے والی عورتوں کے لیے بھی ا  قانوؿ رہنی چاہیے تاکہ وہ لوگ اس 

رگا کے اس طرح خیالات کو اقتباس میں دیکھئے
ُ
 :اپنی زندگی گزار سکتے ہیں۔ د

“ుఈదముం మీయుంతా ుఅ తయిౌని ుఄనాఱోచ్తుంగస ఔశూసభ ుఄనఱేసయల. కసని ుఅ 
నృడడని య౐డిచ్఩టాె్డానికర ుఅ తయిౌ షఽదముం ఎనిన భ ఔెఱెై ుఈుంట్ుుందో! 
తఱుి ఱు ుఄుంట్ే ఩ెయ౎ా ుఄభన రసయళా కసదని ుఄయ౐రసఴ త తఱుి ఱుుంట్టయని, 
రసలాని ఖ మితుంచాఱని, రసమకిర ఩రతమేఔబెైన శద఻నుసమాఱు ుఄుందిుంచాఱని 
఩రబ తుుం ఱసశనాఱు చమెామయౌ. ుఄ఩వ఩డె ుఄయ౐రసఴ త తఱుి ఱు 
తఱెతేత ఔుని ఫరతేఔుతాయల. ళహఖ ి ఩డయల. బమ఩డయల. ుఄమభ 
కొతతతనాఱని బఱిెగస జీమిుుంచ఻ఔునే రసయుంతా ుఆఱాుంట్ి తఱుి యౌన, ఩హఱియౌన 
రృయౌరమేయల. శభాజుం న఻ుంచీ, ఩రబ తాుఱ న఻ుంచీ ఏయ౐ధబెనై శనుో యలా  
ఱేఔ ఩ెగైస ుఄశరసమతని బముించాయౌస మసళట్ుంతో తఱుి ఱ భనశ఻ఱు 
భుండినుో తేనానభ. ఩హఱిఱ ఫఱముం భ మికర కసఱుఱఱో ను ుంగ ి
ను యఱద఻గస.. చతెత ఔుుండఱీఱో నిుండినుో ద఻గస. ుఇనాడె నాఔు ళవనన ుఇ 
కసశత  ధెయైముం ుఅ ుఄగాభతముం జమగిిన మోజై ళవుంట్ే ుఇ య౐వమానిన 
దాచదేానేన కసద఻. ననే఻ నుస఩న఻ ళదఱిెమమట్ుం ఱేద఻” చెనుస఩న఻. 27
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 :اردو میں رججمہ

۔ مگر اس بچی کو وہاں چھوڑتے ہوئے آج صبح بغیر سوچے سمجھے تم لوگوں نے اس ماں کو ظالم ’’

ے

کہہ دی 

ماں کا دؽ کتنے ٹکڑے ہوئے ہوں گے۔ کیا شادی ہوتی توکیکی ہی ماں بنے گی۔ بغیر شادی کے ماں ہونے والی عورتوں کو 

 کہ شادی سے پہلے ماں بننا جرؾ نہیں ہے

ے

۔ اپنی حکومت ا  قانوؿ او حقوؼ دینا چاہئے۔ اور اس بات کا علاؿ کردینا چای 

جب ہی بغیر شادی شدہ مائیں اپنا سر اٹھا کر اپنی زندگی بس کر لیں گی۔ اور نہیں شرمائے گئیں۔نہیں ڈرے گئیں۔ لوگ 

بھی اس طرح کہ حادثوں کو آہستہ آہستہ ہضم کر کے اؿ لوگوں کو آراؾ سے جینے دیں گے۔ دراصل حکومت کی طرػ 

ؿ ماؤں کو اپنی ہمت و طاقت سے محروؾ ہونا پڑرہا ہے۔ حکومت سے کسی بھی طرح کا مدد نہیں مل رہی ہے۔ اس وجہ سے ا

اور اس سماج کا مدد عین وقت ملتا۔ گندے نالوں میں اور کچرے کی کوڑوں میں اس معصوؾ بچوں کی زندگی نباہ نہیں ہوتی 

ہے۔ آج کے دؿ جوہمت میرے پاس ہے۔ اس دؿ ہوتی جس دؿ میری عصمت ریزی کی گئی میں سب کے ساے آ سچ 

 ‘‘ تھی۔ چاہے کچھ ہو میں اپنی بچی کو نہیں چھوڑوں گی۔کہتی

اس سماج میں عورتوں کی یہ حالت ہے کہ اؿ پر ہونے والے ظلم و درد ناک حادثوں کے خلاػ آواز 

اٹھانی کی ہمت نہیں ہے۔اور دوسروں کے ساے آ اس کے بارے میں اظہار خیاؽ کرنے سے ڈرت ے ہیں۔کیوں کہ 

کے بارے میں کہنے لگے تواؿ کا جینا مشکل ہوجائے گا۔اور لوگوں کے تانوں کاشاننہ بنیں سب کے ساے آ اس حادثوں 

رگا جیسی بہت سارے کیکیاں ہیں۔ اؿ پر ہونے والی حادثوں کوسنداکے روپ میں خود بھوگت 
ُ
گے۔ ہمارے سماج میں د

 رہے ہیں۔ ایک مرد اپنی جنسی رہی ہیں۔ آج بھی کتنے سارے بچے یتیم خانوں میں اپنے ماں باپ کے آنے کی راہ دکھ 

رگا 
ُ
ہوس پوری کرنے کے لئے عورت کو ایسی دلدؽ میں ڈھکیل رہا ہے۔ جہاں سے وہ کبھی بھی چھوٹ نہیں پائی گئی۔د

کے ماں باپ کی بدنصیبی یہ ہے کہ اپنی بارہ ساؽ کی بچی کو چھوڑنے کے لئے اؿ دؽ دکھی ہیں۔ دوسری طرح اپنی تین دؿ 

رگا تڑپتی ہوئی اپنی بچی کی پرورش کرنے کی فیصلہ کرتی ہے۔کی بچی کو اپنانے 
ُ
  Kuppili Padma کی جدو ہد  میں د

اس سماج کے ایک اہم مسئلہ کو اپنے افشنے کا موضوع بنایا ہے ۔ اس افشنے میں انھوں نے مردکی بالادستی پر گہرا نز  

تی ہیں ۔ جن میں انسانیت اور انصاػ سب سے اضل کرتی ہیں۔ اور مذہبی اصولوں اور سماجی قوانین کے بہتر نفاد کر

چیزیں ہیں۔ سماجی بداطواریاں۔ مرد کی جنسی ہوس اور اس کی انانیت کا منہ توڑ جواب دینے کے طریقہ کار کو اختیار کی گئی 

 ہیں۔
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"Mamatha"  (ممتا ) 
 Kuppili Padma  ایسی تعلیم یاہ ل ہے ۔ اس افشنے میں انھوں نے ایک ‘‘ ممتا’’کا دوسرا افشنہ

کیکی کی کہانی بیاؿ کی ہے۔ جو مردانہ سماج کی قائم کردہ رسموں اور روایتوں کے خلاػ بڑے حوصلہ مند طور پر اپنی 

 Private بغاوت کا اعلاؿ کرتی ہے۔ اور عورت کی ذات کی سماجی معنوت، کو اجاگر کرتی ہے۔ممتا جو اس کی کردار ایک

کے ایک بینک آفیسر کو گھر والوں کی مرضی سے شادی کرلیتی ہے ۔ کشورکے ماں باپ  نوکری کرتی رتی  ہے۔ کشور ناؾ

،بہن بھائی سب نوکری کرتے ہیں ۔ اسی بات سے وہ لوگ اپنے اپنے کاموں سے صبح صبح چلے جاتے ہیں۔ مگر ممتا کو اؿ 

گھر کے چہار دیوار کے اندر رہ کریہ سارے  سب لوگوں کا کاؾ کھانا پکانا سارے گھر کا کاؾ کرنا پڑتا تھا۔ ایک دؿ ممتا کو اس

کاؾ کاج سے تھک جاتی ہے صبح سے لے کر شاؾ تک صرػ کاؾ ہی کاؾ دوسری چیز کے بارے میں سونے  کے لئے وقت ہی 

 رہتا تھا۔ممتا فیصلہ کرتی ہے کہ اپنی نوکری جاری رھے  ۔ مگر کشور کو یہ بات پسند نہیں۔کیوں کہ اپنی گھر میں رہ کر اپنے گھر

کے کاؾ اور اپنے گھر والوں کے لئے سارا وقت لگے رہے۔ ممتا اس بات کو ماننے کے لئے تیارنہیں ہے۔ممتا کے اس فاصلہ 

سے کشور کو غصّہ آیاہے۔ اور کہتا ہے کہ اگر تم نوکری کرنے جاؤگی تو واپس اس گھر میں قدؾ نہیں رکھنا ۔ اس وجہ سے ممتا 

ہے۔ وہاں ممتا کے گھر والے واپس اپنے سسراؽ جانے کی زبردستی کرتے ہیں ۔مگرممتا اپنے شوہر کو چھوڑ اپنے گھر جاتی 

جانے سے انکار کر دیتی ہے۔اتنے میں ایک خبر ملتی ہے کہ ممتا ماں بننے والی ہے۔ مگر ممتا اس بے بنیادرشتے میں اپنا بچہ کو 

تی ہے۔ اس کے گھر والے یہ سوچتے ہیں کہ لو کرنے کا فیصلہ کر Abortionپیدا کرنا پسند نہیں کرتی ہے ۔ اس لئے وہ

 Abortion اچھا ہی ہوا۔ اس بچہ سے دونوں کا رشتہ جوڑے گا۔ آخر کار ممتا کا ساتھ اس کی ماں دیتی ہے ۔ دونوں مل کر

 کے لئے ہسپتاؽ جاتی ہیں۔ یہاں پر افشنہ ختم ہو تا ہے۔

ں سے باہر نہیں نکل پاتی ہے۔ کشور ممتا کی شادی ہوتے ہی سسراؽ میں چاروں طرػ گھر کے کامو

شادی کے پانچویں دؿ سے ہی نوکری جاری کردیتا ہے۔ ممتا بھی اپنی نوکری جاری کرنے کی بات کرتی ہے۔ کشوریہ کہتا 

نوکری کیا کروگی اسی لئے تم سرکاری نوکری کے لئے گھر پر بیٹھ کر امتحاؿ کے لئے پڑھو یہی  Private ہے کہ ممتا تم اس

 ٹھیک ہے۔ یہ سنتے ہی ممتا اپنی لائیئی اسی میں سمجھتی ہے۔ مگر گھر کے کاؾ کاج سے ممتا کو پڑھنے کے لئے تمہارے لئے

وقت نہیں ملتا ہے۔ کیوں کہ شادی سے پہلے کشور کے گھر میں ایک نوکرانی رتی  تھی وہ صبح کا کھانا تیار کرکے جاتی تھی۔ 

باہر کھاتے تھے شادی ہونے کے بعد ممتا صبح دوپہر،رات کا کھانا اور دوپہر ،رات کا کھانا کشور کے سارے گھر والے 
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سارے گھر کا کاؾ اس کو ہی کرنا پڑتا ہے۔ اس طرح ممتا کو شادی ہونے چھ مہینے ہو جاتے ہیں مگرکاموں سے ممتاکونجات 

کشورکو نوکری پسند نہیں ملتی ہے۔ ایک دؿ ممتا اپنے شوہر کشورسے اپنی نوکری جاری کرنے کی بات کرتی ہے۔ مگر 

نہیں۔کیوں کہ ایک بیوی کا کاؾ گھر سنبھالنا اور سارے کاؾ کاج کرنا ہے۔ اور یہ کہتاہے کہ دیکھو ممتا تم سارے کاؾ کاج 

ی ںی ۂ دکھ  کر مجھے خوشی ہوتی ہے ۔ ہمارے لئے یہی ٹھیک ہے۔ممتا 
کرتے ہوئے لوگ یہ دکھ  کرتمہاری تعریف کرتے ہ 

 :قتباس میں دیکھئےکے جذبات و احساسات اس ا

“కరఱోర్ ుఈదముం ఏడెననయకర ఱేచ్ ఩఩ేర్ త్తయగళైహ మౄడ ీ ుఄభమ ఫటముంఔుకర 

రృయ౎ానోు తాడె. శూసముంతరుం ుఅయల ఖుంట్ఱకర ళశూసత డె. ళశ఼త నే డెరస్ చేుంజ్ 

చేశ఻ఔుని ఔిబ్ కర రృయ౎ానోు తాడె. మసత్తర తొమభదిుంట్కిర ళచ్చ ుఄననుం త్తని 

కసళ఩ేవ నా ఴమీమసనిన ఩ఱఔమిుంచ్ నిదరనుో తాడె. ఔిబ్ కర రృలాఔనుో తే ట్ి. య౐. 

కర ఔలైా ుఄ఩఩జౄ఩ే఩శూసత డె. నాతో ఫమట్కిర రృయళాఱని కసనీ, ఏరృైనా 

భాట్టి డాఱని కసనీ ుఄతనృ఩వ఩డ఼ ఩రమత్తనుంచఱేద఻. నేన఼ శూసముంతరుం 

ళయఔు ుఅప఺శ఻ఱో ఖడి఩హ ళళేత  ఎఱా ుఄఱోచ్ుంచ్ ఎఱా ఩రళమితుంచేదాననన కసని 

ుఈ఩వ఩ చ్ుంత఩ుండె డఫటఫఱు, ఫ టా్ఱు చ఼ళహ చ఼ళహ భమో ఩ర఩ుంచుం ఱేఔ, 

నుసట్ఱు య౐న ే తీమఔి డాన఻సఱు చ఼ళ ే ఒ఩హఔ ఱేఔ జీయ౐తభుంట్ేన ే య౐యకరత 

ళచచేళహుంది. ుఄతన఻ భాట్టి డతి ేఫటఖ ుండెనని఩హుంచేది. నాకైుం భాట్టి డాఱో 

తెయౌళదేి కసద఻.” 28  

 :اردو میں رججمہ

کشور صبح کے سات بجے اٹھ کر اخبار پڑھتے ہیں ۔ اس کے بعد تیار ہو کر نوکری پر جاتے ہے۔ شاؾ کے چھ بجے  ’’

واپس گھر لوٹتے ہی اپنے کپڑے بدؽ کر کلب جاتے ہیں۔ رات کے نو بجے گھر لوٹتے ہی کھانا کھا کر تھوڑی دیر میرے جسم 

ٹی۔ وی سے اپنے دونوں آنکھیں لگا کر دیکھتے ہیں۔ انھوں نے سے کھیل کر سوجاتے ہیں۔اگر کلب نہیں جاتے تو گھر پر 

مجھے کبھی باہر لے جانے کی بات نہیں کی۔ شادی سے پہلے میں نوکری کرکے شاؾ کے وقت گھر لوٹ کر کس طرح وقت 

 علومؾ ہے۔ گزارتی ہوں یہ مجھے پتہ نہیں ۔ مگر یہاں تو مجھے باورچی خانے میں داؽ نمک ،عملی کے علاوہ دوسری دنیا نہیں
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جی پھر کے گانا گانے کا میرے پاس وقت نہیں ہے ۔ میرادؽ ہمیشہ یہ سوچتاہے کہ وہ میرے سے تھوڑی بات کرنے کی 

 ‘‘خواہش پوری ہو سکے۔

ممتا روز اپنے گھر کے کاؾ کاج سے تھک جاتی ہے۔ دوسرے کاؾ کرنے کے لئے اس کے پاس وقت ہی 

کی خبر تک نہیں جانتی اس طرح گھر کے کاؾ کاج سے تھک کر اپنے شوہر کشور سے نہیں رہتا تھا۔ گھر کے سوا دوسری دنیا 

اپنی نوکری جاری کرنے کی بات کرتی ہے۔ مگر کشور کو یہ بات کاکوئی پتہ نہیں تھا۔ اپنی بیوی ممتا سے اپنے جذبات و 

 :احساسات کا اظہار کرتا ہے کہ اس اقتباس میں دیکھئے

“ఫటముంక్ న఻ుంచ్ కరశుో ర్ ళచాచడె. ఔిబ్ కర రృలాఱేద఻. శూసా ర్ భూయ౑స్ చానల్ 
కర ుఄతేఔుెనుో భన కరశుో ర్ తో ’మై఩ట్ునుంచ్ ుఅప఺స్ కర రృలతాన఻’ 
ుఄనానన఻.  
’ుఅప఺స్ కస’ 
’ుఅ’ 
’ఎుంద఻ఔు’ 
’ఎుంద఻కైుంట్’ి 
’ుఅప఺శ఻కౄుంద఻ఔు’ 
’మీయల చమేట్ుంఱా’ 
’నాతో నుో యౌకైుంట్ి ఖళయనబెుంట్ుద’ి 
’ుఅ ఖళయనబెుంట్ ుఈదోమగసఱకో నభశూసెయుం. నాకర ుఈదో మఖుం చాఱు’ 
’న఻ళవు ట్ిుంఖ యుంగస ుఄుంట్ృ ుఈదోమగసఱు చశే఻త నాన చద఻ళవఔుుంట్ునాన 
మసని ఩రఴన నా దఖిమకిర ళచచేశమకిర ళచ్చుందా’ 
’ుఆుంట్ోి  ళవుండ ిుఆఱుి  చఔెఫ ట్ుా ఔుుంట్టళనగేస నిన఻న ఔట్ుా ఔుుంది’ 
’ుఅ య౐వముం భ ుంద఻ చ఩ె఩ఱేద఻గస’ 
’నీతో చఔెగస ఩ని చేభశ఻త నాననని ుఄుంతా నన఻న బెచ఻చఔుుంట్ుుంట్ ే
న఻రేుుంట్ి ుఅ ఏడె఩వ మషుం. ఩మసభ రసలాకదైో  ఩ని చేశ఻త ననట్ుా , 
నీకస ట్టర రృల్ ఏజౄనీసఱో ళచచే జీతుం నా జీతుంఱో నాఱుగోళుంతే ఱేద఻. 
దానికరుంత గోఱ.. నుో  కసప఺ ఩ట్టర .. భజా భజా ళ఺న్స నుో తేనానభే’, 
ఔళహమసడె కరశుో ర్.” 29
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 :اردو میں رججمہ

کلب نہیں گئے گھر میں ہی بیٹھ کر ٹی۔وی میں اسٹار چینل دکھ  رہے تھے۔ کشور بینک سے واپس آنے کے بعد  ’’

  میں اؿ کے پاس جاکر میری نوکری جاری کرنے کی بات کی تھی۔

 آفس

 آ آ

 کس لئے اس کا مطلب کیا ہے۔

 آفس کس لئے جارہی ہوں۔

 تم بھی تو نوکری کررہے ہو نہ

 مجھے سے تم کو برابری میری نوکری تو سرکاری کی ہے۔

 دیکھو میں یہ سرکاری نوکری نہیں جانتی۔ بس مجھے میری نوکری ہی کافی ہے۔

 تم روز تیار ہوکر نوکری کو جاؤگی تو گھر کو کوں سنبھالے گا۔

 تم یہ بات شادی سے پہلے مجھ سے کیوں نہیں بولے تھے۔

ہو۔ تم اتنی دکھی ہو  دیکھو، لوگ تمہارے کاؾ کاج دکھ  کر میری خوب تعریف کر رہے ہیں۔ مگر تم یہاں رو رہی

رہی کہ جیسے غیروں کے گھر پرکاؾ کر رہی ہوں۔ تم جو نوکری کر رہی ہوں اس کی تنخواہ میری تنخواہ کے ایک حصہ کے 

برابر نہیں ہے۔ ایسی نوکری کو لے کرتم تنی پریشاؿ ہو۔ جاؤ جاکر میرے لئے کافی لے کر آؤ تمہاری بے کار کی باتوں سے 

 ‘‘اچھے پروگراؾ چھوٹ رہے ہیں۔ یہ کہہ کر مجھے ڈانٹ کر واپس بھیج دیا۔ یہاں ٹی۔ وی میں اچھے

اس پدرانہ سماج میں عورت کی نوکری کی کوئی قدر نہیں ہے۔ اس طرح ممتا کو اپنے شوہر کی باتوں کی وجہ 

 کاؾ کاج سے نوکری کے بارے دوکھی ہونا پڑا۔کشور کویہ ذرا بھی پسند نہیں کہ بیوی نوکری کرے تاکہ اپنے گھر کے

کرکے ناؾ روشن کرے۔ مگر ممتا اپنی ضد نہیں چھوڑی اورنوکری کرنے کے لئے تیار ہوگئی ۔ اس بات کو لے کردونوں 

میں بحث ہوگئی۔ آخر کار کشورنے یہ کہہ دیا کہ اگر تم نوکری پر جاؤگی تو واپس میرے گھر میں مت آنا ۔ تم اپنے میکے چلے 

 جاتی ہے وہاں اس کے گھر والے اس کو اپنے سسراؽ واپس جانے کی رجبیت دیتے ہیں۔ جاؤ۔ ممتا یہ بات سن کر اپنے میکے

مگروہ وہاں رہنے کے لئے تیار نہیں تھی۔تھوڑے دؿ کے بعد یہ خبر علومؾ ہوتی ہے کہ ممتا ماں بننے والی ہے۔ اس بات 
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 گا۔ مگر ممتا واپس جانے سے انکار سے ممتا کے گھر والے خوشی ظاہرکرتے ہیں۔ اس بات سے کشور اپنی بیٹی کو اپنا لے

کردیتی ہے۔ اپنے بچہ کو گرا دینے کے لئے فیصلہ کرلیتی ہے۔ مگر اس کے گھر والے اس کا ساتھ نہیں دیتے ہیں ۔ آخر کار 

 :اس کی ماں اس کا ساتھ دیتی ہے۔ ممتا کے جذبات و احساسات اس اقباس میں دیکھئے

“నేన఻ ుఅ ుఆుంట్ికర మసన఻. ుఇ ుఆుంట్ోి  ుఈుండినుో ట్ుం ఱేద఻. శ఩వాుంగస 

చె఩఩ేఱసన఻. ుఅ మసత్తర నా ఩వశతకసఱు శయలద ఔుుంట్ుుంట్ ే ుఄభభ నా దఖిమకిర 

ళచ్చ ’నా నృడడ . తనృఱా ుఄఫటయషన్ చేభుంచ఻ఔుుంట్ుుంది. ుఄుంట్ునానడట్ 

కరశుో ర్’ ుఄుంది. నా నృడాడ .. నా ుఆఱుి .. నా భన఻వేమఱు... ఩ూర్ కరశుో ర్.. 

శయలద తేనానన఻...’నృడడఱ ళఱి శుంశూసమసఱు నిఱఫడతాభ- ఩ెై఩ెకైర. ుఄఱా 

నిఱఫడడానికర భఖరసలైా చళేే తామగసఱు, భాయట్టఱు ఏుం ళవుండవ్. 

ుఅడరసయళా శయలద ఔునుో తాయల ుఄనిన య౐వమాఱు ఩హఱిఱ కోశుం. ఎళమభైనాన, 

ఎళమౄుంతగస భాతఽతుుం ఖ మిుంచ్ గోి మపిె ై చళేహ భాట్టి డనిా ఩హఱిఱతో ళ఺త ఱీకర 

రసలా జీయ౐తాఱు రసలాయ౐ కసఔుుండా నుో ళట్ుం నిజుం. శృళహ఩ట్ఱోి  న఻ళవు 

ుఄఫటయషన్ చభేుంచ఻కోళడానికర ఩఩ేయి఩ెై శుంతకసఱు ుఄడిగసయనానళవగస, 

నేన఻ మ఩ైవ నీతో శృళహ఩ట్ల్ కర ళచ్చ ుఅ శుంతకసఱనీన చశేూసత .’ ుఄుంద ి

ుఄభభ. ుఄభభ ఎనృనననన చళేహుంద ి నాఔు. కసని నేనృ఩వ఩డ఼ ుఄభభకర 

థాుంక్స చ఩ె఩ఱేద఻. ఩రత్తదీ ట్ేకరట్ పర్ గసి ుంట్డె్ గసన ేజమగిినోు తేనానభ.  

ుఆద ీుఄుంతే కసఔ౅డద఻. ుఄభభ బ జాఱ చ఻ట్ృా  చతేేఱేళహ ఫ ఖి఩ెై భ ద఻ద  

఩ెట్ుా ఔుుంట్ృ ’థాముంక్ మూ’ ుఄనానన఻.” 30 

 :اردو میں رججمہ

 نہیں جاؤگی ۔ اوراس گھر میں بھی نہیں رہوں گی۔میں اس گھر میں ’’

 اس طرح میں اپنے گھر والوں کو میرا فیصلہ تفصیل سے سنا دیاتھا۔

اس رات میں اپنے کتابیں کو جمع کر رہی تھی اتنے میرے پاس میری ماں آئی اور کہا کہ میری بیٹی کشور یہ کیاہوا 

 کروں گی۔ Abortionکہ تم اس کے بچہ کو کس طرح

ا بچہ ، میرا گھر اور گھر والے یہ سب کشور کہ رہا ہے۔بچوں کے ذریعے اپنی ازدواجی زندگی گڑتنے سے بچانا میر

چاہتا ہے۔ یہ سب اوپری باتیں رہیں۔ اگر اس طرح اپنی شادی شدہ زندگی گڑتنے سے روکنے کے لئے مرد کسی بھی 
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 ہر بات سے عورت کو ہی قربانیاں دینا پڑتا ہے۔ کوئی طرح کی قربانی نہیں دیتے ہیں ۔ مگر بچوں کے گھر کے معاملے میں

ی ںی ۂ سچ ہے۔ ماں کہہ رہی ہے کہ کل صبح میں تم 
بھی کتنا بھی بحث کرے کہ بچوں کے ذریعے عورتوں کی زندگیاں جوڑی ہ 

 کر انے کے لئے دستخط چاہئے۔ لو میں کل تمہارے ساتھ آکر دستخط کروں گی۔ Abortion ہسپتاؽ جاکر

 میں میری ماں میرے لئے بہت کچھ کیا۔ مگر میں کبھی بھی اؿ کا کرییہ ادا نہیں کرپاتی ہوں ۔ ہر بار میری زندگی

 کی طرح اس بارے اتنا آساؿ کاؾ نہیں ہے۔

 ‘‘میں اٹھ کر اپنے ماں کے کندھے پر اپنے دو ہاتھ ڈاؽ کر ماں کے گاؽ پر بوسے دے کر اؿ کا کرییہ ادا کیا تھا۔

مہینے اپنے کوک میں سنبھالتی ، اس کو جنم دیتی ہے۔ اس کی پرورش کرتی ہے۔ مگر اس بچہ عورت بچہ کو نو 

اپنے افشنوں کے ذریعہ یہ  Kuppili Padma کا سارا حق اپنے شوہر کو جاتا ہے۔ اس طرح کا حق مرد کو کس نے دیا۔

 لو  کاموں کو انجاؾ دے چونکہ اس کا بتانے کی کوشش کی ہے کہ اپنے سماج میں عورت سے یہ امید کی جاتی ہے کہ وہ گھر

اصلی کاؾ کھانا پکانا اور بچوں کی پرورش ہی سمجھ لیا گیاہے۔ کچھ عواؾ کے تہذبی طرز فکر کے حت  بچوں کی نگہداشت عورت 

ہے۔ ہی کا کاؾ ہے۔ تعلیم یا اس کا نوکری کرنا گھر کے باہر عورت کا وہ روؽ نا قابل قبوؽ مجھا جاتا ہے۔ جو مرد وں کا 

دردانہ سلوک 
 
خواتین جو شادی کے بعد ملازمت کرنا چاتی  ہیں ۔ اؿ کو شوہر اور سسراؽ والوں کی غلط فیملیوں اور غیر ہ

 کا مقابلہ کرنا پڑتا ہے۔

    "Gayam" (گائم) 

کا لکھا ہوا ایک ایسا افشنہ ہے جس میں انھوں نے اس سماج میں جہیز کو  Kuppili Padma ‘‘زم ’’

لے کر شادی شدہ عورتوں پر ہونے والی درد ناک حملے کو موضوع بنایا ہے۔ جہیز جیسی جرؾ صرػ قدیم زمانے میں ہی 

فشنے کا کردار نہیں آج بھی اس طرح کے حادثات کی وجہ سے تقریت عورتیں آگ میں جل کر خاک ہو رہی ہیں۔اس ا

عورت سے شروع ہوتا ہے۔اس کی زندگی میں اتنے زم  ملے تھے کہ خودہی ایک زم  بن کر رہ گئی۔ اس کی شادی بہت 

سارا جہیز دے کر کیا گیا اور اس کے شوہر کے خواہش کے مطابق گاڑی، وی۔سی۔پی، جیسے چیزوں سے اس کا گھر 

 کرنے کی وجہ سے اور بھی پیسہ لانا پڑا۔ آخر کار میکے والے یہ ہے  دیتے بھراگیا۔ اس کے باوجود اور بھی جہیز لانے کی ضد

ہیں کہ ہمارے پاس دینے کے لئے کچھ بھی نہیں ہے۔ مگر اس کے شوہر کی خواہشوں کی حدنہیں ہے اور بھی پیسے لینے کے 
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کا تیل( جسم پر ڈاؽ کر آگ لگا دیتا زبردستی کرتا ہے۔ مگر وہ لینے سے انکار کر دیتی ہے۔ ایک دؿ غصّہ میں آکر کشور )مٹی 

ہے۔ جلے ہوئے زخموں میں سے دواخانے میں داخل ہوتی ہے۔ لوگ اس حادثے کی جانکاری لینے پر اس کا شوہر کہتا ہے 

کے پھٹ جانے کی وجہ سے یہ حادثہ ہوا ہے۔ یہ سن کر بہت دکھی ہوتی ہے۔ جوش و ہمت افزائی سے اپنے  Stoveکہ

و ں کو سب 
م
طل

 کے ساے آ کہہ دیتی ہے۔ یہاں پر افشنہ ختم ہوتا ہے۔شوہر کے 

عورت کا وجود کمزور اور نازک ہے ۔ عورت سماج میں قدؾ قدؾ پر مجبور ہے۔ وہ نہ تو شادی سے قبل 

محفوظ ہے۔ اور نہ شادی کے بعد مرد کی پہلی نظرعورت پر رییصانہ ہوتی ہے۔ مردوں کے استحصالی رویے نے عورت کی 

کے گھڑے میں ڈاؽ دیا ہے۔ شادی کے ناؾ سے کیکے والے اتنی من مانی کرتے ہیں کہ جہیز خزداری  پستی اور ذلالت

 ں سے کیکی والوں کو پریشاؿ کردیتے ہیں ۔ شادی کے بعد جہیز کے لئے تانے دیتے رتے  اپنے 

ے

کھانا۔ مہربانی جیسے شرئ

پاس جاتی ہے۔ وہاں اس کے گھر والے کیا کہتے ہیں کہ  میکے کو جاکر پیسہ لانے کے لئے کہتے ہیں۔ وہ اپنے میکے والوں کے

 اس اقتباس میں دیکھئے۔

“ుఆశూసత భనన ఔట్నుం ుఆచాచుం. ుఆశూసత భనన కసన఻ఔఱ ఔుంట్ే ఎఔుెర ే
ుఆచాచుం. ుఆుంఔ ఑ఔె ఩ెైశూస ఔ౅డా ుఆళుఱేన఻. ుఄఱుి డె డఫ ఫ ుఄళగసన ే
ఫమఱుదమేి ుఆుంట్కిర మసళదదని’ కమసఔుండగిస నానన చ఩ెే఩ఱసడె. ుఄభభ 
ఔలాఱోి  నీలైా. మఖ డిన చ఩ెవ఩చతేఱోి  ఩టె్ుా కోఱేని దదదభభళనానయల. 
ననట్ోి  నాయౌఔ ఱేదా? ుఆుంట్ి ఩మళిహథత్త య౐ళమిుంచఱేని రసజభభళనానయల. ననయల 
య౐఩హ఩ ుఄతనిన దామోి  ఩ెట్ుా కోభనానయల. నీ ఏడె఩దేో  న఻ళవు ఏడె. 
ట్ిుంఖ యుంగస ుఄుంట్ృ ుఆుంట్ికర మసళదదనానయల.” 31

  

 :اردو میں رججمہ

دینا تھا وہ دے چکے ہیں۔ اور جو تحفے دیناتھا ۔ اس سے بھی زیادہ دے چکے ہیں۔اوراب اس سے زیادہ دیکھو جو ’’

ایک پیسہ بھی نہیں دے پائیں گے۔ میرے بابا کہتے ہیں داماد کے پوچھتے ہی بھاگی بھاگی چلے مت آؤ ،ماں کے آنکھوں میں 

 شوہر کو اپنی گرفت میں نہیں لے پا رہی ہوں۔ کیاتمہارے آنسووں آنے لگے اور کہتی ہیں کہ تم اتنی بے کار ہو کہ اپنے

منھ میں زباؿ نہیں ہے۔ اپنے گھر کے بارے میں تم مجھا نہیں سکتی ہو۔پہلے تم تمہارے شوہر کو اپنی زباؿ کھوؽ کر اپنے 

 ‘‘ ؤ۔راستے پر لانے کی کو شش کرو تمہارا رونا تم خود ہی رویا کرو۔ ہمیشہ ہربات کے لئے گھر مت آیا کر
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اس کے گھروالے جہیز کی بات کو لے کر گھر بھی آنے کے لئے نہیں کہہ رہے ہیں۔ اپنے میکے کو جانے 

سے انکار کرنے کے لئے اپنے شوہر کی گالی کھانی پڑتی ہے۔ آج بھی عورت کے یہ حالات ہیں کہ جہیز کو لے کرکسی نہ کسی 

 ہوا۔ ہندوستاؿ میں جہیز کی رسم ایک طرح کی عنت  ہے اور اندر علاقے میں عورت کی خودکشی اور قتل یا تشدد کا باعث بنا

ہی اندر سماج کھوکھلا بنا چکی ہے۔ اس کے حت  روزمرہ زندگی میں عورتوں کا جسمانی ،ذہنی استحصاؽ ،قتل خودکشی اور 

بات کی کوئی اہمیت خوداذیتی، حادثات وواقعات پیش آتے ہیں۔ اپنے قانوؿ کی نظر میں جہیز لینا ریاؾ ہے۔ مگر آج اس 

نہیں ہے۔ ہر جگہ ہر علاقے میں جہیز کی بات کیے بغیر کیکیوں کی شادی نہیں ہو پاتی ہے۔ اور بھی پیسہ لینے سے انکار 

کرنے لگے ہیں ۔ اورنہ دینے پر مرد کی طرػ سے گالی،مار کھانا پڑتا ہے اور اکثر یہ کہہ کر دھمکا یا جاتا ہے کہ اپنے گھر جاکر 

 :آؤ ورنہ گھی کے تیل میں جلا دی جاؤگی۔ اس حادثے کا ذکر اس اقتباس میں دیکھے پیسہ لے کر

“ ుఆుంట్కిర నుో భ డఫ ఫతో మస. ఱేఔనుో త ేుఄుంట్ిుంచేశూసత ’ ననానడె. 
ుఆఱుి !  
ఏ ుఆఱుి ! 
మసళదదనే ుఅ ుఆఱుి ! 
ను భభనే ుఇ ుఆఱుి ! 
ుఄగిి఩వఱి. చ్ననభుంట్. ఖ ఩వ఩న రృయౌగిుంది. 
భనిలహ శభశతుం దఖధభభ భళహఫొ ఖ ి ఱా ఑క ై఑ఔ ళరణభభుంది. 
శఖుం కసయౌనుో భన ుఄళమరసఱతో భానరసకసమసనిన కోఱో఩భన 
నృైయౄ఩మ చ్తరభభుంది. దేషభుంతట్ట తేయౌన ఫొ ఫఫఱు. చ్త్తకరన కొనిన 
ఫొ ఫఫఱ న఻ుంచ్ చ్఩హ఩ఱుి తేనన ఔనీనలాఱాయళహ. ఎట్ుఔదయిౌనా శఱ఩మిుంచ ే
఩వుండె. ఎట్ృ బదెఱఔునాన నిఱళనీని ఩వుండె. ుఈుండ చ఻ట్ుా ఔునుో భన 
చీఔట్ిఱోుంచ్ మౄుండె మణ ఖ యలఱాి  మన఻ఔుభనే నతేరా ఱు.” 32 

 :اردو میں رججمہ

 تمہارے گھر جاکر واپس پیسہ لے کرآؤ ورنہ تیل ڈاؽ کر جلا دوں گا۔’’

  ! گھر

  کیسا گھر ؟

 ! ہمارے گھر مت آؤ کہنے والوں کا گھر
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 !یہاں سے جاؤ کہنے والوں کا گھر

 گی۔ایک چھوٹی سی چنگاری سے اتنا بڑی آتش پھیل جائے 

میرا سارا جسم جل کر کوئلے کی طرح ہو گیا۔ میرے جسم میں سارے عضوے ادھے ادھے جل کر زم  ہوگئے 

ہیں۔ میرا سارا جسم جل کر پانی کی بلبلوں کی طرح آنے لگے۔ اس بلبلوں میں سے رسیلا پانی نکلنے لگا۔ سر پر دھیرے 

 ‘‘ اس آگ میں جل کر زخمی ہو گئے۔دھیرے موڑ سے میرے سارے زم  دبنے لگے۔ میرے دونوں آنکھیں 

 وہ اس حادثے کے بعد دواخانہ پہنچی۔ وہاں لوگ حادثے کی وجہ جاننے کی کوشش کی تو شوہر یہ کہتا کہ

Stove کے پھٹنے کی وجہ سے یہ حادثہ ہوا ہے۔ یہ سنتے ہی وہ بہت دکھی ہوتی ہے۔ اور بچپن سے اس کے ساتھ جو حادثے

نکل کر اپنے لفظوں کے ذریعہ آتش بن کر کتنی بہادری اور افزائی کے ساتھ سارے ہوئے تھے وہ زم  اپنے دؽ سے 

لوگوں کے ساے آ کہتی ہے کہ یہ حادثہ نہیں ہے یہ ایک قتل ہے جو میرے شوہر میرے ساتھ کیا ہے۔ یہ ہی ظر ع اس 

 : اقتباس میں دیکھے

“఑మ ై ఎళయఔెడ! నా మీద కరమోళహన్ నుో ళహన మసక్షశ఻డి గొుంతే 
య౐ని఩ుంచనిళుఔుండి. రసడి గొుంతే మీద ని఩వ఩ఱు ను మముండి. ఑మ ైఎళమసి  
ుఄఔెడా?  
యుండి! యుండి ుఄుందయౄ యుండి! నా మీదకర యుండి. ఎుంత ుఄుందుంగస ుఈనాననన. 
నఱిగస భాగినుో భన భాుంశుం భ దదఱా ుఈనానన఻. త్తనుండి. త్తనుండి. నా 
గసమాయౌన ఑కోెఔెట్ి కొయలఔుెత్తనుండి. ుఄభాభ! ుఄభాభ! ుఆఱా మస 
ుఄభాభ! ననననశూసమ ి ుఄుంద఻కో. నా ఩దెళవఱేి ని భ కానిన భ దాద డరే. 
తొడెఖ ఱు ళూడని చతేేయౌన ుఄుంద఻కొని నన఻న ుఆుంట్ికర తీశ఻ఔనుో రే! 
ుఄదగిో భయ౏ా య౐ని఩శ఻త నానభ. ుఄర ేభాట్ఱు. నా మీద ుఄగిి఩వఱి గీళహన 
మసక్షశ఻డె. ుఆఔెడే ఎఔెడో  ఫటశృట్ుంగస ళవనానడె. రసడిని ఩ట్ుా కోుండి. 
తమమికొటా్ుండి. భయ౏ా ఔన఩డఔుుండా ద఼యుంగస ద఼యుంగస తమబి ముండి.  
ుఄడెఖ ఱ చ఩వ఩డె.  
’శావ్ ఎఱా ఩యేౌుందభాభ?’ దమగస ుఄడగిిన ఩రఴన. 
’నా తఱ఩ెై కరమోళహన్ ఔుభభమిుంచ్ ుఄగిి఩వఱి గీళహ ఴమీమసనికర ని఩఩ుంట్ిుంచాడె’ 
గొుంతే య౐నుస఩న఻. 
నా గొుంతే బ ఱ ెుంది.” 33  
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 :اردو میں رججمہ
آؤ ! سب لوگ آؤ ، مجھے دیکھو ،آؤ دیکھو میں کتنی خوبصورت ہوں اس جلے ہوئے جسم کولے کر کوئلے کی  ’’

 مزے سے کھاؤ۔طرح ہوں۔ کھاؤ مجھے کھاؤ، میرے ایک ایک زم  کو 

 ! ماں،ماں ادھر آؤ ماں، مجھے اپنے گلے لگاؤ، میرے چہرے پر پیار سے بوسہ دو ماں

  اس جلے ہوئے دو ہاتھ کو اپنا لو مجھے اپنے گھر لے جاؤ ماں۔

  پھر سے وہی آواز میرے کانوں میں گونجتی ہے، وہی باتیں مجھ پر تیل ڈاؽ کر جلانے والا یہیں کہیں ہوگا۔

 اور یہاں سے بھاگو، ہمیشہ کے لئے مار کر بھاگوں۔اس کو پکڑو 

  !قدموں کی آواز

دردی سے یہ سواؽ کیا گیا کہ
 
 کس طرح پھٹ گیا۔Stove مجھ پر ہ

 ‘‘میرے سر پر گھی کا تیل ڈاؽ کر مجھ پر چنگاری لگائی گئی ہے۔ یہ کہتے ہوئے میرے منھ سے یہ آواز نکلی ۔

Kuppili Padma  ذریعے یہ اظہار خیاؽ کرتی ہیں کہ اس پدرانہ سماج میں اپنے تانیثی افشنوں کے

عورت جہیز خودکشی ،عصمت ریزی جیسے جرؾ کے استحصاؽ کا شکار ہو رہی ہیں۔ اور یہ چاتی  ہیں کہ عورت اپنی سمجھداری 

سے اپنی شعور و جد وہد  کو عمل میں لانا چاہیے۔ اؿ کے افشنوں کے کرداروں کے ذریعے عورت کے احساسات و 

 جذبات اور اس کے تجربات کو با آسانی مجھا جا سکتا ہے کہ جو اپنے پر شکوہ اور نز یہ رویے کا اظہار کرکے ثابت کرتی ہے۔

 "Bhargavi Rao"  بھارگوی راؤ() 

تلگو ادب کے ایک اور تانیثی افشنہ نگار بھارگوی راؤ ہیں ۔ انھوں نے اپنے افشنوں کے ذریعے عورتوں 

کے جذبات و احساسات کا اظہارہی نہیں کر تی بلکہ اس کے حقوؼ او ر بہتر سماجی زندگی کزارنے پر بھی زور دیتی ہیں ۔ اؿ 

کی ہیں۔ وہ عورت کے خلوصی، ایثار اور اس کی وفاداری کا یقین  کے بہت سے افشنے عورت کے کسی نہ کسی مسئلے کی اجاگر

دلاتی ہے۔ اور مرد کی بہت سی غلط رشتوں کو اس کی فطری کمزوریوں کا خیاؽ کرتی ہیں۔اس پدرانہ سماج کے مردانہ بالا 

ور ہوتا ہے وہ اپنا فظ دستی اور اس کے جبر و استداد کو اس کی کمزوری کا خیاؽ کرتی ہیں۔ کیونکہ جو شخص ذہنی طور پر کمز

چاہتا ہے۔ اس لئے بھارگوی راؤ کی کہانیوں میں مرد ستمگر ،دغا باز اور بے وفا ٹھہرتا ہے۔ اور عورت کو وہ محبت خلوص اور 
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ایک مشہور افشنوی مجموعہ ہے۔اس افشنوی مجموعہ ‘‘ میرا ناؾ’’ صبر و تحمل کی دیوی قرار دیتی ہیں۔ اؿ کا افشنوی مجموعہ 

ایک شادی شدہ عورت  (Swathi) اس افشنہ کا اہم کردار سواتی‘‘ میرے لئے چالیس منٹ’’  ایک افشنہ میں

ہے۔اس کا شوہر کرشنا مورتی، بچے بابوموہنی ہیں ایک دؿ سواتی اپنے گھر کے کاؾ کاج کی وجہ سے بخار میں مبتلا رتی  ہے۔ 

 کی وجہ سے اس کے بچے اور شوہر کے سارے کاؾ روک جاتے اس لئے صبح جلدی اٹھ نہیں پاتی ہے۔ صبح دیری سے اٹھنے

ہیں۔ بچے اور شوہرناراضگی سے اپنے اپنے کاؾ لپیٹ کر چلے جاتے ہیں۔جاتے وقت کرچنا مورتی سواتی کو دواخانہ جانے کی 

 طبیعت صلاح دے جاتا ہے۔ اسی وجہ سے سواتی بہت دکھی ہو کریہ سوچتی ہے کہ اگر بچے یا اپنے شوہر کی ذراسی بھی

خراب ہونے پر میں اؿ لوگوں کا اتنا خیاؽ اور اؿ کے بارے میں اتنا سوچتی ہوں میری طبیعت ٹھیک نہیں ہونے پر سب 

 لوگ مجھے اکیلا چھوڑ گئے۔

اتنے میں سواتی کی ہم عصر سہیلی گائتری ملنے آتی ہے۔ سواتی کی یہ حالت دکھ  کر اس کو بہت افسوس 

 جانے کی داات، دیتی ہے تاکہ صحت ٹھیک ہو سکے۔ سواتی اپنی دوست کی بات ماؿ کر صبح ہوتاہے۔ صبح صبح چہل قدمی پر

چہل قدمی کے لئے جاتی ہے۔ وہاں اس کو نئے نئے دوستوں کی ملاقات ہوتی ہے ۔ اؿ لوگوں کی وجہ سے سواتی کو نئے 

 وہ اس کی بات کو ٹاؽ دیتا ہے۔ سواتی کو نئے رجکیب سیکھنے کو ملتے ہیں۔ اپنے شوہر کو بھی صبح چہل قدمی کے لئے کہتی مگر

ایک نئی دوست سے ملاقات ہوتی ہے۔ وہ اپنے سواتی کوگھرلے جاکر خوب صورت رہنے کے تھوڑے رجتیب دیتی ہے۔ 

اس کے بعد اپنے گھر جاکر آئینہ میں چہرہ دکھ  کر خوش ہو تی ہے۔ مگر یہ سب کرشنا مورتی کو پسندنہیں رہتا ہے۔ اورصبح 

 جانے سے منع کرتا ہے۔ مگر سواتی اس کی بات ماننے سے انکار کر دیتی ہے۔ یہاں افشنہ ختم ہوتا ہے۔ سواتی چہل قدمی

دؿ رات اپنے گھر کے کاؾ کاج میں تھک جاتی ہے۔ شوہر کا کاؾ اور بچوں کا دھیاؿ یہ سب کرتے کرتے اپنے بارے میں 

کے بارے میں خیاؽ کرنے والا کوئی بھی نہیں رہتا اس  بھوؽ جاتی ہے۔ اسی وجہ سے طبیعت خراب ہوتی ہے۔ مگر اس

 :وجہ سے اس کا دؽ بہت دکھی ہوتا ہے۔ یہ ہی جذبات اس اقباس میں دیکھئے

“శ఼ెట్మౄకరె రృయ౎ా ఫ రడ్, జామ్ తచె఻చఔుని త్తని, నుసఱు తాగ ి
ఫమఱుదమేసడె.  
’శూసుతీ బ ుం రృలైత నానుం. తఱు఩ేశ఻కో. డాఔతయల దఖియకౄలాడుం భయచ్నుో ఔు’ 
ుఄనన భాట్ఱు ఎఔెడో ద఼యుం న఻ుండ ి య౐ని఩హుంచ్నటి్భుంద.ి 
కసళ఩ేమామఔ ఔలైా తెయచ్ చ఼ళేత  ట్ెభై  ఩దిననయ. భుంచానిన ుఅశమస 
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చేశ఻ఔుని బఱిెగస ఱేచ్ నిఱఫడిుంది. ఔడె఩వఱో ుఅఔయౌకర ఔలైా 
త్తమగిినటి్ని఩హుంచ్ుంది. ుఄ఩వ఩డె ఖ మొత చ్చుంది. కరితుం మసత్తర ఖ యలరసయుం ఔదా  
ుఄననుం త్తనఱేదని. బఱిెగస గోడ రసయగస నడిచ్ శృఱుఱోకర ళచ్చుంద.ి 
ుఆఱిుంతా చ్ుందయ ళుందయగస ళవుంది. య౐డిచ్న ఫటా్ఱు. ుఈత్తకరన భడత 
య౐఩఩ని న఼మస్ ఩఩ేయల. చదరిళేహన నిననట్ ి఩఩ేయల. ఏరో భామఖజౄనై఻ఱు, 
డెైనిుంగ్ ట్ేనృల్ నిుండా గనిృనఱు, గసి శ఻ఱ౅. ఱక్షభభభ ఔ౅డా మసనట్ుి ుంది. 
నుసచ్రసకరయౌ ుఄఱాగై ళవుంది. ుఄఱాగ ై మౄుండడెఖ ఱు రేళహ ఔుమచీ మీద 
ఔ౅యలచని మగయిౌన మౄుండె ఫ రడెడ  భ ఔెయౌన ఫఫూి  శఖుం ళదఱిేళహన 
నుసఱఱో భ ుంచ఻ఔుని త్తనన తయలరసత నుసర ణుం కొుంచుెం ఔుద఻ట్ 
఩డనిటి్ని఩హుంచ్ుంది.” 34 

 :اردو میں رججمہ
سواتی ہم لوگ جا رہے  وہ گاڑی پر باہر جاکر بریڈ ،جیم، دودھ پی کر چلے گئے۔ جاتے وقت یہ کہتے ہوئے گئے کہ’’

ہیں تم ڈاکٹر کے پاس جانا بھولنا مت۔ یہ باتیں مجھے بہت دور سے سنائی دے رہے تھے۔تھوڑی دیر کے بعد میری آنکھ 

کھولی اس وقت صبح کے ساڑھے دس ہو رہے تھے۔ بستر کے سہارے آہستہ آہستہ اٹھنے لگی۔ بھوک کی وجہ سے دونوں 

یاد آیا کی کل رات میں کچھ بھی نہیں کھایا ہے۔ آہستہ چلتے چلتے ہاؽ تک پہنچی ۔ وہاں آنکھوں میں نمی تھی۔ جب ہی مجھے 

  ٹیبل پر برتن تھے آج کاؾ کرنے 

ے 

سارا ہاؽ گندہ پڑا ہے میلے کپڑے دھوئے کپڑے ،کھلا ہوا رسائل، اخبارات اور ڈائ

ٹیبل پر چھوڑے ہوئے آدھا بریڈ آدھا گلاس  والی لکشمی امابھی نہیں آئی تھی۔ گھر کے ساے آ صفائی بھی نہیں ہوئی تھی

 ‘‘دودھ ہی پی کر جاؿ میں جاؿ آئی تھی۔

سواتی کی اس حالت دکھ  کر اس کی سہیلی صبح تفریح پر جانے کی صلاح دیتی ہے تاکہ صحت خوش مزاح پیدا ہو 

کرتا ہے کہ اس سکے ہیں ۔ اس کے شوہر کرشنا مورتی کو شک ہوتا ہے۔ شک کی وجہ سے سواتھی سے اس طرح بحث 

 : اقتباس میں دیکھئے

“ఏమట్ ి నీఱో ుఆుంత భాయల఩? ఖత ుఅమౄనలైాగస చ఼శ఻త నానన఻. ఎళడ ి
కోశుం ుఇ రేశుసఱు?” ుఄనానడె ఔట్ుళవగస. 
బెచ఻చఔుుంట్టడని ఎద఻యలచ఼ళహన శూసుత్తకర ఱాగి ఱెుం఩కసమ 
కొట్ిానటా్ని఩హుంచ్ుంది. ుఄన౅భానుంతో ఔలాఱో నీలైా త్తమిగసభ.  
రసకరుంగ్ పెరుండ్ మసధఔి నుసయిర్ య౐వముం చెనుస఩ఱన఻ఔుని భానళేహుంది.  



195 
 

“ుఆదుంతా నీ పెరుండ్ గసభత్తర ఩రఫటళబ . మఖ డుంట్ే ఱెఔె ఱేఔుుండా 
ఱ౅నా ఎకరె లహకసయలి  చేశ఻త ుంద.ి ుఅ గసయౌ నీఔ౅ శూో కరనట్ుా ుంద.ి ుఄఱాుంట్ ి
఩఩వ఩ఱేుం నా దఖియ ుఈడఔళవ. ఩హచ్చ రేశుసఱేమఔ ుఆదళియఔుఱా ఩డ ి
ుఈుండె.” ుఄనానడె ఖట్ిాగస." 35 

 :اردو میں رججمہ
تمہارے میں اتنی تبدیلی ۔تجھے چھ مہینوں سے دکھ  رہا ہوں ۔تمہاری یہ خوبصورت ادا کس کو دیکھنے کے لئے ’’

 ))یہ کہہ رہے تھے۔

میں یہ سمجھی کہ میری خوبصورتی سے وہ خوش ہوگئے مگر کرشنا مورتی کے باتوں کی وجہ سے اس کے آنکھوں 

 اور اداس ہونا پڑا تھا۔میں آنسوں آگئے 

کرشنا مورتی : یہ سب تمہاری سہیلی گائتری کی سمجھداری اور چالاکی کا اثر ہے۔ تمہارای سہیلی اپنے شوہر کی ذرا 

سی بھی عزت نہیں کرتی ہے ۔ وہ ہر روز باہر گھومتی رتی  ہے۔ اس کی ہوا تم پر چھائی ہے۔ اس طرح کی داؽ میرے پاس 

 ‘‘یہ پاگل پن چھوڑؤ ، پہلے کی طرح گھر میں پڑی رہو۔نہیں گلتی ہے۔چوپ چاپ 

بند کرنا نہیں  Morning walking کرشنا مورتی کے باتوں سے سواتی کا دؽ اداس ہو جاتا ہے ۔ مگر اپنی

 خراب ہو جاتی تب کوئی بھی اس کا خیاؽ نہیں کرتا ہے۔ آخر اس کا شوہر 

 

عی ت
طی 
چھوڑتی ہے۔ کیونکہ اس وقت اس کی 

چلے جاتا ہے۔ اس لئے سواتی کو یہ سمجھ میں آگیا کہ اس کی صحت کا خیاؽ خود کو ہی رکھنا پڑے گا۔ اس لئے  چھوڑ کر آفس

 : اپنے چالس منٹ کی آزادی کے لئے اپنے شوہر کرشنا مورتی سے بحث کرتی ہے۔ ذرا اس اقتباس میں دیکھئے

“నేన఻ భానన఻. ఏుం త఩వ఩ చేశ఻త నాననని. మీయుందయౄ ఱేళఔభ ుంద఻ 
ఱేచ్ ఒ నఱఫ ై నిమశుసఱు నడిచ్ ళళేత  మీకైుం ఔవాుం. మోజుఱో మగయిౌన 
ుఆయరృై భూడె ఖుంట్ఱా ుఆయరృ ై నిమశుసఱు మీ఩ెనైా, మీ ఩హఱిఱ ఩ెైనా 
కయలచ ఩ెడెతేనానన఻ కసదా? ుఆఱ౅ి  రసకరయౌ కసదన఻ఔుని ుఈదో మగసఱు 
చేమఱేద఻. ుఄుందయల ఖఽఴ ణ ఱాి  ళహనిభాఱు, ట్ీయ౑ఱు చ఼టా్ుం ఱేద఻. 
మోజుఱో నాకోశుం ఒ నఱఫ  ైనిమశుసఱు నడఔఔు రృచ్చుంచట్ుం తనుస఩?” 
’త఩ే఩’ ుఄని గయిలఔుెన త్తమగిి రృయి౎నుో మాడె ఔఽవుభూమిత ుఆఔ చయచ 
ుఄనళశయుం ుఄననట్ుా గస. ుఅ మసతరుంతా నిదర ఩టా్ఱేద఻. ుఆఱేి  శుయిభన఻ఔుని 
నాఱుగోి డఱ భధేమ ఖడి఩ే తన఻ శుతుంతరుంగస ఒ నఱఫ ై నిమశుసఱు రసకరుంగ్ 
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ఔు రృలాడుం తనుస఩? ుఄుందుంగస ుఄఱుంఔమిుంచ఻కోళడుం నేయభా? ఎుంత 
శ఻ఱుళవగస తన఻న ుఄన఻భానిశ఻త నానడె ఔఽవుభూమిత. నిజానికర 
ఔఽవుభూమితకర తనుంట్ ే చాఱా ఩ేరభ. ఩ేరభతో కసళఱళహనళనిన 
కొని఩డెతాడె. ుఅనుసమముంగస ఩హఱిఱన఻ చ఼శ఻ఔుుంట్టడె. ుఄశ఼మ 
ఔ౅డా ఩ేరభఱో ఫటఖబ నుంట్టడె. తనన఻ ుఄుంతగస ఩ేరముంచే బయత కోశుం ుఇ 
నఱఫ ై నిమశుసఱు తామఖుం చేమాఱా?  
నిదరఱోకర జాయలఔునన శూసుత్తకర శమగిసి  5: 30 ఔు బఱెుఔుళ ళచ్చుంది. 
తేయౌకౄనై భనశ఻సతో, ధెైయముంగస చ఩ెవ఩ఱేశ఻ఔుని ఱసఱురస ఔ఩వ఩ఔుని 
ఫమట్ఔు ుఄడెఖ  ఩ెట్ిాుంది. చఱిగసయౌ ఩ఱఔమిుం఩వగస నయ౐ుుంది. ుఈశుస 
కరయణాఱు శూసుఖతుం చెనుస఩భ. ుఅ మోజు ఎుంద఻కో భమీ ుఄుందుంగస 
ుఄని఩హుంచ్ుంది. 36 

 :جمہاردو میں رج

میں جاؤگی ، میں کیا غلطی کر رہی ہوں ۔ آپ لوگ صبح اٹھنے سے پہلے میں اٹھ کر چالش منٹ صبح تفریح پر  ’’

گھنٹے آپ کے لئے اور بچوں کے لئے ہی گزار رہی  ۱۱جارہی ہوں ۔ اس میں آپ کی تکلیف کیا ہے۔ پورے دؿ کے 

ہوں۔ دوسروں کی طرح گھروار چھوڑ کر نوکری پر تو نہیں جا رہی ہوں۔ سب بیویوں کی طرح ٹی۔ وی تو نہیں دکھ  رہی 

  ہوں۔ اپنے آپ کے لئے چالس منٹ میں گزارناکیا غلط ہے۔

 مورتی۔ہاں غلط ہے۔ یہ کہتے ہوئے غصے سے وہاں سے چلے گئے۔ کرشنا 

ابھی بحث مباحثہ ہو رہے اس دؿ رات بھر مجھے نیند نہیں آ رئی۔میں گھرکو ہی اپنی جنت مانی تھی ۔ اس لئے اپنا 

سارا وقت اس کے لئے گزارتی تھی۔ کیا میرے لئے چالس منٹ وقت آزادی سے گزارنامشکل ہے۔ کیا خوبصورتی سے 

 ہیں۔ اگر سچ ہے  تو کرشنا مورتی کو اپنی بیوی سے پیار ہے اس لئے بھی رہنا غلط ہے۔ کتنی آسانی سے وہ مجھ پر شک کر رہے

اس کی ہر ضرورت کی چیزیں خریدتا ہے۔ بچوں سے بھی پیار کرتا ہے۔ پیار میں شک جیسی چیزبھی ایک حصّہ کہلاتی 

سواتی کی ہے۔لیکن اتنا پیار کرنے والے شوہر کے لے اپنے چالس منٹ قرباؿ کرنا پڑے گا۔ اس طرح سوچتے سوچتے 

 Morning walking آنکھ   گئی۔ صبح ساڑھے پانچ کو اس کی آنکھ کھولی اور اٹھ کرروزکی طرح ہمت افزائی کرکے

پر جانے کا فیصلہ کر لیا۔ گھر کے باہر اپنا قدؾ آگے بڑھاتی ہے۔ اس وقت ماحوؽ میں ٹھنڈی ہوا بہہ رہی تھی اور ابھی ابھی 

 ‘‘ش آمدید کر رہے تھے۔ اس دؿ صبح پتہ نہیں اور بھی خوبصورت   رہی تھی۔جاگتے ہوئے سورج کی کرنیں اس کو خو
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بھارگوی راؤ ایک تانیثی نگار ہیں انھوں نے اپنے افشنے میں یہ واضح کرتی ہیں کہ عورت اپنی پسند 

 صحت جیسے چیزوں کی اہمیت دینے کی وجہ سے مرد اس بات سے ڈرتا ہے کہ اس کی قدر و قیمت عورت کے آگے نہیں

چل نکلے ہیں۔ ایک بیوی اپنے گھر اور شوہر بچوں کے لئے دؿ رات محنت کر کے گھر سنبھالتی ہے یا اپنی صحت کے لئے 

چالس منٹ گزار نہیں سکتی ہیں۔اس سماج میں مرد نے شروع ہی سے بیویوں کو بیوی نہیں مجھا ہے بلکہ اس کو نوکرانی 

ادی کے لے ہر وقت سارے دؿ میں چالس منٹ گزار نہیں پاتی ہے۔ سمجھ رہا ہے کیا عورت اپنے حالت وہ صحت و آز

اس افشنے میں کردار سواتی کے ذریعہ عورت کے جذبات و احساسات اور اس کی نفسیاتی کیفیتوں کی بڑی خوبصورت 

 عکاسی کی گئی ہے۔

     "Sardubatu" (سردوباٹو) 
انھوں نے تین سو افشنے اور بیس ناوؽ ء سے تصنیف کررہی ہیں۔ ۱۱۸۱ڈاکٹرکامیشوری تلگو ادب میں 

 لکھی ہیں۔ اؿ کے افشنوں کو تلگو اکیڈمی اور یونیورٹی  سے تقریت انعامات ملے ہیں اؿ کے افشنوی مجموعے میں

Manasu  Thalli ماں کا دؽ() Edi Jivitham ( وغیرہ ہیں اؿ کے افشنوں اور ناولوں کو فلمایا )یہ زندگی ہے

اپنے افشنوں میں تانیثی اور نسائی حیثیت نمونے ملتے ہیں ۔ اؿ کے افشنوں کے کرداروں کے ذریعے  گیاہے۔ کا میشوری

عورت جو اس مردانہ سماج کی قائم کردہ رسموں اور عورتوں کے خلاػ بڑے حوصلہ مند کے طور پر اپنی بغاوت کا اعلاؿ 

اس ‘‘ سمجھوتا’’۔ اؿ ہی افشنوں میں ایک افشنے کرتی ہے۔ اور عورت ذات کی سماجی معنوت، اہمیت کو اجاگر کرتی ہے

افشنے میں ایک ملازؾ گھریلوں عورت اپنے گھر اور نوکری کے کاموں کی وجہ سے تھکاؿ محسوس کرتی ہے ۔ اور اپنے 

  شوہر سے گھر کے کاؾ میں مدد کی امید کرتی ہے۔ اپنے نا سمجھ شوہر کو اپنی نوکری اور کی بہت سمجھتی ہے۔

نے کی اہم کردارسُ  تا اپنی نوکری اور گھر کے کاؾ کاج کی وجہ سے پر یشاؿ رتی  ہے۔ شاؾ میں اس افش

وی کی بہن اس کا شوہر دونوں 
َ
نوکری سے گھر لوٹتے ہی گھر کا سارا کاؾ نپٹا کر تھک جاتی ہے۔ اسی وقت سُ  تا کے شوہر ر

وی اپنی بیوی کا ہاتھ ٹاننے کے بجائے اپنی بہن کو آتے ہیں۔سُ  تا کا کاؾ اور بھی بڑھ جاتا ہے۔ گھر کے کاموں میں
َ
 ر

ڈاکٹرکے پاس لے جانے کے لیے کہتا ہے۔ سُ  تا گھر کے کاموں کے لئے پہلے کی دفتر میں بہت سارے چھٹیاں لیتی ہے۔ 

وی اپنی بیوی کے نوکری کو 
َ
چھوڑ اس لئے جانے سے انکار کر دیتی ہے۔ اس بات کو لے کر دونوں میں بحث ہوتی ہے۔ ر
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دینے کے لئے کہتا ہے۔ سُ  تا اپنی نوکری کو استعفیٰ دے کر گھر کے کاؾ کاج میں مصروػ ہو جاتی ہے ۔ تھو ڑے دؿ کے 

وی کو یہ احساس ہوتا ہے کہ دونوں کی تنخواہ سے گھر بار چل رہا تھا مگر اب سُ  تا نوکری چھوڑدینے کی وجہ 
َ
گزرنے کے بعد ر

وی اپنے آپ سے سمجھوتا سے کافی سارے مسائل کا ساا ک کر
َ
رساویتری کی صیحت  کی وجہ سے ر  

 

 

نا پڑ رہا ہے۔ سُ  تا کی ی

کرتا ہے کہ میاں بیوی اپنی شادی شدہ زندگی وہ ہر کاؾ مل بانٹ کر کرنے کی وجہ سے خوشحاؽ زندگی حاصل ہوسکتی ہے 

  یہاں افشنہ ختم ہوتا ہے۔

 روز مرہ زندگی میں گھر نوکری اور شوہر بچوں کس طرح سنبھالتی سُ  تا جیسے ایک تعلیم یا ہ ل گھر یلو عورت اپنی

 : ہے۔ اس اقتباس میں ملاحظہ فرمائے

ుఈదముం ఐద఻ ఖుంట్ఱకై ుఄఱాయుం ఩టె్ిానట్ేా  బఱెుఔుళ ళచేచళహుంది. నిదర 
నుో మాఔ కసశత  పెరష్ గస ుఈుందని఩హుంచ్ుంది శ఻జాతకర- మోజూ ఑ఔట్ే మొట్ీన఻. 
ఐద఻ ఖుంట్ఱకర ఱేచ్ుందఖియన఻ుంచ్ ఑ఔట్ే ఩యలఖ ఱు- ఔ఩వ఩ కసప఺ కసశత  
ఔ౅యలచని తాగ ిఎుంజాయ్ చమేడానికర ఔ౅డా తీమఔిుుండద఻. ట్పిహన్, ళుంట్ 
చేశ఼త నే ఩హఱిఱని ఱే఩హ తమాయల చేమడుం, ఩ఔె త్తమమడుం, ుఆఱుి  ఖఫ 
ఖఫ తేడిచ్ ఩హఱిఱకర ట్పిహన఻ ఩టె్ిా , నఱుఖ మకిర ఱుంచ్ ఫటఔుసఱఱో 
చనుసతీఱు ఩టె్ిా , ఩హఱిఱ ఩వశతకసఱ దఖియన఻ుంచ్ శమిద఩టె్టా యౌ- భధమఱో బయత 
గసమి ుఄయల఩వఱఔు శభాధానుం చె఩ూత ... ఩హఱిఱని ఩ుం఩హ, తనిుంత త్తని, 
ట్ిపహన్ ఫటఔుస ఩ట్ుా ఔుని ుఈయలఔుఱు ఩యలఖ ఱతో ఫశ఻స శూసా ప్ దఖియఔు 
చేమ,ి మౄుండె ఫశ఻సఱు భామ ి ఫటముంక్ చమేి, భయ౏ా శూసముంతరుం ఐద఻ 
ఖుంట్ఱకర ఴళుంఱా ుఆఱుి  చమేి, కసశత  ట్ీ నీలైా తాగ ి ఫడయౌఔ తీయలచఔుని, 
ళుంట్ఱో జొయఫడ,ి ళుంట్ చేశ఼త నే ఩హఱిఱ చద఻ళవఱు చ఼శ఼త ... 
భమసనట్కిర కసరసయౌసన ఔ౅యఱు తమగిి ఩టె్ుా ఔుని... ుఄట్ు ుఆఱాి యౌగస, ుఆట్ు 
తయిౌగస, ుఈదో మగణిిగస క్షణుం తీమిఔ ఱేఔ భయఫొ భభఱా చమెమడబ నా 
ుఇనాట్ి ళ఺త ఱీు శూసధిుంచ్న ఩రఖత్త ుఄనన శుందేషుం శ఻జాతకర ళశ఻త ుంది. 37 

 :میں رججمہ اردو

کی گھنٹی بجنے سے پہلے ہی نیند سے بیدار ہو گئی تھی۔ سُ  تا کو   رہا تھا کہ وہی روز کا  Alarm صبح کے پانچ بجے’’

کاؾ۔۔۔ صبح کے پانچ بجے سے اٹھتے ہی ایک ہی بھگ دوڑ ایک پیالی کافی پینے کی فرصت بھی نہیں ہے۔ ناشتہ ، دوپہر کا 

 کی صفائی کے بعد میں بچوں کو ناشتہ کھلانا چاروں کو دوپہر کے کھانا تیار کرتے ہی بچوں کو اٹھا کر تیار کرنا اور بستر جمانا گھر
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کھانے میں روٹی لنچ باکس میں رکھنا، بچوں کے کتابوں کو بیگ میں رکھنا، اسی کاؾ کے درمیاؿ شوہر کی آواز کا جواب دینا۔ 

، وہاں سے دو بس کو بدلی میں آفس اس کے بعد بچوں کو اکولؽ بھیجنا، خود کچھ نہ کچھ کھا کر بھاگ دوڑ میں بس اسٹینڈ پہنچا

بینک پہنچا۔ دوبار شاؾ پانچ بجے ایک زندہ لاش کی طرح گھر پہنچا۔ تھوڑی چائے یتے  ہی پکواؿ خانے میں رات کے کھانے 

کی تیاری بعد میں بچوں کی پڑھائی کی طرػ دھیاؿ دیتے دیتے دوسری طرػ دوسرے دؿ کی پکواؿ کی تیاری میں 

۔ ایک طرػ بیوی دوسری طرػ بچوں کی ماں اور ایک طرػ ملازؾ عورت پر ہر ایک لمحہ ایک پتلے  سبزیاں کاٹ کر رکھنا

 ‘‘کی طرح خاطرداری کرنا ہی آج کی عورت کی کا میابی یہی ہے ۔ اس طرح کی کامیابی پر سُ  تا کو شک ہو رہاہے۔

وی کی طرػ سے نہیں
َ
 ملتا ہے ۔ اس کی روزمرہ سُ  تا گھر کا سارا کاؾ خود کرتی ہے۔ ذرا سی بھی مدد ر

وی کے بہن اپنے خانداؿ کے ساتھ آتی ہے۔ اس کے آتے ہی 
َ
زندگی صرػ بھاگ دوڑ میں گزر جاتی تھی۔ ایک دؿ ر

وی کو اتنا بھی 
َ
وی کو ذرا بھی رجس نہیں آتا تھااور نہ اس کی مددکرنے آگے بڑھ تھا۔ر

َ
سُ  تا کواور بھی کاؾ بڑھ جاتا ہے۔ ر

 برابر سُ  تا بھی نوکری کرتی ہے۔ اتنا کرنے کے بعد بھی سُ  تا کو اپنا تنخواہ اپنی مرضی سے خرچ احساس نہیں کہ اس کے

وی اپنی نوکری سے شاؾ کو گھر لوٹتے ہی دوستوں کے ساتھ وقت گزرتا رہتا تھا۔ اس کو 
َ
کرنے کی اجازت نہیں تھی۔ ر

وی کے بہن گھرآتے ہی سُ  تا کواور بھی کاؾ سُ  تا کی کوئی پرواہ نہ تھی۔ اور نہ اس کے جذبات واحساسات کی
َ
 تھی۔ ر

بڑھنے کی وجہ سے دونوں میں بحث و تکرار شروع ہوتی ہے۔ سُ  تا اپنے جذبات کا اظہار خیاؽ کرتی ہے۔اس اقتباس میں 

 :دیکھئے

“మీ రసలైా నా రసలైా ుఄననద ి కసద఻ నా ఫటధ. చాకరమ ీ చమేఱేఔ 
చశ఻త నానన఻ ుఄననది. ుఄయథుం చశే఻కోఱేఔ నుో గస ఩ెగైస ుఄనుసమసథ ఱు. 
ఔట్ుా ఔుననరసడికర ుఆుంత ఩హశయల శూసన఻బూత్త ఔ౅డా ఱేద఻. మీరసలైా 
త్తనినుో తేనానయని ననేృ఩వ఩డ఼ ఏడళఱేద఻. చాకరమీ కోశుం ఏడెశ఻త నానన఻. 
ుఆుంత ఩హశయల ఴలె్఩ ఱేఔనుో గస ఩ె఩ైెచ఻చ నిుందఱు.” శ఻జాతకర ఏడె఩వ 
భ ుంచ఻ఔు ళచ్చుంది. “ుఅ... నీరొఔమితరే ుఈదో మఖుం చశే఻త నానళవ. 
ుఄుందమసడరసలొి  చశే఻త నానయల ుఈదో మగసఱు. మఖ డికర, ఩హఱిఱఔు 
ళుండ఩ిటె్ుా కోళడుం ుఉమకిర ుఈ఩కసయుం కసద఻.” ఴేలనగస ుఄనానడె. ుఅ 
త్తయశూసెయుం, ఴేలన బమిుంచ ే ఴకరత ఱేఔనుో భుంది శ఻జాతకర. “ననేీ ుఈదోమఖుం 
భానళేహ ుఆుంట్ి఩ట్ుా న఻ుండి ళచీచ నుో భే చ఻ట్టా ఱకర ఩కసెఱకర ళుండ ి
రసయలశూసత న఻. ుఄ఩వ఩డె ఩ఱెి త్తత  నేనభేనాన ుఄుంట్ే చె఩వ఩చ఻చఔు కొటా్ుండి. 
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ుఇ రృధళ ుఈదోమఖుం భానళేేత  భనఱసశుంత్త ుఄనా దొయలఔుతేుందేమో.” 
“భానేభ. భానేశూసత  భానేశూసత  ుఄని ఩దిశూసయలి  ఫ దిమిుంచఔు. నా కోశుం 
చేశ఻త ననట్ుి  భాట్టి డఔు. ఫ్సి ట్, ుఆుంట్ోి  ఔుంపయలా ు కోశుం చేశ఻త నానళవ. 
భానేభ. ననయల భూశ఻ఔుని ననేదేి తెచ్చ ఩డేళేత  దాుంతోన ే కసఱుం 
ఖడె఩వ. ుఆది కసరసయౌ ుఄద ి కసరసయౌ ుఄనఔుుండా-” శ఻జాత భాట్ఱకర 
భనశ఻ఱో ఫ దమిినా ఩ెకైర తఱేఔుుండా నృుంఔుంగస ుఄనానడె యయ౐. 38

 

 :اردو میں رججمہ
میری تکلیف کا سواؽ نہیں ہے اس بات کہ تمہارے لوگ یا ہمارے لوگ کی ہے۔ بات یہ ہے کہ اتنے لوگ ’’

نہیں ہو رہی ہے۔پھر بھی تم مجھے سمجھنے کے بجائے مجھ پرتمہیں غلط فہمی ہو رہی ہے۔ میرے شوہر  کی خاطرداری مجھ سے

دردی نہیں ہے میری تکلیف یہ نہیں کہ آپ کے لوگ گھر آئے اور کھائے۔ میری تکلیف صرػ یہ 
 
کو مجھ پر ذراسی بھی ہ

بات و احساسات کی ذرا سی بھی احساس نہیں ہے۔ میں اتنے لوگوں کی کاؾ یا خاطرداری نہیں کر پاؤں گی۔ میرے جذ

 ہے۔ یہ کہتے ہوئے سُ  تا کہ آنکھوں میں آنسوآگئے تھے۔

وی: اس دنیا میں تم ہی اکیلی گھریلو عورت ہو جو نوکری کر رہی ہو۔ اپنے شوہر ،بچوں کا کاؾ کرکے کیا تم احساؿ 
َ
ر

  تھا۔ کر رہی ہویہ کہتے ہوئے سُ  تا کو نیچا دیکھا کر بات کیاجا رہا

سُ  تا: ٹھیک ہے میں اپنی نوکری سے استعفیٰ دے کر گھر میں مہمانوں کی خاطرداری میں مصروػ رہوں گی۔ 

اگر ایک بھی لفظ تمہارے بات کے خلاػ کہوں گی تو تمہارے جوتی کی مار کھاؤں گی ۔ یہ بیکار کی نوکری چھوڑ کر تو زندگی 

 میں کولؿ ملے گا۔

 وی: چھوڑ دینا چاتی  ہو 
َ
تو چھوڑدو، دؿ بھر بار بار یہ کہتے ہوئے دھمکی کیوں دے رہی ہو۔کیاتم میرے لئے ر

نوکری کر رہی ہو۔ اپنے گھر کے لئے اور اپنے فلیٹ لوؿ کے لئے کرر ہی ہو ۔ چھوڑ دو ، نوکری چھوڑ نے کے بعد میں جو کچھ 

وی کے دؽ میں گھبراہٹ شروع  لایا اس سے زندگی گزار رہی ہوگی۔ یہ مت کہنا کہ وہ لاؤ ،یہ لاؤ ، سُ  تا
َ
کے باتوں سے ر

 ‘‘ہوئی پھر بھی بڑی پیار سے یہ سب کہہ رہا تھا۔

میاں بیوی کے بحث و مباحث کے بعد دوسرے دؿ سُ  تا نوکری کو استعفیٰ دینے کے لئے جاتی ہے وہاں 

وی کو 
َ
علومؾ ہو گئی۔ سُ  تا اپنے منیجر کی منیجرساویتری مجھاتی ہے کہ تم تھوڑے دؿ تک چھٹی لے لو تاکہ تمہاری اہمیت ر
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بات کے مانتی ہے۔ سُ  تا گھر جاکر اپنے شوہر کے آگے نوکری کی چھٹی کی بات کہہ دیتے ہے۔ بیس دؿ گزرجاتے ہیں۔ 

وی کو بہت گھبراہٹ شروع ہوتی ہے۔ کیوں کہ اگر گھر ایک کی تنخواہ کم ہونے کی وجہ سے گھر چلنا 
َ
اس بات کو لے کر ر

وی منیجر ساویتری سے ملتا ہے اپنی بیوی کی استعفیٰ واپس لینے کی التجا کرتا ہے۔ وہاں ساویتری میاں مشکل ہو جا
َ
تا ہے۔ ر

وی اپنے آپ سے سمجھوتا کرتا ہے۔ صبح اٹھ کر اپنی 
َ
بیوی کے رشتے میں برابری کی اہمیت دیتی ہے ۔ اؿ کی باتوں سے ر

 :ر فرمائےبیوی کے کاؾ میں شامل ہوتا ہے۔ اس اقتباس میں غو

"భమసనడె యయ౑ుందర ుఈదముం ుఅయలఖుంట్ఱక ై ఱేచ్నుో మాడె. శ఻జాత 
ళుంట్ిుంట్ోి  ఩ని చశే఻త ుండగస చఔ చఔ ఩ఔెఱు తీళళేహ, ఩వశతకసఱు, ఩఩ేయలి  
శమైదళహ, డసా్ చళేఱేసడె. ఩హఱిఱ ఩వశతకసఱు శమైదఱసడె. ఩హఱిఱు య౐డిచ్న 
ఫటా్ఱు నానఫ ట్టా డె. ఫటత్ యౄుంఱో రసష్ ఫళేహన్, ఔమోడ్ ఫరష్ ఩ెట్ిా 
ఔడగిసడె. ళుంట్ిుంట్ోి ుంచ్ ఎుంద఻కో ఫమట్ఔు ళచ్చన శ఻జాత యయ౑ుందర 
చేళహన, చశే఻త నన ఩న఻ఱు చ఼ళహ తెఱిఫో భుంది. “ుఆట్ు శ఼యలమడె ుఄతే 
ను డిచాడా ుఆరసల. ఎుంత య౒బదినుం.” శృశముంగస ుఄుంది. యయ౑ుందర మషుం 
ళహఖ ి తో కసశత  ఎయిఫడిుంది. “ుఆుంఔ మోజూ శ఼యలమడె ుఄట్ ేను డెశూసత డన఻కో.. 
ుఆదగిో ననే఻ ుఆుంట్ోి  చేళ ే ఩న఻ఱు ుఄనీన యౌశ఻ా  మసళేఱసన఻. ుఆుంకైభనాన 
చేమసచఱుంట్ే చేయలచ ళుంట్ త఩఩. ుఄది ననే఻ చేఱసనుంట్ే ుఆుంట్ోి  ుఅఔయౌతో 
భాడాయౌ.” చాఱా తేయౌగసి  ుఄనేఱసడె. ఫటత్ యౄుంఱో ద఼మి తఱు఩వ 
రేమఫో తే “ుఆదిగో నినన మీ శూసయ౐త్తర బ డమ్ ఔని఩హుంచ్ నినృనుంద఻కో 
యభభనానయల.” ుఄుంట్ృ తన మషుం చ఼఩ఱేనట్ుా  తఱు఩వ 
రేశ఻ఔునానడె." 39

 

 :اردو میں رججمہ

وی جلدی جلدی بستر ’’
َ
دوسرے دؿ کے چھ بجے نیند پیدا ہوگیا تھا۔سُ  تا باورچی خانہ میں کاؾ کر رہی تھی۔ ر

اٹھاکر اخبار کو رکھ کر بچوں کے کتابوں کو بیگ میں جمع ہوتے ہوئے بچوں کے کیٹروں کو صابن کے پانی میں بھیگو کر باتھ 

وی کے ہاتھوں یہ سب کاؾ روؾ کی پوری صفائی کر دیا تھا۔ باورچی خانے سے کسی
َ
 چیز کی ضرورت میں سُ  تا باہر آتے ہی ر

کرتے ہوئے دکھ  کر حیراؿ رہ جاتی ہے۔ یہ سمجھتی ہے کہ مغرب کا سورج مشرؼ کی طرػ غروب ہو رہا ہے۔ اتنے اچھے 

 وی کا چہرہ شرؾ سے سرخ ہو گیا تھا۔ کہتا
َ
 ہے اب سے روز سورج ایک دؿ کتنے دنوں کے بعد آئے ہیں۔ سُ  تا کو دیکھتے ہی ر

طرػ غروب ہوئے گا۔ سمجھ لو۔ کیوں کہ گھر سب کھانا کھانے بند کر دیتے گئے۔ اس کے بعد باتھ روؾ کے اندر جاتے 
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ہوئے کہتا ہے کہ کل تمہاری منیجر ساویتری سے ملاقات ہوئی تھی ۔وہ تمہیں کل آفس آنے کے لے کہہ رہی تھی یہ کہتے 

 ‘‘دروازہ بند کر لیتا ہے۔ہوئے اپنے چہرہ چھپا کر 

ڈاکٹر کامیشوری نے اس افشنہ میں یہ مجھانے کی کوشش کی ہے کہ اس سماج میں مرد اور عورت کو دو 

ا  پیمانوں پر پرکھا اور آزمایا جاتاہے۔ مرد کا درجہ ہر اعتبار سے بلند اور خود مختار ہے۔جب کہ خواتین کی آزادی، خود 

ؼ اؿ کی تمناؤں اور آرزوں کو کوڑے داؿ میں پھینک دیا جاتا ہے۔ مرد نے شروع ہی سے مختاری اور اؿ کے یکساں حقو

بیوی کو بیوی نہیں مجھا بلکہ اسے اپنی گھر کی نوکرانی سمجھ رکھا ہے۔ حالانکہ میاں بیوی دونوں ایک دوسرے کے لئے 

 اپنے دکھ سکھ آپس میں مل جل کراور ایک گاڑی کے دو پہیوں کی مانند ہیں۔ میاں بیوی اپنے گھر کے کاؾ ہی نہیں بلکہ

ایک دوسرے کے مسائل و پریشانی بانٹتے ہیں ۔ دونوں کی زندگی میں چھوٹی چھوٹی باتیں تلخیاں پیدا کرتی ہیں۔ خوشگوار 

زندگی خاص کرازدواجی زندگی بسر کرنا ایک بہت بڑا ہنر ہے۔ اس کے لئے بنیادی طور پر میاں بیوی میں ذہنی ہم آہنگی 

 صبروتحمل کا ہونا لازمی شرط ہے۔ اور

"  "Ee Desamlo Aadadi (اس ملک میں عورت)  

ڈاکٹر کامیشوری تلگو ادب میں ایک علحدہ ہچانؿ رکھتی ہیں ۔ انھوں نے اپنے افشنوں میں آج کی تعلیم 

یاہ ل خواتین کے مسائل اور اؿ پر ہونے والی ظلم وجبر کو اپنے افشنوں کے کرداروں کے ذریعے بہت ہی اچھے انداز میں 

ہے ۔ اس افشنے کی ‘‘اس ملک میں عورت ’’ ایک افشنہ پیش کیاہے۔ اس طرح کے ایک مسئلہ کو خیاؽ میں رکھتے ہوئے

کردار جینتی ایک تعلیم یاہ ل گھریلو عورت ہے۔ اس کا شوہر ستیانرائن اپنی جنسی خواہشات کو پورا کرنے کے لئے اپنی بیوی 

 اپنے بچوں کی اور دو بچوں کو چھوڑ کر چلا جاتا ہے۔ جینتی کو اس بات کا صدمہ ہوتا ہے۔ مگر وہ اپنی نوکری کے ذریعے

پرورش کرتی رتی  ہے۔ اس طرح دو ساؽ گزر جاتے ہیں ایک دؿ اچانک جینتی کا شوہر واپس آجاتا ہے۔ اور اپنے بیوی 

بچوں کے ساتھ رہنے کی خواہش کرتا ہے۔ مگر جینتی دھوکے باز شوہر کو دو بارہ اپنے دؽ میں جگہ نہیں دے پاتی۔ 

ں کو ساتھ لے جانے کا حق ماتا ہ ہے۔اس بات کو لے کر دونوں میاں بیوی ستیانرائن بڑی چالاکی کے ساتھ اپنے بچو

عدالت میں داخل ہوتے ہیں مگر عدالت فیصلہ یہ دیتی ہے کہ دونوں بچے اپنے ماں کے پاس رہنا پسند کریں گے۔اورہفتہ 

غب ہونے گتے  ہے۔ میں ایک دؿ اپنے باپ کے ساتھ گزارنا ہوگا۔ اس طرح بچے آہستہ آہستہ اپنے باپ کی طرػ را
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بچے آخر کار اپنے باپ کے ساتھ رہنے کی ضد کرتے ہیں ۔ اس وجہ سے جینتی کو اپنے دونوں بچوں کے خاطر ستیانرائن کے 

ساتھ مجبور رہنا پڑتاہے۔ یہاں پر افشنہ ختم ہوتا ہے۔کامیشوری کے افشنوں میں ایک ایسی عورت کا عکس نظر آتا ہے جو 

کئی برسوں سے مرد کے ظلم وستم کو اپنا فرض سمجھتی آرہی ہیں۔ لیکن وقت گزرنے کے ساتھ روایتی ہندوستانی عورت 

ساتھ اس کی سوچ و فکر میں تبدیلی آتی گئی۔ اب وہ اس فرسودہ سماجی روایات کی زنجیروں کو توڑ کر آگے بڑھنا چاتی  ہیں 

شوہر دوسری عورت کے خاطر اپنے بیوی بچوں اس افشنے کی کردار جینتی بھی اسی نظریات سے جوڑی رتی  ہے۔ جینتی کا

کو چھوڑ دیتا ہے۔ مگرتعلیم یاہ ل ہونے کی وجہ سے ہمت وبے باکی کی وجہ سے نوکری کرتے ہوئے اپنے بچوں کی پرورش 

کرتی رتی  ہے۔ اس طرح دو ساؽ گزر جاتے ہیں۔ایک دؿ اچانک اس کا شوہر گھر واپس آجاتا ہے۔ اور اپنے بیوی بچوں 

رہنا چاہتا ہے ۔ مگر جینتی اس بات کے لے راضی نہیں ہوتی ہے۔ اور اپنے اندر کا دکھ ایک طوفاؿ کی طرح اس کے ساتھ 

 

ے

 :کے جذبات واحساسات اؿ الفاظ کے ذریعے باہر آتے ہیں اقتباس میں غور فرمای 

"నీళవ చళేహన ఩నికర నా షఽదముంఱో ఒ శ఻నినత఩వ ను య 
చ్మిగనిుో భుంది. ుఇ మౄుండలేైా నే఩డని ఔశుసా ఱతో, శభశమఱతో, ఫటధఱతో 
నా షఽదముం ఫుండఫటమిుంద.ి ుఆ఩వడె ఑ుంట్మిగస ుఇ ఱోఔుంఱో ఏ 
ుఆఫఫుందనిృనైా ఎద఻మోెఖఱ భనళెథథయముం శుంనుసదిుంచ఻ఔునానన఻. ుఄుంచేత 
ుఆఔ నీ ఫ దిమిుం఩వఱఔు ఫ దయన఻. ఑ఔ ుఅడది ఔట్ుా ఔునన బయతని, తన 
఩హఱిఱ తుండిరని భుంతఱా ఏఴ ముంచ఻ఔుని భఱా భాట్టి డిుందుంట్ే ుఅబెని 
ుఅ బయత ఎుంతఱా దఫెఫతీఱసడో , ఎుంత మోశుం చళేహ ుఅబెని గసమ఩మిచాడో 
ఎళమకిౄనైా ుఄయథుం ుఄళవతేుంది. నీఔయథుం కసఔ ళచాచరో, ుఄయథభభమ రమే ైదామ ి
ఱేఔ ళచాచరో నాఔనళశయుం. నుో భన భనఱసశుంత్త భ఩వ఩డ఩ివ఩డ ే
ను ుంద఻త౉ ఱసుంత్తగస ఫతేఔుతేనన నా జీయ౐తుంఱోకర భయ౏ా మసరసఱని 
఩రమత్తనుంచఔు. రృలైా ఩఺ి జ్ గో ఎరే."40

  

 :اردو میں رججمہ
جو تم میرے ساتھ کیے اس کاؾ کی وجہ سے میرے دؽ کے اندر کی نازک سی جھیل پھٹ گئی ہے۔ اس دو ساؽ ’’

کے درمیاں میں نے دکھ،مسائل اور تکلیف کو میرا دؽ سہا،اب ایک پتھر کے مانند ہو گیا ہے۔ اب مجھ میں ایسی صلاحیت 

دھمکیوں سے ڈرنے والی نہیں ہوں۔ ایک عورت ہے کہ دنیا ہر طرح کی مصیبت کوبرداشت کر سکے۔ مگر میں آپ کی 

اپنے شوہر اور بچے اپنے باپ کو اتنی نفرت کرنے کی وجہ لوگوں کو علومؾ ہوتی ہے کہ وہ شوہر اپنی بیوی اور بچوں کو اتنے 
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دکھ اور دھوکا دے گئے۔ مگر آپ کو ایک بات سمجھ میں نہیں آرہی ہے کہ آپ میری زندگی میں دوبارہ آنے کی کوشش 

 ‘‘ کرنا۔ آپ کی وجہ سے جو میری نیند و ین  برباد ہوگئی ہے۔ وہ ابھی ابھی واپس میری طرػ لوٹ رہی ہے۔مت

آج کی عورت دوہری ذمہ داری نبھا رہی ہیں۔ لیکن مرد بالادستی والے سماج کے پاس انصاػ والی 

محفوظ اور نہ شادی کے بعد لیکن اب آنکھیں نہیں ہے۔ عورت سماج میں قدؾ قدؾ پر مجبور ہے۔ وہ نہ توشادی سے قبل 

تقریت عورت نے مرد کے اؿ تماؾ ہتھکنڈوں کو بہتر طور پر جاؿ لیا ہے۔اسی طرح جینتی اپنے شوہر کے دھوکا بازی اور 

چالاکی کی وجہ سے دکھ اور تکلیف کا ساا ک کرتے کرتے بہت مضبوط ہوجاتی وہ تعلیم یاہ ل ہونے کی وجہ سے اپنی نوکری کے 

 بچوں کی پرورش کرتی ہے۔ اس کا شوہر ستیانرائن کو اپنی بیوی کے باتوں کی وجہ سے غصے میں آتا ہے۔ اور بچوں کو ذریعے

 : اپنے ساتھ لے جانے کی زبردستی کرتا ہے۔ اور جینتی کونیچا دیکھاتے ہوئے یہ کہتا ہے کہ اس اقتباس میں دیکھئے

“కైశ఻ ఩ెట్ుా కోరసయౌసుంది నీళవ. ఏ కైశ఼ ఱేఔుుండా ఩హఱిఱు తుండిరకర 
చెుంద఻తాయని ుఄుందమికు తఱెుశ఻. ుఅ షఔుె నీళవ ను ుందాఱుంట్ ే కశై఻ 
఩ెట్ుా కోరసయౌసుంద ి నీళవ. నా ఩హఱిఱని ననే఻ తీశ఻కౄలాడానికర నాక ై కోయలా  
఩మిభవన఼ ుఄఔెయఱేదననద ి నీళవ తఱెుసకో... ుఅడదానియ౐ నీకరుంత 
ను ఖమౄైత,ే నాఔు ఎుంతేుండాయౌ. ఏదో  నుో నీ నుస఩ుం ఏుం ఔవా఩డెతేననదో , 
జమగిిుందదేో  జమిగిుంది. ుఄుంతా భమిచనుో భ భయ౏ా ఔఱళహ ుఈుందాుం ుఄని ళళేత , 
ఔట్ుా ఔునన బయతని య౑ధి ఖ భభుంఱో నిఱఫ ట్ిా  భఱా భాట్టి డ ే నీ ను ఖయల 
ఎఱా ుఄణచాఱో నాఔు తఱెుశ఻. ఏదో  డగిీి ుఈుంద,ి ుఈదోమఖుం ుఈుందని ఔదా 
నీకు మడళిహనుసట్ు.” 41 

 :اردو میں رججمہ

رج کروگی تو ٹھیک کرلو۔ مگر سب لوگ یہ جانتے ہیں کہ بچوں کا حق تم میرے خلاػ عدالت میں مقدمہ د’’

صرػ باپ کا ہوتا ہے۔ اگر حق تم کو بھی حاصل کرنا ہے تو عدالت میں مقدمہ درج کر و ۔ تم صرػ ایک عورت ہو 

کہ اکیلی عورت تکلیف توتمہیں اتنا غرورمگر میں مرد ذات ہوں اتناتو مجھے رکھنا چاہئے۔ میں تم پر رجس کھاکر یہ سوچ کر آیا 

سنبھاؽ رہی ہے۔ ٹھیک ہے جو ہوا اس کو بھوؽ کرتمہارے پاس آئے ہوتے شوہر کو گھر کی دہلیز پر کھڑا کر بات کر رہی 

 ‘‘ہوں ۔ یہ تیرا غرور کس طرح توڑنا مجھے اچھی طرح آتاہے۔



205 
 

درج کرتی جینتی اپنے شوہر کے باتوں سے ذرا بھی نہیں ڈرتی ہے۔ دوسرے دؿ عدالت میں مقدمہ 

ہے۔ سارے کاروائی کوسننے کے بعد عدالت یہہ فیصلہ دیتی ہے کہ دونوں بچے اپنے ماں کے ساتھ رہیں گے مگر ہفتہ میں 

 تو تھی مگر ستیانرائن کی چالاکی کی وجہ سے 

 

ن

م
مطع

ایک دؿ اپنے باپ کے ساتھ وقت گزاریں گے۔ جینتی اس فیصلہ سے 

ہو جاتے ہیں۔جینتی کو آخر کار مجبور ہو کر اپنے دونوں بچوں کے لائیئی بچے دھیرے دھیرے اپنے باپ کی طرػ راغب 

 کے لئے اپنی عزت و غرور چھوڑ کر اپنے شوہر کے آگے یہ الفاظ کہتے ہوئے جھوک جاتی ہے۔

“తుండరె ఱు ఫమఱుదేమ ి ఩హఱిఱ భనశ఻ఱోి  య౐వుం నిుం఩హ తయిౌకర ద఼యుం 

చెమామఱని ఩రమత్తనళేత , ుఉషూ... య౑ఱు ఱేద఻. ఫటధమతాయఴ తుంగస 

఩హఱిఱని నుసడెచళేే తుండరె ఱ ఔుంట్ే ఫటధఱు ఩ెట్ేా  బయతని బమిుంచడుం 

నమబ మో? ఔనన తయిౌగస, రసమి క్షైభుం కోమై తయిౌగస రసమకిోశభనాన 

బయతని బమిశ఻త ుంది ుఇ దఴేుం ళ఺త .ీ ుఄుంద఻కై బయతఱు ఎుంత ఫటధ ఩టె్ిానా ఩హఱిఱ 

కోశుం శఴ శ఼త  ఩డళివుండ ేఫటయమఱునన ుఇ దేఴుంఱో ఩హఱిఱకరుంకైుం ుఈనాన 

ఱేఔనుో భనా తయిౌదుండరె ఱ ఩ేరభ ఱన౅శ఻త ుంది ఩వవెఱుంగస. ఫటధమత 

తీశ఻కోఔుుండా ఩హఱిఱని నుసడెచేళ ే ుఄళకసఴుం భచచే ఔుంట్ే, తుండరె ఱకర 

ఫటధమత ుఄ఩఩గిుంచ్తనే ే నముం! తనకర బయత ుఄళశయుం ఱేఔనుో భనా, 

నృడడఱఔు తుండిర ుఄళశయుం ుఈుంది! నృడడఱ ుఅ షఔుెని తన ఩ుంతుంతో, 

కో఩ుంతో నుో గొడితే, మ఩ైవ ఩హఱిఱే తనఔు ఎద఻యల త్తమిగతిే, భుంఔ భళ 

఩ుంథానికర ుఄయథుం ఏభ ుంద?ి ుఆనానలైా ’భళ ుఅడరసలాుంతా బయతఱు ఎుంత 

ఴ ుంళహుంచ్నా ఎుంద఻ఔు ఩డెుంట్టమో’ ుఄని రసమి మీద జాయౌ ఩డదే.ి 

భ఩వ఩డె... భ఩వ఩డె తనని చ఼ళహ తనే జాయౌ ఩డాఱేమో!” 42
  

 :اردو میں رججمہ
باپ اپنے بچوں کے خلاػ دؽ میں زہر گھوؽ کر اؿ کو مجھ سے دور کرنے کی سوچ ٹھیک نہیں ہے۔ ایسا باپ ’’

جو اپنی خود غرضی کے لئے بچوں کا نقصاؿ کرنے سے بہتر یہ ہے کہ اس درد ناک شوہر کو خود ہی برداشت کرنا ہی لازمی 

داشت کرنا ہی اس ملک کی عورت کہلاتی ہے۔ اس ملک میں ہوگا۔ ایک ماں اپنے بچوں کی سلامتی کے لئے ظالم شوہر کو بر

عورتیں اپنے شوہروں کو اس لئے برداشت کرتی ہیں ۔ تاکہ اپنے بچوں کو والدین کا پیار کی کمی محسوس نہیں ہوگی۔ بچوں 
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۔ مگر اپنے  کی غیر ذمہ داری کے بجائے اپنے شوہر کو ذمہ داری سنبھالنا ہی ٹھیک ہوگا۔ اس کو شوہر کی ضرورت نہیں ہے

بچوں کو اؿ کے باپ کی ضرورت ہے۔ اپنے غرور و غصہ سے بچوں کو اپنے باپ کا حق نہیں دینے کی وجہ سے بڑے ہوکر 

اس کے خلاػ ہوتے ہیں۔ اگر ایسا ہی ہوگا تو اس کے زندگی ہار ہوگی۔ پہلے اس کو اس بات کا رجس تھا کہ کئی دنوں سے 

 ‘‘کو برداشت کر رہے ہیں۔مگراب خود پر رجس آرہا ہے۔عورتیں اپنے شوہروں کے ظلم واستحصاؽ 

جینتی اپنے بچوں کے خاطر اپنے شوہر کے آگے جھوک جاتی ہے۔ یہاں پر افشنہ ختم ہو جاتا ہے۔ ڈاکٹر 

 کے افکار و نظریات نظر آتے ہیں۔ اؿ کے کردار متحرک اور آزادانہ طور پر زندگی 

 

ی ت

 

ی ث

 

ن
کامیشوری کے افشنوں میں تا

کے حامل ہیں۔ اؿ کے افشنوں میں عورت کا جو کردار ابھر تا ہے۔ وہ بہت طاقتور ہے۔ اؿ کے افشنوں میں بسر کرنے 

عورت نہ تو مرد کی محتاج ہے۔ اور نہ ہی وہ مرد کی بالادستی اور اس کی غلامی قبوؽ کرنے والی کوئی کمزور اور بے بس عورت ، 

ر عورت ہے ۔ جو مرد کی مکارانہ ذنیت  اور اس کے استحصاؽ کے چالاکی بہتر بلکہ وہ شعوری طور پر بیدار باعمل اور خود مختا

طور پر جانتی ہے۔ مگر اس افشنے کی کردار جینتی ایک خود متحرک اور ایک آزادانہ خیالات کے ہونے کے باوجود اپنے 

  بچوں کے لئے اپنا سب کچھ قرباؿ کر دیتی ہے۔

"Kanuparti Varalakshmamma"  ماّ ( )کانوپرتی

 

لکس

 ورا

Kanuparti Varalakshmamma ایک انتہائی ذہین بے باک اور دور اندیش خاتوں تھیں۔ اؿ کی

ء اکتوبر میں اس وقت ہوئی جس وقت ہندوستاؿ کی آزادی کی کیائی کیی جارہی تھی۔ اسی وجہ  0899 - 0989پیدائش

جی کی ویدیشی وسترمیں حصہ لیا تھا۔ اور خواتین سے آزادی تحریکوں اثر اؿ پر ہو۔ انھوں نے ملک کی آزادی میں گاندھی 

کو ووٹ کا حق استعماؽ کرنے کی التجا بھی کی گئی تھی۔ اؿ کا سیاسی اور سماجی شعور کافی پختہ اور دوررس نتائج کا حامل ہے۔ اؿ 

میں  Viswamithra"۱۱۱۸" لکھا گیا۔اؿ کی تصنیف Vasumathi کا پہلا ناوؽ جو چودہ ساؽ کی عمر میں

لکھاہے۔اس تصنیف میں انہوں نے اپنی سیاسی ، سماجی کے بارے میں بیاؿ کیاہے ۔ انھوں ایسے پدرانہ سماج رواج کے 

خلاػ تھیں۔ جو مردانہ سماج کی بالادستی ظلم و استحصاؽ ، ہندو خواتین کی گھروں میں گھٹن، مردوں کا مذہب کی آر میں 

اور ازدواجی رشتوں میں شوہر کی زبردستی اور دباؤ کو اپنے تحریروں میں شاننہ عورت کی آزادی کو سلب کرنا، توہم پرستی 

 بنایا ۔ انھوں نے خواتین کے لئے سماجی انصاػ ،برابری کے حقوؼ ،تعلیم نسواں کے لئے آواز اٹھاتی تھیں۔
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 Kanuparti Varalakshmamma  ماّ (کے تصانیف کو مطالعہ کرنے کے

 

لکس

)کانوپرتی ورا

 وفکرو شعورکے اثرات نظر آتے ہیں۔ انھوں نے اس وقت دوراؿ ہمیں پتہ

 

ی ت

 

ی ث

 

ن
 چلتا ہے کہ اؿ کے کہانیوں میں تا

لکھنا شروع کیاجس وقت بچپن کی شادیاں کے خلاػ ، اور تعلیم نسواں کے لئے تحریکیں چل رہی تھی۔ اس لئے انھوں 

 اؿ تحریکوں کے ذریعہ کافی متاثر واثر انداز تھیں۔

"Mundukatha" کہانی( )پہلی 
Kanuparti Varalakshmamma  ) ّما

 

لکس

) پہلی  "Mundukatha" کاافشنہ  )کانوپرتی ورا

کہانی( اس وقت کا ظر ع عاؾ پرآیاہے۔ جس وقت بچپن کی شادیوں کے خلاػ حکومت نے شارادا قانوں 

(Saaradachattam)  لوگوں کو اس بات عمل میں لانے کی وجہ سے ہندو شاستر کے رسم و رواج پر عمل کرنے والے

کا ڈر ہو گیا کہ کہیں بچپن کی شادیوں کا رواج کا خاتمہ نہ ہوجائے۔ کچھ لوگ اس رسم کو بچانے کے لئے اپنے نابالغ بچوں کی 

و ری کو چھ ساؽ کے شیشہ گیری

 

 س
مث
ک

 شادیاں کر رہے تھے۔ اؿ ہی شادیوں میں ایک شادی جو ایک ساؽ کے 

(Seshagiri)  درمیاں شادی ہوتی ہے۔شیشہ گیری کا باپ سوبھیا تلگو ٹیچر رہتا ہے۔ اس کی دونوں کے گھر والوں کے

و ری کو ایک کیکی ہونے کی وجہ سے  L.L.B خواہش ہے کہ اپنے بڑے بچے خوب پڑھ کر

 

 س
مث
ک

کی تعلیم دلوادوں۔ مگر 

و ری کو دنیاداری مذہب اور سماج 

 

 س
مث
ک

کی کسی چیز سے بھی گھر کے چاردیوار کے اندر ہی رکھا جاتا ہے۔ اس کے باوجود 

  واقف نہیں رکھا ہے۔

شیشہ گیری تھوڑے دؿ گزر جانے کے بعد جواؿ ہوتے ہی تعلیم کے دوراؿ شہر جاتا ہے۔وہاں بچپن 

کی شادیوں کے خلاػ تحریک چلنے کی وجہ سے متاثر ہوتا ہے۔ بچپن کی شادی کی وجہ سے اؿ کے ماں باپ جو نا انصافی 

و ری بدصورتی اور ہوئی۔ اس کا افسوس کرتا ہے۔ ایک

 

 س
مث
ک

و ری کو دکھتا  ہے۔ لیکن 

 

 س
مث
ک

 دؿ اؿ دنوں گاؤں میں اپنی 

و ری جواؿ ہونے کی وجہ اس کے والدین اپنے سسراؽ بھیجنے کی 

 

 س
مث
ک

غیر تعلیم یاہ ل ہونے کی وجہ سے پسند نہیں آتی ہے۔ 

و ری کا باپ اپنے بیٹے کو گھر آنے کے لئے خط کے ذ

 

 س
مث
ک

ریعے خبر دیتا ہے۔ مگر شیش گیری کو بات کرتے ہیں۔ سوبھیا کو 

و ری پسند نہ ہونے کی وجہ سے اپنانے سے انکار کر دیتا ہے ۔ یہ بات ایک خط کے دوراؿ بھیجتا ہے۔ اس خبر کو سوبھیا 

 

 س
مث
ک

و ری کے ماں باپ اپنی غلطی کی وجہ سے اپنی بیٹی کی زندگی برباد 

 

 س
مث
ک

و ری کے گھر والوں کو اطلاع ملتی ہے۔ 

 

 س
مث
ک

نے 
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و ری کی دوسری شادی بھی نہیں کر پاتے ہونے 

 

 س
مث
ک

کی وجہ سے بہت پریشاؿ ہوتے ہیں۔ اؿ غلطیوں کی وجہ سے 

و ری کی زندگی بھر کواری ہی رہے جاتی ہے۔ یہاں پر افشنہ ختم ہوجاتا ہے۔

 

 س
مث
ک

 ہیں۔اس طرح 

 Kanuparti Varalakshmamma ماّ (اپنے افشنے میں پدرانہ سماج میں بچپن

 

لکس

 )کانوپرتی ورا

کی شادیاں جیسے رواج کی وجہ سے ہونے والی نقصانات عورت پر ہونے والے استحصاؽ پر گہرا نز  کیا ہے۔ ہندو شاشتروں 

کے لئے پنڈتوں اپنے بچپن کی شادی جیسے رسم رواج ختم ہونے کے ڈر سے اپنے ایک ساؽ کے بچوں کی شادی کردیتے 

و جذبات بدؽ جاتے ہیں جس سے پوری طرح شادی جیسے وہی بچے بڑے ہونے کی وجہ سے اس کی پسند اور احساس 

و ری کے ماں باپ بچہ میں شادی کرنے کی وجہ 

 

 س
مث
ک

و ری کے ساتھ بھی یہ ہی ہوتا ہے۔ 

 

 س
مث
ک

بندھن کو نبھا نہیں سکتے ہیں ۔

 : سے اس کی تعلیم و طور طریقے پورے نہیں کرپاتے ہیں۔ اس اقتباس میں دیکھئے

“కసబ ఴుమి యౄ఩ళహ కసద఻. దానికర తగనిట్ుి గస ఩ెుండిభన ుఅయలనృఱిక ై
ళచ్చన చ్నన నృడడఖ ణుం ళఱాి  ుఅ భయలశట్డేె ళచ్చన శూో పట్ఔుం ళఱాి , 
ుఅబె మకాన కొనిన భచచఱు ఩డాడ భ. ుఆట్ిా  నృమైకసఱ ళఱి కొనిన 
య౐కసమసఱు భేయ఩డాడ , దెైరసన఻ఖిషుం ళఱి ఫటఱామిశుసా ఱనీన ఖడచి్ 
఩ెదదదెైుంది. కసని శఽలహా  యొఔె నృజైుం చతే ఑ఔ భేడె ఔుంట్ే భమొఔ 
భేట్కిర ళయోన౅ళఽదిధ  ళఱి నిజుంగస భనిలహ ను ుందళఱళహన య౐దామ 
య౐రఔేభ ఱ౅ ఱోఔజాఞ నభూ ళగౄమైసఱేమీ కసబ ఴుమకిర ఔఱుఖఱేద఻. 
నాఖమిఔ఩వ ళ఺త  ీ఩ర఩ుంచుంఱో జయలఖ చ఻నన రవేఫటవఱ భాయల఩ఱ౅, య౐దామ 
య౐కసశూసఱ౅ ుఅబ ె ుఄజాఞ న఩వ షఽదముంఱో కరుంచ్తేత  చోట్ునృనైా 
ుఅఴభిుంచఱేద఻. తుండిర ఛాుందశభూ తయిౌ భ్ఢ్మభూ ుఅబనె఻ 
మ ఖధమసభనికౄడుంగస జళైహరృచై్నయ౐. ఱలవగమిిఱో జయలఖ చ఻నన య౐దామన౅ళఽదిధ  
చ఼చెనైా ఔుభామౄతఔు కొుంచుెం ుఄక్షయజాఞ నుం ఔయౌగదిాద భన ే తఱుం఩వ 
తయిౌదుండరె ఱఔు తోచఱేద఻. ఎట్టి గో ఑ఔడికరచ్చ భ డరిఱేసభ  ఖదా ుఆఔ 
పయరసఱేదన఻ఔునానయల. ుఄుంత ేగసఔుుండా ుఅడదానికర చద఻ళవ చె఩హ఩ుంచడుం 
ళఱినే భళ య౐఩మతై఩వ య౐ఔఽత఩వ య౐ుంత ఱసశనాఱు ఩వటా్డానికర 
కసయణభనీ, ుఅడది షద఻ద  మీరఔుుండా ుఈుండడానికర శూసధమబెనైుంత 
ళరఔ౅ ుఅడదానిన ుఄణఖదొరకరె  ుఈుంచడబ  భుంచ్దనీ ఩మేఱిసళహత  ీ గసమ ి
ుఄన౅నుసర ముం కసఫట్ిా  భళ మౄుండె కసయణాఱ ళఱాి  కసబ ఴుమి ఑ఔ 
భ్ఢ్మఱోఔుంఱో ఩ెమగిిుంది.” 43
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 :میں رججمہاردو 

کامیشوری دیکھنے میں اتنی خوبصورت نہیں تھی۔صحت خراب ہونے سے مختلف بیماریوں کا شکار ہو جانے کی ’’

وجہ سے چہرے پر داغ پڑ گئے تھےاور جسم میں کمزوری پیدا ہوگئی تھی۔ گھر اور آس پاس کے ماحوؽ کی وجہ سےتعلیم ، 

 محروؾ تھی۔ بلکہ ایک انساؿ کی پرورش کے دوراؿ جن چیزوں کی غذا، سماجی علوممات، تہذیب و تمدؿ جیسے چیزوں سے

ضرورت ہونی چاتی  اس سے وہ دور تھی ۔ اس کو اس بات کی علوممات نہیں رتی  ہے کہ اس سماج میں زباؿ و بیاؿ ،لباس 

۔ باپ کی وزیةئش اورتعلیم ورجبیت کےبدتے  ہوئے حالات  میں عورت کا کیا مقاؾ ہے اؿ چیزوں سے وہ محروؾ تھی

امتیاز اور ماں کی بے خوفی حالات نے اس سے جاہل بنادیا ہے۔ دوسری طرػ شیشہ گیری کی تعلیمی رجقی کودیکھتے ہوئے اؿ 

لوگوں کو اتنی بھی عقل نہیں کہ اپنی بیٹی کو پڑھانا چاہئے۔ یہ لوگ اس بات سے مطمئن تھے کہ کسی طرح بیٹی کارشتہ 

فکر نہیں ہے۔ اؿ کا خیاؽ تھا کہ عورت کو تعلیم حاصل کرنے کی وجہ سے اس سماج دوسرے کے ساتھ جوڑ جائے تو کوئی 

میں نئے نئے قانوؿ کی ایجاد ہوگی۔ عورت کی رجقی اوراس کی آزادی سے وہ اپنے رسم ورواج کے خلاػ ہو سکتی ہے ۔ اس 

 ‘‘پنڈتوں کا نظریہ ہے۔لئے عورت کے لیے گھر کے چار دیوار کے اندر ہی رہنا ا کسب ہوگا۔ یہی شاشتروں اور 

و ری بچپن کی شادی جیسے رسم و رواج سے اپنی پرورش 

 

 س
مث
ک

اس اقتباس سے یہ بات ظاہر ہوتی ہے کہ 

میں تعلیم ، صحت، تہذیب جیسے عمدہ چیزوں سے محروؾ ہو جاتی ہے۔ اپنے ماں باپ غلطیوں کی سزا اس کو ملتی ہے۔ اس 

مانندہے۔ دوسری طرػ شیشہ گیری کوسارے حقوؼ کی وجہ سے کے ماں باپ کے خیاؽ میں عورت ایک کھلونے کے 

عمدہ تعلیم سے اچھے ،برے کی فرؼ کا انداز ہونا ہے۔ اور اسی وقت اپنے آس پاس کے تحریکوں کا اثر کی وجہ سے بچپن کی 

و ری پسند شادی جیسے رسم کے خلاػ خیالات بدتے  ہیں۔ ایک تعلیم یاہ ل کیکا شیشہ گیری کو غیر تعلیم یاہ ل جاہل کی

 

 س
مث
ک

کی 

 : نہیں آتی ہے مثلاً اس اقتباس میں دیکھئے

“నృడడఱ ముందయౌ రసతసఱమభ  చేతన ేరసమి బయ౐వమభ న఻ నుసడె చళేహత్తమ.ి 
య౐చామిుంచ్ చ఼చ్నచ  ో దనీి తాత఩యమబ భనగస భత఩హరమతుభ  
ద఻యన౅భానభ గసన఻, నృడడఱ ముందఱ రసతసఱమభ  శమసుధికసయభ  
గసన఻ ఩మణిముంచ్నది. ుఇ ుఄత్తరసమ఩హత  దోవభ చ ే ుఈదేదఴమభ  భుంచ్ద ి
ుఅచయణ చడెడదమి  నృనైది. ఩యుం఩మసఖతాచాయభ  చతే దనీిని మీయల 
ఖభనిుంచ్ మ ుండయల. ుఄభత ే శద఻దేదఴభ తో మీయల చళేహన 
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మ఩కసయభ  శఴ ుంచ఻ట్ మీ ఔుభాయలడనృైన నా య౐ధభిే కసళచ఻చన఻ 
కసని ుఅ కసబ ఴుమి య౐వమముంచ఻ఔ య౐చామిుంచ్ చ఼డెడె. ుఅ ఫటయౌఔఔు 
య౐దామ శుంశూసెయభ  ఱేద఻. నాఖమఔితమూ ఱేద఻. ుఄత్త 
ఛాుందశభ నఔున఻ భ్ఢ్మభ నఔున఻ నాఱనాఱబెనై ఔుట్ుుంఫభ ఱో 
఩ద఻నామైుండెి  ఩మెగిి ళచ్చన మాబె నామన౅నుసర మభ గస నామోదిుంచ్ 
నేకోమని య౐దామయజనభ  నామోదిుంచ఻నని నాఔు య౐ఱసుశభ  ఱేద఻. 
నామమభ గస ుఅఱుభఖ ఱేఔ ఴమయీభ ఱో శఖఫటఖభ  కళైఱభ  
మద఻ద ఫటమి నియల఩యోఖభ గస న఻ుండెట్ఔు నా భనశసుంగీఔమిుంచ఻ట్ 
ఱేద఻. శమసుుంఖభ ఱు శభానబెనై య౐కసశభ ఱో న఻నన఩వ఩డ ే
ఴమమీసనికర నిజబెనై ుఅమోఖమభ , ుఈఱాి శభ , ఱోబ కసని భట్ిారయే౐మ  
నాఔు కసబ ఴుమ ి ళఱి శభఔ౅యలనట్ుి  ఔని఩ుంచ఻ట్ ఱేద఻. కసన 
నేనాబనె఻ ఫటయమగస గౄకైొనజాఱన఻.” 44  

 :اردو میں رججمہ

آپ لوگوں نے بچوں کے مستقبل کی زندگی کو برباد کر دیا ہے۔ کافی عمدہ خیاؽ ہے لیکن اس پدرانہ رسم و رواج کے لئے ’’

اس کے بعد یہ علومؾ ہوا کہ اپنے شاشتر کے پنڈتوں نے اپنے ختم ہوتے ہوئے رسم کو بچانے کے لئے دونوں بچوں کی 

زعات کا مقصد اچھا اور علمی زندگی کو برباد کرنے کے درپے ہوجاتے ہیں۔ آپ لوگ اس بات سے مطمئن تھے کہ اس تنا

ہوگا۔ مگر یہ غلط ثابت ہوا ہے ۔لوگوں کو اس بات کا اندازہ نہیں ہے۔ آپ لوگوں کی غلطی کیا تھی۔ آپ کابیٹا ہوں تو 

و ری کے بارے میں فکر مت کرو۔ وہ کیکی تعلیم یاہ ل نہیں اور نہ 

 

 س
مث
ک

آپ کی غلطی کو سنبھالنا میرا فرض بنتا ہے۔ لیکن 

کو کی تہذیب و تمدؿ کی صلاحیت ہے۔ اس کی پرورش اس پدرانہ رسم ورواج کے ذریعے ہوئی ہے۔ لیکن  اس کے پاس

میں ایک تعلیم یاہ ل کیکا ہوں کیا وہ میرے احساسات و جذبات کو ہچانؿ پائے گی۔ شادی کا مطلب دونوں شوہر بیوی کے 

بات لنا  ہی اس رشتہ کی اہمیت ہوتی ہے۔ لیکن جسم کا ملاپ ہی نہیں ہے۔ اس میں دونوں کے خیالات و احساسات و جذ

و ری کو اپنا نہیں سکتا ہے۔ شادی جیسے ازدواجی زندگی میں دونوں کی برابری سے تندرست صحت خوشحاؽ 

 

 س
مث
ک

میرا دؽ 

و ری کو اپنانے سے خوشحالی کی زندگی گزارنا میرے لئے مشکل ثابت ہوگا۔

 

 س
مث
ک

 ‘‘زندگی بسرہو سکتے ہیں لیکن 

 ذریعے یہ کہا جا سکتا ہے کہ اس سماج کے اس بچپن کی شادی پدرانہ رسم و رواج کے اس اقتباس کے

ذریعے کامیشوری جیسے کیکیوں کی تعلیم و تمدؿ سے محروؾ ہو رہی ہے۔ اور عورت کی پرورش گھر کے چار دیواروں کے 
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ماں باپ اؿ کے بنیادی حقوؼ  اندر ہورہی ہے اور کیکیوں کو اس بات کی عقل نہیں ہے کہ شاشتروں پنڈتوں اوراؿ کے

کو ھین  رہے ہیں شیش گیری اپنی بیوی کو ایک غیر تعلیم یاہ ل ہونے کی وجہ سے اپنانے سے انکار کر دیتا ہے ۔ اپنے دؽ کی 

بات اپنے والد کو ایک خط کے دوراؿ اظہار خیاؽ کرتا ہے۔ شیش گیری کے والد کو اس بات کا افسوس ہوتا ہے کہ آخر کار 

و ری 

 

 س
مث
ک

کے گھر والوں کو اپنے بیٹے کا خط ہچانتا ہے۔ اس خط کو پڑھنے کے بعد کامیشوری کے گھر والے اور پنڈت اپنے 

 : پھوٹ پھوٹ کر روتے ہیں۔ مثلاً اقتباس میں دیکھئے کیے ہوئے غلطی کی وجہ سے 

“య౐మామఱరసయల ళశూసత యన఻ఔున ేరేలఔు ుఈతతయుం చేమిుంది. ఩యేమమఱసళహత  ీుఅ 
ుఈతతయుం చ఼చ఻కొని కొభ ైమ నుో భనాడె. ఔఱఔఱాి డెత౉ య౒బుం 
కోయలత౉ ుఈుండే కొుం఩, క్షణుంఱో ుఄఱగోడె ఫటఱగోడెైనుో భుంది. తయిౌదుండీర, 
ళచ్చన చ఻ట్టా ఱ౅ ుఄుందర఼ కసబ ఴుమనిి భ ుంద఻ ఩ెట్ుా కొని 
భేడళడుం శూసగిుంచాయల. య౐ననరసయౄ, ఔననరసయౄ ఱలవగమిిని 
చెడదటి్టా యల. దఴేకసఱాఱుఖ మితుంచఔుుండా భడేాది ఩హఱిఔు ఩ెుండిి  చేళహన 
నుసనుసతేభడన఻ తాననీ తన నుసనుసనికర నుసర మశిచతత ుం ఱేదనీ ఩ేమఱిసళహత  ీ
఩ెదదగస భేడాచడె. తాన఻ చళేహన నుసనుసనికర కసబ ఴుమిని ఖ రచిేమడుం 
షతామతేఱమభని ుఅమనఔు తోచ్ుంది. కసఫట్ిా  ుఅ ద఻ుఃకుంఱో మకాన 
య౐బూత్త మైకఱ౅ ధోళత్తకర ఩హుంజౄఱ౅ తీయచడుంఱో ఔుఴఱుడెనైరసడ఼, 
ఫటర షభణామసథ ఱఔు రృన఻దమీని రసడ఼, య౒ఫటయ౒బభ ఱు 
నిమసగాట్ుంగస జయల఩ఖఱరసడ఼ ుఄభన ఑ఔ ఱోి తీరమ ఫరషభచామిని 
తీశ఻ఔళచ్చ రసడి మకాన గొట్ిానట్ుా  కసబ ఴుమి కరచ్చ ఩ెుండిి  చేదాద భా 
ుఄన఻కొనానడె. కసని రదేరదేాుంఖనుసయుంఖతేఱు ుఄగనిశుోా భాద ి
నానాయ౐ధాదుయఔయతఱ౅, ఩యభ ఱోి తీరమ ఱునృ ై఑కయై౐ధుంగస కుమితఖనన తన 
ళుంఱసనికర నృట్ిా  ఔలుంఔుం ఔయౌగిుంచడానికర ఩మేిఱసళహత  ీ భనశూ స఩఩ఱేద఻. 
నుస఩ుం ఫటఱమయ౐రసష నుస఩పఱభ నఔు ఖ రభి ై కసబ ఴుమి జీయ౐తభట్టి  
నియయథఔబెైనుో భుంది." 45 

 :اردو میں رججمہ

کیکے والے آنے سے پہلے اؿ کا خط پہنچ گیا تھا۔ پنڈت جی اس خط کو پڑھنے کے بعد حیراؿ رہ گئے۔ خوشیوں سے بھرا ’’

ہوا گھر اچانک خاموشی میں تبدیل ہو گیا۔ماں باپ اور رشتہ دار سب لوگ کامیشوری کو چوؾ کر رونے لگے شیش گیری 

تھے۔ پنڈت جی یہ سوچ رہے تھے کہ ایک ساؽ کی معصوؾ کیکی کے برتاؤ کی وجہ سے سب لوگ اس کو گالی گلوج سنارہے 
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کی شادی کروا کر بہت بڑا گناہ ہو گیا۔ اؿ گناہوں کی سزا کامیشوری کو ملی ہے۔ پنڈت جی نے اپنے گناہوں کو دور کرنے 

رت کی کے لئے کامیشوری کو اچھے کیکے کے ساتھ شادی کروانا چاتے  تھے ۔ مگر ہندو شاشتروں اور ویدوں میں عو

دوسری شادی کرنے کا رواج کے خلاػ ہے۔ لیکن بچپن کی شادی جیسی پدرانہ رواج کی وجہ سے کامیشوری کی زندگی برباد 

  ‘‘ہو گئی۔

 Kanuparti Varalakshmamma  تلگو ادب میں کافی اہمیت کا حامل تخلیق کار ہیں۔ اؿ کا

حیثیت، اس کے رنج و غم اور سماج معاشرے کے دوہرے )پہلی کہانی( میں عورت کی سماجی  "Mundukatha"افشنہ 

رویے کو بے نقاب کرنے کی بھر پور کوشش کی ہے۔ کیوں کہ جس وقت اؿ کی پرورش ہو رہی تھی۔ اس وقت بچپن کی 

۔ اس شادی جیسے پدرانہ رواج کا سماج کا چرچا تھا۔ اپنی آنکھوں سے کئی نہ بالغ کیکیوں کی زندگی برباد ہوتے ہوئے دیکھا تھا

سلۂ بچپن کی شادی جیسے رسم کے خلاػ آواز اٹھا ئی اوراس بات کی 
م
لئے انھوں نے اپنے افشنے میں اس سماج کی اہم 

صیحت  دی کہ اس رسم و رواج سے کیکیوں کی زندگی برباد ہو رہی ہے۔ ماں باپ اور پنڈتوں نے اس منحوس رواج کی وجہ 

 رہی ہیں ۔ یہ افشنہ اس پدرانہ رسم ورواج کے خلاػ کا ایک اچھا نمونہ سے سماج میں کیکیاں بنیادی حقوؼ سے محروؾ ہو

 ہے۔

 کے حوالے سے جو خاتوؿ افشنہ نگار اپنی ایک ہچانؿ اور بلند مرتبہ رکھتی 

 

ی ت

 

ث ی 

 

ن
تلگو افشنے میں تا

ہے۔وہ آندھرا پردیش کے ضلع گونٹور  Potari Lalita Kumari کا پورا ناؾ Volgaہیں۔ Volgaہیں۔ وہ

قے سے علق  رکھتی ہے۔ انھوں نے بچپن سے ہی کہانیاں لکھنا شروع کردیاتھا۔ اؿ کے افشنوی مجموعہ علا

وغیرہ ہے۔ اؿ کے افشنوں کے موضوعات عورت کے  Rajakiya Kathalu, Arthi, Raathigundeluمیں

حیثیت ، تعلیم، توہم پرستی ، شوہروں کی  مسائل مثلاًجنسی ظلم و جبر ، مردانہ بالادستی سماجی نظاؾ کی کمزوری، عورت کی سماجی

دوسری عورت یا طوائف میں دلچسپی لینا۔ کژت اولاد ، عورت کی ملازمت اور اس کی اقتصادی حیثیت ، اسقاط حمل وغیرہ 

کے موضوعات جداگانہ ہیں ۔ عورت کے احساسات و  Volga کا لب لہجہ اور انداز بیاؿ خالص تانیثی ہے۔ Volga۔

پہلی دفعہ تلگو ادب میں جگہ  Volga ج میں اس کی حیثیت ، عورت کے نفسیاتی رد عمل کی عکس بندی کوجذبات اور سما

  دی۔
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Volgaکا افشنہ "Ayoni" (فرج)   تانیثی اعتبار سے شہکارہی کا درجہ رکھتا ہے۔ انھوں نے اپنے

افشنوں میں اؿ تماؾ معاشرتی برائیوں اور مسائل کو عورت کے حوالے سے پیش کیا ہے۔ اس سماج میں مرد نے عورت 

ور کی جس طرح سے ذلیل اور اس کا استحصاؽ کیا ہے۔انھوں نے اسے بڑے ہی بے باکانہ انداز میں اپنے ناولوں ا

میں ایک دس ساؽ کی بچی کو اغوا ( فرج)  "Ayoni"  ہی موضوعات میں ایک افشنہ افشنوں میں پیش کیا ہے۔ اؿ

کر کے اس کی عزت لوٹی جاتی ہے۔ اپنے بچپن میں گزر کھیل کود اور اچھی اچھی کہانیاں کے بارے میں بیاؿ کرتے ۔ اس 

جو بہت درد ، خوفناک واقعیت کا حامل ہوتا ہے۔ آخر کار اپنے  خوػ ناک حادثہ کے بارے میں بیاؿ کرتی ہے۔ وہ حادثہ

 داستاؿ دؾ توڑ دیتی ہے۔ یہاں پر افشنہ ختم ہوتا ہے۔

Volga  اپنے افشنے میں ایک خوػ ناک درد بھری حادثے کے بارے میں بیاؿ کر تی ہیں ۔ افشنے

بارے میں درد بھری آواز سناتی ہے کہ اس  میں ایک دس ساؽ کی بچی اپنے ساتھ ہوئے تشدد اور خوػ ناک لمحات کے

وقت حادثہ میں اس کی عزت لوٹی جاتی اور جانوروں کی طرح سلوک اور جنسی استحصاؽ کیا جاتا ہے۔ وہ اپنے ساتھ جو ظلم و 

 

ے

 :جبر جنسی استحصاؽ کے خوػ ناک لمحات کے بارے میں اس طرح کہتی ہے کہ اس اقباس میں غور فرمای 

“నేన఻ ఩మకి్షఱెైనుో భన శుంతోవుంతో, మసధామసణ ిరసయ౎ాుంట్ోి  కసమయమ్ ుఅట్ఱో 
ఒడనిుంద఻ఔు ళవకొి వుంతో, ుఅఱశమబెనైుంద఻ఔు ుఄభభ త్తడెతేుందన ే
బముంతో నడెశ఻త నానన఻. కసయలనఱిని కసయల........తలతలబెయలశూోత ుంది. 
నేన఻ ుఅ కసయల ుఄదాద ఱోి  నా నీడ చ఼శ఻ఔుుంట్ృ దాట్ఫో తేనానన఻. మౄుండె 
నుసభ ఱు నన఻న చ఻ట్ేాళహ కసమోి కర ఱాగైశూసభ. నా మీద య౐వుం చ్భాభభ. 
నేన఻ చచ్చనుో మానన ే ుఄన఻ఔునానన఻. చచ్చను త ే ఎుంత ఫటఖ ుండదేి. 
కసనీ ననే఻ చచ్చనుో ఱేద఻. ుఇ నాఖ నుసభ ఱు ననృనతేత కొచాచమని 
తెయౌళహుంది. ుఄదుంతా ఑ఔ నయఔుం. ుఅఔయౌ, బముం, చీఔట్ ి య౑ట్ిఔునన 
బముంఔయబెైన ుఄమసథ ఱు నాఔ఩వ఩డ ే తెయౌఱసభ. ుఄుంతఔుభ ుంద఻ 
ుఅఔయౌరేశూోత ుందుంట్ ేయలచ్గస ుఄననుం త్తనొచచన ేుఅనుందబ  తఱెుశ఻. బముం 
రేళహుందుంట్ే ుఄభభ఑డో , ుఄభభభభను ట్ోా  తఱెుశ఻. చీఔట్ ి ఩డెతేుందుంట్ ే
దీనుసఱు రృఱుఖ తామనీ, చుందభాభ, చ఻ఔెఱతో ుఅకసఴుం 
నిుండినుో తేుందనన శుంఫయబ  తఱెుశ఻. ుఅఔయౌరేళేత  ుఄననుం దొయఔె, ుఄననుం 
కోశుం భడేెశ఻త ుంట్ ే చీఔట్ ి ఖదిఱోరళేేత  ఔయౌగ ై బముం – ఎట్టి  చ఩ె఩న఻ 
దానిన ఖ మిుంచ్. ుఅ ుఅఔయౌ తీమసఱుంట్ే, ుఄ చీఔట్ి నుో రసఱుంట్ే రసలైా చ఩ెహ఩న 
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఩ని చమేాయౌ. ఑ఔ ద఻నననుో తేఱాుంట్ి  భగసడె నామీద ఩డ ి నా 
యోనిని చీఱాచడె. నాఔు శ఩ఽషనుో భుంద,ి యఔతుంళయదఱెైుంది.” 46  

 :اردو میں رججمہ

رانی، رادھا کو کھیل میں ہارانے کی خوشی اؿ دونوں کے درمیاؿ میں اپنے امتحاؿ ختم ہونے کی اور میری دوست        ’’

گھر جانے کی جلدی کیوں کہ بہت دیر ہوگئی تھی اس لئے کہ گھر جاکر ماں کی ڈانٹ سی پڑے گی۔ یہ سب سوچتے ہوئے گھر 

 چہرہ کی طرػ جا رہی تھی اتنے میں ایک سفید گاری میرے ساے آ چمک رہی تھی۔ میں اس گاری کے آئینے میں اپنی

دیکھتے ہوئے گزر رہی تھی۔ اتنے میں دو سانپ مجھ کو گاڑی کے اندر کھینچ لے گئے۔ اور مجھ پر زہر اُگلنے لگا۔ مجھے یہ لگا کہ 

میری موت ہوگئی۔ مگر میں زندہ تھی ۔ اس طرح زندہ رہنے سے تو موت ٹھیک تھی دو سانپ مجھے اس طرح ڈس رہے 

دوزخ کے برابر تھی ۔ اس کے بعد وہ لوگ مجھے ایک کمرے میں ڈاؽ دیا۔ وہاں تھے کہ اس وقت میری حالت موت اور 

بھوک، ڈرا ہر طرػ اندھیرا ہی اندھیرا تھا۔ پہلے میں گھر میں رتے  وقت بھوک گتے  ہی خوشی خوشی سے کھانے کی 

آسماؿ میں چاند اور  تمناتھی اور ڈرگتے  ہی ماں اور دادی کے پاس چھپ جانے کی عادی تھی اور رات کے اندھیرے میں

تاروں کا چمکنا اور گھر میں چراغ جلانے کی روشنی اؿ سب چیزوں کا ظر ع میرے آنکھوں کے ساے آ تھا۔ اور یہاں بھوک 

اور اندھیرے سے نجات پانے کے لیے مجھے اؿ لوگوں کی بات سنی پراتنے میں ایک جانوروں جیسا آدمی مجھ کو 

  ‘‘اور میں بے ہوش ہوگئی اور میرا خوؿ نالی بن کر بہنے لگا۔گھیرلیااورمیرے فرج کو پھاڑ ڈالا 

اس طرح ایک معصوؾ بچی اپنے ساتھ جو حادثہ او ر ظلم و استحصاؽ کو اپنے درد بھری الفاظ میں بیاؿ کرتی 

 ہے۔ اس وقت اس کے ساتھ جانوروں کی طرح سلوک کیا جاتا ہے۔ اؿ کو خوػ ناک بے انتہا دردد یا جاتاہے۔ اس کو یہ

بھی نہیں علومؾ کہ اس کے ساتھ کیا ہو رہا ہے۔ اؿ لوگوں کو اپنی حیوانی اور اس معصوؾ بچی پر ٹھورا بھی رحم نہیں تھا۔ 

ا  ہے کہ وہ اپنی زندگی سے خواہش ٹوٹ گئی۔ اس کو اس دنیامیں زندگی گزارنے کی امید 

 

 ی
 چ
 ہ
ت

آخر کار اس بچی کو یہ صدمہ 

دستی سے نجات پانا چاتی  ہے ۔ وہ اپنے فرج جو اس کے جسم کاعضوء کو اپنے سے نہیں رتی  ہے وہ اس سماج میں مرد بالا

ا  کر دینا چاتی  ہے ۔کیوں کہ اس فرج کی رہنے کی وجہ سے ہی اس خوػ ناک حادثہ کا شکار ہونا پڑا اور اپنی عزت کھونی 

 پڑی۔ آخر اپنی زندگی سے نجات پاتے ہوئے اؿ الفاظ میں اپنی کہانی بیاؿ کرتی 

ے

 :ہے ۔ اس اقتباس میں غور فرمای 
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“ుఇ ఫటధ భనఱాుంట్ి రసలాకగైస – చాఱా భుంది శృభగస ుఈనానయలగస. 

తయిౌదుండరె ఱ దఖియ శృభగస ఩ెమగిి ఩ెదదభేమ ఩హఱిఱఔు ుఇ ఫటధ 

ుఈుండద఻గస” ుఄుంట్ుుంది ఫటఖముం ుఄఔె. ఏమో-ుఈుండదా? ఏదో ఑ఔ ఫటధ 

ఱేఔుుండా ఑ద఻ఱాత మస ుఄని నాఔు ుఄన఻భానుం. ఐనా మగియౌన 

ుఄదఽవాళుంతేఱ శుంఖత్త నాకౄుంద఻ఔు. నాకరద ి ఑ద఻ద . దీనిళఱిన ే

నన఻నఎతేత కొచాచయల. ుఄశషముంగస, భ మికరఔ౅఩ుంగస, మోగసఱ ఩వటా్గస 

చేఱసయల. నా ఴమయీుం నిుండా జఫ ఫఱు తెచ్చ ఩టె్టా యల. నాఔు 

ుఄ఩వ఩డ఩వ఩డ఼ ఫ ైట్ఔుచ఼ళేత  ఔని఩హుంచే చ్నానమినుస఩యౌన చ఼ళేత  ఔ౅డా 

బముం. రసలాఱో ఎళయల నాఱాగస భాయతామో? ుఆట్టి ుంట్ ినయకసఱు ఎనిన 

ుఈనానయో. ఎుంతభుంది ఩హఱిఱు నాఱాగస చచ్చనుో రసఱన఻ఔుుంట్ునానమో. 

ుఆుంకౄుంతభుంది నాఱా తమాయళవతామో? ుఆదుంతా ుఅగసఱుంట్ే ఏుం 

చెమామయౌ? నాఔు భాతరుం రృుంట్నే ుఄయోనిగస భామసఱని ుఈుంద.ి నా కోమఔి 

ుఄశషముంగస ుఈుందని, భుంచ్ద ికసదని మీయల ుఄన఻ఔుుంట్ుుంట్ే, భ ుంద఻ ుఇ 

ఴ ుంశన఻ ుఅ఩ుండి. చ్నిన చ్నిన నుస఩ఱన఻ రసలా యోన఻ఱ కోశుం 

ఎతేత కొచేచ నాఖ నుసభ యౌన ను డిచ్ను డచి్ చుం఩ుండి. ుఇ రసమనుసమసనిన 

ుఅ఩ుండి. ుఄద ి చేతగసఔ నన఻న చ఼ళహ ుఄనఴ ముంచ఻ఔుుంట్టయల మీయల. నా 

ఔథ చీదయగస ుఈుందుంట్టయల.” 47  

 :اردو میں رججمہ

زندگی میں صرػ دکھ ہی دکھ رہ گیا ہے۔ اس سماج میں سب لوگ آراؾ سے زندگی بسر کر رہے ہیں۔ مگر ہم لوگوں کے ’’

کی بہن کہتی ہےکس کو کیا  (Bhagyam) وہی کیکیاں خوش ہیں جن کی پرورش والدین کے نگراؿ میں ہورہی ہے ۔

پتہ کہ کس کس کے کیا کیا مسائل ہیں اور کتنے لوگ تکالیف میں مبتلا ہیں۔ دوسروں کے نصیب کو لے کر مجھے کیا کرنا 

میں جاؿ کر مجھے کیا ملے گا ۔ مجھے بس اس چیز کی ضرورت نہیں جو اس کی رہنے کی وجہ سے مجھے  ہے۔اور اؿ کے بارے

اغوا کیا گیا ہے۔یہ لوگ مجھ بدصورت ، گندگی اور بیماریوں کا ایک ذخیرہ بنا کر رکھ دیے تھے۔ میرا سارے جسم 

ک پر نکلتی ہوں تو مجھے اؿ چھوٹی چھوٹی کے)حصوں(عضوئمیں مختلف قسم کی بیماریاں پھیلادی گئی۔ جب کبھی باہر سڑ

معصوؾ سی کیکیوں کو دکھ  کر ڈر لگنے لگتا ہے۔ کہ اؿ کو بھی میری جیسے حالاتوں کا ساا ک کرنا نہ پڑے اور اؿ کو اس خوػ 

اؿ ناک و درد تشدد کی وجہ سے مرنا پڑے، دراصل اس جرؾ کو روکنے کے لئے ہمیں کیا کرنا چاہیے ۔ اور اؿ بچوں کو اور 
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کے فرج کو اس سانپوں کے ہاتھ سے کو ؿ بچائے گا۔ اؿ سانپوں کو بھاگاکر مار دو۔اور اس کاروبار کو روکیے۔ آپ لوگ 

  ‘‘میری یہ کہانی اور میری حالت کو دکھ  کر نفرت مت کیجئے ۔

پنی اس اقتباس کودیکھتے ہوئے اس بات کا پتہ چلتا ہے کہ جو دس ساؽ کی ایک معصوؾ کیکی کو مرد ذات ا

جنسی خواہش اور کاربار کے لئے اغواکرتا ہے۔ اوار اس کو طوائف بناکر بازار میں فروخت کرتاہے۔ اور اس کو مختلف 

بیماریوں میں مبتلا کرتے ہیں۔ اس تشدد اور خوػ ناک حادثہ کی وجہ سے وہ اپنے جسم سے فرج کو ا  کرنا چاتی  ہے کہ 

ہنے کی وجہ سے اس کو اغوا کیا جاتا ہے۔ آخر وہ چاتی  ہے کہ سماجی میں کیوں کہ اؿ ساری مسائل کا جڑ اس چیز کے ر

برائیوں اور مرد ذات کے ظلم و جبر اور جنسی آلودگی سے عورت کو اس جرؾ کو نجات ملنے خواہش مند ہے۔ اور اس کاربار 

 مٹانا چاہیے۔

 

 

 

___________________ 
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 اہمیت کی مطالعے تقابلی

کرنا یعنی ایک چیز کو دوسرے سے یاایک سماج کو دوسرے سماج سے ‘‘مقابلہ’’کا لغوی معنی  "تقابل "

کے ہم پلہ کرکے اس کی اورایک ادب کا دوسرے ادب سے مقابلہ کرنا ہے۔اس میں دوچیزوں کو ایک دوسرے 

اچھائیوں اور برائیوں کو سامنے لانے کاکاؾ کیا جاتاہے۔آج کل کا زمانہ ظاہر ہے مقابلے کا زمانہ ہے ۔یہی وجہ ہے کہ 

دوسرے سبھی شعبہ کی طرح ادب میں تقابلی مطالعہ کی اہمیت سے انکار نہیں کیا جا سکتا کیوں کہ اس کے ذریعے ہم 

،سماجیات اور سیاسیات سے واقفیت حاصل کرتے ہیں۔ادب کا تقابلی مطالعہ ہمیں نہ صرػ یہ دوسری زبانوں کی ادبیات 

ہے کہ دوسری زبانوں کے ادب سے،اس کی اچھائیوں ،برائیوں اور دوسری قسم کی معلومات فراہم کراتاہے بلکہ اس 

کاؾ کرتے ہیں۔اس کی بدولت کے وسیلے سے ہم اپنی زباؿ کے ادب کی خصوصیات کو بھی دوسرے لوگوں تک پہنچانے کا

ہم دوسری زبانوں کے ادب ،سماج ،سیاست اور لوگوں کی تہذیبی، تمدنی اور ثقافتی زندگی کے متعلق بھی معلومات حاصل 

 ـکرتے ہیں۔

اردو اور تیلگو کے تناظر میں بات کریں تویہ کہنا غلط نہ ہوگا کہ اردو اور تیلگو زبانوں کے ادب کا تقابلی 

اردو زباؿ کے لیے مفید ہوگا بلکہ تیلگو زباؿ کے لیے بھی فائدے مند ثابت ہوگا۔ہم جب تک تیلگو  مطالعہ نہ صرػ

زباؿ اور اس کے ادب کو نہیں سمجھیں گے تب تک ہم اردو زباؿ کو اچھی طرح جاننے سمجھنے کا دعوا نہیں کرسکتے۔اسی 

نہیں سمجھیں گے تب تک تیلگو زباؿ وادب کی  طرح کب تک ہم اردو ،سنسکرت اور دوسری ہندستانی زبانوں کے ادب کو

خوبیوں وخامیوں اور اس کی خصوصیات کو نہیں سمجھ سکتے ہیں۔ہندستاؿ کے تناظر میں اگر تقابل ادب پر ایک نظر ڈالی 

یبوں جائے تو اس کا اندازہ لگانا دشوار ہوگا کہ یہاں تقابلی ادب کے ناؾ پر دومختلف زبانوں کے ادب ،ادبی رجحانات اور اد

اور ادبی اصناػ کو سمجھنے کاایک ایسا طریقہ ہے جس میں اس کی خوبیوں ، خامیوں اور خصوصیات کو اجاگر کیاجاتا ہے۔اس 

لیے تقابلی مطالعے کے لیے دونوں زبانوں کے ادب کا علم ہونا نہ صرػ بے حد ضروری ہے بلکہ شرط بھی ہے اگر اردو 

 کرنا صد ہ ہے تو اس کے لیے دونوں زبانوں کی ادبیات اورافشنوں کے متعلق اورتیلگو تانیثی افشنوں کا تقابلی مطالعہ

 معلومات ہونی چاہیے۔
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ادب کے تقابلی مطالعے کے سلسلے میں جب بات کرتے ہیں تو اس کے ساتھ کئی سواؽ اٹھ کھڑے ہوتے 

کی یکسانیت اور اختلافات کو واضح ہیں مثلاً یہ کہ تقابل سے ہمارا کیا مطلب ہے؟کیا اس میں صرػ دوزبانوں کی ادبیات 

کرنا اور اس کی نشاندہی کرناہی تقابل ہے یااس کے لیے کچھ اور کرنے کی ضرورت ہے؟اس سلسلے میں غور طلب بات یہ 

بھی ہے کہ تقابلی مطالعے کے لیے دومختلف چیزوں کا انتخاب کیاجانا چاہیے یادویکساں چیزوں کاہی تقابل کیا جاناچاہیے 

 متعلق یہی ہاججاسکتا ہے کہ حض  یکسانیت کو واضح کرنااور اس کی نشاندہی کرناہی تقابل نہیں ہوسکتا ہے وغیرہ۔اس کے

کیوں کہ اس میں ٹکنالوجی اور تضاد دونوں پربھی غور وفکر کیاجاتاہے۔تقابلی مطالعے کے لیے یہ ضروری ہے کہ اس میں 

اس میں اختلاػ بالکل ہی نہ ہو اگر دوزبانوں یا دومختلف  بہت حد تک یکسانیت ہو۔لیکن اس کایہ مطلب ہرگز نہیں کہ

 چیزوں میں مخالف چیزیں زیادہ ہوں گی اور یکسانیت کم تو ایسی صورت میں تقابلی مطالعہ کرنا مشکل اور بے معنی ہوگا۔

ی ک اور ہنری ریمک تقابلی ادب کو کافی وسیع پیمانے پر دیکھنے کی کوشش کرتے 
امریکی عالم رینے وی ل

میں نہیں آتا بلکہ سماج، سیاست اور دوسرے شعبے ‘‘تقابلی ادب’’ہی ‘‘ادب کا تقابلی مطالعہ’’۔اؿ کے مطاق  صرػہیں

تقابلی ادب،کاایک ‘‘ادب کا تقابلی مطالعہ’’سے تقابل بھی اس کے دائرے میں آتاہے۔لہٰذا اؿ امریکی علماء کی نظرمیں 

 :کاخیاؽ ہے (.Henry H. M)    ریمکجزیا حصہ ہے ،کل نہیں۔اس سلسلے میں ہنری ایچ۔ایم

 

"Our Preference goes......to the more inclusive American 

concept of comparative. We conceive of comparative 

literature....as badly needed auxiliary discipline, a link between 

smaller segments of parochial literature, a bridge between 

organically related but physically separated areas of human 

creativeness....it can do so best by not only relating several 

literatures to each other but by relating literature to other fields 

of human knowledge and activity, especially artistic and 

ideological fields, that is, by extending the investigation of 

literature both geographically and generically."
1
 

 

 کے تقابلی ادب کی طرػ جاتی ہے۔ہم تقابلی ادب کو آج کل کے لیے ایک 

ٹ

پ ِ

س

ہماری ترجمہ امریکن کان

ایک کڑی ہے اوریہ انسانی تخیل کے مختلف پہلوؤں کو ایک پل کی خاص شعبہ سمجھتے ہیں جودوسری ادب کے درمیاؿ 

طرح جوڑتی ہے اور یہ نہ صرػ بہت سے ادبیات کو جوڑکر حاصل کیا جاسکتا ہے بلکہ اؿ کو انسانی معلومات کے دوسرے 

 کو کل اور پہلوؤں پر بھی روشنی ڈاؽ کر حاصل کیاجاسکتا ہے۔خاص کر فنکارانہ اور نظریاتی میداؿ، جو اپنی ادبی تفتیش

 جغرافیائی اندازسے آگے بڑھاکر حاصل کیا جاسکتا ہے۔
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تقابلی ادب کو ایک خاص شعبہ سمجھتے ہیں جو (.Henry H. M)  ظاہرہے ہنری ایچ۔ایم ریمک

دوسرے ادب کے درمیاؿ ایک کڑی کاکاؾ کرتاہے ۔یہ انسانی تخیل کے مختلف پہلوؤں کو ایک پل کی طرح جوڑتا 

  عاموںں مثلاًہے۔جب کہ اس کے بر

سی

س

س

 and Jean Marie Carre Boddenspergev   خلافػ کچھ فرا
Cruyard Renne, Eliemble, Ferhand  Teighen, Paul Ven  وغیرہ دوادب کے درمیاؿ تقابلی

یاادب کی دواصناػ یامختلف زمانے میں لکھے گئے ایک ہی ادب کی مختلف اصناػ کاتقابل یادو ادیبوں اور شاعروں کے 

تقابل کو ہی تقابلی ادب قرار دیتے ہیں۔وہ ایک زباؿ سے دوسری زباؿ میں ادبی ترجمہ اور اس سے متعلق سوالوں کے 

 مطالعے کو ہی تقابلی ادب کا دائرہ مانتے ہیں۔

 اردواور تیلگو تانیثی افشنوں کاجائزہ

 ری ری کا لہ اردو افشنے کی یہی امتیازی خصوصیت رہی ہے کہ اس نے اپنے دورآغاز ہی سے حقیقت

منشی پریم چند کے ہاتھوں پرواؿ چڑھی۔تاریخی اعتبار سے دیکھاجائے تو ڈپٹی نذیر احمد کے ناولوں میں نسوانی کرداروں 

 کی جھلک نظر آتی ہے۔

 

ی ت

 

ث ی 

س

ن
ء میں اردو افشنے نے ایک نیاموڑ لیاجو سوشلسٹ حقیقت ری ری کی 6391کے ذریعے تا

پہنچتے پہنچتے یہ نیا موڑ بہت وسیع ہوگیاجو انیسویں صدی کے اوائل میں انگریزی ء تک 6391صورت میں رونما ہوا۔

افشنوں کے زیراثر اردو افشنہ ری روں کی ایک ایسی گروہ وجود میں آئی جو ادب کے جمالیاتی تقاضوں کی طرػ خصوصی 

ت تقریت پست صورت اختیار طورپر توجہ دی۔یہاں تک اس زمانے میں ہندستاؿ کے تغیرپذیر سیاسی اور سماجی حالا

کرگئے تھے غالباً یہی وجہ ہے اس زمانے کے افشنہ ری روں پر زندگی سے فرارکا الزاؾ عائد کیاجاتاہے مگر آگے چل کر 

مجموعی حیثیت سے دیکھاجائے تو تقریت اردو افشنہ تین چوتھائی جنسی مسائل پر مبنی ہے۔اردو افشنے میں تانیثی رجحاؿ 

کی ‘‘اری رے’’ء جب افشنوی مجموعہ6391کی اشاعت ہی سے نظرآتاہے۔‘‘ اری رے’’اس کاآغاز کاتعلق ہے 

 کے اظہار کی بات نہیں تھی مگر اردو افشنوی ادب میں ایک باغیانہ 

 

ی ت

 

ی ث

س

ن
اشاعت ہوئی تو اس کے پیچھے براہ راست تا

 کے

 

ی ت

 

ی ث

س

ن
  لیے راہیں مواار یں۔اوربے باکانہ اظہار کایہ پہلا قدؾ تھا جس نے آنے والے وقت میں تا

اردوادب میں تانیثی رجحاؿ ترقی پسند تحریک کے ساتھ شروع ہوئی اس وقت سماج میں کچلی ہوئی تھی اور 

استحصاؽ کا مقابلہ کررہی تھی وہ باصلاحیت اور ذی شعور ادیبوں کاموضوع بنی۔اگرچہ بہت سے مرد ادیب اس موضوع 
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 خواتین کھارروںں نے بھی اس میں برابر کا حصہ لیا۔ڈاٹر  رید  ہاںں اور صمت کو اپنی تخلیق کا عنواؿ بنا رہے تھے لیکن

چغتائی کے ناؾ اردو ادب کی مصنفانہ تاریخ میں ہر زمانے میں روشن رہیں گی کیوں کہ اؿ خواتین ادیةؤں نے سب سے 

کے ساتھ منصفانہ رویہ برتنے کی تلقین پہلے مردانہ بالادستی پر مشتمل سماج کو اپنے قلم کی طاقت پر للکارااور عورت ذات 

کی،ظاہر ہے مردوں نے اؿ خواتین ادیةؤں کو بہت کچھ برابھلا ہاجاور لعن طعن کرتے رہے مگر آخر وقت تک اپنے 

و ر ادبی مورچے پر ڈٹی رہیں۔تانیثی تحریک کا بنیادی صد ہ اگرچہ عورت کومرد کے مقابلے میں برابری کامقاؾ دلاتا 

ٹ

ھی
ک

 ملی  صوریں  دااگانہ ہیں۔عض  اس غلط ہمی  کاکارر ہیں کہ مرد جس طرح سے جنسی بے راہ روی کرتا ہے اس فکر کی

ہے عورت بھی وہی کرسکتی ہے ۔اس کا ماوںس کن نتیجہ خانداؿ کا درہم برہم ہونا ظاہر ہواہے ۔اردو کی خواتین افشنہ ری ر 

تھ اپنی فسیاتتی یفیاتت اور خارجی عوال  کونھوںں نے ایک کو جو براہ راست اپنے افشنوں میں تانیثی لب ولہجہ کے سا

طویل مدت سے انھیں آزادی،حقوؼ اور باقی بنیادی سہولیات سے محروؾ رکھا تھاآج ببانگ دھل اؿ پر بڑی بے باکی 

 سے مباحثہ کرتی ہیں۔آج کی خواتین افشنہ ری ر اب عورت کے گندے ماضی سے لڑرہی ہیں۔وہ عورت کی بھیانک تاریخ

پر چابرسارہی ہیں۔وہ صدوںں سے سمٹے اؿ پہلوؤں کا جائزہ لے رہی ہیں۔جب جسمانی اور روحانی طورپر اسے کمزور 

 ٹھہراتے ہوئے مردانہ سماج میں اس پر ظلم وستم ایک لازمی فریضہ بن چکاتھا۔

 کے حوالے سے مسلم خواتین میں جس عورت نے پہلی بارتخلیقی سطح پر بغاوت 

 

ی ت

 

ی ث

س

ن
اردوافشنے میں تا

کا علم بلند کیا وہ شیخ عبداللہ کی بڑی بیٹی رید  ہاںں تھی ۔پھر دیکھتے ہی دیکھتے ایسے مردانہ سماج میں کہ ہاںں عورتوں کا 

بعد دیگرے کئی رید  ہاںں منظر عاؾ پر آئی اور انھوں نے اپنے تخلیقی  پردے سے باہر نکلنا بھی گناہ تصور کیا جاتاتھا یکے

فن پاروں کے ذریعے مردانہ سماج کی اؿ تماؾ زیادتیوں اور کمزوروںں کو ابھارنے کی کوشش یں جو ایک طویل عرصے 

 کے تناظر میں جب ہم اوؽ تا

 

ی ت

 

ی ث

س

ن
حاؽ اردو افشنہ سے عورتوں کے حقوؼ اور اؿ کی آزادی کو سلب کیے ہوئے تھا۔تا

ری رخواتین کے افشنوں کا جائزہ لیتے ہیں تو ہمیں معلوؾ ہوتاہے کہ انھوں نے بڑی بے باکی اور کھلے دؽ سے سماج 

ومعاشرے میں پیدا ہونے والے وہ تماؾ مسائل زیر بحث لائی ہیں۔جن کاتعلق عورت کے ساتھ رہاہے خاص طورپر 

پرستی،سوتیلی ماؤں کی پرسلوکی موت کاغم،ساس نندوں کے مظالم،شوہروں عورت کی سماجی حیثیت، تعلیم،پردہ ،توہم 

کی دوسری عورت یا طوائف میں دلچسپی لینا،کثرت اولاد،عورت کی ملازمت اور اس کی اقتصادی حیثیت،مردوں کے 
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ذمہ داریاں وغیرہ  اجباراور ذہنی وجسمانی گھٹن کے علاوہ مردانہ بالادستی،اسقاط حمل ،بچوں کی نگہ داشت میں کار کردگی،

 ایسے مسائل ہیں جو اردو افشنہ ری ر خواتین کے موضوعات رہے۔

اردوہندستاؿ کی تقریتتماؾ علاقائی زبانوں کے ساتھ پھولی پھلی۔چاہے وہ بنگالی ہو، اڑیا، تال  ہویا 

اردو کو سب سے زیادہ مراٹھی۔اردو تماؾ علاقوں میں پزھی اورلکھی جاتی رہی لیکن اؿ تماؾ زبانوں کے مقابلے میں 

قربت تیلگو سے رہی ہے۔راجہ راؾ موہن رائے کی سماج سدھار برموا سماج تحریک سے، جیسے بیوہ کی شادی ،چھوت 

چھات جیسے سماجی مسائل ادب میں جگہ لینے لگے۔اؿ خیالات کو عمل اور فطری طورپر پیش کرنے والوں میں ویرشو لنگم 

و  اور وینکٹ رمنا خاص طورپراہمیت
ل

 

ی

س

یپث
 کے حال  ہیں۔اؿ تحرں کں کی وجہ سے فین مت ثر ثر ہونے لگے اور اپنے 

تصنیفوں میں سماجی مسائل ،جیسے کم سنی کی شادی اور عورتوں کے جنسی مسائل کے بارے میں لکھے گئے ،اسی طرح تیلگو کا 

 افشنوی ادب بھی اپنے پس منظر میں سنہری ادبی روایات رکھتا ہے۔

  
ی

س

ن
 کی شروعاتتیلگو ادب میں تا

 

ی ت

 

ویں صدی سے 63ء سے شروع ہوتی ہے۔تیلگو ادب میں 6391ث

کے مسائل اور اؿ پر ہونے والی محکوؾ ‘‘عورت’’پہلے جو ادیب نے اپنے تصنیفوں میں کرداروں کے ذریعے سماج میں 

 (Veera Swami ینوگلاویراسوامیسب سے پہلا ناؾ  ومظلوؾ کے بارے میں تفصیل سے کھار ہے۔اؿ ادیبوں میں

  (Enugula  (کاسی یاتراچرترا) تصنیفء میں اپنی 96-6991کاآتا ہے ۔انھوں نے ’’  Charitra Yatra  
‘‘Kasi   میں عورت پر مرد کا جبر واستحصاؽ اور اس پر ہونے والی محکوؾ ومظلوؾ سے وہ کس طرح بے بسی ہے اور سماج

 ہے۔کئی مسائل سے دوچار ہے۔ پہلی بار تیلگو ادب میںمیں عدؾ مساوات کی کارر ہے اور سماج میں ثانوی حیثیت رکھتی 

Veera Swami  Enugula   ()نے عورت کے مسائل پر سواؽ اٹھایا ہے۔اس کے بعد  ویرا سوامی Naidu) 

Narasimha   (Muddu)و نرسمہانائیڈو
ّ
ا  سوچی میں (Hitha Suchini) کی تصنیف مود

 

 ی
جیسے رسم ‘‘شادی’’ہ ث

 (6361) بعدورواج سے خواتین پر ظلم واستحصاؽ کے بارے میں اچھے انداز میں بیاؿ کیاگیا ہے۔اؿ کے 

Gurajada Apparo راؤ( میں)بدربھاٹو( اور 
ّ
کانیا سولکم(جیسے تصانیف میں بچپن  Kanyasulkamگورجارااپپ

ئلوں کے بارے میں تفصیل سے بیاؿ کیاگیا ہے۔اؿ ہاجنیوں میں کی شادیاں ،بیوہ،طوائف جیسے خواتین کے مسا
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فین مت نے بڑی جرأت مندی کے ساتھ اس وقت کے پدرانہ سماج پر گہرا طنز کیا ہے۔انھوں نے ادب کے ذریعے اؿ 

 تماؾ فرسودہ ، بے بنیاد اور جابرانہ طرز حکومت کی حدبندوںں کو توڑااور روایت سے بغاوت کاعلم بلند کیا۔

تیلگو ادب میں تانیثی خواتین میں سب سے مشہور زوردار آوازولگاکاآہنگ ،لب ولہجہ ، طرزفکر اور انداز 

تحریر خالص تانیثی ہے ۔انھوں نے پہلی دفعہ عورت اپنے احساسات وجذبات ،فطرت وفسیاتت اور اصلی رنگ وروپ 

رہ گئی۔اؿ کے افشنوں میں عورتوں کے میں اس طرح جلوہ افروز ہوئی ،نہ صرػ مرد بلکہ عورت بھی محوے حیرت 

طلاؼ کے مسائل،بیواؤں کی دوبارہ شادی اور عورتوں کی اپنی مرضی سے شادی کرنے کے سلسلے میں اظہار خیاؽ 

کاناؾ آتاہے۔انھوں نے تیلگو ادب میں ایک علحدہ مقاؾ رکھتے ہیں۔اؿ کے  چالم()  Chalamکیاگیا۔اؿ کے بعد

کے احساسات اور ‘‘ عورت’’تانیثی رجحاؿ کا نظریہ ملتا ہے۔انھوں نے اپنے ہاجنیوں میں افشنوں میں تانیثی شعور اور

جذبات اور اؿ کی فسیاتتی الجھنوں اور اؿ پر ہوانے والی ظلم وزیادتیوں کو پیش کیاگیاہے۔اس طرح تیلگو ادب میں دیگر 

و ں میں
ی ف

س

صث
م

 Kumari,  P. Kusama )پی۔ کسماکماری( Jayaprabha, جیاپربھا() Kuppilli Padma, 

 افکار ونظریات وخیالات واحساس  (ستیویتی) V. Satyavathi (کوپلی پدما)

 

ی ت

 

ی ث

س

ن
وغیرہ جیسے خواتین ادیبوں نے تا

سے تیلگو ادب میں تانیثی شعور وادراک جگایا ہے۔تیلگو ادب کے خواتین ادیبوں نے اس وقت پدرانہ سماج کے رووںں کو 

میں شوہر بیوی کے رشتے کی پیچیدگیاں اور دیگر رشتوں کے غلط برتاؤ کے نتیجے میں  اور خواتین ہر طرح کے مسائل جن

پیدا ہونے والے مسائل کا فسیاتتی تجزیہ بھی پیش کیاگیا ہے۔خاتوؿ تخلیق کاروں نے اپنے عصر کے رجحانات کی عکاسی 

نات سے اپنی فکر کو پیش کرتی ہیں اور اپنے میں کسی سطح پر بھی انتہا پسندی یا غیر معتدؽ رویے کو نہ اپنایا۔بلکہ نئے میلا

مخصوص نسائی شعور اور متوازؿ طریقہ اظہار کے ساتھ انھیں تحریروں میں ڈھالتی رہیں جس میں اؿ کی سیاسی،سماجی 

 ،ثقافتی بصیرتوں کی ایک دنیاآباد نظر آتی ہے۔

 اردواور تیلگوتانیثی افشنوں کا تقابلی جائزہ:۔

تاریخی پس منظر سے ہمیں یہ معلوؾ ہوتا ہے کہ اردو اور تیلگو کاآغاز لگ بھگ ایک ہی صدی سے ہوتا 

ہے ۔دونوں میں فرؼ صرػ یہ رکھا گیا کہ تیلگو ایک علاقی زباؿ بن کر رہ گئی ہے بلکہ اردو سارے ہندستاؿ دیگر علاقوں 

تانیثی افشنوں کے موضوعات لگ بھگ ملتے جلتے میں پھولی پھلی ہے۔لیکن دونوں زبانوں کے افشنہ ری روں کے 
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نظرآتے ہیں ۔اردو تیلگو افشنہ ری روں کے افشنوں کاجائزہ لیتے ہونے یہ معلوؾ ہوتا کہ انھوں نے بڑی بے باکی اور کھلے 

دؽ سے سماج ومعاشرے میں پیدا ہونے والے وہ تماؾ مسائل زیر بحث لائے ہیں جن کا تعلق عورت کے ساتھ رہاہے 

ص طورپر عورت کی سماجی حیثیت ، تعلیم،پردہ،توہم پرستی ،سوتیلی ماؤں کی بدسلوکی، موت کاغم،ساس نندوں کے خا

مظالم ،شوہروں کی دوسری یاطوائف میں دلچسپی لینا،کثرت اولاد،عورت کی ملازمت اور اس کی اقتصادی 

  د داشت میں مرد کی حیثیت،مردوں کے اجبار اور ذہنی وجسمانی گھٹن کے علاوہ مردانہ بالادستی
ہ

س

،اسقاط حمل،بچوں کی ی

 ذمہ داریاں وغیرہ ایسے مسائل ہیں جنھیں خواتین افشنہ ری روں نے اپنے افشنوں میں پیش کیاہے۔

 رحمن بشری  

 پیدائش کی اؿ۔ہیں حال  کے اہم زیادہ ری روں افشنہ خواتین کے ادب اردو رحمٰن بشری  

 انھوں۔تھی کی میں محافت تعلیم کی اے۔ایم نے انھوں۔ہوئی میں پورا بھیواؿ خطہ میں6399 اگست؍63

 بھی میں شاعری ساتھ ساتھ کے مضامین تنقیدی اور ناوؽ،افشنے،سفرنامے،کالم میں ادب اردو نے

 ۔ذکرہیں قابل وغیرہ‘‘شرمیلی’’،‘‘لگن پشیماؿ’’،‘‘چپ’’مجموعہ افشنوی کے اؿ۔ہے کیا عبورحاصل

 کے عورت میں ناولوں اور افشنوں اپنے صرػ نہ ہوئے رہتے میں پاکستاؿ رحمن بشری  

و ؼ کے اس بلکہ ہیں کرتی اظہار کا احساسات و جذبات
ھق

 ہیں دیتی زور بھی پر گذارنے زندگی سماجی بہتر اور 

ے کسی نہ کسی کے عورت افشنے بہت کے اؿ
ل

 

ی
م

 اس اور ایثار خلوص، کے عورت وہ۔ ہیں سناتے روداد کی 

 ہیں کرتی محموؽ پر کمزوروںؿ فطری کی اس کو روشوں غلط سی بہت کی مرد اور ہیں دلاتی یقین کا وفاداری کی

 کمزور طورپر ذہنی شخص جو کیونکہ ہیں کرتی خیاؽ کمزوری کی اس کو استبداد و جبر کے اس اور بالادستی مردانہ

 ٹھہرتا وفا بے اور دغاباز گر، ستم مردکی میں ہاجنیوں کی رحمن بشری   لیے اس ہے چاہتا تحفظ اپنا وہ ہے ہوتا

 میں افشنوں کے رحمن بشری  ۔ ہیں دیتی قرار دوںی کی عمل و صبر اور خلوص محبت وہ کو عورت اور ہے

 ادیبہ ہاںں ایک نے رحمن بشری   کہ نہیں شک کوئی میں اس ہے تعلق کا لہجے و لب اور شعور و فکر تانیثی

 اور مرد وہ۔ ہے کی عکاسی ساتھ کے نفاست فنی بڑی کی پہلوؤں ظاہری اور داخلی کے عورت سے حیثیت کی
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 مختلف میں زندگی معاشرتی ہماری سے وجہ کی جن ہیں کرتی نشاندہی کی بیماروںں فسیاتتی تماؾ اؿ کی عورت

 ۔ہیں آئی در برائیاں کی طرح

 ظاہر کو مجبوروںؿ کی اس اور بسی بے کی عورت دراصل ‘‘ذات عورت’’ افشنہ کا رحمن بشری  

بوڑھے مردوں میں بھی جنسی جرثومے کہلاتے ہیں اور وہ اپنی عمر کا ہیں۔  اؿ جو عوریں  طورپر عاؾ کیونکہ ہے کرتا

کوئی لحاظ نہ رکھتے ہوئے ایسا غلط قدؾ اٹھاتے ہیں جو انتہائی قابل ملامت ہوتے ہیں ۔بشری  رحمٰن نے عورت کی بے بسی کو 

کو بے نقاب کیاہے ۔جس کے تحت عورت محکوؾ ومظلوؾ رہی ہے ۔مثاؽ کے  مدنظر رکھتے ہوئے سماج کی اس ذہنیت

 :طورپر مندرجہ ذیل اقتباس ملاحظہ فرمائیں

عورت اس کائنات کی سب سے خوب صورت اور سب سے قیمتی چیز ہے۔مگر ناپائیدار بھی ’’

ہے جیسے کانچ کاگل داؿ یاموتیاکا پھوؽ۔ تن کے قریب جائیے تو مرجھانے لگے۔ عورت 

 اپنے آپ کو غیر ظ محظ س کرس کرتی ہے۔خوب صورت ہوتو اور بھی کمزور ہوجاتی ہمیشہ

ہے۔وہ جانتی ہے ایک دؿ روپ کا خزانہ خالی ہوجائے گا تو بھونرا پھر سے اڑجائے گا وہ اپنے 

من پسند مرد کے قریب رہ کربھی اپنے آپ کو غیر ظ محظ تصور کرتی ہے،کیوں کہ مرد کبھی 

نہیں دیکھتا جو اس کے پہلومیں بیٹھی ہو،ہمیشہ اس عورت کو دیکھتا ہے جو اس عورت کی جانب 

سامنے سے چلی آرہی ہو جو اؿ مرد کی نظر پر پہرے نہیں بٹھائے جاسکتے۔مرد وہ شیر نہیں 

جسے پنجرے میں رکھا جائے۔وںں بھی شیر سے ہر وقت خوػ آتا رہتاہے۔بوڑھا آدمی 

 مرد اس جواؿ عورت کو رشک اور لچائئی کی نظروں مطیع بھی جلد ہوجاتا ہے اور پھر جب ہر

سے دیکھتا ہے تو بوڑھے شوہر کو طیش بھی نہیں آتا ۔وہ صرػ بیوی کی خوشامد کرتا ہے بلکہ 

اسے آزادی کی ساری مراعات بھی دیتا ہے یعنی بیوی کو اپنے بوڑھے شوہر کی طرػ سے کوئی 

‘‘خطرہ نہیں ہوتا۔

2
؂ 

عورت ذات کی داخلی اور فسیاتتی کیفیتوں کاایک مکمل خاکہ سامنے آتاہے ۔اس بات میں کوئی شک نہیں کہ 

خالق کائنات نے عورت کو مرد کے کے لیے اور مرد کو عورت کے لیے آرائش وزبائش کے جذبے کے ساتھ ایک 

 ایک دوسرے کے حقوؼ کی ادایگی  کو دوسرے کے دکھ سکھ میں شریک ہونے کی خاطر پیدا فرمایا ہے مگر ساتھ ہی ساتھ

مرد کی سب سے بڑی کمزوری ہے اسی طرح عورت کی خوبصورتی اس کے ‘‘ عورت’’بھی لازمی قرار دیاہے۔جس طرح 
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لیے بہت بڑی رکاوٹ ہے یہ بات بھی حیراؿ ہے خوب صورت اور خود پسند عورت ضعیف العمر مرد کو پسند کرتی ہے 

 عورت ہیں اس نے انھوں نے ذات سے متعلق جن فسیاتتی حقائق کو بیاؿ کیا ہے۔۔بشری  رحمٰن چوں کہ خود ایک 

 تیلگوافشنہ

Kanuparthi Varalakshmamma  ما (کوتیلگو ادب کے تانیثی افشنہ ری روں

 

لکی

)کنوپارتیوارا

تھی۔اؿ آزادی میں اعلیٰ مقاؾ حاصل ہے۔اؿ کی پیدائش ایسی وقت ہوئی جس وقت ہندستاؿ کی آزادی کی لڑائی جاری 

تحرں کں کا اثراؿ پر ہوا ہے وہ ایک بہادر عورت تھیں۔انھوں نے اپنے تصنیفوں میں اس دوراؿ سماجی حالاتوں کو اور 

پدرانہ روایتوں کے خلافػ آواز اٹھائی تھی۔عورت پر ہونے والی ظلم وجبر کو، مردانہ بالادستی ، شوہر بیوی کے رشتوں کے 

خاص کر بچپن کی شادوںں کے خلافػ تھی۔اؿ سارے مسائلوں کو اپنے ہاجنیوں کے دوراؿ عورت پر ظلم واستحصاؽ 

اس وقت کا منظر عاؾ ہے جس وقت بچپن کی شادوںں ‘‘پہلی ہاجنی’’موضوعات کے ذریعے پیش کیا گیاہے ۔اؿ کا افشنہ 

والوں کو ڈرہوگیا کے خلافػ حکومت نے شاراداقانوؿ عمل میں لانے کی وجہ سے ہندوشاستر رسم ورواج پر عمل کرنے 

کہ بچپن کی شادوںں کا رواج خاتمہ ہوناپسند نہ تھا ۔اس دور میں انھوں نے اپنے نابالغ بچوں کی شادیاں کررہے 

)شیشہ   Seshagiri )کامیشوری( اورKameshwari تھے۔انھیں شاستروں کو ماننے والوں میں سے ایک گھرانہ

 تھے ۔ اس وقت اؿ دونوں کی عمر گیری(کا ہے ۔دونوں کے والدین اؿ لوگوں کو بچپن

 

ساؽ 1-9ہی میں شادی کردی 

شیشہ  کی رہی ہوگی۔شادی کے بعداس کی پرورش اپنے والدین کے تعلیم ، مذہب وثقافت کے بغیر ہوئی ۔دوسری طرػ

شادی پزھایا جاتاہے ۔اسی دورمیں اس کے خیالات ونظریات بدلتے ہیں اور اپنی بچپن کی LLB گیری کو اعلیٰ تعلیم یعنی

کے خلافػ اٹھاتی ہے۔کامیشوری ایک غیر تعلیم یافتہ اورجاہل ہونے کی وجہ سے اپنی بیوی کے روپ میں انکار کردیتی ہے 

۔اسی بات کو ایک خط کے ذریعے اپنے والد کے پاس بھیجتی ہے ۔ اس کی پرورش اس کے روپ کے بارے میں ایک 

 :اقتباس غور فرمائیں

“కసబఴేవమి యౄ఩ళహ కసద఻. దాతుకి తగనిట్లు గస ఩ ెండ్ుభన ఆయునఱెు క ే
ళచ్చిన చ్చనన బిడ్డగుణెం ళఱలు  ఆ భయుశట్డే్ె ళచ్చిన స్ఫ ోట్కెం ళఱలు , 
ఆబె ముఖలన కొతున భచ్ిఱు ఩డ్ాడ భ. ఇట్టి  నెమైికసఱ ళఱు  కొతున 
య౐కసమసఱు భేయపడ్ాడ , ద ైరసన఻గరషెం ళఱు  ఫాఱలమిష్సి ఱతూన గడ్చి్చ 
఩ దదద ైెంది. కసతు శఽలహి  యొకక నెజైెం చతే ఑క భేడ్ె కెంట్ే భమొక 
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భేట్టకి ళయోబుళఽదిి  ళఱు  తుజెంగస భతులహ తృ ెందళఱళహన య౐దాయ 
య౐రకేభుఱ౅ ఱోకజఞా నభూ ళగ మైసఱేమీ కసబఴేవమకిి కఱుగఱేద఻. 
నాగమిక఩ు ళ఺ర  ీ఩ర఩ెంచ్ెంఱో జయుగుచ్఻నన రవేఫావఱ భలయుపఱ౅, య౐దాయ 
య౐కసస్సఱ౅ ఆబ ె అజఞా న఩ు షఽదమెంఱో కిెంచ్చతేర  చోట్లనెనైా 
ఆఴరభెంచ్ఱేద఻. తెండ్ిర ఛాెందశభూ తయౌు భ్ఢ్యభూ ఆబనె఻ 
ముగధమసమతు క డ్ెంగస జళేహరెచై్చనయ౐. ఱవేగిమఱిో జయుగుచ్఻నన 
య౐దాయబుళఽదిి  చ఼్చ నైా కుభలమ రకు కొెంచ ెం అక్షయజఞా నెం కయౌగదిాద భన ే
తఱెం఩ు తయౌుదెండ్రె ఱకు తోచ్ఱేద఻. ఎట్ాు గో ఑కడ్కిిచ్చి భుడ్రిేఱసభు 
గదా ఇక పయరసఱేదన఻కునానయు. అెంత ే గసకుెండ్ా ఆడ్దాతుకి చ్ద఻ళు 
చ ఩హపెంచ్డ్ెం ళఱున ే భీ య౐఩మతే఩ు య౐కఽత఩ు య౐ెంత ఱసశనాఱు 
఩ుటి్డ్ాతుకి కసయణభతూ, ఆడ్ద ి షద఻ద  మీరకుెండ్ా ఉెండ్డ్ాతుక ి
స్సధయబెైనెంత ళరక౅ ఆడ్దాతున అణగదరరకిక ఉెంచ్డ్బ ే భెంచ్చదతూ 
఩ేమఱిసళహర  ీ గసమి అబుతృసర మెం కసఫట్టి  భీ మ ెండ్ె కసయణాఱ ళఱలు  కసబఴేవమ ి
఑క భ్ఢ్యఱోకెంఱో ఩ మిగిెంది.”3  

 :اقتباس کا اردوترجمہ

کامیشوری دیکھنے میں اتنی خوب صورت نہیں تھی۔اس کی صحت خراب ہونے سے مختلف بیماروںں کا ’’

کارر ہوجانے کی وجہ سے چہرے پر داغ بیٹھ گئے تھے اور جسم میں کمزوری پیدا ہوجاتی ہے گھر اور آس پاس کے ماحوؽ کی 

وتمدؿ جیسے چیزوں سے محروؾ ہوجاتی ہے۔بلکہ ایک انساؿ کی پرورش وجہ سے تعلیم ،غذا،سماجی معلومات ، تہذیب 

دوراؿ جو چیزوں کی صلاحیتیں رہنی چاہیے اؿ سے دور ہوجاتی ہے۔اس کو اس بات کی معلومات نہیں ہوتی ہے کہ اس 

قوفی صلاحیت سماج میں زباؿ،لباس،تعلیم بدلتے ہوئے حالتوں میں عورت کاکیا مقاؾ ہے۔بات کی امتیازی اور ماں کی بیو

شیشہ گیری(کی تعلیمی ترقی دیکھتے ہوئے اؿ لوگوں کو اتنی بھی ) Seshagiri نے اس کو جاہل بنادیا ہے۔دوسری طرػ

عقل نہیں رہتی ہے کہ اپنی بیٹی کو پزھانا چاہیے ۔یہ لوگ اس بات سے مطمئن تھے کہ کس طرح بیٹی کا رشتہ دوسرے 

 خیاؽ تھا کہ عورت کو تعلیم پزنے  کی وجہ سے اس سماج میں نئے نئے کے ساتھ جوڑدے اب کوئی فکر نہیں ہے۔اؿ کا

قانوؿ کی ایجاد ہوگی ۔عورت کی ترقی آزادی سے وہ اپنے رسم ورواج کے خلافػ ہوسکتی ہے ۔اس نے عورت کا گھر کے 

 ‘‘چاردوںار کے اندر ہی رہنا مناسب ہوگا۔یہی اپنی شاستروں اور پنڈتوں کانظریہ ہے۔
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یہ بات ظاہر ہوتی ہےکہ کامیشوری کو بچپن کی شادی جیسے رسم ورواج سے اپنی پرورش اس اقتباس سے 

میں تعلیم،صحت ،تہذیب جیسے عمدہ چیزوں سے محروؾ ہوجاتی ہے اور اپنے ماں باپ کی غلطیوں کی سزا اس کو ملتی 

 گیری ایک خط کے ہے۔آخر کاراس کے گھر والے اپنے داماد کے آنے کاانتظار کرتے رہتے ہیں۔دوسری طرػ شیشہ

ذریعے والد کوکامیشوری کو انکار کرنے کی وجہ بتاتا ہے اور اپنانے سے انکار کردیتا ہے۔اس بات کی خبراس کے گھروالوں 

کو معلوؾ ہوتی ہے توخوشیوں کا گھراچانک سے اداسی میں تبدیل ہوجاتی ہے۔اس کے ماں باپ اپنے غلطیوں کی وجہ سے 

 :وتے ہوئے اپنی بیٹی کی زندگی پر افسوس کرتے ہیں۔اس اقتباس پر غور فرمائیںاپنی بربادہونے کی وجہ سے ر

“య౐మలయఱరసయు ళస్సర యన఻కున ే రలేకు ఉతరయెం చేమిెంది. ఩యేమయఱసళహర  ీ ఆ 
ఉతరయెం చ఼్చ్఻కొతు కొభ్ైయ తృఫభనాడ్ె. కఱకఱలు డ్ెత౉ య౒బెం కోయుత౉ 
ఉెండ్ ే కొెం఩, క్షణెంఱో అఱగోడ్ె ఫాఱగోడ్ ైతృఫ భెంది. తయౌుదెండ్రర, ళచ్చిన 
చ్఻ట్ాి ఱ౅ అెందర఼ కసబఴేవమితు భుెంద఻ ఩ ట్లి కొతు భేడ్ళడ్ెం 
స్సగిెంచాయు. య౐ననరసయౄ, కననరసయౄ ఱేవగిమతిు చ డ్దిట్ాి యు. 
దేఴకసఱలఱుగుమిరెంచ్కుెండ్ా భడే్ాది ఩హఱు కు ఩ ెండ్ిు  చేళహన తృసతృసతేమడ్న఻ 
తానతూ తన తృసతృసతుక ి తృసర మశ్చితర ెం ఱేదతూ ఩ేమఱిసళహర  ీ ఩ దదగస భేడ్ాిడ్ె. 
తాన఻ చేళహన తృసతృసతుకి కసబేఴవమితు గురిచమేడ్ెం షతాయతేఱయభతు 
ఆమనకు తోచ్చెంది. కసఫట్టి  ఆ ద఻ుఃఖెంఱో ముఖలన య౐బూతి మేఖఱ౅ 
ధోళతికి ఩హెంజ ఱ౅ తీయిడ్ెంఱో కుఴఱుడ్ నైరసడ఼్, ఫరా షమణామసా ఱకు 
రెన఻దమీతు రసడ఼్, య౒ఫాయ౒బభుఱు తుమసఘలట్ెంగస జయు఩గఱరసడ఼్ 
అభన ఑క ఱరర తీరమ ఫరషమచామితు తీశ఻కళచ్చి రసడ్ ిముఖలన గొట్టినట్లి  
కసబఴేవమి కిచ్చి ఩ ెండ్ిు  చేదాద భల అన఻కొనానడ్ె. కసతు 
రేదరదేాెంగతృసయెంగతేఱు అగనిష్ఫి భలది నానాయ౐ధాదవయకయరఱ౅, ఩యభ 
ఱరర తీరముఱునెై ఑కేయ౐ధెంగస కమీిరగనన తన ళెంఱసతుక ి నటె్టి  కలెంకెం 
కయౌగిెంచ్డ్ాతుకి ఩మేిఱసళహర  ీ భనస్ స఩పఱేద఻. తృస఩ెం ఫాఱయయ౐రసష 
తృస఩పఱభునకు గురిభ్ ైకసబేఴవమ ిజీయ౐తభట్ాు  తుయయాకబెతైృఫ భెంది.4 

 :اقتباس کا اردوترجمہ

لڑکے والے آنے سے پہلے اؿ کا خط پہنچاتھا۔پنڈت جی اس خط کو پزنے  کے بعد حیراؿ رہ ’’

گئے۔خوشیوں سے بھرا ہوا گھر اچانک خاموشی میں تبدیل ہوگیا۔ماں باپ اور رشتہ دار سب لوگ کامیشوری کو گلے لگ 

گیری کے برتاؤ کی وجہ سے سب سب لوگ اس کوگالی گلوج ستاتے رہتے تھے۔پنڈت جی یہ سوچ کر  کر رونے لگےشیشہ
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رورہے تھے کہ ایک ساؽ کی معمولی سی لڑکی کی شادی کروا کر بہت بڑا گناہ ہوگیا۔ اؿ گناہوں کی سزا کا مشوری کو ملی 

کے ساتھ شادی کروانا چاہتے تھے مگر  ہے۔پنڈت جی نے اپنے گناہوں کو دور کرنے کے لیے کامشوری کو اچھے لڑکے

ہندوشاستروں اور ویدوں میں عورت کی دوسری شادی کرنے کا رواج کے خلافػ ہے لیکن بچپن کی شادی جیسی پدرانہ 

  ‘‘رواج کی وجہ سے کامشوری کی زندگی برباد ہوگئی ہے۔

 )پہلی ہاجنی( "Mundukatha" کنوپرتھی ورلشماتیلگو ادب میں کافی اہمیت کاحال  ہے۔اؿ کا افشنہ

میں عورت کی حیثیت،اس کے رنج وغم اور سماجی معاشرے کی دوہرے رویے کو بے نقاب کرنے کی بھرپور کوشش کی 

ہے۔کیوں کہ جس وقت اؿ کی پرورش ہورہی تھی اس وقت بچپن کی شادی رسم ورواج کا تھا چرچاتھا اپنی آنکھوں سے 

تے دیکھا تھا۔ اس لیے انھوں نے اپنے افشنوں میں اس سماج کی اہم سئلہ  بچپن کی کئی نابالغ لڑکیوں کی زندگی برباد ہو

 شادی جیسے رسم کے خلافػ آواز آٹھائی اور اس بات کی نصیحت دی گئی۔

اؿ دونوں ہاجنیوں کے موضوع مختلف ہوگئے مگر دونوں ہاجنیوں کاصد ہ مماثلت ایک ہی ہے کیوں کہ 

ں کے بیاہ موضوع بنا کر اؿ کے فسیاتت حالات اور جذبات واحساسات کو بہترین انداز دونوں افشنوں میں کم سن لڑکیو

میں پیش کیا گیا ہے ۔اردو افشنہ ری ر بشری  رحمٰن اپنے افشنے میں عورتوں کی فسیاتت کی تفصیلات بھی موجود ہیں اس 

سپاٹ انداز میں اپنا نظریہ پیش کرتی  سلسلے میں وہ اشاروں،کناوںں کا سہارا نہیں لتیں بلکہ ایک سیدھے سادے اور

ہیں۔دونوں افشنہ ری روں کو مطالعہ کرنے سے یہ پتہ چلتا ہے کہ تیلگو افشنہ کنوپرتھی ورلشما نے اس دور کے مسائل اور 

کم سن لڑکیوں کی شادیاں اور اؿ کے جذبات ویفیاتت میں بہت ہی باریک بینی سے کاؾ لیاہے۔اؿ کے افشنوں کو مطالعہ 

 نے سے قاری نے اؿ جذبات ویفیاتت اؿ کے تحریروں کو س کرس کرسکتا ہے۔کر

 )ترنم ریاض:۔افشنہ )ناخدا

ترنم ریاض تانیثی ادب میں ایک معتبر ناؾ کی اہمیت رکھتی ہیں ۔اؿ کے تقریت تماؾ افشنوں میں عورت 

کے جذبات واحساسات ،اس کی محرومیاں،آنسو، دردوکرب اور گھٹن کے ساتھ ساتھ مردانہ بالادستی کے خلافػ بغاوت 

 جو کچھ اچھا برا دکھتی  ہیں اسے حساس ہاجنی کار کی اور احتجاج رویہ بھی وجود رہتا ہے ۔اؿ کی عادت یہ ہے کہ سماج میں

طرح قاری کے سامنے پیش کرتی ہیں۔اؿ کے افشنوں میں ہاجنی پن کو بنیادی اہمیت حاصل ہے۔حقیقت ری ر اؿ کے 
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فتہ ہے اور میں ایک ایسی عورت کی ہاجنی کو بیاؿ کیاگیا ہے جو تعلیم یا‘‘ ناخدا’’افشنوں کاایک فن ہے۔ترنم ریاض کا افشنہ 

شادی شدہ ہے لیکن اس کا شوہر انتہائی مغرور، عیاش اور غیر حساس شخص ہے جو اپنی بیوی کو خوش رکھنے کا ہنر نہیں جانتا 

ہے۔دوستوں یاروں کی محفلوں میں گھنٹوں بیٹا رہتا ہے اور دیررات کو گھر واپس آتا ہے۔اس طرح شادی ہوئے دوساؽ 

کوئی فرؼ نہیں آتاہے۔ اس آوارہ اور بری عادتوں میں مرد نے اپنی بیوی کی تماؾ  ہو جاتے ہیں۔مگر اس کے شوہر میں

 ہیں۔یہاں تک کہ بیوی جس نے شادی سے قبل ایم۔اے کی ڈگری حاصل کی تھی اب 

 

آزادوںں پر پہرے بٹھادی 

بری عادیں  دیکھ کر وہ پی۔ایچ۔ڈی کرنا چاہتی ہے لیکن شوہر کو یہ منظور نہیں کہ وہ آگے پزھے ۔مگر شوہر کی کچھ ایسی 

اندر ہی اندر بہت دکھی ہوتی ہے لیکن زباؿ پر دؽ کی بات نہیں لاتی۔ ایک دؿ اس عورت کی ماں اس کے گھر میں آتی 

ہے تو اپنی ماں کو دیکھ کر بے حد خوش ہوتی ہے۔تین ماہ تک ماں اپنی بیٹی کے گھر پر ٹھہرتی ہے تو بیٹی اپنے غموں اور 

ہے۔ماں کی محبت اور ممتا کی چھاؤں میں بیٹی کے چہرے پر پھر بہار شباب کی رنگت آنے لگتی ہے  رنجشوں کو بھوؽ جاتی

 :۔ماں کے واپس چلے جانے کے بعد اس عورت کو اپنے اپنا یقین بڑھ جاتی ہے

مجھے یقین تھاکہ جب ماں واپس چلی جائیں گی تو پھر الیکی پز جاؤں گی۔کمزور،بے بس،پھر ’’

اور وہی میرے شوہر کا رویہ۔وہی میراا ندھیرے میں گھر کے باہر کی  میری وہی بے چارگی

سیڑھی پر انتظار کرنا اور اؿ کا رات کے دوسرے پہر آنا۔وہی بے قاعدہ زندگی اور وہی بے 

وقت کا کھانا پینا۔میری محبت اور اس بھری نظریں لیے اؿ کے آگے پیچھے گھومنا اور اؿ 

س دس باتوں کے جواب میں کبھی ایک بات کرلینا اور کبھی کااکڑاکڑکر بایں  کرنااور میری د

‘‘بولنا ہی نہیں۔ میراسراپا مجبور وجو داوراؿ کی غرور سے تنی ہوئی گردؿ۔

5
؂ 

شادی کے بعد زندگی بہت گھٹن ہوتی ہے اور شوہر کی من مانی نے اسے نڈھاؽ کردیاہے۔ عورت کو اپنے 

کہ وہ ایک بچے کی ماں تو بن چکی ہے لیکن شوہر اب اس کی طرػ کوئی  وجود کی حیثیت کا کرب بھی ماوںس کرتاہے۔کیوں

خاصی توجہ نہیں دیتاہے کیوں کہ شادی سے پہلے اور بچہ پیداکرنے سے قبل اس کا شوہر اس میں گہری دلچسپی لیتا ہے مگر 

یاض ایک حساس اب ایسا نہیں ہے گویا وقت اور حالات نے دونوں کے درمیاؿ کی دراڑیں پیدا کردی ہیں۔ترنم ر

عورت ہیں انھوں نے عورت کے جذبات واحساسات اور اس کی فسیاتتی کیفیتوں کی بڑی خوب صورت عکاسی کی ہے۔ہم 
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ملی  زندگی میں عورت کے ساتھ مرد کی ناانصافیاں دیکھتے رہتے ہیں ۔اس افشنے میں ترنم ریاض نے مرد کی عیارانہ 

 :قتباس میں غور فرمائیںطبیعت کا انکشاػ دوصورتوں میں کیا ہے اس ا

میرے خیاؽ میں محبت کے سلسلے میں مردوں کا دوطرح کا رد عمل ہوتا ہے۔ایک وہ ’’

عورت کی محبت پاکر اسے اور محبت دیتے ہیں اور خود کو بھرپور زندگی گزارتا ہوا س کرس 

کی  کرتے ہیں۔اس بات کو سمجھتے ہیں کہ گھرکا پورا ماحوؽ عورت کے گرد گھرثر  ہے اور اس

ذہنی خوشی یا پریشانی کا براہ راست اثر گھر کی ہر شئے پرپزتا رہتا ہے۔ جاندار یا جاؿ،وہ خوش 

ہے تو گھر کے ہر کونے سے خوشی پھوٹتی ہے۔سارا گھر خوبصورت اور سنوار اہوا لگتا 

ہے۔بچے خوش اور شوہر مطمئن دکھائی دیتے ہیں۔ورنہ گھرگھر ہی نہیں لگتا۔اجڑے اجڑے 

وں پر مشتمل ایک کةڑ خانہ سا جس میں ماں کے تناؤ بھری زندگی کے سامنے تلے سے چند کمر

 پلتے ہوئے کھولے سے بچے۔گھر کے بدصورت ماحوؽ سے چڑچڑے بچے۔

مردوں کادوسری قسم کارردعمل اس سے مخالف طرز کا ہوتا ہے یعنی جب وہ جاؿ جاتے ہیں 

مظاہرہ کرتے ہیں بلکہ وںں ہاج جائے تو کہ عورت انھیں چاہتی ہے تو وہ کچھ اکڑ اور غرور کا 

زیادہ درست ہوگاکہ اؿ کی حرکات وسکنات سے یہ ظاہر کرنا مقصود ہوتا ہے کہ ہم تو ہیں ہی 

‘‘اس قدر مکمل شخصیت کے مالک کہ ہم سے کوئی بھی محبت کرسکتا ہے۔

6
؂ 

ہے کہ جب دومیں  میاں بیوی کی زندگی میں نوک جھونک یا تکرار نوبت کیوں آتی ہے؟اس کا جواب یہ

سے ایک بھی احساس ذمہ داری کو کھودے گا تو اس طرح کی نوبت آئے گی۔دوسری بات یہ ہے کہ ذہنی ہم آہنگی بہت 

رنے لگے تو مرد کو 
پ
پ

ضروری ہے۔خوشگوار ازدواجی زندگی بسر کرنا ایک بہت بڑا ہنرمندی ہے ۔عورت جب مرد پہ ب

کو عورت دیکھے کہ وہ آگ پھونکنے لگا ہے تو عورت اپنی خوب صورت  چاہیے کہ وہ خاموشی اختیار کرے اور جب مرد

مکاؿ سے اس کے غصے کو ٹھنڈا کرے اور صبر تحمل ،نرؾ مزاجی، احساس ذمہ داری، فرض شناسی اورسب سے بڑی بات 

 یہ کہ محبت کے جذبے سے دونوں کے دؽ سرشار ہوں تو ازدواجی زندگی باغ بہار کی صورت اختیار کرلیتی ہے۔

   "Arthi" (آرتی) 

 کے حوالے سے جو خاتوؿ افشنہ ری ر اپنی ایک منفرد پہچاؿ اور بلند مرتبہ کر چکی 

 

ی ت

 

ی ث

س

ن
تیلگو افشنے میں تا

ہیں وہ ولگاہیں۔اؿ کے افشنوں کے موضوعات جنسی ظلم وجبر،مردانہ بالادستی، سماجی نظاؾ کی کمزوروںں،عورت کی سماجی 
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کی دوسری عورت یا طوائف میں دلچسپی لینا،عورت کی ملازمت اور اس کی اقتصادی  حیثیت،تعلیم،توہم پرستی،شوہروں

 حیثیت مسائل کو اپنے موضوعات بنایاہے۔ انھیں موضوع کو خیاؽ میں کرھتے ہوئے اؿ کا افشنہ

"Arthi" بات ہر )آرتی(میں سیتا کردار آزادانہ خیالات کی ہوتی ہے مگر اس کو بچپن سے لے کر ازدواجی زندگی تک ہر

کاؾ میں روک ٹوک کیاجاتاہے۔ہمیشہ سیتا کے من میں یہ خیاؽ آتا ہے کہ عورت اپنی مرضی سے زندگی کیوں نہیں گزار 

سکتی ہے۔کیاں عورت اس پدرانہ سماج کے ہاتھوں کی کٹھ پتلی ہے۔سیتا کی شادی ایک تعلیم یافتہ لڑکے سے ہوتی ہے۔اس 

کرنا پسند نہیں رہتا ہے اوروہ نوکری چھوڑنے کی بات کرتا ہے ۔یہ بات سیتا کو کے شوہرکو سیتا کے تعلیم اور نوکری جاری 

ناگوار گزرتی ہے ۔دونوں میں بحث وتکرار ہوجاتی ہے۔سیتا اپنے دونوں بچوں کو لے کر میکے جاتی ہے ۔وہاں اس کے ماں 

کھ پہنچتا ہے ۔ وہاں سے وہ طلاؼ باپ اس کو اپنانے سے انکار کردیتے ہیں ۔اپنے ماں باپ کے برتاؤکی وجہ سے اس کو د

حق کا شوہر کا حق اپنے خیاؽ کا اظہار کرتا ہے کہ بچے اوربیوی Lawyerسے ملتی ہے۔Lawyerکے لیے

 :کے باتوں سے اسے غصہ آتاہے اور اس غم بھری آواز میں وںں کہتی ہے ۔اقتباس ملاحظہ کریںLawyerہے۔

మీమేెం భట్ాు డ్ెతేనానమో మీకు త ఱుస్ఫర ెందా? 
ఱలమర్: ఆ ఫాగస! ఫాధఱో ఉెండ్డ్ెం ళఱు  తూకేెం త య్ఱల. “ఆడ్ది క్షతేరెం 
అెంత”ే. 
ళ఺త: “ నేన఻ క్షతేరా నాన? ననే఻ భతులహతు కసన఻? నాకు మీ భగరసమఱిల 
ఴమయీెం ఱేద఻? దాతుఱో మీకుఱలగస యకరభలెంస్సఱు ఱేళు? నాకు భనశ఻ 
ఱేద఻? దాతుఱో కోమ కఱు ఱేళు? నా ఴమీయెంతో ననే఻ యకయకసఱ ఩న఻ఱు 
చేమట్ెం ఱేద఼? నేన఻ భతులహతు కసద఻.7   

 :اردو میں ترجمہ

 آپ کیا بات کررہے ہیں آپ کو سمجھ میں آرہاہے کیا؟’’

Lawyer: ۔ہاں میں ٹھیک ہی کہہ رہا ہوں۔تم کو دکھ کی وجہ سے کچھ بھی سمجھ میں نہیں آرہاہے،عورت ایک

 خالی میداؿ کے مانند ہے۔

سیتا:۔کیا!خالی میداؿ؟کیا میں انساؿ نہیں ہوں؟کیا مجھ کو آپ جیسا جسم نہیں ہے؟اس جسم میں عضو 

نہیں؟اس میں خواہشات نہیں؟ کیا میں اپنے جسم کی مددسے ہرطرح کے کاؾ نہیں کرپا رہی ہوں؟ کیا میں انساؿ نہیں 

    ‘‘ہوں؟۔
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کے لیے عدالت میں لڑنے کا فیصلہ کرتی ہے  اس طرح سیتا اپنے جذبات واحساسات کااظہار کرتی ہے۔طلاؼ

کیوں کہ بچپن سے لے کر اب تک وہ اس سماج کے مردانہ ظلم وجبر استحصاؽ کو برداشت کر رہی ہے مگر اب وہ اپنے 

حقوؼ اور بچوں کے لیے خود لڑتی ہے ۔اب وہ باربار چچی چلاتی اور احتجاجی آواز بلند کرکے اس طرح کہتی ہے۔اقتباس 

 :مائیںملاحظہ فر
భలకే షక౅క ఱేద఻.. భలమీద భలక౅కడ్ా షకుక ఱేద఻. బెేం 

఩ యీాడ్ాఱనాన భల భశిమ్ కసద఻. ఩ య౎ాతు కసదనాఱనాన భల భశిమ్ 

కసద఻. అెంత ెంద఻కు భల మీద శయవషకుకఱ౅ మీరే. భల యకరెం మీద, 

భల కోమ కఱ మీద, భల ఆఱోచ్నఱ మీద, భల మీదా- అతునట్ట మీద 

మీకే షకుక. బేెం ఆడ్రసలాెం.8  

 :و میں ترجمہارد

کیااہم کو حق نہیں؟کیا ہم کو خود پر حق نہیں؟ کیا ہماری شادی ہماری مرضی نہیں؟شادی سے انکار ’’

کرناکیا ہمارا حق نہیں؟اس کے علاوہ کیا ہمارے سارے حقوؼ آپ کے ہیں؟ہمارا خوؿ آپ کا ،ہمارا خواہشات آپ 

حق ہے کیوں کہ ہم  کے؟ہمارے خیالات آپ کے ہیں؟ہم پہ اور ہمارے سارے حقوؼ پر صرػ ہمارا ہی

  ‘‘ہیں۔‘‘عوریں ’’

 Volga          ولگا(اپنے افشنے( "Arthi" میں سیتا جیسے کردار کے ذریعے ایک تعلیم یافتہ )آرتی(

سماجی فکر وشعور کے متعلق خیالات اور اس پدرانہ سماج کے خلافػ اپنے جذبات واحساسات کے ذریعے تماؾ زیادتیوں 

کو پیش کیا ہے۔سیتا جیسی کردار اپنے شوہر کے ‘‘ عورت’’حقوؼ اور بچوں کے لیے لڑنے والی ایک اورناانصافیوں اور اپنے 

 ظلم وجبر کو سہنے کے باوجود لڑتی ہے۔

دونوں تانیثی افشنے ایک ہی موضوع ہر کھار گیا ہے اور اؿ کے افشنوں کے کردار مختلف مماثلت 

کا سیاسی نقطہ نظر سے جب ہم تقابلی مطالعہ کرتے ہیں تو یہ ‘‘آرتی ’’اور ولگاکاافشنہ ‘‘ناخدا’’رکھتے ہیں۔ترنم ریاض کا افشنہ 

 کئی چیز شترکک ہیں۔موضوع کی بات ہویا کردار ری ری کی معلومات تک پہنچاتے ہیں کہ اؿ دونوں کے افشنے میں

ترتیب وپیش کش کی بات ہویا کوئی اور دوسری چیز،ہر نقطہ نظر سے دونوں افشنوں میں یکسانیت دکھنے کوملتی ہے۔دونوں 
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پنی ایک مخصوص افشنوں میں اس بات کانشانہ بنایا گیا ہے کہ وہ سماجی تبدیلیوں میں عورت کی حیثیت متعین کرنے میں ا

سوچ وفکر دکھتی ہیں۔افشنہ ری ر دونوں یہ چاہتے ہیں کہ عورت جو صدوںں سے پدرانہ سماج کی زیادتیوں، ناانصافیوں اور 

ظلم واستحصاؽ کا کارر رہی ہیں اور ایک مجبور حض  ستی کی طرح سب کچھ سہتی رہی ہے اب اپنے پورے اعتماد اور وقار کے 

چیلنج کرنے اور اسے اپنی کوتاہیوں اور ناانصافیوں سے باز آنے کا سبق سکھانے ہیں اور عورت  ساتھ مردانہ بالادستی کو

ذات کی بھرپور وکالت کی ہے ۔اسے اپنے حقوؼ پر لڑنا سیکھایا ہے اور مرد ذات کو یہ احساس دلایا ہے کہ عورت اب اس 

بہت بلند ہے اگر عورت نہ ہوتی تو شاید کچھ بھی نہ  کے لیے کوئی زرخیز نہیں ہے بلکہ قدرت کی اس کائنات میں اس کامقاؾ

 ہوتا ۔

 فریدہ زین

اردو خواتین افشنہ ری روں کی فہرست میں فریدہ زین بھی آتی ہیں۔اؿ کا بھی موضوع عورت ہے۔اؿ 

کے افشنے ایک اچھی مثاؽ پیدا کرتے ہیں۔خاص کر خواتین ہاں مقامی تہذیب کے مختلف رنگ اپنی رعنائیوں کے 

ظاہر ہوتے ہیں۔فریدہ زین شہری،دیہاتی مسائل،بیوی شوہر کے مسائل ایک کمزور عورت کے مسائل بہت ہی  ساتھ

اچھے انداز میں پیش کیا ہے۔اؿ کے افشنے کی ہاجنیاں اتنی دکھ بھری ہے کہ پزنے  والوں کو آنکھوں میں آنسوں 

ہے۔اس ‘‘کنارے بے وفا نکلے’’ایک افشنہآجاتے ہیں۔ہاجنی کامنظر آتے آنکھوں کے سامنے آجاتا ہے۔اؿ ہی کا 

افشنے میں ایک لاچارعورت کو اس کا شوہر چھوڑ کر اس لیے چلا جاتا ہے کہ وہ لڑکے کے بدلے لڑکی کو جنم دیتی ہے 

۔اس کا شوہرممتاز اس سے کہتا ہے کہ میں نے تجھ سے بیٹا ماری  تھا مگر بیٹی کو لے کر کیا کروں۔اس طرح وہ اپنی بیٹی اور 

 :بیوی کو چھوڑ کر چلا جاتا ہے۔اس کی بیوی بے بسی عورت اپنے باپ سے روتی ہوئی کہتی ہے اقتباس ملاحظہ کیجئے

اباجاؿ میں ایسی ہی بوجھ ہو چلی تھی تو مجھے کنویں میں ڈاؽ دیا ہوتا ۔وںں روز روز کے مرنے ’’

یتے مجھے۔کیوں اپنی نظر سے تو ایک دؿ کا مرنا بہتر ہوتا۔یا پھر کسی فقیر کے پلے ہی بندھوا د

کی حد سے آگے دیکھا آپ نے جب مانگ پوری نہ کرسکتے تھے تو وعدے کیوں کیے۔میری 

زندگی تو خیر گزرہی گئی مگر میرے بعد اسے کوؿ سنبھالے گا۔کوؿ تھامے گا اس کا 

‘‘ہاتھ۔۔۔۔

9
؂ 
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۔اس طرح چار ساؽ گزر یہ کہہ کر اپنی ہمت وافزائی کے سہارے اپنی بیٹی کی پرورش اکیلے ہی کرتی ہے 

جاتے ہیں۔بیٹی چار ساؽ کی ہوجاتی ہے ۔ایک دؿ اپنے باپ کے بارے میں ماں سے کہتی ہے کہ میرا باپ کوؿ ہے تو وہ 

کس طرح رہتا ہے وہ ہم لوگوں کو کس طرح چھوڑ گیا ہے اپنے باپ کی تصویر دیکھا کر اپنے ماں سے اس طرح سوالات 

 :کرتی ہے ۔اقتباس ملاحظہ کریں

 ‘‘ممی یہ کوؿ ہے_____میں نے تصویر پر انگلی رکھ کر پوچھا’’

 ‘‘ یہ تیرے پاپاہیں_____ممی نے کانچ کے ٹکڑے لیتے ہوئے

جیسے میرے پاپا ’’ہاج_____پاپا کسے کہتے ہیں ممی_____ایک معصوؾ سا سواؽ میں نے ہاج 

 ہیں۔

میں نے منھ بسورنا شروع تو پھر وہ مجھے اپنے پاس کیوں نہیں بلاتے۔پیار کیوں نہیں کرتے ۔ 

‘‘کیا۔

10
؂ 

لڑکی یہ ساری ہاجنی خط میں بیاؿ کرکے اپنے بابا کو سمجھتی ہے لیکن وہاں اس طرح کا کوئی پتہ نہیں             

ملتا ہے۔تھوڑے دؿ بعد اس کی شادی طے ہوتی ہے لیکن باپ کے چھوڑجانے کی خبر معلوؾ ہوتے ہی شادی روک جاتی 

بد چلن ہاججاتاہے ۔اؿ باتوں کی وجہ سے اس کا دؽ شیشہ کی طرح ٹوٹ کر ریزہ ریزہ ہوجاتاہے ہے اور اس کی ماں کو 

 ۔آخرکار ماں بیٹی دونوں خود کشی کرلیتے ہیں ۔افشنہ یہاں پر ختم ہوجاتا ہے۔

۔اؿ فریدہ زین کے اس افشنے میں ہی نہیں بلکہ دوسرے افشنوں میں بھی عورت کے دکھ درد بھری داستانیں ملتے ہیں

 وغیرہ قابل ذکر ہیں۔‘‘اے گردش دوراؿ،خوؿ پھر خوؿ ہے،قاتل مسیحا،دؽ ڈھونڈتا ہے’’کے افشنوی مجموعہ

"Eedeshamlo Adadi" (اس ملک میں عورت) 

تیلگو تانیثی افشنہ ری ر ڈی۔کامیشوری تیلگو ادب میں علحدہ رتبہ رکھتی ہیں۔انھوں نے اپنے افشنوں میں 

خواتین کے مسائل اور اؿ پر ہونے والی ظالم وجبر کو اپنے افشنوں کے کرداروں کے ذریعے بہت ہی آج کی تعلیم یافتہ 

   Adadi" "Eedeshamlo اچھے انداز میں پیش کیاگیا ہے۔اؿ کا افشنہ

 
س

 

)اس ملک میں عورت(میں کردار جای

ایک تعلیم یافتہ گھریلو عورت اس کا شوہر ستیا نارائن اپنی جنسی خواہشات کو پورا کرنے کے لیے اپنی بیوی دوبچوں کو چھوڑ کر 

 کو اس بات کا صدمہ پہنچا مگر وہ اپنی نوکری کے ذریعے اپنے بچوں کی پرورش کرتی رہی ۔اس طرح

 
س

 

 چلا جاتا ہے۔جای
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 کا شوہر واپس آتاہے اور اپنے بیوی بچوں کے ساتھ رہنے کی خواہش 

 
س

 

دوساؽ گزرجاتے ہیں۔ایک دؿ اچانک جای

 دھوکے باز شوہر کے دوبارہ اپنے دؽ میں جگہ نہیں دے پاتی ہے۔ستیا نارائن بڑی چالاکی کے ساتھ 

 
س

 

کرتاہے مگر جای

لے کے دونوں میاں بیوی عدالت میں داخل ہوتے ہیں مگر  اپنے بچوں کو ساتھ لے جانے کا حق مانگتا ہے اس بات کو

عدالت فیصلہ یہ دیتی ہے کہ دونوں بچے اپنے ماں کے پاس رہے۔ہفتہ میں ایک دؿ اپنے باپ کے ساتھ گزاریں 

گے۔اس طرح بچے آہستہ آہستہ اپنے باپ کی طرػ راغب ہونے لگتے ہیں۔آخر کار اپنے باپ کے ساتھ رہنے کی ضد 

 کو اپنے دونوں بچوں کے خاطر شوہرکے ساتھ مجبور ہوکر رہنا پزتا ہے ۔یہیں پر افشنہ ختم  کرتے ہیں ۔اس

 
س

 

وجہ سے جای

 ہوجاتاہے۔

کامیشوری کے افشنوں میں ایک ایسی عورت کاعکس نظر آتا ہے جو روایتی ہندستانی عورت ہے جو برسوں 

رتے اس کی سوچ وفکر میں تبدیلی آرہی ہے ۔اب وہ سے مرد کے ظلم وستم کو اپنا فرض سمجھتی آرہی ہے۔لیکن وقت گز

 بھی اسی نظریات سے جوڑی 

 
س

 

فرسودہ سماجی روایات کی زنجیروں کوتوڑ کر آگے بڑھنا چاہتی ہے۔اس افشنے کا کردار جای

 ایک تعلیم یافتہ ہونے کی

 
س

 

 کا شوہر دوسری عورت کے خاطر اپنے بیوی بچوں کو چھوڑ دیتا ہے ۔جای

 
س

 

 وجہ رہتی ہے۔جای

سے بے باکی کے ساتھ نوکری کرتے ہوئے اپنے بچوں کی پرورش کرتی رہتی ہے۔اس طرح دوساؽ گزرجاتے 

ہیں۔ایک دؿ اچانک اس کا شوہر گھر واپس آجاتاہے اور اپنے بچوں کے ساتھ رہنا چاہتا ہے مگروہ اس بات کے لیے راضی 

کے جذبات واحساسات اؿ الفاظ کے ذریعے باہر آتے نہیں ہوتی ہے اور اپنے اندر کا دھوکہ ایک طوفاؿ کی طرح اس 

 :ہیں اقتباس ملاحظہ کریں

తూళు చళేహన ఩తుక ినా షఽదమెంఱో ఒ శ఻తునత఩ు తృ య చ్చమిగితృఫ భెంద.ి 
ఈ మ ెండ్లేైా నే఩డ్ని కష్సి ఱతో, శభశయఱతో, ఫాధఱతో నా షఽదమెం 
ఫెండ్ఫామిెంది. ఇ఩ుడ్ె ఑ెంట్మగిస ఈ ఱోకెంఱో ఏ ఇఫబెందనిెనైా 
ఎద఻మోకగఱ భనళ థా యయెం శెంతృసదిెంచ్఻కునానన఻. అెంచతే ఇక తూ 
ఫెదమిిెం఩ుఱకు ఫదెయన఻. ఑క ఆడ్ది కట్లి కునన బయరతు, తన ఩హఱుఱ 
తెండ్ిరతు భెంతఱల ఏఴ్యెంచ్఻కుతు భఱల భలట్ాు డ్ిెందెంట్ే ఆబెతు ఆ బయర 
ఎెంతఱల ద ఫబతీఱసడ్ో , ఎెంత మోశెం చళేహ ఆబెతు గసమ఩మిచాడ్ో 
ఎళమకి నైా అయాెం అళుతేెంది. తూకయాెం కసక ళచాిరో, అయాభభయ రమే ేదామ ి
ఱేక ళచాిరో నాకనళశయెం. తృఫ భన భనఱసశెంతి భ఩ుపడ్఩ిుపడ్ ే
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తృ ెంద఻త౉ ఱసెంతిగస ఫతేకుతేనన నా జీయ౐తెంఱోకి భయ౏ా మసరసఱతు 
఩రమతినెంచ్కు. రలెైా ఩఺ు జ్ గో ఎరే. 11 

 :اردو میں ترجمہ

  ہے اؿ دوساؽ ’’

ی ہ

ٹ

پھث
پ

جوتم میرے ساتھ کیے اس کاؾ کی وجہ سے میرے دؽ کے اندر کی نازک میں چھلی 

کے درمیاؿ میں نے دھوک، مسائل اور تکالیف کو جھیلتے جھیلتے میرا دؽ ایک پتھر کے مانند ہوگیا ہے۔اب مجھ میں ایسی 

آپ کی دھمکیوں سے ڈرنے والی نہیں ہوں ۔ایک صلاحیت ہے کہ دنیا ہر طرح کی مصیبت کو برداشت کر سکے ۔مگر میں 

عورت اپنے شوہر اور بچے اپنے باپ کو اتنی نفرت کرنے کی وجہ لوگوں کو معلوؾ ہوتی ہے کہ وہ شوہر اپنی بیوی اور بچوں کو 

اتنے دھوک اور دھوکا دے گئے۔مگر آپ کو ایک سمجھ میں آرہی ہے کہ آپ میری زندگی میں دوبارہ آنے کی کوشش 

 ‘‘رہی ہے۔نا۔آپ کی وجہ سے جو میری یند  وین  برباد ہوگئی ہے وہ ابھی ابھی واپس میری طرػ لوٹ مت کر

ستیانارائن کو اپنی بیوی کی باتوں کی وجہ سے غصے میں آتا ہے اور بچوں کو اپنے ساتھ لے جانے کی زبردستی 

عدالت میں مقدمہ درج کرتی ہے ۔ اپنے شوہر کے باتوں سے ذرا بھی نہیں ڈرتی ۔دوسرے دؿ Jayanthiکرتا ہے۔

سارے کاروائی کو سننے کے بعد عدالت یہ فیصلہ لیتی ہے کہ دونوں بچے اپنے ماں کے ساتھ رہیں گے مگر ہفتہ میں ایک اپنے 

 اس فیصلہ سے مطمئن تو تھی مگرستیانارائن کی چالاکی کی وجہ سے بچے دھیرے 

 
س

 

باپ کے ساتھ وقت گزارسکتے ہیں۔جای

 کو آخرکار مجبورہوکر اپنے دونوں بچوں کے پرورش وبھلائی کے لیے اپنی دھیرے اس کی

 
س

 

 طرػ راغب ہوتے گئے ۔جای

 :عزت وغرور چھوڑ کر اپنے شوہر کے آگے یہ الفاظ کہتے ہوئے جھوک جاتی ہے۔اقتباس ملاحظہ ہو

“తెండ్రె ఱు ఫమఱుదేమ ి ఩హఱుఱ భనశ఻ఱోు  య౐వెం తుెం఩హ తయౌుక ి ద఼యెం 
చ మలయఱతు ఩రమతినళేర , ఊషూ... య౑ఱు ఱేద఻. ఫాధయతాయఴ్తెంగస 
఩హఱుఱతు తృసడ్ెచళేే తెండ్రె ఱ కెంట్ే ఫాధఱు ఩ ట్ేి  బయరతు బమిెంచ్డ్ెం 
నమబేమో? కనన తయౌుగస, రసమి క్షేభెం కోమే తయౌుగస రసమకిోశభనాన 
బయరతు బమిశ఻ర ెంది ఈ దఴేెం ళ఺ర .ీ అెంద఻కే బయరఱు ఎెంత ఫాధ ఩ ట్టినా ఩హఱుఱ 
కోశెం శఴశ఼్ర  ఩డ్ళిుెండ్ ేఫాయయఱునన ఈ దేఴెంఱో ఩హఱు ఱకెింకేెం ఉనాన 
ఱేకతృఫ భనా తయౌుదెండ్రె ఱ ఩ేరభ ఱబుశ఻ర ెంది ఩ువకఱెంగస. ఫాధయత 
తీశ఻కోకుెండ్ా ఩హఱుఱతు తృసడ్ెచేళ ే అళకసఴెం భచేి  కెంట్ే, తెండ్రె ఱక ి
ఫాధయత అ఩పగిెంచ్చతనే ే నమెం! తనక ి బయర అళశయెం ఱేకతృఫ భనా, 
బిడ్డఱకు తెండ్ిర అళశయెం ఉెంది! బిడ్డఱ ఆ షకుకతు తన ఩ెంతెంతో, 
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కో఩ెంతో తృఫ గొడ్ితే, మ఩ేు ఩హఱుఱే తనకు ఎద఻యు తిమిగతిే, భెంక భీ 
఩ెంథాతుకి అయాెం ఏభుెంద?ి ఇనానలైా ’భీ ఆడ్రసలాెంతా బయరఱు ఎెంత 
ఴ్ెంళహెంచ్చనా ఎెంద఻కు ఩డ్ెెంట్ామో’ అతు రసమి మీద జఞయౌ ఩డ్దే.ి 
భ఩ుపడ్ె... భ఩ుపడ్ె తనతు చ఼్ళహ తనే జఞయౌ ఩డ్ాఱేమో!”12  

 :اردومیں ترجمہ

اپنے بچوں کے خلافػ دؽ میں زہر گھوؽ کر اؿ کو مجھ سے دور کرنے کی سوچ ٹھیک نہیں ہے ۔ایسا  باپ’’

باپ جو اپنی خود غرضی کے لیے بچوں کا نقصاؿ کرنے سے بہتر یہ ہے کہ اس ظالم شوہر کو خودہی برداشت کرناہی لازمی 

 تاکہ اپنے بچوں کو والدین کی پیار کی می ہوگا۔ایک ماں اپنے بچوں کی سلامتی کے لیے ظالم شوہر کو برداشت کررہی

س کرس نہیں ہوگی۔بچوں کی غیر ذمہ داری کے باب اپنے شوہر کو ذمہ داری سنبھالنا ہی ٹھیک ہوگا۔اس کو شوہر کی 

ضرورت نہیں ہے مگر اپنے بچوں کو اؿ کے باپ کی ضرورت ہے ۔اپنے غرور وغصہ سے بچوں کو اپنے باپ کا حق نہیں 

سے بڑے ہوکرمیرے خلافػ ہوتے ہیں اگر ایساہی ہوگا تو اس کی زندگی ہار ہوگی۔پہلے اس کو اس بات کا دینے کی وجہ 

ترس تھاکہ کئی دنوں سے عوریں  اپنے شوہروں کے ظالم واستحصاؽ کو برداشت کررہے ہیں مگر اب خودپر ترس آرہا 

  ‘‘ہے۔

نے کو مطالعہ کرنے کے دوراؿ یہ فرؼ یہ دونوں افشنے ایک ہی موضوع پر لکھے گئے ہیں۔یہ دونوں افش

میں شوہر اپنے بیوی بچی چھوڑ جانے کے بعد بیوی اپنی ہمت افزائی ‘‘کنارے بے وفانکلے’’س کرس ہوتاہے کہ اردو افشنہ 

سے بیٹی کی پرورش کرتی ہے مگر بیاہ کے وقت اس سماج کے باتوں کا سامنا کرنے کے بجائے اپنی بیٹی کے ساتھ خود کشی 

 کا شوہر اپنے بیوی بچوں "Eedeshamlo Adadi"ہے۔مگر تیلگو افشنہ  کرلیتی

 
س

 

اس ملک میں عورت(میں کردارجای

کو چھوڑ کر جانے بعد وہ اپنے دوبچوں کی پرورش اپنی نوکری کے ذریعہ کرتی ہے۔آخر چار ساؽ کے بعد اس کا شوہر اؿ 

کرتی تو اس کا شوہر زبردستی کرتا ہے۔ اس کے برتاؤکو  لوگوں کے ساتھ رہنا چاہتا ہے مگر اس کے ساتھ رہنا پسند نہیں

دیکھنے کے بعدوہ اپنے بچوں کی حفاظت کے لیے عدالت میں مقدمہ دائر کردیتی ہے۔جب کہ عدالت کے اس فیصلے کو 

 من وعن تسلیم کرلیتی ہے کہ ہفتے میں ایک دؿ بچے اپنے والد کے پاس رہیں گے۔ آخر کار بچے اپنے والد کے پاس رہنا

پسند کرتے ہیں تووہ اپنے بچوں کی پرورش اورمستقبل کے لیے اپنی عزت وآزادی کو قرباؿ کردیتی ہے اور بچوں کولے کر 

 اپنے شوہر کے ساتھ رہنے لگتی ہے۔
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دونوں افشنوں میں موضوع کے علاوہ کردار ری ری اور کرداروں کی پیش کش کے لحاظ سے اگر دیکھا 

اروں میں بھی بہت حدتک یکسانیت پائی جاتی ہے۔آخرکار دونوں افشنہ ری ر فریدہ زین جائے تو دونوں افشنوں کے کرد

اور ڈی کامیشوری اپنے خیاؽ کا اظہار کرتے ہیں کہ اس سماج میں عورت مرددونوں برابر ہیں۔عورت کو مرد کے لیے اور 

دواجی زندگی خوشی سے بسر کر مرد کوعورت کے ساتھ ایک دوسرے کے دکھ سکھ میں شریک ہونا چاہیے تاکہ اپنی از

سکیں۔اس بات پر بھی زیادہ زور دیا گیا ہے کہ چاہے عورت کو کتنی بھی مصیبتوں کا سامنا کرنا پزے اسے اکیلے ہی لڑنا 

 سیکھنا چاہیے۔

 ‘‘آج کی عورت’’قمر ہاںں:۔افشنہ 

 ری ر ہی نہیں بلکہ ایک اردو تانیثی افشنہ ری روں میں قمر ہاںں ایک اہم مقاؾ رکھتی ہیں۔وہ صرػ افشنہ

چارہ گر،اجنبی ’’ء میں ہوئی۔قمر ہاںں کے افشنوں میں 6399نقاد بھی ہیں۔وہ بہار کی رہنے والی ہیں اؿ کی پیدائش 

وغیرہ قابل ذکر ہیں۔قمر ہاںں کی افشنہ ری ری میں تانیثی شعور کا تعلق نہ صرػ نسائی خیالات وجذبات ‘‘چہرے،یادنگر

 وہ سای، ص، تی او اور یکی دو دورکی رفترر زر زندگی میں عورت کے ٹو بک رتے تے وجود کی بھی عکاسی پر مبنی ہوتے ہیں بلکہ

کرتی ہیں۔قمر ہاںں نے اپنے افشنوں میں عصر حاضر کی عورت کے گوناگوں مسائل اور مردوں کے ظلم وستم کو بیاؿ 

د نے اس کے استحصاؽ کی نئی نئی صوریں  اختیار کر لیے کیاہے ۔یعنی آج کی عورت روایتی اجبار کی کارر تو ہیں لیکن مر

 ہیں۔

قمرہاںں کی ایک شاہکار افشنہ ہے جو موجودہ دورکی عورت کے مسائل اور اس کے ‘‘آج کی عورت’’

الجھنوں کو محیط کیاگیا ہے۔اس افشنے کی ہاجنی ایک ایسی عورت کے مسائلوں کے اردگھومتی ہے جوسرکاری ملازمت 

کے کپڑے کھانے پینے کی چیزوں کو کرتی ہے۔وہ ایک کالج میں لائبریرین کے عہدے پت کاؾ کرتی ہے۔گھر میں بچوں 

تیار کرنے اور مختلف طرح کے گھریلو کاؾ کاج میں اس قدر مصروػ ہو جاتی ہے کہ اپنی ڈوںٹی پر اکثر دیر سے پہنچتی ہے 

۔جس کی وجہ سے اس کوڈانٹ پھٹکار سننی پزتی ہے۔وہ ہر روز کوئی نہ کوئی بہانہ تلاش کرتی ہے اور اپنی باس کو یقین دلانے 

کوشش کرتی ہے لیکن باس بھی سخت مزاج کی ہے وہ اسے سب کے سامنے ذلیل ورسوا کرتا ہے ۔یہ عورت دؽ کوس کی 

کررہ جاتی ہے ،آنسوپی لیتی ہے اور آہوں میں اپنے دؽ کی بھڑاس نکاؽ لیتی ہے۔ایک دؿ اس لائبریرین کا ممبر سخت 

 بچے کو اپنی ساس کے حوالے کرکے دتر  چلی جاتی ہے ۔ذہنی بیمار ہوجاتاہے اور وہ اپنے بچے کو پیار بھرے بوؽ سناتی ہوئی
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بے چینی اور تناؤ کی وجہ سے دتر  کے کاؾ میں کچھ غلطی ہوجاتی تو اس کا باس اس پربرس پزتی ہے تب یہ عورت اپنے بچے 

  Casual Leave کے بیمار ہونے کا ذکرکرتی ہے۔جسے اس کی باس ایک نیا بہانہ سمجھتی ہے بالاآخر وہ آدھے دؿ کی
ڈاؽ کر جیسے ہی گھر پہنچتی ہے تواس کی ساس اس پرایسے برس پزتی ہے جیسے کہ ایک سرکاری ملازمت کرتی ہے۔اس  

مجبور عورت کو اپنے شوہر کے ساتھ نئی نئی شادی کے وہ دؿ بھی بہت یاد آنے لگتے ہیں کہ جب اس کا شوہر باہر اپنے 

ور اس کی طرػ کم ہی توجہ دیتا ہے۔اس طرح قمر ہاںں کا افشنہ انتہائی دلچسپ کاروبار اور روپیہ کمانے کے چکر میں ہے ا

اور سبق آموز ہے ۔جس کا مرکزی خیاؽ یہ ہے کہ عصر حاضر کی ملازمت شدہ عورت گھریلو کاموں اور پھر دتر وں کے 

ئی بھی اس پر خوش نہیں ہے کاموں کتنی ٹوٹتی ،رتے تی اور ذہنی وجسمانی تھکاؿ س کرس کرتی ہے لیکن اس کے باوجود کو

۔آج کی عورت دوہری ذمہ داری نبھارہی ہے اور صورت میں اس کی حالت قابل رحم ہے۔اس افشنے میں ابتدا مصنفہ 

نے جس طرح سے کی ہے وہیں سے ایک ملازؾ شدہ عورت کی بھاگ دوڑ اور اس کے انتشار زدہ ذہن کا پتا چلتا ہے۔اس 

 :اقتباس پر غور فرمائیں

دونوں بچوں کو ٹفن دے کر اسکولی بس پر سوار کیااور پھر جلدی سے آکر منا کے  اس نے’’

لیے دودھ تیار کرنے لگی۔دودھ پاٹ میں ڈاؽ کر جلدی جلدی ٹھنڈا کیا۔پھر دودھ کی بوتل 

بچہ کے ننھے منے ہاتھوں میں تھماکر خود باتھ روؾ میں گھس گئی ۔دوہی منٹ میں باتھ روؾ سے 

آئی اور ہنگر پر لگی ہوئی ساڑی اپنے جسم کے گردلپیٹتے ہوئے آئینہ کے  نکل کر بیڈ روؾ میں

سامنے جا کھڑی ہوئی۔ جلدی جلدی ہلکا سا میک اپ کیا۔بچہ کے قریب آئی ایک پیار بھرا 

بوسہ اس کی پیشانی پر دیااور رفتی سے سڑھیاں اترنے لگی چلتے چلتے رسٹ واچ پر نظر ڈالی 

ی کی سوئی بڑی رفتی سے آگے بڑھ رہی ہے ۔وہ بھی اور یہ س کرس کرتے ہوئے کہ گھڑ

گھڑی کی سوئی کی ہی رر زر سے بھاگنے لگی۔یہ روز روز کی بھاگ دوڑ بھی کیسی عجیب ہوتی ہے 

وہ ہر روز سوچتی ہے کہ وقت سے پہلے ہی تیار ہوکر گھر سے نکل جائے گی لیکن ہرروز کچھ نہ 

ر اس وقت اسے احساس ہوتا ہے کہ نوکری کرنے کچھ ایسا ہوتا ہے کہ تاخیر ہوہی جاتی ہے او

‘‘والوں کے لیے کبھی کبھی پانچ منٹ بھی کتنے قیمتی ہوتے ہیں۔

13
؂ 

سارا دؿ ایک مخصوص جگہ پر بیٹھے بیٹھے اور کالج کی لڑکیوں کوکتابیں دیتے اور واپس لیتے لیتے یہ عورت 

بالکل تھک جاتی ہے ۔گھر پہنچ کر اسے آراؾ کرنا چاہیے مگر گھر پہنچتے ہی ساس کی بے رحمی اور بچوں کی فرمائشیں،کبھی کبھی 

اور روٹی کا انتظاؾ کرنا یہ سارا معاملہ اس عورت سے جڑا ہوا ہے۔اس  شوہر کے دوست گھرپر آجائیں تو اؿ کے لیے چاہئے
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آراؾ ہاجں اور ین  ہاجں اس کی حیثیت تو کولہوکے بیل کی سی ہے۔ وہ جب گھر سے اپنی ڈوںٹی پر نکلتی ہے تو اؿ کے بچے 

رت کے ایک ایسے پہلو کی میں قمرہاںں نے عو‘‘آج کی عورت’’اؿ کا دامن پکڑلیتے ہیں ،راستہ روکنے لگتے ہیں۔ افشنہ

طرػ اشارہ کیا ہے جس کا تعلق اس کی مجبوری سے ہے اور غورطلب بات یہ کہ ایسے نازک موقعوں پر عورت کے دؽ 

 :پہ کیا کچھ گزرتی ہے اس اقتباس میں غور کریں

لیکن آج کے واقعہ نے تو اسے تلملا دیاہے اس کا سب سے چھوٹا بچہ بخار سے بھن رہاہے ’’

اہش کالج جانے کی نہیں ہورہی ہے لیکن اس کے پاس ایک بھی یزووئل ۔اس کی خو

نہیں ہے اگر وہ چھٹی لے گی تو تنخواہ کٹ جائے گی۔اس نے سوچا  (Casual Leave)لیو

کہ وہ جاکر اپنے باس کو اپنے حالات بتائے گی اور تھوڑی دیر کاؾ کرنے کے بعد باس کی 

اہ کٹنے سے بچ جائے گی۔وہ ساس سے کہہ گئی اجازت لے کر گھرچلی آئے گی ۔اس طرح تنخو

اماں میں بارہ بچے تک آجاؤں گی ۔جب تک آپ بابو کو بہلائیں گی۔جاتے وقت بچہ اس کی 

ساڑی کا آنچل نہیں چھوڑ تا ہے وہ بڑے پیارسے اس کی معصوؾ پیشانی کو چومتی ہے اور 

 ابھی آجاتی میرے منّا____ میں’’گردؿ اور ہونٹ پر بوسہ دیتے ہوئے کہتی ہے____

ہوں_____تمہارے لیے دوا اور بسکٹ بھی تو لانا ہے پاپا تو نہیں ہیں نابیٹے،اس لیے دوا 

‘‘بسکٹ کوؿ لائے گامیرے منّا کے لیے۔

14
؂ 

یہ ممتا بھر الفاظ اس عورت کے ہیں جس کا بچہ بخار میں جل رہاہے اور وہ اسے مجبور اپنی ساس کے حوالے 

 آنکھوں سے اوھل  نہ ہونے کے لیے وررا  اس کی ساڑی کا آنچل پکڑ لیتا ہے ۔قمر ہاںں نے کرتی ہے مگر بچہ ماں کو اپنی

 عورت کی فسیاتت اور اس کی تماؾ حرکات ویفیاتت کو ایک فطری انداز میں پیش کیا ہے۔

"Sardubaatu" (سمجھوتا)  
ء سے افشنہ لکھ رہی ہیں۔انھوں نے تین سو افشنے اور بیس ناوؽ 6311ڈی۔کامیشوری تیلگو ادب میں 

د اکیڈمی اور وںنی ورسٹی سے تقریت انعامات ل  چکے ہیں۔اؿ کے افشنوی مجموعے 

 

 ی
لکھی ہیں۔اؿ کے افشنوں کو تیلگو ساہ ث

)یہ زندگی( وغیرہ خاص طور سے قابل ذکر ہیں۔اؿ  "Edi Jeevitham" )ماں کادؽ(، "Talli Manasu"میں 

کے کئی افشنوں پر فلمیں بھی بن چکی ہیں۔کامیشوری کے افشنوں میں تانیثی اور نسائی حیثیت جیسے اثرات ملتے 

ہیں۔ڈی۔کامیشوری اپنے افشنوں کے ذریعے عورت جوا س مردانہ سماج کی قائم کردہ رسموں اور روایتوں کے خلافػ 
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 "Sardubaatu"  مند کے طورپر اپنی بغاوت کا اعلاؿ کرتی ہیں۔انھیں افشنوں میں ایک افشنہبڑے حوصلہ 

)سمجھوتا(ہے ۔اس افشنے میں ایک ملازؾ گھریلو عورت اپنے گھر اور نوکری کے کاموں کی وجہ سے تھکاؿ س کرس کرتی 

ناسمجھ شوہر کو اپنی نوکری اوراپنی اہمیت  ہے اور اپنے شوہر سے گھر کے کاؾ کاجوں میں مدد کی امید رکھتی ہے ۔اپنے

 کوسمجھاتی ہے۔

سُپ تااس افشنے کا مرکزی کردار کی حیثیت  (Sujatha))سمجھوتا( میں "Sardubaatu" افشنہ

رکھتی ہے جو اپنی نوکری اور گھر کے کاؾ کاج کی وجہ سے ہمیشہ پریشاؿ رہتی ہے۔شاؾ میں نوکری سے گھر لو بک ہی گھر 

وی کی بہن اور اس کا کاسارا کاؾ 
َ
کاج اپنے سر پر اٹھا لیتی ہے جس سے تھک کر چور ہوجاتی ہے ۔اسی دوراؿ اس کاشوہرر

وی اپنی بیوی کا ہاتھ بانٹنے 
َ
شوہر دونوں گھر پر آجاتے ہیں ۔جس سے اس کا کاؾ اور بھی بڑھ جاتا ہے۔گھر کے کاموں میں ر

 کہتا ہے ۔اس بات کو لے کر دونوں میں بحث ہوتی کے بجائے اپنی بہن کو ڈاٹر  کے پاس لے جانے کے لیے

اپنی بیوی کے نوکری چھوڑدینے کو کہتا ہے۔سُپ تااپنی نوکری کو استعفیٰ دیکر گھر کے کاؾ کاج میں مصروػ Raviہے۔

وی کو یہ احساس ہوتاہے کہ دونوں کی تنخواہ سے گھر برابر چل رہا تھا مگر اب 
َ
ہوجاتی ہے۔تھوڑے دؿ گزرنے کے بعد ر

ر ساوتری کی نصیحت کی وجہ  پ

س

 

اس کے نوکری چھوڑنے کی وجہ سے کافی سارے مسائل کا سامنا کرنا پز رہا ہے۔ سُپ تاکی م

وی اپنے آپ سے سمجھوتا کرتا ہے کہ میاں بیوی اپنی شادی شدہ زندگی میں ہر کاؾ ل  کر کرنے سے گھر خوشحاؽ 
َ
سے ر

 رہتا ہے۔یہاں افشنہ ختم ہوجاتاہے۔

ایک تعلیم یافتہ گھر یلو عورت اپنی روزمرہ زندگی میں گھر،نوکری اور شوہر بچوں کو کس طرح  سُپ تاجیسے

 :سنبھالتی ہے اس اقتباس میں غور فرمائیں

ఉదమెం ఐద఻ గెంట్ఱకే అఱలయెం ఩ ట్టినట్ేి  బఱెుకుళ ళచేిళహెంది. తుదర 
తృఫ మలక కసశర  ప రష్ గస ఉెందతు఩హెంచ్చెంది శ఻జఞతకి- మోజూ ఑కట్ే మొట్ీన఻. 
ఐద఻ గెంట్ఱకి ఱేచ్చెందగగయ న఻ెంచ్చ ఑కట్ే ఩యుగుఱు- క఩ుప కసప఺ కసశర  
క౅యుితు తాగ ిఎెంజఞయ్ చమేడ్ాతుకి క౅డ్ా తీమకిుెండ్ద఻. ట్టపహన్, ళెంట్ 
చేశ఼ర నే ఩హఱుఱతు ఱే఩హ తమలయు చేమడ్ెం, ఩కక తిమయడ్ెం, ఇఱుు  గఫ 
గఫ తేడ్ిచ్చ ఩హఱుఱక ి ట్టపహన఻ ఩ ట్టి , నఱుగుమకిి ఱెంచ్ ఫాకుసఱఱో 
చ్తృసతీఱు ఩ ట్టి , ఩హఱుఱ ఩ుశరకసఱ దగగయన఻ెంచ్చ శమిద఩ ట్ాి యౌ- భధయఱో బయర 
గసమి అయు఩ుఱకు శభలధానెం చ ఩తర ... ఩హఱుఱతు ఩ెం఩హ, తతుెంత తితు, 
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ట్టపహన్ ఫాకుస ఩ట్లి కుతు ఉయుకుఱు ఩యుగుఱతో ఫశ఻స స్సి ప్ దగగయకు 
చేమ,ి మ ెండ్ె ఫశ఻సఱు భలమ ి ఫాయెంక్ చమేి, భయ౏ా స్సమెంతరెం ఐద఻ 
గెంట్ఱక ి ఴళెంఱల ఇఱుు  చమేి, కసశర  ట్ీ తూలైా తాగ ి ఫడ్యౌక తీయుికుతు, 
ళెంట్ఱో జొయఫడ్,ి ళెంట్ చేశ఼ర నే ఩హఱుఱ చ్ద఻ళుఱు చ఼్శ఼ర ... 
భమసనట్టకి కసరసయౌసన క౅యఱు తమగిి ఩ ట్లి కుతు... అట్ల ఇఱలు యౌగస, ఇట్ల 
తయౌుగస, ఉదో యగణిిగస క్షణెం తీమిక ఱేక భయఫొ భమఱల చ మయడ్బనేా 
ఈనాట్ట ళ఺ర ఱీు స్సధిెంచ్చన ఩రగతి అనన శెందేషెం శ఻జఞతక ిళశ఻ర ెంది.15 

 :اردو میں ترجمہ

کی گھنٹی بجی۔بچے سے پہلے ہی یند  سے بیدار ہوگئی تھی۔سُپ تاکو لگ رہاتھا کہ Alarmصبح کے پانچ بجے’’

پینے کی فرصت بھی نہیں Coffee وہی روز کاکاؾ۔۔۔ صبح کے پانچ بجے سے اٹھتے ہی ایک ہی بھاگ دوڑ ایک پیالی

ہی بچوں کو اٹھا کر تیار کرنااور بستر جمانا،گھر کی صفائی، بعد میں بچوں کو ناشتا کھیلانا چاروں ہے۔ناشتا،دوپہر کا کھانا تیار کرتے 

میں رکھنا،اسی کاؾ کے درمیاؿ Bags میں باندھنا،بچوں کے کتابوں کو Lunch Box کو دوپہر کے کھانے میں روٹی

پہنچنا ،وہاں Bus Stop  نہ کچھ کھاکر بھاگ دوڑ میںشوہر کی آواز کا جواب دینا،اس کے بعد بچوں کو اسکوؽ بھیجنا، خود کچھ

(بجے ایک زندہ لاش کی طرح گھر پہنچنا، تھوڑی چائے پیتے ہی 5پہنچنا،دوبارہ شاؾ پانچ) Office کی بدؽ میںBusسے

ایک پکواؿ خانے میں رات کے کھانے کی تیاری بعد میں بچوں کی پزھائی کی طرػ دھیاؿ دیتے دیتے دوسری طرػ 

ماں اور ایک طرػ ملازؾ عورت ہر ایک لمحہ ایک پتلے کی طرح خاطرداری کرناہی آج کی عورت کی کامیابی یہ ہی  بچوں کی

    ‘‘کو شک ہورہاہے۔Sujathaہے اس طرح کی کامیابی پر

کی طرػ سے نہیں ملتی۔اس کی روز مرہ زندگی Ravi سُپ تاگھرکا سارا کاؾ خود کرتی ہے ۔ذراسی بھی مدد

 گزرجاتی ہے۔میاں بیوی کے بحث ومباحثہ کے بعد دوسرے دؿ وہ نوکری کو استعفیٰ دینے کے لیے صرػ بھاگ دوڑ می

سمجھاتی ہے کہ تم تھوڑے دؿ تک چھٹی لے لوتاکہ تمہاری اہمیت اس کو معلوؾ ہوجائے Manager Savithri وہاں

رکی بات کوماؿ لیتی اور چھٹی لیتی ہے۔گھر جانے کے بعد اپنے شوہر سے پ

س

 

 نوکری چھوڑدینے کی بات کہہ دیتی گی۔وہ م

وی کے اندر ایک گھبراہٹ سی ہونے لگتی ہے۔کیوں کہ 
َ
ہے۔بیس دؿ وںں ہی گزرجاتے ہیں۔ اس بات کو لے کرر

 جاکرOfficeصرػ ایک تنخواہ کے کم ہونے کی وجہ سے گھر چلانا مشکل ہوجاتا ہے۔تواس کا شوہراس کے آفس
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Manager Savithri ر ساوتری میاں سے ملتا ہے اور اپنی پ

س

 

بیوی کی استعفیٰ واپس لینے کی التجا کرتا ہے ۔ وہاں اس کی م

وی اؿ کی باتوں سے اپنے آپ کو سمجھوتا کرنے پر آمادہ 
َ
بیوی کے رشتے میں برابری کی اہمیت پر نصیحت کرتی ہے تور

وی اپنی بیوی کے کاؾ میں شال  ہوتا
َ
 ہے اور اس کے کاموں میں ہاتھ ٹاتتا ہوجاتا ہے اور سمجھوتا کر لیتا ہے۔صبح اٹھ کرر

 :ہے۔اس سمجھوتے سے متعلق اقتباس ملاحظہ کریں

భమసనడ్ె యయ౑ెందర ఉదమెం ఆయుగెంట్ఱకే ఱేచ్చతృఫ మలడ్ె. శ఻జఞత 
ళెంట్టెంట్లు  ఩తు చశే఻ర ెండ్గస చ్క చ్క ఩కకఱు తీళళేహ, ఩ుశరకసఱు, ఩ే఩యుు  
శమేదళహ, డ్సి్ట చళేఱేసడ్ె. ఩హఱు ఱ ఩ుశరకసఱు శమేదఱసడ్ె. ఩హఱు ఱు య౐డ్ిచ్చన 
ఫటి్ఱు నానఫెట్ాి డ్ె. ఫాత్ యౄెంఱో రసష్ ఫళేహన్, కమోడ్ ఫరష్ ఩ ట్టి 
కడ్గిసడ్ె. ళెంట్టెంట్లు ెంచ్చ ఎెంద఻కో ఫమట్కు ళచ్చిన శ఻జఞత యయ౑ెందర 
చేళహన, చశే఻ర నన ఩న఻ఱు చ఼్ళహ త ఱుఫో భెంది. “ఇట్ల శ఼యుయడ్ె అతే 
తృ డ్ిచాడ్ా ఇరసల. ఎెంత య౒బదినెం.” హాశయెంగస అెంది. యయ౑ెందర ముషెం 
ళహగుగ తో కసశర  ఎయరఫడ్ిెంది. 
“ఇెంక మోజూ శ఼యుయడ్ె అట్ ే తృ డ్ెస్సర డ్న఻కో. ఇదగిో ననే఻ ఇెంట్లు  చేళ ే
఩న఻ఱు అతూన యౌశ఻ి  మసళఱేసన఻. ఇెంకభేనాన చేమసిఱెంట్ే చయేుి ళెంట్ 
త఩ప. అది ననే఻ చఱేసనెంట్ ే ఇెంట్లు  ఆకయౌతో భలడ్ాయౌ.” చాఱల తేయౌగసగ  
అనఱేసడ్ె. ఫాత్ యౄెంఱో ద఼మి తఱు఩ు రేమఫో త ే “ఇదిగో తునన మీ 
స్సయ౐తిర బేడ్మ్ కతు఩హెంచ్చ తునెనెంద఻కో యభమనానయు..” అెంట్ృ తన 
ముషెం చ఼్఩ఱేనట్లి  తఱు఩ు రేశ఻కునానడ్ె.16 

 :اردومیں ترجمہ

وی یند  سے بیدا رہوگیا تھا۔ سوجاتا پکاواؿ خانے میں کاؾ کررہی " 
َ
دوسرے دؿ صبح کے چھ بجے ر

جمع کر اور بچوں کے کتابیں بیگ میں جمع کرکے بچوں کے کپڑوں کو Newspaper تھی۔روی جلدی جلدی بستر اٹھاکر

صابن پانی میں بھگوتے بیت الخلاء کی پوری صفائی کردیاتھا۔پکواؿ خانے سے کسی چیز کی ضرورت میں سوجاتا باہر آتے ہی 

کی طرػ  روی کے ہاتھوں یہ سب کاؾ کرتے دیکھ کر حیراؿ رہ جاتی ہے۔یہ سمجھتی ہے کہ مغرب سے سورج مشرؼ

غروب ہورہاہے۔اتنا اچھا دؿ کتنے دنوں کے بعد آیا ہے۔سوجاتا کو دیکھتے ہی روی کا چہرہ شرؾ سے سرخ ہوگیا تھا۔ کہتا ہے 

کہ اب سے روز سورج ایک طرػ غروب ہوگا۔سمجھ لو دیکھوگھر میں جوکاؾ مجھے کرنا ہے وہ سب ایک فہرست میں کھار 

 گئے ہیں۔یہ اس کے بعد بیت الخلاء کے اندر ہے اور مجھے پکواؿ جیسے کاؾ مت کراؤ 

 

کیوں کہ گھر میں کھاناکھانا بند کردی 
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ر ساوتری دیکھی ۔وہ کل تمہیں آفس آنے کے لیے بولی ہے۔یہ کہتے ہوئے اپنا  پ

س

 

جاتے ہوئے کہتا ہے کہ کل تمہاری م

     ‘‘چہرہ چھپا کردروازہ بند کرلیتا ہے۔

نے کی کوشش کی ہے کہ اس سماج میں مرد اور عورت کو دو الگ ڈی۔کامیشوری اس افشنے میں یہ سمجھا

پیمانوں پر پرکھنا اور آزمایا جاتاہے۔مرد کا درجہ ہر اعتبار سے بلند اور خود مختار ہوتاہے۔جب کہ خواتین کی آزادی،خود 

 شروع ہی سے مختاری اور اؿ کے یکساں حقوؼ اؿ کی تمناؤں اور آرزوؤں کو کوڑے داؿ میں پھینک دیاجاتاہے۔مردنے

بیوی کوبیوی نہیں سمجھتا ہے بلکہ اسے اپنے گھر کی نوکرانی سمجھتا ہے۔حالاں کہ میاں بیوی دونوں ایک دوسرے کے لیے 

گاڑی کے دوپہیوں کی مانند ہیں۔میاں بیوی اپنے گھر کے کاؾ ہی نہیں بلکہ اپنے دکھ سکھ آپس میں ل  بیٹھنے میں دوسرے 

ہیں دونوں کی زندگی میں چھوٹی چھوٹی بایں  تلخیاں پیدا کرتی ہیں ۔خوش گوار زندگی خاص کر مسائل پر یشانی دور ہوجاتے 

ازدواجی زندگی بسر کرنا ایک بہت بڑا ہنر ہے۔اس کے لیے بنیادی طورپر میاں بیوی میں ذہنی ہم آہنگی اور صبروتحمل کا 

 ہونا لازمی شرط ہے۔

میں عورت کی فسیاتت اور اسی کی گھریلو اور ‘‘آج کی عورت’’اسی طرح اردوافشنہ ری ر قمر ہاںں کا افشنہ 

دتر ی زندگی کا معاملہ اور عورت کی جوبھاگ دوڑ دکھائی ہے وہ اس بات سراغ فراہم کرتی ہے کہ مردانہ سماج کے وضع 

 کردہ اصولوں اور روایات کے خلافػ اگرچہ عورت نے بغاوت کااعلاؿ کیا ہے لیکن اس کے بدلے میں اسے بہت سے

 الجھنوں اور دقتوں کا سامنا بھی کرنا پزا ہے اور وہ آئے دؿ ذمہ داروںں کے بوجھ تلے دبتی ہوئی چلی جارہی ہے۔

دونوں افشنوں کے تقابلی مطالعے کے دوراؿ یہ پتہ چلتا ہے کہ دونوں افشنوں کا موضوع ایک ہی 

ہے کہ اس میں اختلافات نہ کے برابر ہے۔اؿ میں بہت چیزوں کی مماثلت ہے لیکن اس کا یہ مطلب ہرگز نہیں 

ہو۔لیکن اگر دوالگ الگ زبانوں یاچیزوں میں مخالف چیزیں زیادہ ہوں گی اور مماثلت کم تو اس تقابلی مطالعہ مشکل اور 

 "Sardubaatu" اور ڈی۔کامیشوری کا افشنہ ‘‘ آج کی عورت’’بے معنی ہوگا۔اردو افشنہ ری ر قمر ہاںں کا افشنہ 
میں عورت کا سئلہ  نقطہ سے جب ہم تقابلی مطالعہ کرتے ہیں تو ہمیں یہ معلوؾ ہوتاہے کہ دونوں افشنوں میں  سمجھوتا()

کئی چیزیں شترکک ہیں ۔موضوع کی بات ہویاکردار ری ری کی ترتیب وپیش کش کی ،یا کوئی اور دوسری چیز ہر نقطہ نظر سے 

افشنوں میں عورت کے فسیاتت ،گھریلو ذمہ داری اور شوہر کی  دونوں افشنوں کے یکسانیت دیکھنے کو ملتی ہے۔دونوں
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لاپرواہی ،اؿ سب چیزوں کی وجہ سے ایک گھریلو عورت ہی ساری ذمہ داروںں کی وجہ سے تھک جاتی ہے ۔میاں بیوی 

۔ ڈی۔ اپنی ازدواجی زندگی میں ہر کاؾ دکھ سکھ میں دونوں کو برابر ہونا چاہیے تاکہ اپنی زندگی آراؾ سے بسر ہوسکے

کامیشوری کے افشنے کا کردار سوجاتا اپنی نوکری اور گھر کے کاؾ کاج کی وجہ سے پریشاؿ رہتی ہے اس کاشوہر روی اپنی 

بیوی کی پریشانی کو سمجھنے کے بجائے اور بھی ذمہ داریاں سونپ دیتا ہے جس سے سوجاتا اور بھی پریشاؿ نظر آتی ہے تووہ 

انکار کردیتی ہے جس کی وجہ سے اس کا شوہر اسے نوکری چھوڑنے کو کہتا ہے اور وہ  اؿ ذمہ داروںں کو سنبھالنے سے

نوکری سے استعفیٰ لے لیتی ہے۔لیکن کچھ عرصے کے بعد روی کو اس کی نوکری اور گھریلو خرچ میں می س کرس ہوتی ہے تو 

ر کی مددسے نصیحت ملتی ہے تو ا پ

س

 

پنی بیوی کے ہر دکھ سکھ میں ساتھ دیتا اسے بہت شرمندگی س کرس ہوتی ہے اور بینک م

میں ایک ایسے ‘‘آج کی عورت’’ہے۔یہیں پر افشنہ ختم ہوجاتاہے۔اسی طرح اردو افشنہ ری ر قمرہاںں نے اپنے افشنہ

ہی کردار جو موجودہ دور کی عورت کے مسائل اور اس کے گھریلو کاؾ کاج اور بچے کے مسائل جیسے الجھنوں کو بہت ہی 

از سے بیاؿ کی ہیں۔اس افشنے میں بھی ایک گھریلوعورت اپنی نوکری اور گھرکے کاموں کی وجہ سے پریشاؿ بہترین اند

رہتی ہے مگر اس کا شوہر اور ساس اس کو سمجھنے کے علاوہ اوربھی ذمہ داروںں سے نوازتے ہیں۔جس کی وجہ سے عورت 

اپنے بچے کی محبت اور اس کی صحت ناساز ہونے کی فکر  اپنی ڈوںٹی پر حاضر ہونے کی فکر ستاتی رہتی ہے تو دوسری طرػ

 ایک عجیب قسم کی کشمکش میں مبتلا کرتی ہے ۔اس طرح یہاں پر افشنہ ختم ہوتا ہے۔

دونوں افشنہ ری ر اپنے افشنوں کے ذریعے سے یہ سمجھنے کی کوشش کی گئی ہے کہ ایک تعلیم یافتہ گھریلو 

 معاے ک کی وجہ سے اس کی زندگی کتنی پریشاؿ اور بھاگ دوڑ سے گزرتی ہے ۔اسی عورت کی فسیاتت،اپنی گھریلو اور دتر 

طرح ازدواجی زندگی میاں بیوی دونوں ایک دوسرے کا سہارابننا چاہیے اور ہر دکھ سکھ میں ایک دوسرے کا ساتھ دینا 

 چاہیے۔

 خواجہ احمد عباس

 پسند افشنہ ری روں میں اؿ کاناؾ ممتاز افشنہ اردوادب میں خواجہ احمد عباس کاناؾ بہت ہی مشہور ہے ۔ترقی

ء میں ترقی پسند تحریک شروع ہوئی تو خواجہ احمد عباس نے نہ صرػ اس کا خیر مقدؾ کیا 6391ری روں میں آتا ہے۔جب

بلکہ جوش وخروش سے اس میں حصہ بھی لیااور اؿ کا شمار ترقی پسند ادیبوں میں ہونے لگا۔خواجہ احمد عباس کے تیرہ 

ایک لڑکی،پاؤں میں پھوؽ،زعفراؿ کے پھوؽ،میں کوؿ ہوں،چراغ ’’افشنوی مجموعہ منظر عاؾ پر آچکی ہیں۔اؿ میں 
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وغیرہ قابل ذکر ہیں۔اؿ میں سے ‘‘تلے اندھیرا،گیہوں اور گلاب، بیسویں صدی کے لیلیٰ مجنوں،سونے چاندی کے بت

زندگی میں بھی اور اؿ کے انتقاؽ کے بعد بھی اؿ کے اکثر افشنوی مجموعوں کے کئی اڈیشن شائع ہوچکے ہیں۔اؿ کی 

کے مسائل نظر ‘‘عورت’’افشنوں میں زیادہ حقیقت ری ری سے کاؾ لیاگیا ہے۔اؿ کے افشنوں میں اس وقت سماج میں 

آتے ہیں۔اؿ کو احساس ہے کہ عورت کو پست سطح تک پہنچانے کی ذمہ داری مردوں پر عائد ہوتی ہے کیوں کہ اس دور 

گیردارانہ ذہنیت اور طلق  اعنانؿ روش کے بب  عورت کو اس کی انفرادیت اور بنیادی حقوؼ سے محروؾ کرکے اس کی جا

کو مکمل طورپر مرد سماج نے اپنا تابع وفرماں بردار بننے پر مجبور کردیاتھا۔مرد نے اس سلسلے میں سب سے زیادہ کارگر 

رکھنے کی بھر پور کوشش کی کیوں کہ مردوں کو اس بات کی ڈرتھی کہ اگر ہتھکنڈہ یہ اپنا یاتھا کہ عورت کو تعلیم سے دور 

عوریں  تعلیم یافتہ ہوگئیں تو وہ اؿ سے اپنے حقوؼ کا سواؽ کریں گی۔اؿ سب مسائلوں کو خواجہ احمد عباس نے اپنے 

 کی

 

ی ت

 

ث ی 

س

ن
 فکروامکانات نظر افشنوں کے ذریعے اجاگر کرنے کی حتی الامکاؿ کوشش کی ہے ۔اؿ کے افشنوں میں کئی تا

ایک بہترین افشنہ ہے۔اس افشنے میں انھوں ایک لڑکی کے ‘‘نیاانتقاؾ’’آتے ہیں ۔انھیں افشنوں میں ایک افشنہ

استحصاؽ ،اس پر بلاتکار ،اس کی عزت لوٹ کر ،اس کو چھڑسے گھوپ کر بری حالت میں ایک چوراہے پر ڈاؽ دیا جاتا 

لاش سمجھ کر اس پر سفید چادر ڈاؽ دیتے ہیں مگر وہ ابھی زندہ رہتی ہے۔ ایک  ہے۔ تھوڑی دیر کے بعد لوگ اسے مردہ

سپاہی اس کو ہسپتاؽ لے جاتاہے وہاں اس کی علاج کرنے کے بجائے یہ پوچھاجاتا ہے کہ تم ہندو ہو یامسلماؿ ۔اس گفتگو کو 

 :اس حوالے میں ایک اقتباس ملاحظہ فرمائیں

پزے گا،ہمارے لیے جاننا بہت ضروری ہے کہ تم کوؿ  دیکھو عورت ناؾ توتمہیں بتانا ہی’’

ہو،ہندویامسلماؿ؟تاکہ تمہارے مرنے کے بعد ہم تمہاری لاش کو چتاجلائیں یا پھر قبر میں 

 ‘‘گاڑیں۔
کیوں کیا یہ جاؿ کافی نہیں کہ میں ایک انساؿ ہوں جس کے ساتھ جانوروں ’’کہتی ہے((

  کی طرح برتاؤ کیا  جیسا سلوک کیاگیا ہے ایک عورت ہوں جس کو ہر

 

 
طرح کے لوگوں نے ک

‘‘ہے۔

17
؂ 

اس پدرانہ سماج میں لوگوں کو اپنی مذاہب اور ذات پات کی اہمیت ہے کیوں کہ اؿ کے پاس انساؿ کی 

کوئی اہمیت نہیں ہے خاص کر عورت کی نہیں ہے۔جس طرح اس لڑکی کے ساتھ جانوروں جیسا سلوک کیاجاتاہے اس کو 
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مذہب پوچھا جاتا ہے ۔اؿ لوگوں کی باتوں میں وہ اپنی یادداشت کھو بیٹھی ہے،پاگل ہوجاتی ہے  بچانے کے بجائے اس کا

 :۔اسی حالت میں کسی طرح وہ اپنی بے دردی خوفناک آواز میں کہتی ہے اقتباس ملاحظہ کریں

بابا۔۔۔بابا مجھے ہاتھ مت لگاؤ۔۔۔میں تمہاری بیٹی کے برابر ہوں۔نہیں نہیں۔۔۔یہ ظلم ’’

و مجھ پر۔۔۔یہ ظلم نہ کرو۔۔۔ کیا کررہے ہو۔۔۔شرؾ نہیں آتی تمہیں۔۔۔تمہاری نہ کر

‘‘لڑکی میرے ساتھ کھیلی ہوئی ہے نہیں نہیں۔۔۔۔

18
؂ 

اؿ لوگوں کی باتوں کی وجہ سے لڑکی اپنی یادداشت کھوبیٹھتی ہے کیوں کہ اس کو زندہ ہونے کے باوجود 

اظہار ایک خوفناک آواز میں چلاتی رہتی ہے۔ یہیں پر افشنہ ختم ہوجاتا  ایک لاش کے مانند برتاؤ کیاجاتا ہے۔اپنی درد کا

 ہے۔

میں ایک لاچار عورت کی دردبھری داستاؿ خوبصورت انداز میں ‘‘نیاانتقاؾ’’خواجہ احمد عباس نے افشنہ 

ؤں کیاجاتا ہے بیاؿ کیا ہے۔ایک ایسی لڑکی جو اپنی عزت کھوبیٹھی ہے اور چاروں طرػ اس کے ساتھ کتّوں جیسا برتا

 ۔اس سماج میں مرد عورت کو اپنی خواہشات کو پورا کرنے کی غرض سے دیکھتا ہے۔

 کے حوالے سے جو خاتوؿ افشنہ ری ر اپنی ایک پہچاؿ اور بلند مرتبہ رکھتی ہے وہ 

 

ی ت

 

ی ث

س

ن
تیلگو افشنے میں تا

ہے۔اؿ کی پیدائش آندھراپردیش کے ضلع گونٹور علاقے میں Papuri Lalitha Kumari ولگاہیں۔اؿ کا پورا ناؾ

 ,"Raathigundalu"ہوئی۔انھوں بچپن ہی سے ہاجنیاں لکھنا شروع کیا ہے۔اؿ کے افشنوی مجموعے میں 

"Arthi", "Rajakiyakatalu", وغیرہ قابل ذکر ہیں۔ اؿ کے افشنوں کے موضوعات عورت کے مسائل

بالادستی،سماجی نظاؾ کی کمزوروںں، عورت کی سماجی حیثیت ،تعلیم،توہم پرستی،شوہروں کی مثلاًجنسی ظلم وجبر،مردانہ 

دوسری عورت یا طرائف میں دلچسپی لینا،کثرت اولاد ،عورت کی ملازمت اور اس کی اقتصادی حیثیت،اسقاط حمل 

 موضوعات دااگانہ وغیرہ جیسے موضوعات ملتے ہیں۔ولگاکا لب ولہجہ اور انداز بیاؿ خالص تانیثی ہے۔اؿ کے

ہیں۔عورت کے احساسات وجذبات اورسماج میں اس کی حیثیت ،عورت کے فسیاتتی ردعمل کی عکس بندی کو انھوں نے 

 پہلی دفعہ تیلگو ادب میں جگہ دی ہے۔

فرج(تانیثی اعتبار سے شاہکار کا درجہ رکھتا ہے۔ انھوں نے اپنے افشنوں )  "Ayoni"ولگاکا افشنہ 

میں اؿ تماؾ معاشرتی برائیوں اور مسائل کو عورت کے حوالے سے ہیں پیش کیا ہے۔اس سماج میں مردنے عورت کی 
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 اپنے ناولوں اور جس طرح سے تذلیل اور اس کا استحصاؽ کیاہے ؤلگا نے اسے بڑے ہی جارحانہ اور بے باکانہ انداز میں

میں ایک دس ساؽ کی بچی کو  فرج() "Ayoni" افشنوں میں پیش کیاہے۔انھیں موضوعات میں ایک افشنہ

اغواکرکے اس کی صمت ریزی یعنی عزت لوٹی جاتی ہے ۔اپنے بچپن میں گزر ے ہوئے کھیل کود اور اچھی اچھی 

حادثات کے بارے میں بیاؿ کرتی ہے۔چوں کہ اس ہاجنیوں کے بارے میں کہتے ہوئے اپنے ساتھ ہوئے خوفناک 

حادثے کی وجہ سے اسے بہت تکلیف ،خوفناک واقعیت کا حال  ہونا پزتا ہے یہاں تک کہ وہ دکھ بھری داستاؿ سناتے 

 سناتے آخر دؾ توڑ دیتی ہے اوریہیں پر افشنہ ختم ہوجاتاہے۔

میں بیاؿ کرتی ہیں۔ افشنے میں ایک ولگااپنے افشنے میں ایک خوفناک دردبھری حادثے کے بارے 

دس ساؽ کی بچی اپنے ساتھ ہوئے تشدد اور خوفناک لمحات کے متعلق روداد سناتی ہے کہ اس وقت حادثے میں اس کی 

عزت لوٹی جاتی ہے اور جانورانہ سلوک اور جنسی استحصاؽ کیا جاتاہے۔ وہ اپنے ساتھ جو ظلم وجبر ،جنسی استحصاؽ کے 

 :بارے میں اس طرح کہتی ہے اقتباس ملاحظہ ہو خوفناک لمحات کے

“నేన఻ ఩మకి్షఱ ైతృఫ భన శెంతోవెంతో, మసధామసణ ిరసయ౎ాెంట్లు  కసయయమ్ ఆట్ఱో 
ఒడ్నిెంద఻కు ళుకొర వెంతో, ఆఱశయబెనైెంద఻కు అభమ తిడ్ెతేెందన ే
బమెంతో నడ్ెశ఻ర నానన఻. కసయునఱుతు కసయు.........తలతలబెయుస్ఫర ెంద.ి 
నేన఻ ఆ కసయు అదాద ఱోు  నా తూడ్ చ఼్శ఻కుెంట్ృ దాట్ఫో తేనానన఻. మ ెండ్ె 
తృసభుఱు నన఻న చ్఻ట్ేిళహ కసమోు కి ఱలగేస్సభ. నా మీద య౐వెం చ్చభలమభ. 
నేన఻ చ్చ్చితృఫ మలనన ే అన఻కునానన఻. చ్చ్చితృ త ే ఎెంత ఫాగుెండ్దేి. 
కసతూ ననే఻ చ్చ్చితృఫ ఱేద఻. ఈ నాగుతృసభుఱు ననెనతేర కొచాిమతు 
త యౌళహెంది. అదెంతా ఑క నయకెం. ఆకయౌ, బమెం, చీకట్ట య౑ట్టకునన 
బమెంకయబెైన అమసా ఱు నాక఩ుపడ్ ే త యౌఱసభ. అెంతకుభుెంద఻ 
ఆకయౌరేస్ఫర ెందెంట్ ేయుచ్చగస అననెం తినొచ్ిన ేఆనెందబ ేత ఱుశ఻. బమెం 
రేళహెందెంట్ే అభమ఑డ్ో , అభమభమతృ ట్లి  త ఱుశ఻. చీకట్ట ఩డ్ెతేెందెంట్ ే
దీతృసఱు రెఱుగుతామతూ, చ్ెందభలభ, చ్఻కకఱతో ఆకసఴెం 
తుెండ్ితృఫ తేెందనన శెంఫయబే త ఱుశ఻. ఆకయౌరేళేర  అననెం దరయకక, అననెం 
కోశెం భడే్ెశ఻ర ెంట్ ే చీకట్ట గదిఱోరళేేర  కయౌగ ే బమెం – ఎట్ాు  చ ఩పన఻ 
దాతున గుమిెంచ్చ. ఆ ఆకయౌ తీమసఱెంట్ే, అ చీకట్ట తృఫ రసఱెంట్ే రసలైా చ ఩హపన 
఩తు చమేలయౌ. ఑క ద఻ననతృఫ తేఱలెంట్ట  భగసడ్ె నామీద ఩డ్ ి నా 
యోతుతు చీఱలిడ్ె. నాకు శపఽషతృఫభెంద,ి యకరెంళయదఱ ైెంది.”19  
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 :اردومیں ترجمہ

میں اپنے امتحاؿ ختم ہونے کی اور میری دوست رادھا اور رانی کو کھیل میں ہرانے کی خوشی اوراؿ ’’

دوراؿ گھرجانے کی جلدی تھی۔ کیوں کہ بہت دیر ہوگئی تھی۔اس لیے کہ گھر جاکر ماں کی ڈانٹ سننی پزے گی۔یہ سب 

 ک ر رہی تھی۔میں اس گاڑی کے سوچتے ہوئے گھر کی طرػ جاری تھی کہ اتنے میں ایک سفید گاڑی میرے سامنے

آئینے میں اپنا چہرہ دیتے ہوئے گزررہی تھی۔اتنے میں دو سانپ مجھے گاڑی کے اندر کھینچ لیے تھے اور مجھ پر زہر اگلتا تھا 

۔مجھے یہ لگاکہ میری موت ہوگئی ۔مگر میں زندہ تھی۔اس طرح زندہ رہنے سے تو موت اچھی تھی۔وہ دوسانپ مجھے اس 

 تھے کہ میری حالات موت اور دوذخ کے درسے گزررہی تھی ۔اس کے بعد وہ لوگ مجھے ایک کمرے طرح ڈس رہے

میں ڈالا وہاں بھوک،ڈرہر طرػ اندھیرا ہی اندھیرا تھا۔گھر میں رہتے وقت بھوک لگتے ہی خوشی خوشی سے کھانے کی 

کے اندھیرے میں آسماؿ میں چانداور تاروں تمنا تھی اور ڈر ہوتے ہی ماں اور دادی کے پاس رہنے کی عادی تھی اور رات 

کا چمکنا اور گھرمیں چراغ جلانے کی روشنی اؿ سب کا منظر میرے آنکھوں کے سامنے تھا۔یہاں بھوک اور ڈر کے مارے 

اس اندھیرے کمرے میں روتے ہوئے میری حالت کاکیا ذکر کروں۔اس بھوک اور اندھیرے سے نجات پانے کے 

ت سننی پزی۔اتنے میں ایک جانوروں جیسا آدمی مجھ کو ھیر  لیاتھااور میرے فرج کو ھاڈڈدیا لیے مجھے اؿ لوگوں کی با

      ‘‘  ۔تھا۔میں بے حوش ہوگئی اور میرا خوؿ نالی بن کر بہنے لگا

اس طرح ایک معصوؾ بچی اپنے ساتھ جو حادثات اور ظلم واستحصاؽ کو اپنے دردبھری الفاظ میں بیاؿ کرتی 

کے ساتھ جانوروں جیسا سلوک کیا جاتا ہے اس کو خوفناک بے انتہائی کے ساتھ بیاؿ کرتی ہے۔اس ہے۔اس وقت اس 

کو یہ بھی نہیں معلوؾ کہ اس کے ساتھ کیا ہورہا ہے۔اؿ لوگوں کو اپنی حیوانی اور اس معصوؾ بچی پر تھوڑا بھی رحم نہیں 

ت سی ہوگئی اور اس کو اس دنیا میں اور نے ک کی کوئی امید تھا۔آخرکاراس بچی کو یہ صدمہ پہنچتا ہے کہ وہ اپنی زندگی سے نفر

نہیں ہے۔وہ اس سماج میں مرد کی بالادستی سے نجات پانا چاہتی ہے۔وہ اپنے فرج جو اس کے جسم کا عضوا کو اپنے سے الگ 

 عزت کھونی پزتی کردینا چاہتی ہے کیوں کہ اؿ چیز کی رہنے کی وجہ سے اسے اس خوفناک حادثے کا کارر ہونا پزااوراپنی

 :ہے۔آخراپنی زندگی سے نجات پاتے ہوئے اؿ الفاظ میں اپنی ہاجنی بیاؿ کرتی ہے اقتباس ملاحظہ کریں



253 
 

“ఈ ఫాధ భనఱలెంట్ట రసలాకగేస – చాఱల భెంది హాభగస ఉనానయుగస. 
తయౌుదెండ్రె ఱ దగగయ హాభగస ఩ మగిి ఩ దదభేయ ఩హఱు ఱకు ఈ ఫాధ 
ఉెండ్ద఻గస” అెంట్లెంద ిఫాగయెం అకక. 
ఏమో-ఉెండ్దా? ఏదో  ఑క ఫాధ ఱేకుెండ్ా ఑ద఻ఱలర మస అతు నాకు 
అన఻భలనెం. ఐనా మిగయిౌన అదఽవిళెంతేఱ శెంగతి నాక ెంద఻కు. నాకది ి
఑ద఻ద . దతీుళఱునే నన఻నఎతేర కొచాియు. అశషయెంగస, భుమకిిక౅఩ెంగస, 
మోగసఱ ఩ుటి్గస చేఱసయు. నా ఴమయీెం తుెండ్ా జఫుబఱు త చ్చి ఩ ట్ాి యు. నాకు 
అ఩ుపడ్఩ుపడ఼్ ఫెైట్కుచ఼్ళేర  కతు఩హెంచే చ్చనానమితృస఩యౌన చ఼్ళేర  క౅డ్ా 
బమెం. రసలాఱో ఎళయు నాఱలగస భలయతామో? ఇట్ాు ెంట్ట నయకసఱు ఎతున 
ఉనానయో. ఎెంతభెంది ఩హఱుఱు నాఱలగస చ్చ్చితృఫ రసఱన఻కుెంట్లనానమో. 
ఇెంక ెంతభెంది నాఱల తమలయళుతామో? ఇదెంతా ఆగసఱెంట్ే ఏెం 
చ మలయయౌ? 
నాకు భలతరెం రెెంట్నే అయోతుగస భలమసఱతు ఉెంది. నా కోమిక 
అశషయెంగస ఉెందతు, భెంచ్చద ికసదతు మీయు అన఻కుెంట్లెంట్ే, భుెంద఻ ఈ 
ఴ్ెంశన఻ ఆ఩ెండ్ి. చ్చతున చ్చతున తృస఩ఱన఻ రసలా యోన఻ఱ కోశెం 
ఎతేర కొచేి నాగుతృసభుయౌన తృ డ్ిచ్చతృ డ్చి్చ చ్ెం఩ెండ్ి. ఈ రసయతృసమసతున 
ఆ఩ెండ్ి. అద ి చేతగసక నన఻న చ఼్ళహ అనఴయ్ెంచ్఻కుెంట్ాయు మీయు. నా 
కథ చీదయగస ఉెందెంట్ాయు.”20  

 :میں ترجمہاردو 

اس سماج میں سب لوگ آراؾ سے زندگی بسر کررہے ہیں مگر ہم لوگوں کے زندگی میں صرػ دکھ ہی ’’

 دکھ رہ گیا ہے ۔وہی بچے خوش ہیں جن کی پرورش والدین کی نگرانی میں ہورہی ہے۔

کس کوکیا پتہ کہ کس کس کے کیاکیا مسائل ہیں اور کتنے لوگ دکھ میں مبتلا ہیں۔دوسروں کے نصیب ’

کولے کر مجھے کیا کرنا ہے اور اؿ کے بارے میں جاؿ کر مجھے کیا ے ک گا۔مجھے تو بس اس چیز کی ضرورت نہیں جو اس کی 

 تھے۔میرا رہنے کی وجہ سے مجھے اغوا کیاگیا ہے۔یہ لوگ مجھ پر صورت گندگی 

 

اور بیماروںں کا ایک ذخیرہ بنا کر رکھ دی 

سارے جسم کے عضوا میں بیماریاں پھیلادی گئی ہیں جب کبھی سڑک پر نکلتی ہوں تومجھے اؿ معصوؾ سی چھوٹی بچوں کو دیکھ 

 وجہ سے مرنا کر ڈر لگتا ہے کہ اؿ کو بھی میرے جیسے حالاتوں کا سامنا نہ کرنا پزے اور اؿ کو اس خوفناک درد تشدد کی



254 
 

پزے۔اس جرؾ کو روکنے کے لیے ہمیں کیا کرنا چاہیے۔بچوں کو اور اؿ کے فرجوں کے لیے اؿ کو اغوا کیاگیا اؿ سانپوں 

    ‘‘کو بھگابھگاکر ماردواور اس کاکاروبارکوروکو۔آپ لوگو میری یہ ہاجنی اور میری یہ حالت کو دیکھ کر نفرت مت کیجئے۔

ئے اس بات کا پتہ چلتا ہے کہ جو دس ساؽ کی ایک معصوؾ لڑکی کو مردذات اس اقتباس کو خیاؽ کرتے ہو

اپنی جنسی خواہش اور کاروبارکے لیے اغوا کیاجاتا ہے اور اس کو طوائف بنا کر بازار میں فروخت کیاجاتا ہے اور اس کو 

سے فرج کو الگ کرنا چاہتی ہے  مختلف بیماروںں میں مبتلا کرتے ہیں۔اس تشدداور خوفناک حادثے کی وجہ سے وہ اپنے جسم

کیوں کہ اؿ ساری مسائلوں کا جڑ یہی ہے ۔اس چیز کے رہنے کی وجہ سے اس کو اغوا کیاجاتا ہے۔آخر وہ چاہتی ہے کہ 

 سماجی برائیوں اور مردذات کے ظلم وجبر اور جنسی آلودگی سے عورت کو اس جرؾ سے نجات ملنے کی خواہش مند ہے۔

دونوں کے افشنوں کا موضوعات ایک ہی جیسا ہے ۔موضوع، کردارری ری اور خواجہ احمد عباس اورولگا

ترتیب وپیش کش کے لحاظ سے دونوں کافی حد تک مماثلت رکھتا ہے۔دونوں افشنوں میں دورماضی،حاضر کی سماج 

راپنے ومعاشرے میں معصوؾ لڑکیوں کے دکھ درد اور بے چینی کوپیش کرنے کی کوشش کی گئی ہے۔دونوں افشنہ ری 

افشنے میں اس سماج کا ایک اہم سئلہ  صمت ریزی جیسے جرؾ کے خلافػ آواز بلند کیاگیا ہے اور کمسن لڑکیوں کے ساتھ 

استحصاؽ کیاجارہا ہے اور اس کی دردبھری خوػ ذدہ اور تشدد حادثے کو اپنے آنکھوں کے سامنے منظر عاؾ پیش کیاگیا 

 ہے۔

ء کے دور میں ترقی پسند تحریک سے جوڑے رہنے کی وجہ سے 6391اردو افشنہ ری ر خواجہ احمد عباس 

ایک بہترین افشنہ ‘‘نیا انتقاؾ’’انھوں نے اس وقت کے سماج کے اہم مسئلوں کو اپنے افشنوں کا موضوع بنایا ہے ۔افشنہ 

پھینک دیاجاتا  ہے۔اس افشنے میں ایک معصوؾ لڑکی کی استحصاؽ اور بلاتکار کیاجاتا ہے اور اس کو سڑک کے کنارے

ہے ۔اس کے آس پاس بہت سارے لوگ جمع تو ہیں لیکن کسی اندر اسے ہسپتاؽ لے جانے کی جرأت س کرس نہیں 

کرتے۔چوں کہ ایک سپاہی اسے اٹھاکر ایک ہسپتاؽ میں لے جاتا ہے اور اس کی علاج کے بجائے اس سے اس کی ذات 

۔وہ معصوؾ لڑکی اؿ لوگوں کے سوالات کو سن کر پاگل ہوجاتی  پات کے متعلق سوالات کیاجاتا ہے کہ ہندوہو یامسلماؿ

میں ایک دس ساؽ کی لڑکی کو اغوا کرکے مردذات  )فرج( "Ayoni"ہے۔اسی طرح تیلگو افشنہ ری رولگاکے افشنہ 
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مبتلا کردیا اپنی جنسی خواہش کو پورا کرنے کے لیے اس کی عزت لوٹی جاتی ہے اور اس کو طوائف بناکر مختلف بیماروںں میں 

 جاتا ہے۔دس ساؽ کی معصوؾ لڑکی دردسے چور،خوػ زدہ زندگی کو برداشت کرتے کرتے اپنی جاؿ دیتی ہے۔

دونوں افشنوں میں معاشرے میں جنم لینے والی اؿ تماؾ برائیوں کواجاگر کرتی ہیں۔وہ اس وقت کے 

کیاگیا ہے جو جاگیردارانہ نظاؾ اور اس کے حالات اور سماجی برائیوں کو اپنے افشنوں کے کرداروں کے ذریعے پیش 

ذریعے پھیلنے والی اؿ تماؾ خرابیوں کو بیاؿ کیاگیا ہے جو نچلے طبقے کے ساتھ جانوروں جیسا سلوک اوراؿ کااستحصاؽ کیاجاتا 

ست ہے۔خواجہ احمد عباس ہو یاولگادونوں افشنہ ری روں نے اپنے افشنوں کے ذریعے اس وقت کے سماجی نظاؾ پر زبرد

 طنز کیا ہے۔

 چوتھی کاجوڑا

جو کافی مشہورومعروػ ہے۔اؿ ‘‘چوتھی جوڑا’’صمت چغتائی کے شاہکار افشنوں میں سے ایک افشنہ 

کے افشنوں کے موضوعات بھی جنسی استحصاؽ پر مبنی ہے۔اس افشنے میں سماجی،سیاسی اور جنسی جیسے موضوعات پر 

ب،بڑا درد سموئے ہوئے ہے اور ہمارے معاشرے کی غربت ذدہ طبقے کی اس قدر کھل کر کھار گیاہے اندرہی اندر کر

میں ہاںں وہ شادی کے جوڑے ‘‘چوتھی کاجوڑا’’نامرادوںں اور محرومیوں کی جیتی جاگتی تصویر پیش کرتی ہے۔اؿ کا افشنہ 

 سئلہ  جواؿ لڑکیوں سینے والی ایک عورت کی اہاجنیا بیاؿ کرتی ہیں وہیں غربت بے لاچار ماں باپ کے لیے سب سے سنگین

کے لیے بَر ڈھونڈنے کاہوتا ہے اور یہ سئلہ  براہ راست جہیزجیسے لعنت سے جڑا ہواہے۔لڑکی کی بیاہ کی فکرمیں ماں باپ کا 

دؿ کا ین  اور رات کی یند  حراؾ ہوجاتی ہے۔اس افشنے میں حمیدہ جو ضمنی کردار کی حیثیت رکھتی ہے وہ اپنی بڑی بہن 

 کس طرح اپنی زندگی گزارنے کے خیالات میں شغولؽ ہوتی ہے وہ اسی کے الفاظ میں ایک اقتباس کی موت کے بعد

 :ملاحظہ کریں

اباچلے گئے،کبری  رخصت ہوگئی ،بی اماں رخت سفر باندھے تیار بیٹھی تھی۔اب حمیدہ بی ’’

موہوؾ امید آپا کی طرح اپنی جوانی کاجنازہ اٹھائے نہ جانے کب تک کسی خیالی دلہا کی آمد کی 

پر بیٹھی رہے گی۔ اب تو گھرمیں ایک چھلا بھی نہ تھا کہ دے دلا کر وہاں انڈے تلے 

‘‘جائیں۔پراٹھے سینکے جائیں اور سویٹر بنے جائیں۔

21
؂ 
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درداور غمگسار بہن ہے ۔وہ محنت اور لگن سے اپنی ماں 
 
حمیدہ ایک ذہین ،فرض شناس ،فرمانبرداربیٹی اور ہ

اپنی بڑی بہن کی خاطر راحت کی پرخلوص خدمت کرتی ہے ۔وہ خاموشی سے مصلحت کے طورپر اس کا ہاتھ ٹاتتی ہے اور 

کی دست درازی کو سہہ گزرتی ہے اور ایک غیر معصوؾ بیٹی کا کردار ادا کرتی ہے۔اس ہاجنی کا المیہ کبری  کا المیہ ہی نہیں یہ 

لیے برکی تلاش میں نہ جانے کتنی عمر مصائب اور آراؾ کے ایک ابا میاں اور بی اماں کاالمیہ بھی ہے۔نھوںں نے کبری  کے 

پیکراں میں غوطے کھاتے گزری۔ در حقیقت یہ ایک پورے کنبے کا المیہ ہی نہیں ہے بلکہ لاکھوں گھروں کاالمیہ ہے ہاںں 

رخصت جواؿ لڑکیاں اپنے والدین کی غربت اور عزت کے بب  دؽ ہی دؽ میں اپنے مقدر کو روتی کوستی اس دنیا سے 

 :ہوجاتی ہیں ۔اسی سے متعلق ایک اقتباس ملاحظ ہو

ں ’’
 
ث

س

خ

س

ث ٹ چپ

ے کی کاؿ نکاؽ کر انھوں نے جوہراتہہ کیا اور اؿ کے دؽ میں اؿ گنت 

س

ھی

ٹ

لٹ

کفن کے 

چل گئیں۔آج اؿ کے چہرے پر بھیانک سکوؿ اور موت بھرا اطمیناؿ تھا جیسے انھیں پکا 

 نہ جائے گا۔ یقین ہوکر اور جوڑوں کی طرح چوتھی کا جوڑا سیتا

ایک دؾ سہ دری میں بیٹھی لڑکیاں بالیاں میناؤں کی طرح چہکنے لگیں۔ حمیدہ ماضی کو دور 

جھٹک کر اؿ کے ساتھ جاملی۔لاؽ توؽ پر سفید گری کا نشاؿ۔اس کی سرخی میں نہ جانے کتنی 

کر  معصوؾ دلہنوں کا ارماؿ چاہتے اور سفیدی میں کتنی نامراد کنواروں کے کفن کی سفید ڈوب

ابھری ہے اور پھر ایک دؾ سب خاموش ہوگئے۔بی اماں نے آخری ٹانکہ بھرکر 

توڑلیا۔دوموٹے موٹے آنسواؿ کے روٹی جیسے نرؾ گالوں پر دھیرے دھیرے رینگنے 

لگے۔اؿ کے چہرے کی شکنوں میں سے روشنی کی کرنیں پھوٹ نکلیں اور وہ مسکرادیں جیسے 

کا جوڑا بن کرتیار ہوگیا اور کوئی دؾ میں شہنائیاں بج  آج انھیں اطمیناؿ ہوگیا کہ اؿ کی کبری  

‘‘اٹھیں گی۔

22
؂ 

صمت چغتائی نے شمالی ہندستاؿ کی متوسط طبقے کے مسلم گھرانوں کی زندگی کو اپنے افشنوں کا موضوع 

 کو خصوصیت بنایا۔فرسودہ رسم ورواج اور اخلافقی اقدار کی کھل کر مخالفت کی اور اپنی تخلیقات میں عورتوں کے مسائل

میں اپنے سماج میں فرسودہ رسم جیسے جہیزکی وجہ سے کنواریاں ‘‘چوتھی کا جوڑا’’کے ساتھ پیش کیا۔اس طرح افشنہ 

لڑکیاں شادی کے بغیر ہی زندگی ختم ہورہی ہے ۔دراصل ہمارے سماج میں جہیز جیسی بیماری کا خاتمہ ہونے بجائے دؿ 

یک عظیم افشنہ جہیز جیسے فرسودہ رسم کے خلافػ اپنے افشنے کے ذریعے بدؿ بڑھتا جارہاہے۔صمت چغتائی جیسے ا

 آواز اٹھائی ہے اور یہ کہنے کی کوشش کی ہے کہ جہیز جیسے جرؾ کو تباہ کرنادینا چاہیے۔
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"Ustra Pakshi" بے روت کاپرندہ()      
ہیں۔انھوں نے تیلگو ادب میں تیلگو تانیثی افشنہ ری روں میں کونڈپوڈی نیرمالا بہت اہمیت حاصل رکھتی 

تانیثی فکروشعور اور اپنے لب ولہجے میں مردانہ بالادستی سماجی نظاؾ کی کمزوروںں ،عورت کے ساتھ مردکا غیر منصفانہ 

روپ،سائنس وٹکنالوجی کی رفتی رر زر زندگی میں عورت کی مجبوری مسائل اور احساسات وجذبات وغیرہ کوہاجنی کے 

میں انھوں نے ایک ایسی لڑکی کی ( بے روت کا پرندہ)  "Ustra Pakshi"۔اؿ کا افشنہذریعے بیاؿ کیا گیاہے

ساؽ عمر گزرجانے کے بعد بھی اس کی شادی نہیں ہوتی ہے کیوں کہ اس کا رنگ 91جذبات واحساسات کو پیش کیاہے جو 

کا مرکزی کردار کی حیثیت  سانولہ،قدکم ہونے کی وجہ سے اس کے گھر والے بہت پریشاؿ رہتے ہیں۔سیتا اس افشنے

رکھتی ہے جسے ہر حالات کا سامنا کرنا پزتا ہے ۔ہر روز کوئی نہ کوئی لڑکے والے اس کو دیکھنے آتے ہیں اور سیتا کو طرح 

طرح کے سوالوں کا جواب دینا پزتا ہے۔پھر بھی کسی نہ کسی وجہ سے اؿ لوگوں کو پسند نہیں آتی ہے۔آخر کار لڑکے 

کرکے چلے جاتے ہیں۔سیتا اس واقعے سے اس کے گھرا والے غمگین ہوجاتے ہیں مگر سیتا روتے ہوئے  والے اس کو انکار

 اپنی ماں کی ہمت افزائی کرتی ہے ۔یہیں پر افشنہ ختم ہوجاتاہے۔

سیتا کی عمر زیادہ ہونے کی وجہ سے رشتہ جوڑنا مشکل ہوجاتاہے۔بہت مشکلوں سے رشتے آتے ہیں ۔ایک 

کے لیے لڑکے والوں کی خبر آتی ہے تووہ اپنے صندوؼ میں رنگین رنگین ساڑیاں چوننا شروع کرتی ہے مگر  دؿ سیتا کو دیکھنے

اس کویہ بات نئی نہیں تھی کیوں کہ ہربار لڑکے والے آتے ہیں اوراس کو اسی طرح تیار ہوکر اؿ کے سامنے بیٹھنا پزتا 

من میں یہ سوچتی ہے کہ نئی ساڑی اور سجانے کاکیا فائدہ کیوں ہے اور اؿ کے ہر سوالوں کا جواب دینا ہوتاہے ۔وہ من ہی 

کہ کسی بھی طرح لڑکے والے پسند کرنے والے نہیں ہیں۔اتنے میں سیتا کی ماں لڑکے والوں کے لیے ناشتا تیار کرتی 

 ہے۔تو دوسری طرػ اس کے بھائی، بھابھی دونوں دوسرے کاموں میں شغولؽ رہتے ہیں ۔اتنے میں لڑکے والے گھر

 :آتے ہیں۔سیتا کو بلا یاجاتاہے اور اس سے ہر طرح کے سوالات پوچھے جاتے ہیں، اقتباس ملاحظہ فرمائیں

“కఱగస ఩ుఱగెంగస ఑క ఩దిఴనే఻ భుఖలఱు. కొతున కసప఺ఱో ళునానభ. 
కొతున పఱహామసఱ ఩యీాఱఱో ళునానభ. కొతున తూలా గసు శ఻ఱోు  
ళునానభ.  
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చ్ట్లకుకన నాకో అన఻భలనెం ళచ్చిెంది. నేతు఩ుపడ్ె కుమీి ఱో 
ళునాననా? ఏదభనా భూయజిమెం తాఱ౅కు గసజు ళ఺స్సఱో ళునాననా? 
ఎళయనడ్గసయౌ? 
అబయమిాక ి఩రఴనఱడ్ిగ ేషకుకెంట్లెందా?  
’఩ేమేమిట్భలమయ్?’ 
’ళ఺త’- ఏదో  కివజ్ కసెం఩హట్వీనలు  జరసఫు చ ఫుతేననెంత ట్నెషన్. 
’ఏమ్ చ్దిరసవ్?’ 
నేనేెం చ ఩పఱేద఻. ఎెంద఻కెంట్ ే ఈ ఩రఴనకి జరసఫు చ తృ పదదతు నాకు 
భుెంద఻గసనే ఆజా జఞమీ చ మయఫడ్ిెంది.  
’డ్ిగీర అభతృఫభెందెండ్’ి అననమయ శళమిెం఩ు. ఊమ కనే తోచ్డ్ెం 
ఱేదెంట్లెంట్ే నేన ే ట్ె఩ైత, ష్సయుి  హాయెండ఼్ నయేుికొభలమనానన఻. కుట్ృు  
అయౌుకఱ౅ ళచ్఻ి. అదగిో ఆ కమ ిన్ చ఼్ఱసమస?’  
’అఫేబ అళతూన ఎెంద఻కెండ్ర ఈ మోజుఱోు . ఎబేమ చ్దయి౐ెంచ్కతృఫమలమస?’ 
గొెంతేఱో ఩చ్చి రఱెకసకమ ఩డ్డటి్భయెంద ిభలరసలాకి. ఎెంద఻కెంట్ే న ే
చ్దయి౐ెందేమో ఎబేమ ళ ైకసఱజి, చతేకసతుదేమో ట్ెై఩త, ష్సయుి  హాయెండ఼్ 
కుట్ృి  అయౌుకఱ౅న఻. రొ఩ుపకోళడ్ెం కొెంచ ెం కవిబెైెంది నాకు. 
’ళమళ ెంత ళుెంట్లెంద?ి’ 
అ఩మసధ ఩మిఱరధన నళఱఱోు  డ్టి్ెకిివ్ ఩యయ౒మసమో భెంక ళమో 
షతేమసఱభన నయరకితు గుమెించ్చ రసకఫు చళేే ఑క త యౌరెనై ఩రఴనఱల 
ళుెంది.” 23  

 :اردو میں ترجمہ

لیے ہوئے تھوڑے Coffee (لوگوں کے رنگین چہرے تھے ۔ تھوڑے )کافی65میرے سامنے ’’

کے کے کمروں میں کانچ Museumمیٹھااور تھوڑے پانی کے گلاسوں کے ساتھ تھے۔مجھے ایسا لگ رہاتھا کہ کیامیں

 گلاسوں میں ہوں ۔میں کس سے پوچھوں کہ میں ہاجں ہوں۔

 )اتنے میں پوچھا گیا(لڑکی تمہارا ناؾ کیا ہے؟

 ‘‘جیسے سوالات پوچھے جارہے تھے۔Quiz Competition۔:Sitha’’سیتا

 ‘‘پزھائی ہاجں تک کی تھی۔’’
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یاگیاکہ اپنی تعلیم کے اس سواؽ کاجواب نہیں دے سکی تھی کیوں کہ میرے گھروالے مجھ سے پہلے ہی یہ بتا

 ‘‘بارے میں کچھ بھی معلومات نہیں ،کہنا۔

اتنے میں میرے بھائی نے ہاجتھاکہ میری بہن ڈگری کی تعلیم ختم کی تھی اس کے بعد گھر میں خالی رہنے کے 

 مشین سیکھایا گیاتھا۔دیکھیں جو رنگین رنگین پردے اس کا سیاہواہے۔ typing بجائے

 ۔آپ کی بہن آگے کی تعلیم جاری کرسکتی تھی۔ارے یہ باتوں کو ’’

 

 ‘‘چھوڑی 

 .M.A اؿ لوگوں کے باتوں سے ہمارے گھروالوں کو گھبراہٹ شروع ہوئی تھی کیوں کہ میں

Psychology تعلیم ختم کی تھی typingمشین کاکاؾ مجھے نہیں آتاتھا۔ 

 ‘‘لڑکی کی عمر کتنی رہتی ہے۔’’

   ‘‘یدہ ناوؽ میں کردار کو دوذخ کی درکے بارے میں پوچھا جارہاتھا۔یہ سواؽ مجھے ایسا لگا کہ میرا پسند

اس پدرانہ سماج میں عورت کو پیدائش سے لے کر بیاہ تک بہت سارے مسائلوں کا سامنا کرنا پزتا 

ہے۔کیوں کہ عورت جب بیٹی کے روپ میں ہوتی ہے تو اسے قانوؿ کے مطاق  اپنے پیارے والدین ،بھائی بہنوں کے 

اور پنے ماحوؽ سے داائی کا صدقہ سہنا پزتا ہے اور پھر بالکل ایک نئے ماحوؽ میں خود کو ڈھالنا پزتا ہے۔جب وہ ماں افراد 

بنتی ہے توکتنی ذہنی اور جسمانی زیادتیوں کو برداشت کرتی ہے۔یہ ایک ماں ہی جانتی ہے ۔وہ اپنی جاؿ کو خطرے میں ڈالتی 

 راتوں کی یند  حراؾ ہونے لگتی ہے ۔ہو  ہونے کی حیثیت سے اسے نہ صرػ ہے اور جب بچے کو جنم دیتی ہے تو اس کی

اپنے شریک حیات کو خوش رکھنا ہوتاہے بلکہ ساس،سسر،دوںر،دوںرانی اور نندکوبھی خوش رکھنی پزتی ہے۔وہ سب 

سے گزرنا ری ہوں میں رہتی ہیں ۔ عورت ہر روپ میں شادی بیاہ کے معاے ک میں توعورت کو مختلف بے بسی حالات 

پزتاہے۔ جیسے رنگ،عمر،قد،تعلیم اس سے بھی بڑھ کر پیسہ )جہیز(وغیرہ ہے۔سیتا کی بھی یہی حالات ہے ۔اس کا رنگ 

کی طالبہ رہتی ہے مگر اس کے .M.A وروپ عمر دیکھا جارہاتھا۔اس سے طرح طرح کے سوالات کیے جارہے تھے۔وہ

یافتہ کے بارے میں بتاتے ہیں کیوں کہ اؿ لوگوں کو اعلیٰ  گھروالوں نے لڑکے کے گھروالوں کوصرػ ڈگری کی تعلیم

تعلیم یافتہ لڑکی سے ڈرتھا ۔دراصل اعلیٰ تعلیم یافتہ لڑکی ہوتو آزادانہ خیالات رکھتی ہیں۔اس سماج میں تعلیم یافتہ لڑکیوں 

 کر بتاسکے۔اتنے میں کی کوئی اہمیت نہیں ہے۔سیتا کو اتنی بھی اجازت نہیں تھی کہ وہ اپنے تعلیم کے بارے میں کھل

لڑکے والے یہ کہتے ہیں کہ آپ لوگ دوسرا رشتہ دیکھ لیجئے کیوں کہ لڑکی ہمیں پسند نہیں آئی ہے ۔حالاں کہ لڑکا خود 
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زیادہ عمر والا دکھتا تھااور دیکھنے میں ٹھیک بھی نہیں تھا۔اس بات سے اس کے گھروالے دکھی ہوجاتے ہیں اوروہ روتی ہوئی 

 : ہے اور گھروالوں کی ہمت افزائی کرتی ہے اس تعلق سے ایک اقتباس ملاحظ کریںخود کو سنبھالتی

“ న఻ళతవయుకోరే. దాతుక ఱల మసళహ ఩ ట్టి  ళుెంట్ే అఱలనే జయుగుతేెంది’ 
కయళాతేర కుెంట్లనన అభమతో నానన అెంట్లనానడ్ె. 
నన఻న ఎళయు ఒదాయుస్సర యు. అది కసద఻. నేన఻ ఎళమనీ ఒదాయిన఻! 
ఒ నా ఩హచ్చి తయ్ు! ఇరసయి౎ ఆనెందమసళు, ముననట్ట ఫాఫూ మసళు, మే఩ు 
భెంకదేో  మసళత ళచాియు రయెీాయు.  భెంతఱో ఏభభెంది? న఻ళవఱల 
ఆకసఴెం క౅యౌతృఫభనట్లి  ఏడ్ళకే. య౑లాెంతా పఱలనా పఱలనా 
మసయ౒ఱకోశెం ఎద఻యుచ఼్ళ ే ఫాతుశఱు, ళేవదెం మోభెం తుెండ్ిన చ్యమెం 
త఩ప భెంకదే ీ ళదదన఻కునే భూయుు ఱు. అభనా నా ఩ర఩ెంచ్ెంఱోెంచ్చ 
య౑లాన఩ెుపడ఼్ ఫఴ్వకమిెంచ్ఱేద఻. ఆ భలట్కొళేర  చేతేఱు చాచ్చ 
ఆహావతుశ఻ర నానన఻.  
మ ెండ్ె భూడ్ె ఇెందర ధన఻శ఻సఱు తుదరతృఫ తేనన నా బీయురసఱోెంచ్చ 
఑కొకకకట్టగస కొతర  చీయ కట్లి కుెంట్ృ- ఈ ఩ఱకమిెంత ఱేతు చ఼్఩ుఱకోశెం- 
఩ుఱకమిెంత ఱేతు ఩ఱుకుఱ కోశెం- ఩ య౎ా కోశెం కసద఻- 
఩ లాభెందతు఩హెంచ్఻కోళడ్ెం కోశెం. 
న఻య౐వెంక ఏడ్ళకే. తూ ఏడ్ె఩ు చ఼్ళ఺ చ఼్ళ఺- ఏడ్చిే ఴకిర క౅డ్ా తూయుగసమ ి
తృఫ తోెంది నాకు. నా గదఱిోకి తృసమితృఫ భ గట్ గట్ భెంచ్చ తూలైా 
తాగసన఻.”24  

 :اردومیں ترجمہ

بیٹی کی نصیب میں جوکھار گیا ہے۔ وہی چلے گا۔)ماں سے باپ کہہ رہے تھے( آخر  رونا بندکرو!ہماری’’

 مجھے کوؿ سنبھالے گااور میں کس کو سنبھالوں۔

میں اپنے ماں کو اس بات کا دیلاسہ دے رہی تھی کہ اُو میری ماں آج ایک آنند راؤ کل بابو راؤ دوسرے دؿ کوئی دوسرا 

 کے لیے آپ کیوں روئیں گی۔راؤ آتے اور چلے بھی جاتے ہیں۔اس 

یہ سب لوگ الگ الگ طریقوں کے غلاؾ ہیں ۔اؿ لوگوں کو گوری چمٹی کے سوا اور کچھ بھی دکھائی نہیں دیتا ہے۔میرے 

 دنیاسے اؿ لوگوں کو کبھی بھی باہر نہیں نکلا۔ہمیشہ دوہاتھ جوڑکر اؿ کی تشریف کی گئی۔
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یک کرکے میں اس شادی جیسے رسم کے لیے چھپ رکھا میرے صندوؼ میں بھرے ساڑی کے جوڑیاں ہیں ۔ایک ا

ہے۔ماں تمہارا رونا دیکھ دیکھ کر میری رونے کی طاقت بھی ختم ہوگئی ہے۔ یہ کہتے ہوئے واپس میرے کمرے کے اندر 

  ‘‘جاکر ایک گلاس پانی پیلی تھی۔

جو شادی جیسے رسم  کونڈپوڈی نیرمالا نے اپنے افشنے میں اس سماج کے ایک ایسے موضوع کو پیش کیا ہے

کو لے کر لڑکیوں کے احساسات وجذبات اور اؿ کے خواہشات کے ساتھ استحصاؽ کرتے ہیں ۔انھوں نے اپنے آپ 

کوسجا کر لڑکے والوں کے سامنے آکر اؿ کے سوالات کاجوابات دینا پزتا ہے اور اؿ کی عجائب حرکتوں کو برداشت کرنا 

نہیں عائد کیا جارہا ہے۔ اس افشنے کا کردار سیتا کی زیادہ عمر کی وجہ سے  پزتا ہے۔یہ سب چیزیں مردوں کے لیے کیوں

شادی کرنا مشکل ہوتاہے۔اس وجہ سے سیتا کے گھروالوں کو ذہنی پریشانیوں کاسامنا کرنا پزتا ہے ۔آخرکار لڑکے والوں 

 اظہار کرتی ہے۔کووہ پسند نہیں آتی ہے اور اپنے روتے ہوئے ماں کو سنبھالتی ہوئی اپنی بے بسی کا 

دونوں افشنوں میں کئی بایں  ایک دوسرے سے مماثلت رکھتی ہیں ۔پہلی بات یہ کہ دونوں افشنے 

 پر مبنی ہیں اوردونوں کے موضوعات ایک ہی ہے۔صمت چغتائی کا افشنہ 

 

ی ت

 

ی ث

س

ن
ایک شاہکار افشنہ ‘‘ چوتھی کا جوڑا’’تا

کے مسائلوں کو اپنے افشنے میں کبری  ،حمیدہ وغیرہ جیسے ہے۔انھوں نے اپنے وقت کے سماجی حالات میں عورت 

کرداروں کے ذریعے ڈھالا ہے ۔انھوں نے عورت کے ہر مسائل کو س کرس کیا ہے اوراؿ کے افشنوں کے موضوع 

 ہے۔

 

ی ت

 

ی ث

س

ن
دی افشنے میں ایک ماں جو اپنی بیٹی کی شادی کے لیے چوتھی کاجوڑا تیار کرتی ہے مگر شا‘‘چوتھی کا جوڑا’’تا

ناکاؾ ہونے کی وجہ بیٹی کی موت ہو جاتی اور وہی جوڑا کفن بناکر اسے پہنایا جاتاہے۔کیوں کہ غریب ماں باپ کے لیے 

سب سے سنگین سئلہ  جواؿ لڑکیوں کے لیے رشتہ ڈھونڈنے کاہوتاہے اور یہ سئلہ  براہ راست جہیز کی لعنت سے جڑے 

ہوتاہے۔اس افشنے کا المیہ کردار کبری  جو ورکی تلاش میں نہ جانے  ہونے کی وجہ سے لڑکیوں کی شادی کرنا کتنا مشکل

کتنی عمر مصائب اور آراؾ کے پیکربیکراں میں غوطے کھاتے گزری ہیں۔ درحقیقت یہ کبری  ہی کی حالات نہیں بلکہ اس 

سے دؽ ہی دؽ میں اپنے سماج میں تقریت اؿ تماؾ جواؿ لڑکیوں کی ہے ہاںں جواؿ لڑکیاں اپنے والدین کی غربت کی وجہ 

 نصیب کو روتے ہوئے اس دنیا سے رخصت ہوجاتی ہیں۔

)بے روت کاپرندہ(میں سیتا جو  "Ustra Pakshi"اسی طرح تیلگو افشنہ ری ر کونڈپوری نیرمالا کاافشنہ 

ایک جواؿ لڑکی ہے ۔اس کی عمر ،قد ،رنگ کالے کی وجہ سے اس کی شادی نہیں ہوپاتی ہے ۔کیوں کہ ہر روز لڑکے والے 
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اس کو دیکھنے کے لیے اس کے گھر پر آتے ہیں اور اسے نا پسند کرکے چلے جاتے ہیں۔یہاں تک کہ اس سے مختلف قسم کے 

 ،کبھی اس کی تعلیم کے بارے میں پوچھاجاتاہے تو کبھی عمر رسیدہ تو کبھی قدوقامت اور رنگ سوالات پوچھے جاتے ہیں

صورت سے متعلق سوالات کرکے ناپسند کردیتے ہیں۔کچھ لوگوں کو ایسا بھی س کرس ہوتا ہے اگر لڑکی زیادہ تعلیم یافتہ 

سے لوگ انھیں پسند نہیں کرتے اور کہتے ہیں کہ من ہوں تو اؿ کے خیالات آزادانہ ہوجاتا ہے اور اپنی من مانی کی وجہ 

مانی نہیں چلے گی۔یہی حاؽ سیتا کا ہے جو ایک تعلیم یافتہ لڑکی ہے اور اپنے غریب ماں باپ کا بوجھ بن جاتی ہے اور اپنی بیٹی 

ہ اپنے روتے ہوئے ماں کی شادی اور جہیز کولے کر کافی پریشاؿ رہتے ہیں۔سیتا کی ماں اپنی بیٹی کی قسمت روتی ہے جب کہ و

 کو سنبھالتی ہے اور اس کی ہمت افزائی بھی کرتی ہے۔

کونڈپوری نیرمالا اس افشنے میں ایک نوجواؿ تعلیم یافتہ لڑکی کی عمر زیادہ ہونے کی وجہ سے اس کی شادی 

ہے۔کیوں کہ سماج ہونا دشوار ہوتا ہے۔اس موقع پر ایک لڑکی کی فسیاتت اور احساسات وجذبات کو بخوبی طورپر پیش کیا

میں سیتا جیسی لڑکی کے خیالات کی وجہ سے اس دیش کے غریب والدین ین  سے نہیں رہ پاتے ہیں۔سیتا کاکردار ہمارے 

سماج میں عورت کے لیے ایک عمدہ مثاؽ ہے۔ دونوں افشنوں کے موضوعات ایک ہی جیسا ہے ۔دونوں افشنوں میں یہ 

اور سیتا جیسی تقریت تماؾ لڑکیوں کو جہیز اور شادی جیسے فرسودہ رسم ورواج کی وجہ سے بیاؿ کیاگیا ہے اس سماج میں کبری  

اپنے غریب والدین کی معاشی اور سماجی حالات کو دیکھتے دیکھتے دؽ ہی دؽ میں اپنے نصیب اور مقدر کو کوستے ہوئے اس 

نیثی افشنہ ری ر ہیں ۔انھوں نے اپنے وقت دنیا سے رخصت ہوجاتی ہیں۔صمت چغتائی اور کونڈپوری نیرمالا بے مثل تا

 میں خواتین کے سماجی اور معاشی مسائلوں کو بہت ہی اچھے انداز میں بیاؿ کیا ہے۔

 کہکشاں انجم

کہکشاں انجم کا اصل ناؾ مہ جبین ہے لیکن کہکشاں انجم انھوں نے قلمی ناؾ کے طورپر اختیار کیا 

سے ‘‘سنگھار’’۔کہکشاں انجم کی افشنہ ری ری کا آغاز اؿ کے افشنہ ؍جنوری کو ڈمراؤں)بہار(میں پیدا ہوئیں1ہے۔

ء 1111کے ناؾ سے ‘‘کہکشاں’’ناؾ کے رسالے میں شائع ہوا ۔اؿ کا پہلا افشنوں کا مجموعہ ‘‘ملاپ’’ء میں 6315وہا۔جو

کے ناؾ ‘‘کرچیاں’’عہ افشنے شال  ہیں۔لیکن تماؾ کے تماؾ کافی مختصر ہیں۔دوسرا مجمو99میں منظر عاؾ پر آیا۔جس میں 

ء میں شائع ہوکر منظر عاؾ چکی ہے۔اؿ دونوں مجموعوں کی نمایاں خوبی یہ ہے اؿ میں کہکشاں انجم نے 1111سے 

کرداراور ماحوؽ کی پیش کش میں جامعیت اور فنی لوازمات کاخیاؽ رکھا ہے۔اؿ کے افشنوں کا مطالعہ کرنے کے بعد یہ 
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عورتوں پر جبرواستبداد کے اؿ تماؾ سے بخوبی واقف ہیں جو پدرسری سماج کے قائم کردہ معلوؾ ہوتاہے کہ کہکشاں انجم 

ہیں۔چنانچہ سماج میں عورتوں کی محرومی اور نابرابری کو وہ سرے سے ختم کرنا چاہتے ہیں لیکن اس سلسلے میں وہ میانہ روی 

ػ احتجاج ایک زیریں ر ک کی طرح موجود رہتا سے کاؾ لیتی ہیں۔اؿ کے افشنوں میں مردانہ بالادستی والے سماج کے خلاف

 ہے۔

کاایک مختصر ،جامع اور دلکش افشنہ ہے۔جس کا موضوع مردوں کی کسل ‘‘ذراہاتھ بڑھانا’’اؿ کا افشنہ 

مندی ہے کہ ایک چھوٹی بچی جو نابالغ ہے اس کا باپ روپیوں کے لیے اسے ایک دوسرے کے گھرمیں کاؾ کرنے کے لیے 

اصل افشنہ اس طرح شروع ہوتا ہے۔ایک عورت اپنے کچن کی زیةئش کے جنوؿ میں ایک اسٹوؽ چھوڑ جاتاہے۔در

سے گر جاتی ہے جس سے اس کا داہنا پاؤں کی ہڈی ٹوٹ جاتی ہے جسے وہ پلاسٹر کرواتی ہے اور مجبورہوکر بستر پر پزی رہتی 

ؿ ہیں جواکثر اپنے دتر ی کاموں میں گھر ہے۔گھرمیں دوبچوں کے علاوہ بوابھی رہتی ہے اور اس خاتوؿ کے شوہر نعما

سے باہر رہتاہے۔وہ عورت یہ سوچتی ہے کہ کسی کو اپنی خدمت کے لیے رکھے جو اسے بیت الخلاء لے جاسکے اور اسے 

ضرورت کی چیزیں لاکردے۔چنانچہ وہ ایک چوکیدار سے کوئی نوکرطلب کرناچاہتی ہے ۔ راموچوکیدار ایک دؿ کوئی 

نواور اس کی ماں کو نعماؿ کی بیوی کے سامنے پیش کرتاہے۔اس کم سن بچی کو دیکھ کر نعماؿ کی بیوی سات سالہ بچی را

حیرت میں پزجاتی ہے کہ چھوٹی سی بچی کیاکاؾ کرے گی۔ماں کے اصرار پر نعماؿ کی بیوی اسے اپنے گھر میں رکھ لیتی 

 ہوجاتا ہے۔ اس لیے کہ یہ چھوٹی سی بچی جس کے دؿ ہے۔لیکن نعماؿ گھرمیں آتے ہی اس بچی کو دیکھ کر اپنی بیوی پر خفا

ابھی کھیلنے کودنے اور اسکوؽ میں پزنے  کی ہے اسے گھرمیں نوکر رکھنا اس پر ظلم کرنے کے برابر ہے۔مگر نعماؿ کی بیوی 

 وہ رانو کو ھنجھوڑڑ مانتی نہیں ہے آخرکار گھرمیں رکھ کر کاؾ کروایا جاتا ہے۔ایک رات نعماؿ کی بیوی کو شدید درد ہوتاہے تو

کر جگاتی ہے لیکن نعماؿ خود اٹھتا ہے اور بیوی کو پانی گرؾ کے دیتا ہے۔رانوکو صبح منھ اندھیرے اپنی ماں کے پاس بھیج دیتا 

ہے۔نعماؿ کی بیوی کو جب پتا چلتا ہے کہ رانو کو اپنی ماں کے پاس بھیج دیاگیا ہے تو وہ شوہر پر خفا ہوجاتی ہے۔ایک روز 

اور اس کی بیوی اپنی کارمیں سوار شہر کے ریڈلائٹ ایریا سے گزررہے تھے کہ بھکاری بچوں نے انھیں ھیر  لیا۔وہ  نعماؿ

اؿ سے بھیک مانگ رہے تھے۔انھیں بچوں میں رانو بھی پھٹے پرانے چیتھڑوں میں اپنا ہاتھ پھیلا رہی تھی۔تب نعماؿ کی 

 غلطی کا احساس دلاتی ہے کہ بہت حد تک مردانہ بالادستی والا سماج عورتوں بیوی اسے وررا  پہچاؿ لیتی ہے اور نعماؿ کو اپنی

 اور بچوں کو بھکاری بننے پر مجبور کردیتاہے۔
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ہمارے سماج میں بچوں سے مزدوری کروانا سب سے کمزوری اور ایک تلخ حقیقت ہے۔معصوؾ بچے اور 

بچوں کو کسی سیٹھ یا فیکٹری کے کارخانے میں مزدور یانوکر بچیوں کو اؿ کے والدین خاص کر باپ اپنی نالائق کی وجہ سے 

کے طورپر رکھتا ہے ۔جب کہ اؿ بچوں کے دؿ کھیلنے کودنے اور پزھائی کھارئی کے ہوتے ہیں۔اس طرح اس افشنے 

بیت میں نعماؿ کی بیوی رانو کے روشن مستقبل کا خواب دکھتی  ہے اور اسے شرمندہ تعبیرکرنے کے لیے رانو کو اپنی تر

پی ف ہوتے ہیں تو انھیں اس حاؽ میں مردوں کی 
ج

س

پ

میں رکھتی ہے۔عوریں  اگربچے بھکاری بنتے ہیں یا بچے اگر لاغر و

میں عورت کی ماوںس ‘‘ذرا ہاتھ بڑھانا’’لاپرواہی اور کسل مندی نے رکھا ہوتاہے ۔کہکشاں انجم نے اپنے دلچسپ افشنے 

 : ہوکن جھلک اس طرح بیاؿ کی ہے ۔ اقتباس ملاحظہ

آس نہ توڑو بی بی۔۔۔۔۔۔بڑی امیدیں دلاکر رامو کاکا مجھے لائے ہیں۔یہ لڑکی چھوٹی دکھتی ’’

ہے پر ہے دس ساؽ کی۔آپ کے سب کاؾ کرے گی۔آپ رکھ کر تودیکھیں۔ کتنی پھرتیلی 

کتنی سمجھ دار ہے۔اور وہ پھوٹ پھوٹ کررودی۔ ہڈی ڈھانچہ اس عورت کی گود میں ایک 

بچہ دیں دیں کررہاتھا ۔ دوسرا ذرا بچہ کاگندہ سا آنچل پکڑے،اگوٹٹھا چوس سوکھا چہرہ چمڑہ سا

رہاتھا۔سوکھی سڑی اس عورت کا صرػ پیٹ دیکھ رہا تھا۔شاید ایک اور زندگی اس میں پل 

 رہی تھی۔

 چوکیدار کھڑاپر امید نظروں سے مجھے دیکھ رہاتھا۔

ساؽ دوساؽ بڑی بچیوں کو  بی بی جی۔آپ اسے رکھ کر تو تسلی کرلیں ۔میں نے اس سے’’

دوسری کوٹھیوں میں رکھوایاہے۔کسی کو بھی اؿ سے کاریت نہیں ہے۔نکمے ،شرابی ،جواری 

اور میں پگھل ‘‘باپ کی وجہ سے یہ بچے دانے دانے کے لیے بلک رہے ہیں۔دیا کروبی بی

 گئی۔وںں کریہ میری بھی مجبوری تھی۔پچھلے ہفتہ کچن کو چمکانے کے جنوؿ میں اسٹوؽ سے

گرکر اپنے دائیں پاؤں میں فریکچر کروابیٹھی ہوں اور پلاسٹر لگنے سے مجبور ہوکربستر نشیں 

‘‘تھی۔

25
؂ 

اس اقتباس میں کہکشاں انجم نے عورت کی جن مجبوروںں اور اس کی ماوںس کن صورتحاؽ کا ذکر کیا ہے وہ 

نہیں دیتی مگر انساؿ کو بے حاؽ کردیتی حقیقت پر مبنی ہے۔دراصل پیٹ کی آگ ایک ایسی آگ ہے جو بظاہر دکھائی تو 

ہے ۔ اس پیٹ کی آگ بجھانے کی خاطر انساؿ کیاکچھ نہیں کرتا ہے۔یہاں تک کہ عورت کو جس حاؽ میں دکھایاگیا ہے 

وہ قابل رحم ہے مرد عورت کو بچے پیدا کرنے کی مشین سمجھتے ہوئے اسے آراؾ کی یند  سونے نہیں دیتا۔کہکشاں انجم کے 
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کہنے اور قاری کو ثر ثر کرنے کاآرٹ ہے۔ افشنے میں وہ عورت کو مجبور حض  خیاؽ کرتے ہوئے اسے مرد کے  پاس ہاجنی

آہنی پنجے سے مکمل طورپر چھٹکارا دلانا کبھی نہیں چاہتی بلکہ وہ ایک خوشگوار ازدواجی زندگی گزارنے کاایک راستہ متعین 

 جامہ پہنانے کے لیے رانو کو حض  اس لیے اپنے پاس رکھتی ہے کہ کرنا چاہتی ہے۔نعماؿ کی بیوی اپنی بہتر سوچ کو ملی 

اسے نہ صرػ زندگی نے ک کا سلیقہ آجائے بلکہ وہ بھکاری طبقے کی خواتین کے لیے ایک مشعل راہ ثابت ہو لیکن نعماؿ کی 

 : خفگی تماؾ پلانگ کو درہم برہم کردیتی ہے۔بقوؽ کہکشاں انجم

 دیکھا اور خفگی کے اؿ گنت بل پریشانی پر ڈاؽ کربولے۔نعماؿ نے واپس آکر اسے ’’

 ‘‘یہ اتنی چھوٹی بچی سے کاؾ کرارہی ہو_____کچھ خوػ خدا ہے کہ نہیں۔’’

فاقہ کش گھرانے کی ہے غریب میں بھوک اہم ہوتی ہے،عمراور کسی کا خیاؽ نہیں آتا اور 

 ‘‘کرلیتی ہے۔آپ دیکھئے نا،ہلکے پھلکے سارے کاؾ بہت خوبی سے آسانی سے 

 ‘‘میں نے نعماؿ کو انسانیت سمجھانا چاہااور وہ ابل پزے۔

اوہنہ_____اپنے بچوں کو اس کی جگہ رکھ کر دیکھو انھیں تو اس عمر میں گود میں سمیٹے ’’

 سن سن کئی رفت دؽ میں گئے۔‘‘رہتی تھیں۔

 میں کاٹنا چاہا۔اپنے درد کو پرے ہٹا کر میں نے نعماؿ کا موڈ بدلنا چاہا۔ہنس کربات ہنسی 

 اللہ نہ کرے_____میرے بچوں کاباپ کبھی شرابی ہاجں پیئے۔’’

 نعماؿ کے چہرے پر مسکراہٹ کی ایک کرؿ نہ جگمگائی۔

دیر پیش میں اؿ کے جذبۂ ترحم کو وقتی سمجھتی تھی کہ وہ کبھی گھریا خانداؿ کے مسائل پر بہت 

میں ہورہے تھے ۔بچوں سے مزدوری  میں نہیں رہتے تھے لیکن رانو کو لے کر وہ عجیب تناؤ

کرانا جرؾ ہے اور وہ ہمیں اس جرؾ سے روکنے پر مضطرب وبے قرار ہورہے تھے یہ سوچے 

دردی جتانا اتنا حساس ہونا دوسروں کو رانو سے جلن ونفرت پر آمادہ 
 
بغیر کہ رانو سے اتنی ہ

‘‘کرنے لگاتھا۔

26
؂ 

تے ہیں۔ہاجنی پن اؿ کے زددیک سب سے اہم چیز کہکشاں انجم کی زباؿ اور اسلوب بیاؿ دؽ کو چھوجا

ہے۔غیر ضروری تفصیلات سے وہ گریز کرتی ہیں۔دقیق الفاظ استعماؽ نہیں کریں ۔بلکہ عاؾ فہم اور سہل زباؿ پر 

خصوصی توجہ دیتی ہیں۔ہاجنی وہی کامیاب اور پر اثرثابت ہوتی ہے جس میں تماؾ فنی لوازمات کے ساتھ ساتھ زباؿ وبیاؿ 

 ر کابھی خیاؽ رکھا گیا ہو۔کے معیا
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 ))پی ستیاوتی ‘‘ایندرا’’

P. Sathayavathi   پی۔ستیا وتی کا کھار ہوا دوسرا افشنہ "Indira"  ایندرا( ہے ۔اس افشنے(

میں انھوں نے غریب گھرانوں کے بچوں کو پیسوں کے لیے کاؾ پر بھیجتے ہیں۔وہاں اؿ لوگوں کو بہت سارے مشکلوں کا 

پزتا ہے۔غریبی میں لوگ اپنا پیٹ بھرنے کے لیے خود والدین ہی بچوں کو ایسے تکلیف میں مبتلا کردیتے سامنا کرنا 

ہیں۔بچوں کی تعلیم وتربیت اور اؿ کی بچپن کی آزادی یہ سب چیزوں کا انھیں خیاؽ ہی نہیں رہتا ہے ۔ایسے ہی ایک مسئلے 

صل افشنہ یہ ہے کہ یاداگیری ،آدتی لکشمی دونوں شوہر بیوی کو پی۔ستیا وتی نے اپنے افشنے کا موضوع بنایا ہے۔ درا

رہتے ہیں۔یادگیری روز رکشا چلاتا دؿ بھر شراب پیتا ہے۔اؿ کی بیٹی ایندرا گھر کے کاؾ کاج میں ماں کاساتھ دیتی 

ی سے ہے۔ایندرا کی ماںا  دتی لکشمی دوسروں کے گھرانوں میں مزدوری پر کاؾ کرتی ہے۔ایک دؿ یاداگیری اپنی بیو

روپئے لے کر دوسروں کے گھرمیں کاؾ کرنے کے لیے حیدرآباد بھیج دیتا ہے۔ آدتی 511پوچھے بغیر اپنی بیٹی ایندرا کو 

لکشمی کویہ معلوؾ ہوتاہے کہ یاداگیری نے پیسوں کے لالچ میں ایندرا کوحیدرآباد بھیج دیاہے ۔کچھ مہینوں کے بعد ایندرا 

کارر ہوکر گھر آتی تو اپنی بیٹی کا حالت دیکھ کر ماں بیٹی دونوں ایک دوسرے کو لپٹ کر  پوری طرح اؿ لوگوں کے ظلم وجبر کا

 روتے ہیں۔یہاں پرافشنہ ختم ہوجاتاہے۔

یاداگیری ہر روز شراب پی کر اپنی بیوی جو دوسروں کے گھروں میں کاؾ کرکے تھک کر آتی ہے اس کی یند  

 بہن کا دیکھ بھاؽ کرتی رہتی ہے۔ایندرا اپنی ماں کا سہارا بنتی ہے ۔آدتی لکشمی حراؾ کردیتا ہے۔اؿ کی بیٹی ایندرا اپنے بھائی

صبح صبح کاؾ پر جاتی ہے ایندرا اپنے سارے گھر کاکاؾ اور اپنے بھائی بہن کو ہاںں بھی جائے اپنے ساتھ لے کر جاتی ہے 

 :ہو۔ایندرا کے تکلیف کاماجرا اس کی ماں اس طرح بیاؿ کرتی ہے۔اقتباس ملاحظہ 

"ఆడ్బిడ్డఱెందమకిీ ఇెందయిఱతు ఩ ట్లి కోరసఱతు భనళ ైెంది. ఎెంద఻క ైెందో  
అెందమిక ిఎయుకనె. తభ తఱుు ఱెంతా తభక ిఆ ఱక్షిమ అతూ ఈ ఱక్షిమ అతూ 
఩ేయుు  ఩ ట్లి కుతు ’ఱక్షిమ’ అతు ఩ యౌళేర  తుజెంగస ఆ ’ఱచ్చమ’ ఩ఱుకుతేెందతు 
ఆఴ ఩డ్ాడ యు. భమ ితభ కలాతుెండ్ా కఱఱలభ్- కఱఱ భధయ ఇెందయి అతు 
఩ ట్లి కునానయు. ఇెందయిుెందమకిి ఇ఩ుపడ్ె ఩నెనెండ్ేఱలు చ్చినాభ. బూఱక్షమి 
క౅తేయు ఇెందయి భలతరెం ఇశ఼కఱుకి తృఫ తది. ళ ెందరభమ క౅తేయు తయౌుతో 
఩తుక ితృఫ తది. 
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“ ళహెంతమయ క౅తేమిన అదదేో  ళహతుభల అభమగసమిెంట్ ఩తుక ి ఩ ట్టిెండ్ె- 
తన క౅తేమిక ఇెంట్లు  ఩నే శమతిృఫ భ్- ఩ఱక ఫఱ఩ెం ఩టి్ెంగసనే ఎెంకుఱు 
కడ్ె఩ున ఩డ్ - ఆడ్ె ఩ుట్ెిట్ఱెకు తనకు- ఆమలేు  ఇెందర స్సమెంతోన-ే 
ఎెంకుఱు తయురసత శెంట్టది ఩ుటి్ెంగసనే ఇెందరకి ఇెంట్ట ఩నెంత ఩ ఫైడ్ - 
అమయ మకి్షా తొకుకతేనాన అభమకి కవి఩డ్క త఩పఱేద఻. అభమ 
ఫమట్టక డ్తిే ఇఱుు  దిద఻ద తోెందా బిడ్డనే గదా భమి- ఩నెనెండ్ేలాక ే
నా఩తృసతు అభెంది బిడ్డ-  ఇఱ౅ు డ్ెిడ్ె- తూలైా త చ్఻ిడ్ె-
ఫటి్ఱుతేకుడ్ె- అననెం ళెండ్ెడ్ె- ఩నెంతా చశే఻కొశరది. బిడ్డ  ఎకకడ్కి ి
తృఫ భనా శెంట్టదాతున శెంకనశే఻కుతు ఎెంకుఱుగసడ్ి చ భయ ఩ట్లి కుతు 
తృఫ తది. రసలాకదే తయౌు." 27 

 :اردومیں ترجمہ

لیے کہ اؿ لوگوں کی ماں اپنے  ہمارے قبیلے میں ہرکوئی لڑکیوں کو ایندرا ناؾ رکھا کرتے تھے۔ اس’’

بیٹوں کولکشمی کے ناؾ رکھ کر اپنی لکشمی دوںی کو بولانا چاہتے تھے۔مگر اؿ کے گھروں میں لکشمی دوںی کا آنے کاکوئی ناؾ 

نہیں تھا۔ اس لیے وہ لوگ ہر لڑکی کو ایندرا ناؾ رکھ رہے تھے۔ہمارے سارے ایندراناؾ کی لڑکیاں ابھی بارہ ساؽ کی عمر 

 آئی ہیں کہ بھوا لکشمی کی بیٹی ایندرا بھی اسکوؽ جارہی ہے۔شاردا کی بیٹی اپنی ماں کے ساتھ کاؾ پر جارہی ہے ۔سیتایامیں 

(Sithayya)کی بیٹی کو کسی سنیما Cinemaمیں کاؾ کرنے والے Madam کے پاس کاؾ کرنے کے لیے رکھاگیااور

ہے ۔ایندرا تختی پکڑ کر پزھتے وقت ہی میرے پیٹ میں دوسرے بچہ آدتی لکشمی کی بیٹی کو اپنے گھرکے کاؾ کاج میں مبتلا 

اور میری طبیعت خراب ہونے کی وجہ سے وہ اس کاخیاؽ رکھتی تھی۔ایندرا چھ ساؽ کی تھی کہ میری تیسرے بچے کی پیدا 

 ۔ماں کاؾ پر جاتے ہی ہوتے ہی اس کو پورے گھر کو دیکھ بھاؽ کرنا پزا۔بابا رکشا چلاتے ہوئے بھی ماں کو کاؾ کرنا پزرہاہے

گھر کو سنبھالنا پزرہاہے ۔بارہ ساؽ کی عمر میں سارے گھر کاکاؾ کاج اٹھانا پزرہا ہے۔سارے گھرکا پوچھامارنا،کپڑے 

دھونا،کھانا پکانا، پورا کاؾ اکیلے ہی ایندرا کرتی ہے۔یہی نہیں بلکہ ہاںں بھی جائے اپنے بھائی بہن کو ساتھ لے جاتی ہے 

 ‘‘را۔میری بچی ایند

اس سماج میں غریب والدین اپنے بچوں کی آزادی چھین کر اؿ سے زبردستی کاؾ پر لگا دیتے ہیں۔اس 

روپئے کے لیے دوسروں کے گھرمیں کاؾ کے لیے 511افشنے میں باپ اپنی چھ ساؽ کی بیٹی کو اپنی بیوی سے پوچھے بغیر 

باپ تیار ہوجاتا ہے،یہ بات ایندرا کی ماں کو معلوؾ ہوتی ہے تو اپنی  حیدرآباد بھیج دیتا ہے ۔اپنی بیٹی کی کمائی پر نے ک کے لیے



268 
 

معصوؾ بچی کے بارے میں سوچ کر گہرا صدمہ پہنچتا ہے۔ اس طرح ایندرا کی کمائی کے روپیوں کے روپ میں تبدیل 

 پزتا ہے کہ تم کرکے یاداگیری مزے سے کھارہاتھا۔اپنی بیٹی کے غم میں تین دؿ سے روتے ہوئے آدتی لکشمی کو یہ سننا

اس بارے میں کچھ بھی نہیں کرپاؤ گی۔کہتے ہوئے اپنی ظلم وجبر دکھاتاہے۔اس کے بعد یاداگیری کے پزوسی 

  

 

پ
والی اماں کے پاس کاؾ کے لیے چھوڑدیتا Cinemaروپئے کے لیے سنیما111بھی اپنی بیٹی کو (Sithayya)چ

  اپنی بیٹی کو سچ جانے بغیر اسے خوب مارتا  ہے۔ایک دؿ انھیں کے گھر میں پیسے گم ہوجانے پر چوری

 

پ
کے الزاؾ میں چ

ہے۔ایسے سماج میں لڑکیوں کو باہر بھی ظلم اور گھروں میں بھی اپنے گھروالوں کی طرػ سے ظلم واستحصاؽ کا کارر ہونا پزتا 

 ہے۔

یکھ کر پہچاؿ نہیں ایک دؿ اچانک سے ایندرا اپنے گھر واپس آتی ہے مگر آدتی لکشمی اپنی بیٹی کی حالت کو د

پاتی ہے کیوں کہ ایندرا کی حالت اس طرح بگڑ ی رہتی ہے کہ اس کی ماں اس کو پہچاؿ نہیں پاتی ہے۔بہت دیر کے بعد 

آواز سن کر اپنی بیٹی کو اپنے سینے سے لگاکر روتی ہے اس کی حالت کا ذکر اس کی ماں وںں بیاؿ کرتی ہے ۔اقتباس ملاحظہ 

 فرمائیں

“చ్చమిగితృఫ భ, భలళహతృఫ భ, ఫొ గుగ  గతుఱో ఩తు చేళహ ళచ్చిన దాతు 
గౌన఻ఱలగస ఉనన చాయ్ చాఱతు గౌన఻తో- మునన మునన గుెండ్ె 
చేభెంచ్఻కుతు ఇ఩ుపడ్ి఩ుపడ్ ే ళశ఻ర నన గడ్ిడ఩యక ఱలెంట్ట జుతేర తో 
఩఺కకతృఫ భన కలాతో- ఱోతేకు తృఫ భన ఫుగగఱోర  చతేిఱో చ్చనన శెంచ్చతో 
తుఱఫడ్ితృఫభెంది ఒ ఩హఱు - ఏడ్ తుమిదలేా ఩హఱు - 
’అభమ’ అతు ఩హయౌచ్చెంద-ి 
’రెలాభలమ- రెలైా భలకే తినడ్ాతుకి తిెండ్ి ఱేద఻ తూకేెం ఩ డ్తాెం- 
భధాయషనెం అననెం క౅డ్ా ఱేద఻. అభమ గసయుు  అననఱు పహరజుజుఱో 
దాచ్఻కుతు తిెంట్ెం నమేసియు’ అతు అమిచ్చెంది ఆదఱిక్షమి. 
’అభమ’ అెంది ఆ ఩హఱు  ఈ స్సమ ిఏడ్ె఩ు గొెంతేతో. ’ఎలుభెంట్ ేతూకసకద-ే’ 
అతు అకకడ్కొచ్చిెంద ి ఆదఱిక్షిమ. శెంచ్చ కిరెంద ఩డ్ేళహ ఆదఱిక్షమితు 
చ్఻ట్లి కుతు ఫాళుయుభెంద ిఆ ఩హఱు - 
ఫామ డ్ె రడె్ఱుప జడ్- అెంతెంతఱేళహ కలైా, ళశ఻ర నన ళమశ఻న఻ 
శ఼చ్చెంచ ే ఫుగగఱు కలాతుెండ్ా ఩ేరభ అఱల అభద఻ నఱెఱ నాడ్ె 
రెయ౎ాతృఫ భన ఇెందమిేమో ఇద?ి? 
అళున఻- ఇద ిఇెందిమ!ే! 
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’బిడ్ాడ !’ అతు ఑కక అయు఩ు అమచి్చెంది ఆదిఱక్షిమ.  
’ఆలాక ి ళ ఩పకుెండ్ా తృసమితృఫయొచ్చిన- అకకడ్ెనెంచ్చ ఎతేకుకెంట్ 
మసట్ాతుక ి఩ది మోజుఱు ఩ట్టిెంది. దభిమదిమగిిననభమ-’ రెకుకఱు ఩ డ్ెత౉ 
చ ఩హపెంద ిఇెందయి. 
’ఎఱల ళచాిళు బిడ్ాడ ? డ్ఫుబఱు దరెంగియౌెంచారస? రసయళాట్ాు  చ఼్ళహనరభలమ 
తున఻న- ఈ గుెండ్ేమిట్ట తయ్ు- ఈ గౌనమేిట్రా  నానాన- అయోయ నా బిడ్ాడ ’ 
ఇరయే౑ అనఱేద఻ ఆదఱిక్షమి.  
’అభమ ఇెంక ఩ుపడ఼్ నననెకకడ్కిీ ఩ెం఩కభమ-’ అతు తయౌుతు 
ఫరతిభఱలడ్ఱేద఻ ఇెందియ.  
ఆ కసఱరస, ఆ గుదళి-ే తభుమడ్ె, తయౌు, చ యౌు ఇళతూన భయ౏ా తనక ి
దకికనెంద఻కు బిడ్ాడ , తృఫ భన తృసర ణెం తిమగిొచ్చినెంద఻కు తయౌు, ఑కమని 
చ్఻ట్లి కొతు ఑కయు తనయ౐ తీమస ఏడ్ిి ఏడ్ిి  తఽ఩హర  తృ ెందాయు.”28 

 :اردومیں ترجمہ

پھٹے ہوئے میلے کپڑے میں گھاس جیسے باؽ رتے ے ہوئے،گھسے ہوئے آنکھ، چہرے پر دھبے ،اندر دھنسے ’’

رہی تھی۔جاؤاماں کھانے کے لیے ہمارے ہوئے گاؽ اور ہاتھ میں ایک پھٹی ہوئی تھیلی لے کر ایک لڑکی ماں کہہ کر پکار 

میں  Fridge کہہ رہی تھی کہMadam گھرمیں کچھ بھی نہیں ہے تم کو کیا دیں گے۔دوپہر کاکھانا بھی نہیں ہے ہماری

 ‘‘کھانا رکھ کر کھانا کب سکھ گئے۔

 وہ لڑکی اس بارے میں دردبھری آواز میں ماں کہہ کرپکار رہی تھی ۔

سمجھ میں نہیں آرہاہے یہ کہتے ہوئے آدتی لکشمی گھرکے باہر آتی ہے لڑکی اپنی تھیلی نیچے پھینک  جاؤبوؽ رہی ہوں نہ تم کو

کر آدتی لکشمی سے لپٹ کر بہت زور سے روتی ہے۔بڑی بڑی آنکھیں اور لمبے باؽ۔گورے گاؽ پانچ مہینے پہلے کی یہ ایندرا 

 ہی ہے۔

  ہے۔آدتی لکشمی بیٹی کہتے ہوئے اپنے سینے سے لگا کر روتی

 ایندرا کہتی ہے۔میں اؿ لوگوں سے بچ کر وہاں سے بھاگ کر آئی ہوں ۔یہاں تک پہنچنے میں مجھے پورے دس دؿ لگے۔

 تم وہاں سے کیسے آئی ہو۔کوئی چوری تونہیں کی۔ماں میں آپ لوگوں کی بیٹی ہوں مجھ سے یہ سب نہیں ہوپائے گا۔

 مجھے وہاں کبھی مت بھیجو۔میں آپ کے سامنے ہاتھ جوڑتی ہوں۔ ایندرا کہتی ہے کہ ماں تم سے میں بھیک مانگتی ہوں

 ؂‘‘ایندرا کو پھر سے اپنا وہی گھر،بھائی بہن سب واپس ملتا ہے۔ ماں بیٹی دونوں اپنے دکھ یاد کرکے بہت روتے ہیں۔
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کرنا میں اس سماج کے ایسے جرؾ کو اپنے موضوع بنایا ہے اور یہ ظاہر ‘‘ایندرا’’پی۔ستیاوتی اپنے افشنہ

چاہتی ہے کہ لڑکیوں کو غریبی کے ناؾ پر خود کے ماں باپ اؿ کی بچپن آزادی ،تعلیم جیسے چیزوں سے محروؾ کردیتے 

ہیں۔آدتی لکشمی جیسی عوریں  آج بھی ہمارے سماج میں موجود ہیں۔اپنے شوہر کے جبروظلم برداشت کرتی ہے اور اپنے 

سکتی ہے۔کیوں کہ اؿ کاکاؾ صرػ بچوں کو پیدا کرنا ہے۔اس کے بعد لڑکی اولاد کو ایسے خوفناک حالتوں سے بچابھی نہیں 

 تعلیم ،اس کی پرورش،شادی جیسے کاؾ صرػ ایک مرد ہی کوہے۔

دونوں افشنوں کا تقابلی مطالعہ کرنے سے یہ پتہ چلتا ہے کہ دونوں افشنوں کا موضوع ایک ہی جیسا 

 جرؾ کو نشانہ بنایا گیا ہے۔دونوں افشنوں میں ہے۔دونوں افشنوں میں بچوں سے مزدوری کروانا جیسے

کردارری ری،اسلوب ری ری تقریت برابر ہے۔کہکشاں انجم اورپی۔ستیاوتی اپنے افشنوں میں سماج کی اہم جرؾ بچوں سے 

 مزدوری جیسے جرؾ کا نقاب اٹھانے کی کوشش کی گئی ہے۔غریب والدین اپنے معصوؾ بچیوں کو اپنی نالائقی کی وجہ سے

کبھی فیکٹری کارخانے یا گھروں میں مزدوی یا نوکری کے طورپر رکھا جاتاہے۔اپنے بچوں کے بنیادی حقوؼ ،تعلیم ،کھیل 

کود آزاد جیسے چیزوں سے محروؾ کررہے ہیں تاکہ اؿ کی روزی روٹی ل  پائے لیکن یہ نہیں سوچتے کہ مزدوری کی وجہ سے 

جیسے افشنے ‘‘ایندرا’’، ‘‘ذراہاتھ بڑھانا’’انھی باتوں کو خیاؽ میں رکھ کراؿ کا بچپن مختلف تکالیف سے گزرنا پزے گا۔

کے افشنے ‘‘ذراہاتھ بڑھانا’’لکھے گئے ہیں۔ دونوں افشنوں کے کردارتقریت مماثلت رکھتے ہیں۔کہکشاں انجم کا افشنہ

 ہے ۔اس وقت رانو کو یہ نہیں میں رانو جو سات ساؽ کی بچی ہے ۔اسے غریب ماں خانداؿ کے دوسرے گھرمیں نوکر بنتی

معلوؾ کہ وہ بنیادی حقوؼ ،تعلیم وتربیت سے محروؾ ہورہی ہے۔اس افشنے کا اہم کردار جو نصیحت مند کے طورپر 

استعماؽ کیاگیا ہے وہ نعماؿ کا کردار ہے۔نعماؿ کی بیوی سات ساؽ کی بچی کو گھرمیں نوکر بناکر کاؾ کراتے ہوئے دیکھ کر 

ور رانوکے تعلیم وتربیت کے لیے گھر بھیج دیتا ہے۔مگر اچانک ایک دؿ نعماؿ اوراس کی بیوی رانو کو بھیک خفا ہوجاتاہے ا

مانگتے ہوئے دیکھ کر نعماؿ اپنی غلطی پر شرمندہ ہوکر رانو کوواپس گھر لے آتاہے اور بچوں کے برابر اسکوؽ میں داخل 

 کردیتا ہے۔

 پانچ سات ساؽ کی ایندرا ناؾ کی لڑکی کواس کا شراب خور پی۔ستیاوتی بھی‘‘ایندرا’’دوسری طرػ افشنہ

باپ پانچ سو روپئے کے لیے دوسروں کے گھر میں اپنی بیوی سے بغیر پوچھے مزدوری پر چھوڑ جاتا ہے۔دوسری طرػ 

  کے ظلم کو برداشت نہیں

س

ھٹ

ٹ

سث ٹ

 کرپاتی ہے ۔ ایندرا کی ماں اپنی بیٹی کی راہ دیکھتے دیکھتے تھک ہار جاتی ہے تو دوسری ایندرا 
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اچانک ایک دؿ موقع دیکھ کر وہاں سے دفعہ ہوکراپنے گھر کے چوکھٹ پر آجاتی ہے جو اس کی ماں اپنی بیٹی ایندرا کی حالت 

 کو دیکھ کر اسے پہچاؿ نہیں پاتی ہے ۔آخرکاراپنی بیٹی کی دردبھری آواز سن کر پہچاؿ کر گلے لگا کر خوب روتی ہے۔

یہ بیاؿ کرنے کی کوشش کی ہے کہ اس سماج میں بہت سی خواتین مردوں کی دونوں افشنہ ری روں نے 

عیاش پسندی اور اؿ کی نالائقی کی وجہ سے اپنی عزت وصمت نیلاؾ کرتی ہیں۔یہاں تک کہ اپنے بچوں کو بیچنے پر مجبور 

جاتاہے ۔اس جرؾ  ہوجاتی ہے۔بیوی کے لیے بچیوں کی مزدوروں کی طرح دوسروں کے گھروں میں نوکرکے مانند رکھا

 کی وجہ سے بہت سی لڑکیاں اپنی تعلیم وتربیت ،ماں باپ کا پیار اور کھیل کود جیسے آزادی محروؾ ہورہتی ہیں۔

 ‘‘ٹوٹی مالارتے ے موتی’’فریدہ رحمت اللہ 

فریدہ رحمت اللہ بھی تانیثی ادب میں ایک منفرد حیثیت اور پہچاؿ رکھتی ہیں۔انھوں نے عورتوں کے 

مسائل قلم اٹھایا ہے۔جہیز کی لعنت کی کارر عوریں ،عمر رسیدہ مردوں کی ہوس کا کارر،کم عوریں  اور منیشات مختلف 

میں مبتلا شوہروں کا بیووںں پر ظلم وستم ایسے موضوعات ہیں جن پر فریدہ رحمت اللہ نے کافی کچھ کھار ہے۔وہ سماج میں 

پر یقین رکھتی ہیں کہ عورت ،عورت ہی رہے گی وہ مرد نہیں بن  پنپتے ناسوروں کی موثر عکاسی کرتی ہیں۔وہ اس بات

 سکتی۔بھلے ہی وہ مردوں کی طرح باؽ کترے،لباس پہنے یامردوں کی طرح کاؾ کرے۔

فریدہ رحمت اللہ کے اب تک تین افشنوی مجموعے شائع ہوکر منظر عاؾ پر آچکی ہیں۔اؿ کا پہلا افشنوی 

کے ناؾ سے شائع ہوکر قارئین ‘‘درد کی گونج’’اور تیسرا مجموعہ‘‘ قاتل سچا’’سرا مجموعہدو‘‘ٹوٹی مالا رتے ے موتی’’مجموعہ

کے سامنے آچکے ہیں۔اؿ تینوں مجموعوں میں شال  ہاجنیاں عورتوں کے مسائل،اؿ کے دکھ درد اور مردانہ سماج کی 

 ہے جو نہ صرػ تعلیم وتربیت زیادتیوں کا ایک فنکارانہ اظہار ہے۔اؿ کے افشنوں میں ایک ایسی مسلماؿ عورت ملتی

فریدہ رحمت اللہ کا ایک شاہکار افشنہ ہے۔اس میں عورت کی بے بسی اور اس کی ‘‘ٹوٹی مالا رتے ے موتی’’یافتہ ہے ۔

اجڑتی ہوئی زندگی کو ہاجنی کا روپ دیاگیا ہے۔اس افشنے کا مرکزی کردار زینی ہے جو ایک ایسی خوب صورت ،تعلیم یافتہ 

ر اور ذی شعور لڑکی ہے۔اس کی شادی ایک شرابی،سنگ دؽ اور بداخلافؼ جیسے کردار نوین کے ساتھ کردی ،سلیقہ شعا

 جاتی ہے جو اپنے شوہر کی اذیتوں سے تنگ آکر خودکشی کرنے کی دھمکی دیتی ہے۔
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 نوین ایک بہت بڑا کنٹریکٹر ہے جو اونچی اونچی عماریں  بنواتا ہے۔بے شمار دھن دولت ہونے کی وجہ سے

شراب میں مست رہتا ہے۔زینی کے والدین بھی کافی امیر ہیں ۔نوین کی شادی زینی سے ہوجاتی ہے ۔اس کی ایک بہن 

جس کاناؾ سوزی ہے اس کی بھی شادی کردی جاتی ہے اور وہ اپنے شوہر کے ساتھ میکے میں رہتی ہے۔زینی کی زندگی 

اور ساس سے پٹواتی ہے ،ایک دؿ نوین بہت زیادہ شراب  اجاڑنے میں سوزی ایک اہم روؽ اداکر تی ہے ۔زینی کو شوہر

پی کر گھر میں داخل ہوتاہے تو زینی کو مارنے پیٹنے لگتا ہے تو زینی اسے شراب سے دور رہنے کی تلقین کرتی ہے مگر نوین 

ہے اور نوین کو  اپنے دوھن میں رہتا ہے۔زینی اسے خود کشی کرنے کی دھمکی دیتی ہے اور وسِکی کی بوتل اپنے اوپر ڈالتی

کہتی ہے کہ اگر تم اس سے باز نہیں آؤگے تو میں تیلی جلاکر اپنے آپ کو جلا کر راکھ کردے گی۔لیکن نوین پر زینی کی 

دھمکی کا کوئی اثر نہیں ہوتاہے۔بلکہ نوین ماچس کی تیلی جلاکر زینی کو آگ لگادیتا ہے ۔دیکھتے دیکھتے زینی آگ کے شعلوں 

ر جاتی ہے او
ِ
ں سن کر لوگ آس پاس دوڑے چلے آتے ہیں لیکن تب تک وہ اسّی فی صد میں گھ

 
ث

س

خ

س

ث ٹ چپ

ر بچاؤ بچاؤ کی آوازیں 

جل جاتی ہے اور ہسپتاؽ میں یہ کہتے ہوئے دؾ توڑ دیتی ہے کہ اس کا شوہر ہی اس کا قاتل ہے۔ یہاں پر افشنہ ختم 

 ہوجاتاہے۔

حقیقت آمیز اسلوب میں بیاؿ کی ہے۔یعنی فریدہ رحمت اللہ نے ایک عورت کی زندگی کے المیے کو بڑے 

بیٹی شادی سے قبل ماں باپ کے لیے بوجھ بنی ہوتی ہے اور شادی کے بعد اگراسے گھر اور شوہر اچھاملا تو ٹھیک ورنہ 

بصورت دیگر ماں باپ کے لیے ایک گہرا زخم ہوتی ہے اسی لیے ماں باپ اپنی بیٹی کی شادی پربے اختیار آنسو بہاتے 

کہ اس کے روشن مستقبل کے بارے میں وہ بہت کچھ سوچتے ہیں۔زینی کی شادی نوین جیسے کروڑپتی شخص ہیں۔کیوں 

سے کردی جاتی ہے تاکہ وہ خوشی سے زندگی بسر کرسکے لیکن اس کے باوجود سکوؿ کی زندگی نہیں گزار سکتی ۔کیوں کہ وہ 

پریشاؿ رہتی ہے اور پھر اس کی پریشانی میں نوین کی  اپنے شوہر کے ظلم وستم اور اس کی بری عادتوں کی وجہ سے انتہائی

بہن سوزی بھی اس ساز میں شال  رہتی ہے جو زینی کو نہ صرػ اس کے شوہر سے زدوکوب کرواتی ہے بلکہ اپنی ماں یعنی 

ظ میں زینی کی ساس سے بھی پٹواتی ہے۔فریدہ رحمت اللہ نے مذکورہ افشنے میں زینی کی حالت زار کو ایک جگہ اؿ لافا

 :بیاؿ کی ہیں

سوزی دروازے کی اوٹ سے سن رہی تھی زور زور سے رونے لگی۔اس کے رونے کی آواز ’’

 سن کر اس کی ممی اور ڈیڈی دونوں اوپر سے دوڑتے ہوئے آئے تو کہنے لگی۔
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ممی آپ کی ہو  کو ہم سے کاریت ہے اور کہہ رہی ہے میں بے شرؾ ہوں۔اپنے شوہر کا گھر ’’

 ‘‘کے ہاں رہ رہی ہوں۔ چھوڑ کراپنی ماں

نوین کی ماں نے زینی کے باؽ مضبوطی سے پکڑلیے اور مارنے لگیں اور ساتھ ہی نوین بھی 

 مارنے لگا۔

زینی کہنے لگی۔آپ سب ل  کر مجھے کیوں تنگ کررہے ہیں مجھے کیوں مارنہیں دیتے تاکہ روز 

 روزکی مصیبتوں سے بچ جاؤں۔ وہ سب کہنے لگے۔

 ‘‘مرو یہ کسی بات کی بلاٹلے ہمارے سرسے۔ مرنا ہے تو شوؼ سے’’

اؿ دؿ زینی سارادؿ بھوکی پیاسی رہی اسے نہ ہی کھانے کے لیے پوچھا گیانہ ہی پانی 

دیاگیا۔زینی سوچنے لگی۔۔۔یہ لوگ میرے ساتھ اتنا گھٹیا برتاؤکیوں کررہے ہیں۔پزھی 

 کیوں کہ وہ لکھی ہوں،خوب صورت ہوں،میں کروں توکیاکروں؟پتا کے یہاں جاؤگی نہیں

سمجھتے ہیں اگر میں اؿ کے داماد کاگھر چھوڑ کر اؿ کے گھر آئی تو اؿ کی رسوائی ہوگی،جگت 

ہنسائی ہوگی اور میری بہنوں کے رشتے ٹوٹ جائیں گے۔اؿ سے کوئی نہیں بیاہے گا۔مگر میں 

اور ستایا اس سب کے لیے ذمہ دار کیسے بنوں گی۔میرا کیا قصور ہے، مجھے کیوں مارا پیٹا جلایا 

جارہاہے؟ میرے پاپانے تو اؿ لوگوں کی ہر مانگ پوری کی ہے اب برداشت نہیں ہوتا۔ یہ 

لوگ تو قصائی سے بدتر ہیں۔قصائی توپانی دیتاہے مگر یہ مجھے پانی کے بغیر ماردیں گے میں کل 

 ہی پاپا کے گھر جاؤں گی اور سب کچھ بتادوں گی۔۔۔ اور وہ روتے ہوئے یند  کی آغوش میں

‘‘چلی گئی۔

29
؂ 

مندرجہ بالااقتباس کے پیش نظر یہ ہاججاسکتا ہے کہ فریدہ رحمت اللہ نے ایک عورت کی بے بسی کاعالم 

بڑے حقیقت پسندانہ انداز میں بیاؿ کی ہیں۔واقعی ہماری روزمرہ زندگی میں ایسے درد انگیز واقعات وقوع پسیر ہوتے 

 ماؽ ودولت کو مدنظر دیکھ کر کرتے ہیں۔اؿ کے زددیک رہتے ہیں۔دراصل بہت سے لوگ اپنی بیٹیوں کے رشتے

گاڑی،بنگلہ اور دھن دولت کی زیادہ فراوانی ہوتی ہے۔وہ لڑکے کی سیرت سے واقف نہیں ہوتے جس کی وجہ سے بعد 

 میں ایسے رشتے عذاب کی صورت اختیار کرلیتے ہیں۔ دراصل اچھی عادیں  اور خاندانی شرافت کو ملحوظ رکھ کر ہی رشتے

طے کیے جاتے ہیں۔زینی کا رشتہ بھی ماؽ ودولت کی بنیاد پر کیاجاتاہے۔وہ بس بہترین شوہر کی متمنی تھی۔وہ اسے نہیں 

پاتاہے جس کی وجہ سے وہ پریشاؿ رہتی ہے اوراپنے شوہر نوین کو شراب نوشی سے لاکھ منع کرتی ہے مگر وہ نہیں مانتا 

فریدہ رحمت اللہ نے اس بھیانک واقعے کی منظر کشی اس طرح کی بجائے اس کے کہ وہ اس کی جاؿ لے لیتا ہے ۔

 :ہے۔اقتباس ملاحظہ فرمائیں
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اس دؿ نوین وقت سے پہلے ہی گھر آگیاتھااور سرے شاؾ ہی سے پینے لگاتھا۔پی کر اوٹ ’’

 پٹانگ بکنے لگااور چھوٹی سی بات کو لے کر زینی سے لڑنے لگااور مارپیٹ کرنے لگا۔

 ‘‘مجھے اس طرح مارتے ستاتے رہے تو میں جل کر مرجاؤں گی۔ آپ’’زینی کہنے لگی

 ‘‘مرناہے تو جلدی مرجاؤ دیر کس بات کی’’نوین کہنے لگا

یہ کہتے ہوئے زینی نے وسِکی کی بوتل ‘‘اچھا آپ بھی یہی چاہتے ہیں تو میں مرجاؤں گی’’

 اٹھائی اور اپنے اوپر انڈیل لی،ماچس قریب ہی تھی کہنے لگی۔

 ‘‘بھی آپ اپنی حرکتوں سے باز نہ آئے تو میں تیلی جلا لوں گی اور خود کو جلالوں گی۔اگر اب ’’

اور اس نے ماچس کی تیلی جلادی۔زینی شعلوں میں ‘‘یہ کاؾ میں مکمل کرتاہوں’’نوین کہنے لگا

چلاتے ہوئے چیخ وپکار کی آواز سن کر پزوسی لوگ ‘‘ مجھے بچاؤ مجھے بچاؤ’’تبدیل ہوچکی تھی

(فی صد جل چکی تھی۔ٹیکسی منگواکر زینی کو ہسپتاؽ 91 اس وقت زینی اسّی )جمع ہوگئے

پہنچایاگیا زینی کے گھر خبر کردی گئی۔ڈاٹر وں نے علاج شروع کردیا ادھر پولس بیاؿ لے 

رہی تھی۔زینی پوری طرح جل چکی تھی مگر پورے ہوش وحواس میں تھی۔زینی نے پولس 

‘‘اس کا قاتل ہے سزا دی جائے۔کو سچ مچ بتا دیا کہ اس کاشوہر ہی 

30
؂ 

فریدہ رحمت اللہ نے ایک ماوںس کن واقعے کی پیش کش میں تماؾ جزئیات کا خیاؽ رکھی ہیں ۔ انھوں نے 

موجودہ سماج کی تماؾ ظلم وجبر اور بداخلافقیوں کا احاطہ کی ہیں ۔فریدہ رحمت اللہ کی سب سے بڑی خوبی یہ ہے کہ وہ ہاجنی 

بلکہ اندروؿ سے حاصل کرتی ہیں۔سماجی حقیقت ری ری کے معاے ک میں وہ کئی تلخ حقیقتوں کو بیاؿ  کامواد بیروؿ سے نہیں

 کرتی ہیں۔

"Gayam" (زخم)   

کوپلی پدما کا کھارہوا ایک ایساافشنہ ہے جس میں انھوں نے اس سماج میں جہیز کو لے کر شادی شدہ ‘‘زخم’’ 

بنایاہے۔جہیزجیسی جرؾ صرػ قدیم زمانے ہی میں نہیں بلکہ آج بھی اس عورتوں پر ہونے والی دردناک حملے کو موضوع 

طرح کے حادثے کی وجہ سے بہت ساری عوریں  آگ میں جل کر راکھ ہو رہی ہیں۔اس افشنے کاکردارعورت سے 

شروع ہوتا ہے۔اس کی زندگی میں اتنے زخم ے ک تھے کہ خود ہی ایک زخم بن کررہ گئی ہے۔اس کی شادی بہت سارے 

گاڑی جیسے چیزوں سے اس کا گھر  VCP کے عوض میں کیاگیا تھا۔ اس کے شوہر کے خواہش کے مطاق جہیز

بھاردیاگیاتھا۔اس کے باوجود اور بھی جہیز لانے کی ضد کرنے کی وجہ سے اور بھی پیسہ لاناپزا۔آخرکار میکے والے یہ کہہ 
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کے شوہر کی خواہشوں کی حد نہیں ہے اور بھی پیسہ لینے دیتے ہیں کہ ہمارے پاس دینے کے لیے کچھ بھی نہیں ہے مگر اس 

کی زبردستی کرتاہے مگر وہ دینے سے انکارکر دیتی ہے۔ایک دؿ غصے میں آکر گھی کا تیل جسم پر ڈاؽ کر جھلسا دیتا ہے 

کا ۔جلے ہوئے زخموں کو لے کر دواخانے میں داخل ہوتی ہے تو لوگ اس حادثے کے بارے میں سواؽ کرتے ہیں تو اس 

کے پھٹ جانے کی وجہ سے یہ حادثہ ہواہے۔یہ سن کروہ بہت دکھی ہوتی ہے۔وہ جوش ہمت Stove شوہر یہ کہتا ہے کہ

افزائی سے سب کے سامنے کہہ دیتی ہے کہ اس کا قاتل اس کا شوہر ہی ہے اور دؾ توڑ دیتی ہے۔یہاں پر افشنہ ختم 

 ہوجاتاہے۔

میں قدؾ قدؾ پر مجبور ہے ،نہ تووہ شادی سے قبل ظ محظ عورت کا وجود کمزوراور نازک ہے،عورت سماج 

ہے اور نہ ہی شادی کے بعد۔مردکی پہلی نظر عورت پر یہ حریصانہ ہوتی ہے۔مردوں کے استحصاؽ رویے نے عورت کو 

ررے میں لاکھڑا کردیا ہے۔شادی کے ناؾ سے لڑکے والے اتنی من مانی کرتے ہیں کہ جہیز 
ھ
ہ

ٹ

ی
ک

پتی اور ذلالت کے 

 ں سے لڑکی والوں کو پریشاؿ کردیتے ہیں۔شادی کے بعد جہیز کامعاملہ اور بھی بڑھ ختردار

 

ی،کھانا،قربانی جیسے شرائ

جاتاہے ۔بالفاظ دیگر کہ جہیز کے لیے مارنا تانے دینا اپنے میکے جاکر پیسہ لانے کے لیے ہاج جاتاہے۔وہ اپنے میکے والوں کے 

 :ہیں اقتباس ملاحظہ ہو پاس جاتی ہے وہاں اس کے گھر والے یہ کہتے

“ఇస్సర భనన కట్నెం ఇచాిెం. ఇస్సర భనన కసన఻కఱ కెంట్ే ఎకుకర ే
ఇచాిెం. ఇెంక ఑కక ఩ ైస్స ఇళవఱేన఻. అఱుు డ్ె డ్ఫబనగసనే ఫమఱుదమే ి
ఇెంట్టక ిమసరొదదతు ఖమసకెండ్ిగస నానన చ ఩ేపఱసడ్ె. అభమ కలాఱో తూలైా. 
బెగుడ్ిన చ ఩ుప చేతఱోు  ఩ ట్లి కోఱేతు దదదభమళనానయు. నలట్లు  
నాయౌకఱేదా? ఇెంట్ట ఩మళిహాతి య౐ళమిెంచ్ఱేతు రసజభమళనానయు. నలయు య౐఩హప 
అతతున దామోు  ఩ ట్లి కోభనానయు. తూ ఏడ్ె఩ేదో  న఻ళువ ఏడ్ె ట్టెంగుయెంగస 
అెంట్ల ఇెంట్టకి మసరొదదనానయు.” 31 

 :اردومیں ترجمہ

دیکھوجو دیناتھاوہ دے چکے ہیں اور جوتجھے دینا چاہ رہے تھے اسے بھی وہ دے چکے ہیں۔اس سے بھی ’’

زیادہ ایک پیسہ نہیں پائیں گے۔)میرے بابا کہتے ہیں (کہ داماد پوچھتے ہی بھاگی بھاگی چلے مت آؤ۔ماں کے آنکھوں میں 

کو اپنی گرفت میں نہیں لے پارہی ہو۔کیا تمہارے منھ میں آنسوآنے لگے اور کہتی ہیں کہ تم اتنی بے کار ہوکہ اپنے شوہر 
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زباؿ نہیں ہے۔اپنے گھر کے بارے میں تم اپنے شوہر کوسمجھا نہیں سکتی ہو۔تم اتنی احلاؽ ہو۔پہلے تم اپنے شوہر کو اپنی 

لیے گھرمت  زباؿ کھوؽ کر اپنے راستے پر لانے کی کوشش کرو۔تمہیں رونا ہے تو خودہی رولیا کرو،ہمیشہ ہر بات کے

 ‘‘آیاکرو۔

اس کے گھروالے جہیز کی بات کولے کر آنے سے منع کر دیتے ہیں۔اپنے میکے کو جانے سے انکار کرنے 

کے لیے اپنے شوہر کی گالی کھانی پزتی ہے۔آج بھی عورت کی یہ حالت ہے کہ جہیز کو لے کر کہیں نہ کہیں کسی نہ کسی 

کا باعث بنی ہوئی ہیں۔ہندستاؿ میں جہیز کی رسم ایک طرح کی لعنت ہے علاقے میں عورت کی خودکشی اور قتل یاتشدد 

اوراندرہی اندرسماج کی مفلوج بن چکی ہے۔اس کے تحت روزمرہ زندگی میں آتے رہتے ہیں۔اپنے قانوؿ کی نظرمیں 

 بغیر لڑکیوں کی جہیز لینا ایک جرؾ ہے مگر آج کل اس بات کی کوئی اہمیت نہیں ہے۔ہر جگہ ہر علاقے میں جہیز کی بات کے

شادی نہیں پاتی ہے اور بھی جہیز دینے سے انکار کرنے کی وجہ سے گالی،مارکھاناپزتا ہے اور آخری باریہ کہہ کر دھمکی دیتا 

 :ہے کہ اپنے گھرجاکر پیسے لے آؤ ورنہ گھی کے تیل میں جلا دی جاؤگی۔اس حادثے کا ذکر اس اقتباس سے ملاحظ کریں

“ 'ఇెంట్టక ితృఫ భ డ్ఫుబతో మస. ఱేకతృఫ త ేఅెంట్టెంచేస్సర ' ననానడ్ె. 
ఇఱుు !  
ఏ ఇఱుు ! 
మసళదదనే ఆ ఇఱుు ! 
తృ భమనే ఈ ఇఱుు ! 
అగిగ఩ుఱు . చ్చననభెంట్. గు఩ుపన రెయౌగిెంది. 
భతులహ శభశరెం దగిభభ భళహఫొ గుగ ఱల ఑క ే఑క ళరణభభెంది. 
శగెం కసయౌతృఫభన అళమరసఱతో భలనరసకసమసతున కోఱోపభన 
నెైయౄ఩య చ్చతరభభెంది. దేషభెంతట్ా తేయౌన ఫొ ఫబఱు. చ్చతికని కొతున 
ఫొ ఫబఱ న఻ెంచ్చ చ్చ఩హపఱుు తేనన కతూనలాఱలయళహ. ఎట్లకదయిౌనా శఱ఩మిెంచ ే
఩ుెండ్ె. ఎట్ృ బదెఱకునాన తుఱళతూతు ఩ుెండ్ె. ఉెండ్ చ్఻ట్లి కుతృఫ భన 
చీకట్టఱోెంచ్చ మ ెండ్ె మిణుగుయుఱలు  మిన఻కుభనే నతేరా ఱు.”32 

 :اردومیں ترجمہ

  لوٹ،ورنہ اس تیل سے جلادوں گا۔تمہارے گھر جاکر واپس پیسوں سے’’

 گھر!؟’’

 کیسا گھر!؟’’
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 !ہمارے گھر مت آؤ کہنے والوں کاگھر

 !یا( یہاں سے جاؤکہنے والوں کا گھر)

 ‘‘ایک چھوٹی سی چنگاری سے اتنی بڑی آتش ہوکر جانے لگی۔

زخم ہوگئے میرا ساراجسم جل کر کوئلے کی طرح ہوگیا۔میرے جسم میں سارے عضوے ادھے ادھے جل کر ’’

ہیں۔میرا سارا جسم جل کر پانی کی بوندوں کی طرح بلبلے آنے لگے ۔ اس بلبلے میں سے رسیلا پانی نکلنے لگا۔میرا یہ ادھر ادھر 

   ‘‘موڑے میرے سارے زخم دبنے لگے۔میرے دونوں آنکھیں اس آگ میں جل کر زخمی ہوگئے۔

حادثے کی وجہ جاننے کی کوشش کی تھی مگر وہ  وہ اس حادثے کے بعد دواخانہ پہنچائی گئی ۔وہاں لوگ اس

کے پھٹنے کی وجہ سے یہ حادثہ ہواہے۔یہ سن کر وہ بہت دکھی ہوتی ہے اور بچپن سے اس کے ساتھ Stove یہ کہتاہے کہ

جو حادثے ہوئے تھے وہ زخم اپنے دؽ سے نکل کر اپنے لفظوں کے ذریعے آتش بن کر پھٹتے ہیں۔وہ بہادراور ہمت افزائی 

رے لوگوں کے سامنے کہتی ہے کہ اس کا قاتل اس کا شوہر ہی ہے اوردؾ توڑ دیتی ہے۔اس لمحات کا منظر اس سے سا

 :اقتباس میں غورفرمائیں

“఑మ ే ఎళయకకడ్! నా మీద కిమోళహన్ తృఫ ళహన మసక్షశ఻డ్ి గొెంతే 
య౐తుపెంచ్తుళవకెండ్ి. రసడ్ి గొెంతే మీద తు఩ుపఱు తృ మయెండ్ి. ఑మ ేఎళమసర  
అకకడ్ా?  
యెండ్ి! యెండ్ి అెందయౄ యెండ్ి! నా మీదకి యెండ్ి. ఎెంత అెందెంగస ఉనాననల. 
నఱు గస భలగితృఫ భన భలెంశెం భుదదఱల ఉనానన఻. తినెండ్ి. తినెండ్ి. నా 
గసమలయౌన ఑కోకకకట్ట కొయుకుకతినెండ్ి. అభలమ! అభలమ! ఇఱల మస 
అభలమ! ననలనస్సమ ి అెంద఻కో. నా ఩ దళుఱేు తు భుఖలతున భుదాద డ్రే. 
తొడ్ెగుఱు ళతడ్ని చతేేయౌన అెంద఻కొతు నన఻న ఇెంట్టక ితీశ఻కతృఫ రే! 
అదగిో భయ౏ా య౐తుపశ఻ర నానభ. అర ేభలట్ఱు. నా మీద అగిగ఩ుఱు  గీళహన 
మసక్షశ఻డ్ె. ఇకకడ్ే ఎకకడ్ో  ఫాహాట్ెంగస ళునానడ్ె. రసడ్ితు ఩ట్లి కోెండ్ి. 
తమమిికొటి్ెండ్ి. భయ౏ా కన఩డ్కుెండ్ా ద఼యెంగస ద఼యెంగస తమబిేమెండ్ి.  
అడ్ెగుఱ చ్఩ుపడ్ె.  
’శివ్ ఎఱల ఩యేౌెందభలమ?’ దమగస అడ్గిిన ఩రఴన. 
’నా తఱ఩ ై కిమోళహన్ కుభమమిెంచ్చ అగిగ఩ుఱు  గీళహ ఴమీమసతుక ితు఩పెంట్టెంచాడ్ె’ 
గొెంతే య౐తృసపన఻. 
నా గొెంతే బఱేలకెంది.” 33 
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 :اردومیں ترجمہ

آؤسب لوگ آؤ،مجھے دیکھئے آؤ،دیکھو میں کتنی خوب صورت ہوں اس جلے ہوئے جسم لے کر کوئلے کی طرح ہوں  "

ایک ایک زخم کو مزے سے کھاؤ۔ ماں ،ماں ادھر آؤ ماں،مجھے اپنے لگے لگاؤ،میرے چہرے پر ،کھاؤ مجھے کھاؤ۔میرے 

 پیارسے بوسے دوماں! اس جلے ہوئے دونوں ہاتھ کو اپنالو،مجھے اپنے گھر لے جاؤماں۔

پکڑواور  پھر سے وہی آواز میرے کانوں میں گونجتی ہے ،وہی بایں  ،مجھ پر تیل ڈاؽ کر جلنے والاہی کہیں ہوگا۔اس کو

 یہاں سے ھاڈگو ہمیشہ کے لیے مار کر بھاگاؤ۔

دردی سے یہ سواؽ کیاگیا کہ !وہی قدموں کی آواز
 
 کس طرح پھٹ گیا۔Stoveمجھ پر ہ

 ‘‘میرے سرپر گھی کاتیل ڈاؽ کر مجھ پر چنگاری لگائی گئی ہے یہ کہتے ہوئے میرے منھ سے یہ آواز نکلی ہے۔

ذریعے یہ اظہار خیاؽ کرتی ہیں کہ اس پدرانہ سماج میں عورت جہیز کوپلی پدمااپنے تانیثی افشنوں کے 

خودکشی،صمت ریزی جیسے جرؾ کے استحصاؽ کاکارر ہورہی ہیں اور یہ چاہتی ہیں کہ عورت کو احساسات وجذبات اور اس 

 بت کرتی ہیں۔کے تجربات کو باآسانی سمجھا جاسکتا ہے کہ جو اپنے پر شکوہ اور طنزیہ مزید رویے کا اظہار کرکے ثا

دونوں افشنوں کے مطالعے کے لیے منتخب کیاگیا ہے ۔مطالعے کے دوراؿ ہمیں یہ پتہ چلتاہے کہ دونوں 

افشنوں کا موضوع انتخاب ایک جیسا ہی ہے۔دونوں افشنہ ری ر اس مردانہ سماج میں عورت پر ہونے والے ظلم 

 ۔دونوں افشنوں میں عورت کی بے بسی کاعالم بڑے حقیقت پسندانہ واستحصاؽ جہیز جیسے سماجی برائیوں کو نشانہ بنایاگیا ہے

انداز میں بیاؿ کیاگیا ہے۔فریدہ رحمت اللہ اور کوپلی پدما دونوں تانیثی فکر ہاںت خیالات رکھتی ہیں ۔تقریت دونوں کا 

روں میں بھی یکسانیت انداز اسلوب ایک ہی جیسا ہے۔دونوں افشنوں میں ماحوؽ کی یکسانیت کے ساتھ ہی ساتھ کردا

میں کردار زینی اپنے شوہر نوین کے شراب اور اذیتوں سے تھک ہار کر ‘‘ٹوٹی مالا رتے ے موتی’’پائی جاتی ہے۔جیسے افشنہ

شراب جیسی عادتوں سے باز رہنے کی تلقین کرتی ہے مگر نوین اپنے دھن میں رہتا ہے ۔ آخرکار زینی اسے خودکشی کرنے 

ر وسِکی کی بوتل اپنے اوپر اوڈیل لیتی ہے اور نوین کو کہتی ہے کہ وہ تیلی جلاکر اپنے آپ کو جلاکر راکھ کی دھمکی دیتی ہے او

 جلاکر زینی کو آگ لگا دیتا ہے 
ّ
 

 

کردے گی ۔لیکن نوین پر زینی کی دھمکی کاکوئی اثر نہیں ہوتاہے بلکہ نوین ماچس کی تی



279 
 

 ہے۔اسّی فی صد جل کر ہسپتاؽ پہنچائی جاتی ہے وہاں یہ کہتے ہوئے دؾ دیکھتے ہی دیکھتے زینی آگ کے شعلوں میں گھر جاتی

 توڑ دیتی ہے کہ اس کا شوہر ہی اس کا قاتل ہے۔

)زخم(میں بھی اسی طرح اختتاؾ پر افشنہ ختم ہوتاہے۔مثاؽ کے طورپر اس  "Gayam" افشنہ

سارا جہیز دے کر کرتے ہیں مگر اس کا شوہر سے شروع ہوتاہے۔اس کی شادی ماں باپ بہت ‘‘میں’’افشنے کا کردار لفظ

اور بھی پیسوں کے لیے اس کو روز مارکرظلم کرتاہے ۔ایک دؿ اپنے شوہر کی باتوں کے خلافػ ہوتی ہے ۔وہ اس بات سے 

میں برداشت نہیں کرپاتاہے تو اپنی بیوی پر گھی کا تیل ڈاؽ کر چنگاری لگا دیتا ہے جو اسّی فی صد جلی ہوئی بیوی کو ہسپتاؽ 

کے پھٹنے سے آگ لگ گئی Stove داخل کراتا ہے ۔لوگوں کے اس حادثے کی وجہ پوچھتے ہی وہ کہتا ہے کہ اچانک

ہے۔اس کو سن کر اس کی بیوی بہت دکھی س کرس کرتے ہوئے اپنے زخمی حالت پراپنے شوہر کو قاتل ٹھہراتی ہے اور 

 خود اس دارفانی سے کوچ کرجاتی ہے۔

ؾ اتفاؼ سے ایک ہی ہے۔فریدہ رحمت اللہ اور کوپلی پدما دونوں کا لب ولہجہ دلنشیں دونوں افشنوں کااختتا

اور تانیثی ہے ۔اؿ کے افشنوں کے کردار جیتے جاگتے ہیں جو اپنی اپنی ہاجنی سناتے ہیں۔ مردوں کی کمزوری اور اؿ کے 

کے معاے ک میں وہ کئی تلخ حقیقتوں کوبیاؿ  ظلم وستم کو انھوں نے ابھاراہے۔دونوں افشنہ ری ر اپنی سماجی حقیقت ری ری

کرتی ہیں ۔وہ عصر حاضر کی سچائی کو پیش کرتی ہیں۔آج بھی کسی کی بیٹی ،ساس ،سسر،دوںار،دوںرانی،ننداور جٹھانی کے 

 طعنوں اور خبیث ذہنیت سے تنگ آکر خودکشی جیسے سوز عمل کو انجاؾ دیتی ہیں۔

 رضیہ سجاد ظہیر‘‘ کچھ توکہئے’’افشنہ

زرد ’’ضیہ سجاد ظہیر ترقی پسند اور اشتراکی سوج وفکر رکھنے والی خاتوؿ تھیں۔جن کے افشنوی مجموعہ ر

نے ادبی حلقوں میں خاصی ہلچل پیدا کردی تھی۔اؿ کے افشنوں میں غیر طبقاتی اور سماجی انصاػ پر مشتمل ‘‘گلاب

ء کو اجمیر میں 6361؍فروری 65رضیہ سجادظہیر معاشرے کی جھلکیاں دکھائی دیتی ہیں۔اؿ کا انداز بیاؿ دلچسپ ہے۔

پیداہوئیں۔انھوں نے یم۔اے کی ڈگری حاصل کی۔چوں کہ رضیہ سجاد ظہیر کمیونسٹ پارٹی کے ممبراور ترقی پسند 

تحریک کے علم بردار سجاد ظہیر کی بیوی ہیں۔اس لیے رضیہ سجاد ظہیر اپنے شوہر کے فکروشعور اور انقلاب رویے سے 



280 
 

تھیں۔وہ عورت کے احساسات وجذبات اور اس کے سسکتے ارمانوں کی مصوری پر کافی عبور رکھتی بے حد ثر ثر 

 ہیں۔تانیثی نقطۂ نظر سے رضیہ سجاد ظہیر کا ورثہ اور فکری جہت کافی ترقی پسند اور اشتراکی ہے۔

یاسمین کی  رضیہ سجادظہیر کا ایک ثر ثر کن افشنہ ہے۔اس افشنے میں جاوید اور‘‘کچھ توکہئے’’افشنہ

ی ںی د اجاگر کرنے کی 
م
ازدواجی زندگی کو ہاجنی کار نے بڑی خوب صورتی کے ساتھ ہاجنی قلم بند کیا ہے۔اس افشنے 

کوشش کی گئی ہے کہ عورت کے جذبات واحساسات کس نوعیت کے ہوتے ہیں اورمرد جب عورت کی جنسی لذت سے 

 عورت مرد کی محبت اور اس کے سہارے کی محتاج ہوتی ہے۔اکتا جاتا ہے تو عورت کوکوئی اہمیت نہیں دیتا جب کہ 

میں جاوید اور اس کی بیوی یاسمین کی ہاجنی اس طرح بیاؿ کی گئی ہے کہ جاوید کہیں ‘‘کچھ توکہئے’’افشنہ

سے اپنی سائیکل پر سوار ہوکر گھرمیں داخل ہوتاہے اور آتے ہی بیوی سے چائے کی فرمائش کرتا ہے ۔اس کی بیوی کم 

ہے وہ چائے میز پر رکھ دیتی ۔وہ چائے پینے کے وررا  بعد گھر سے نکل کراپنے کاؾ پر چلا جاتا ہے۔جاویدصرػ بس  زباؿ

اپنی دھن میں رہتاہے۔بیوی نے اپنے دؽ میں کئی طرح کے ارماؿ پاؽ رکھے ہوئے ہیں۔جب کہ جاوید اس کے جذبات 

 واحساسات کو سمجھنے سے قاصر رہتا ہے۔

 ہے جو ابھی کم سن ہے۔جس کاناؾ پروین ہے اور ایک بیٹا اغر  ہے۔ یاسمین اپنے اس کی ایک بیٹی بھی

شریک حیات جاوید سے تمنا رکھتی ہے کہ جب اس کا شوہر گھرمیں آئے تو اسے جی بھرکے پیار کرے اسے سج سنور کر 

نچہ یاسمین اندرہی اندر ٹوٹتی رتے تی رہنے کو کہے مگر جاوید اؿ تماؾ نسوانی احساسات کو سمجھنے کی صلاحیت نہیں رکھتا ۔ چنا

رہتی ہے ۔اچانک اسے اپنی بیٹی پروین دورسے اپنی طرػ آتی نظر آتی ہے یاسمین کو اپنے وہ دؿ یاد آنے لگے ہیں جب وہ 

جواؿ ہونے لگی تھی اور پھولوں اور آئینے سے پیار کرتی تھی۔اب وہ خیالوں اور یاد ماضی میں کچھ دیر کے لیے گم ہوجاتی 

ساؽ ہوگئے ہیں یاسمنی اور جاوید کی شادی کو مگر 61۔ اسی دوراؿ اسے اپنا عاق  انعاؾ یاد آجاتاہے جواسے چاہتا تھا ۔ہے

یاسمین کے دؽ میں اس کی محبت بدستور موجزؿ رہتی ہے۔سترہ ساؽ کے بعد ایک دؿ انعاؾ یاسمین کے گھرآتا ہے اور 

خواہش پر گلابی رنگ کی ساڑی پہن کر پورے سولہ سنگھار کے ساتھ یاسمین انعاؾ کے ساتھ علیک سلیک کے بعد اس کی 

سیروتفریح پر نکل جاتی ہے۔پیچھے سے جاوید گھرمیں داخل ہوتاہے تو یاسمین کو نہ پاکر انتہائی رنجیدہ ہوتاہے اور سگریٹ 

اور پوری دلہن بنی ہوئی جاوید سلگا کر اپنے دکھ کو ہلکا کرنے کی کوشش کرتاہے کہ اتنے میں یاسمین گھر میں داخل ہوتی ہے 
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کے سامنے ہنستی مسکراتی کھڑی رہتی ہے ۔جاوید کا غم وغصہ اپنی بیوی کو اتنی خوبصورت دیکھ کر غائب ہوجاتا ہے اور وہ 

اس کی باہوں میں سماجاتاہے۔یہیں افشنے کا اختتاؾ ہوتا ہے۔جاوید اور یاسمین کو اپنی شادی کے دؿ یا آکرتزپنے لگتے 

میں رضیہ سجاظہیر نے وقت کے بھنور میں مردوزؿ کے ارمانوں اور جذبوں کی تصویرکشی کی ‘‘کچھ تو کہئے’’نہ ہیں۔افش

ہے کہ انساؿ چاہے کتنی ہی ترقی کیوں نہ کرلے لیکن جب تک ازدواجی زندگی پرسکوؿ طورپر نہیں گزرتی سب بیکار 

 ہے۔

اور خلوص کے ساتھ اپنے شریک حیات کو  یاسمین ایک ایسی نسوانی کردارکی حیثیت رکھتی ہے جو محبت

خوش رکھنا چاہتی ہے مگر جاوید کی لاپرواہی اور بے توجہی بلکہ بے راہ روی کی وجہ سے یاسمین ہمیشہ غم میں مبتلا رہتی 

ہے۔جاوید کے اس رویے کی وجہ سے یاسمین ایک غیر اخلافقی قدؾ اٹھانے پر مجبور ہوجاتی ہے۔وہ اپنے آپ کو کسی 

اور وٹینگ روؾ سمجھتی ہے کہ کوئی اسے اہمیت نہیں دیتا ۔جاوید سے وہ اس بات کی متمنی رہتی ہے وہ اسے  حدتک غلاؾ

ہروقت سجی سنوری بن کر رہنے کوکہے مگر اس کی یہ تمنا بالآخر ایک چنگاری کی صورت اختیار کرلیتی ہے۔وہ ایک وفادار 

 :تعلق سے ایک اقتباس ملاحظہ ہو بیوی کی طرح جاوید کے ہر سکھ دکھ میں شریک رہتی ہے اس

شوہر کے آنے کی آہٹ پاکر یاسمین ہاتھ میں نمک پاروں کی بھری ہوئی پلیٹ لیے ’’

سیمی بھئی ساڑھے تین بجے سے میچ ہے اور تین بج رہے ’’نکلی۔جاوید بیوی کو دیکھتے ہی بولا۔

۔

 

 ہیں۔میرے کپڑے نکاؽ دی 

 ہیں’’یاسمین آہستہ سے بولی 

 

 ‘‘_____ہاں نکاؽ دی 

جاوید اپنے میچ کے چکر میں اس قدر مصروػ تھاکہ اسے نہ تو یاسمین کے چہرے پر ہنستے 

ہوئے جذبات نظر آئے نہ لہجے کی افسردگی کا احساس ہوا۔کھٹاک سے کرسی کھینچ کر وہ چائے 

‘‘پر ڈٹ گیا۔

34
 ؂ 

کئی الجھنیں پیدا ہوجاتی گھریلو ذمہ داروںں سے جب مرد جاؿ بچاتے ہیں تو اس صورت میں فیملی سسٹم میں 

ہیں۔مردوں کا عورتوں کے تئیں آج تک جو تحکمانہ رویہ رہاہے اس نے بھی ازدواجی رشتے میں کئی دراڑیں پیدا کردی 

ہیں۔عورت جن کے علاوہ مرد سے یفیاتتی تشفی کی بھی گاڑی ڈگمگانے لگتی ہے۔ زیر نظرافشنہ اس کی ایک عمدہ مثاؽ 

نہ ری ری کی جوخوبی اپنی امتیازی شاؿ عطا کرتی ہے وہ اؿ کی باریک بینی اور فسیاتتی تہہ داری ہے۔رضیہ سجادظہیر کی افش

 :تک رسائی ہے نمونے کے طورپر ذیل کے اقتباس پر غور فرمائیں
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یاسمین نے ایک ٹھنڈی سانس بھری ۔اب زندگی کتنی عجیب ہوگئی تھی ۔کئی ساؽ سے اس ’’

 تھے۔کہتی

 

 تو وہ یہ تھی اب میں کیا وں پں پروین پہنے نے اچھے کپڑے پہنے چھوڑ دی 

گی۔لیکن اصل بات یہ تھی کہ وہ کس کود کھانے کے لیے پہنتی۔جاوید اب اس سے فرمائش 

ہی نہیں کرتاتھا کہ یہ وں پ وہ وں پ ۔وہ خود سے جاوید کے لیے بن سنور کرکیوں اپنی ناک نیچی 

وید تو ٹ  باؽ اور میچ میں مصروػ کرتی آخر کہہ کے توکسی سے محبت نہیں کی جاسکتی۔جا

رہتاتھا اور اغر  اور پروین اپنی پزھائی اور اپنے دوستوں میں لگے رہتے تھے ۔ویسے تو لگتا 

تھاکہ گھر میں ہر شخص کو اس کی ضرورت ہے لیکن اس کی ذات جیسے وٹینگ روؾ بن گئی تھی 

تھیں_____سب ہی  کہ سب ہی گاڑیاں ٹھہرتی تھیں پر اپنا وقت ختم کرکے چلی جاتی

مسافر اترتے تھے پر اپنے راستے نکل لیتے تھے_____بیٹی بیٹا شوہر سب اس کے محتاج تھے 

مگر ضرورت کے لیے اپنے آراؾ کے لیے____اس کی ذات سے پیار کرنے والا کوئی بھی 

‘‘نظر نہیں آتاتھا۔

35
؂ 

 بات یہ کہ وقت کے دریامیں مندرجہ ذیل اقتباس پرغور کریں تو چند اہم بایں  سامنے آتی ہیں ۔پہلی

انساؿ کی تماؾ فطری جبلتیں تبدیل ہوجاتی ہیں۔عورت کی یہ فسیاتتی خلش ہوتی ہے کہ وہ جنسی مخالف سے بے پناہ پیار 

میں ایک ‘‘کچھ توکہئے’’چاہتی ہے۔خود سپردگی کے دوراؿ بھی وہ مرد سے ذہنی وجسمانی لذت کی توقع رکھتی ہے۔افشنہ 

مختلف مراحل سے گزرکرکس مقاؾ پہ کھڑی ہے ۔وہ کیا چاہتی ہے اور اس کے رفیق حیات کااس  عورت کی زندگی کے

 کے ساتھ کیا معاملہ ہے اس طرح پیش کش کی بایں  قابل غور ہیں۔

"Nakosam Nalabhai Nimishalu" (میرے لیے چالیس منٹ) 
اہمیت کے حال  ہیں۔انھوں نے اپنے تیلگو ادب کے ایک اور تانیثی افشنہ ری ر بھارگوی راؤ کاناؾ بھی 

افشنوں میں عورت کے جذبات واحساسات کا اظہار کرتی ہیں۔بلکہ اس کے حقوؼ اور بہتر سماجی زندگی گزارنے پربھی 

)میرا ناؾ(تانیثی نقطۂ نظر سے کافی اہمیت رکھتی ہے۔اس  "Naa Peru"  زور دیتی ہیں۔اؿ کا افشنوی مجموعہ

)میرے لیے چالیس منٹ( میں  "Nakosam Nalabhai Nimishalu" افشنہافشنوی مجموعے میں ایک 

اہم کردار سواتی کی ہے جو افشنے کا مرکزی کردار کی حیثیت رکھتی ہے۔وہ ایک شادی شدہ عورت ہے۔اس کاشوہر 

کی وجہ سے وہ  کرشن مورتی اوربچے یا بابو۔مونی ہیں۔ایک دؿ سواتی اپنے گھر کے کاؾ کاج کی وجہ سے بیمار پزجاتی ہے اس

صبح سویرے جلدی اٹھ نہیں پاتی ہے۔صبح دیر سے اٹھنے کی وجہ سے اس کے بچے اور شوہر کے سارے کاؾ روک جاتے 
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ہیں۔بچے اور شوہر ناراضگی کے ساتھ اپنے اپنے کاؾ خود کرتے ہیں۔آفس جاتے وقت کرشن مورتی اپنی بیوی سواتی کو 

خانے نہ لے جانے کے بجائے وہ خود آفس چلا جاتا ہے۔جس کی وجہ سے دواخانہ جانے کی صلاح دیتا ہے اور اسے دوا

سواتی کو دکھ پہنچتا ہے کہ اگر بچے یا اپنے شوہر کی ذراسی بھی طبیعت خراب ہوتی ہے تو وہ اؿ لوگوں کا پوری طرح سے خیاؽ 

ڑ کر چلے جاتے ہیں۔اتنے میں رکھتی ہے۔ مگر خود کے بارے میں کوئی دھیاؿ نہیں دیتا بلکہ بے توجہی کے ساتھ اکیلا چھو

سواتی کی ہم عصر سہیلی گایتری اس سے ملنے آتی ہے۔سواتی کی حالت دیکھ کر اس کو بہت افسوس ہوتا ہے اور یہ تربیت 

دیتی ہے کہ صبح صبح سویرے اٹھ کر ٹہلنے جانے کو کہتی ہے کیوں کہ صبح سویرے ٹہلنے کی وجہ سے صحت ٹھیک ہوسکتی 

کی بات سن کر صبح صبح اٹھ کر ٹہلنا شروع کرتی ہے۔وہاں اس کو نئے نئے دوستوں سے ملاقات  ہے۔سواتی اپنے دوست

ہوتی ہے۔اؿ لوگوں کی وجہ سے سواتی کو سیکھنے کو نئے نئے ترکیب ملتے ہیں۔ اپنے شوہر کو بھی ٹہلنے کی تلقین کرتی ہے مگر 

ہوتی ہے تووہ اسے ہمیشہ خوش رہنے کو کہتی  وہ اس کی بات کو ٹاؽ دیتاہے۔سواتی کو ایک نئے دوست سے ملاقات

ہے۔اس کے بعد اپنے گھر پہنچ کر سواتی آئینے کے سامنے کھڑے ہو کر خود کو دکھتی  اور خوش ہوتی ہے۔مگر یہ سب کشن 

مورتی کو پسند نہیں آتا ہے اور صبح ٹہلنے سے روک دیتا ہے اس کے باوجودسواتی اپنے شوہر کے اس مشورے سے انکارکر 

 ہے اور یہیں پر افشنہ ختم ہوجاتاہے۔سواتی دؿ رات اپنے گھر کے کاؾ کاج میں تھک جاتی ہے۔شوہر کاکاؾ اور بچوں دیتی

کا دھیاؿ دینے دیتے اپنا خیاؽ رکھنا بھوؽ جاتی ہے۔اسی وجہ سے اس کی طبیعت خراب ہوجاتی ہے مگر اس کے بارے میں 

 دکھی رہتی ہے اپنے دکھ کے بارے میں اس الفاظ میں ظاہر کرتی کوئی خیاؽ رکھنے والا نہیں ہے۔اس لیے سواتی ہمیشہ

 :ہے۔اقتباس ملاحظہ فرمائیں

“శ఼కట్మ కిక రెయ౎ా ఫెరడ్, జఞమ్ త చ్఻ికుతు తితు, తృసఱు తాగ ి

ఫమఱుదమేసడ్ె. ’స్సవతీ బేెం రెలైర నానెం. తఱు఩శే఻కో. డ్ాకరయు 

దగగయక లాడ్ెం భయచ్చతృఫ కు’ అనన భలట్ఱు ఎకకడ్ో  ద఼యెం న఻ెండ్ ి

య౐తు఩హెంచ్చనట్ుభెంది. కసళే఩మలయక కలైా త యచ్చ చ఼్ళేర  ట్ెభైు ఩దనినయ. 

భెంచాతున ఆశమస చశే఻కుతు బెఱు గస ఱేచ్చ తుఱఫడ్ిెంది. కడ్ె఩ుఱో 

ఆకయౌక ి కలైా తిమగినిట్ుతు఩హెంచ్చెంది. అ఩ుపడ్ె గుమొర చ్చిెంది. కిరతెం మసతిర 

గుయురసయెం కదా  అననెం తినఱేదతు. బఱెు గస గోడ్ రసయగస నడ్చి్చ 

హాఱుఱోకి ళచ్చిెంది. ఇఱు ెంతా చ్చెందయ ళెందయగస ళుెంది. య౐డ్చి్చన ఫటి్ఱు. 

ఉతికని భడ్త య౐఩పతు న఼యస్ట ఩ే఩యు. చ్దిరళేహన తుననట్ట ఩఩ేయు. ఏరో 
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భలయగజ ైన఻ఱు, డ్ ైతుెంగ్ ట్ేబిల్ తుెండ్ా గనిెనఱు, గసు శ఻ఱ౅. ఱక్షమభమ 

క౅డ్ా మసనట్లు ెంది. తృసచ్చరసకయిౌ అఱలగే ళుెంది. అఱలగే మ ెండ్డ్ెగుఱు రళేహ 

కుమీి మీద క౅యుితు మిగియౌన మ ెండ్ె ఫెరడ్ెడ  భుకకయౌన ఫఫూు  శగెం 

ళదఱిేళహన తృసఱఱో భుెంచ్఻కుతు తినన తయురసత తృసర ణెం కొెంచ ెం కుద఻ట్ 

఩డ్నిట్ుతు఩హెంచ్చెంది.”36  

 :اردومیں ترجمہ

سواتی دودھ پیسے لے کر چلے گئے ۔ جاتے وقت یہ کہتے ہوئے گئے کہ Bread Jam گاڑی پرباہر جاکر’’

ہم لوگ جارے ہیں تم ڈاٹر  کے پاس جانامت بھولنا۔یہ بایں  مجھے بہت دورسے سنائی دے رہے تھے۔تھوڑی دیر کے 

ہورہے تھے۔بستر کے سہارے آہستہ آہستہ اٹھنے کی کوشش 91-61بعد میری آنکھ کھولی۔اس وقت صبح کے 

کہ کل رات میں کچھ کھایا ہی نہیں تھا۔آہستہ چلتے  کی۔بھوک کی وجہ سے دونوں آنکھوں میں نمی تھی۔جب ہی مجھے یاد آیا

،میگزین اور ڈائنگ ٹیبل پر Newspaper چلتے ہاؽ تک پہنچی ۔وہاں سارا ہاؽ گندہ پزاہواتھا۔میلے کپڑے، کھلا ہوا

ماّ  نہیں آئی تھی اس لیے گھر کی صفائی نہیں ہوئی ہے۔ٹیبل پر 

 

لکی

جھوٹے برتن پزے ہوئے تھے۔آج کاؾ کرنے والی 

 ‘‘آدھا کلاس دودھ پیتے ہی جاؿ میں جاؿ آئی۔Bread ڑے ہوئے آدھاچھو

سواتی کی یہ حالت دیکھ کر اس کی سہیلی گایتری صبح اٹھ کر ٹہلنے کو کہتی تاکہ صحت میں خوش مزاج پیدا 

کی خوب ہو۔سواتی اپنی سہیلی کی بات سن کر صبح صبح جانا شروع کردی ۔وہاں اس کو نئے نئے دوستوں سے ملاقات اورصبح 

صورتی دیکھنے کو ملی علاوہ ازیں اسے نئے نئے ترکیب بھی ملاجسے گھر آکر اس ترکیب پر عمل کرتی ہے مگر اس کے شوہر کو 

اس کی حرکت پسند نہ آئی۔اس لیے وہ صبح ٹہلنے جانے روکتاہے مگر وہ اپنے شوہر کی بات نہیں مانی اور روزانہ وہی عمل 

چالیس منٹ کی بھی آزادی نہیں ہے 91 کہ اس کی ساری زندگی میں ہرروزاس کو کرتی رہی ۔اس بات پر بحث کرتی ہے

۔اس نے اپنے جذبات واحساسات کو شوہر کے سامنے ظاہر کرتے ہوئے کہتی ہے۔اس تعلق سے یہ اقتباس ملاحظہ 

 :کریں
“నేన఻ భలనన఻. ఏెం త఩ుప చేశ఻ర నాననతు. మీయెందయౄ ఱేళకభుెంద఻ 
ఱేచ్చ ఒ నఱఫెై తుమిష్సఱు నడ్ిచ్చ ళళేర  మీకేెం కవిెం. మోజుఱో మిగయిౌన 
ఇయరెై భూడ్ె గెంట్ఱల ఇయరె ై తుమిష్సఱు మీ఩ నైా, మీ ఩హఱుఱ ఩ ైనా 
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ఖయుి ఩ డ్ెతేనానన఻ కసదా? ఇఱ౅ు  రసకియౌ కసదన఻కుతు ఉదో యగసఱు 
చేమఱేద఻. అెందయు గఽఴణ్ుఱలు  ళహతుభలఱు, ట్ీయ౑ఱు చ఼్టి్ెం ఱేద఻. 
మోజుఱో నాకోశెం ఒ నఱఫె ైతుమిష్సఱు నడ్కకు రచె్చిెంచ్ట్ెం తతృసప?” 
’త఩ేప’ అతు గయిుకుకన తిమగిి రెయ౎ుతృఫ మలడ్ె కఽవణభూమిర ఇక చ్యి 
అనళశయెం అననట్లి గస. ఆ మసతరెంతా తుదర ఩టి్ఱేద఻. ఇఱేు  శవయగభన఻కుతు 
నాఱుగోగ డ్ఱ భధేయ గడ్ి఩ే తన఻ శవతెంతరెంగస ఒ నఱఫెై తుమిష్సఱు రసకిెంగ్ 
కు రలెాడ్ెం తతృసప? అెందెంగస అఱెంకమిెంచ్఻కోళడ్ెం నేయభల? ఎెంత 
శ఻ఱుళుగస తన఻న అన఻భలతుశ఻ర నానడ్ె కఽవణభూమిర. తుజఞతుక ి
కఽవణభూమిరకి తనెంట్ ే చాఱల ఩ేరభ. ఩ేరభతో కసళఱళహనళతున 
కొతు఩ డ్తాడ్ె. ఆతృసయమెంగస ఩హఱు ఱన఻ చ఼్శ఻కుెంట్ాడ్ె. అశ఼మ 
క౅డ్ా ఩ేరభఱో ఫాగబనేెంట్ాడ్ె. తనన఻ అెంతగస ఩ేరమిెంచే బయర కోశెం ఈ 
నఱఫెై తుమిష్సఱు తాయగెం చేమలఱల?  
తుదరఱోకి జఞయుకునన స్సవతిక ి శమిగసగ  5:30 కు బఱెుకుళ ళచ్చిెంద.ి 
తేయౌక నై భనశ఻సతో, ధ ైయయెంగస చ ఩ుపఱేశ఻కుతు ఱసఱురస క఩ుపకుతు 
ఫమట్కు అడ్ెగు ఩ ట్టిెంది. చ్ఱు గసయౌ ఩ఱకమిెం఩ుగస నయ౐వెంది. ఉష్స 
కియణాఱు స్సవగతెం చ తృసపభ. ఆ మోజు ఎెంద఻కో భమీ అెందెంగస 
అతు఩హెంచ్చెంది.37 

 :اردومیں ترجمہ

چالیس منٹ 91میں جاؤں گی،میں کیاغلطی کررہی ہوں،آپ لوگ صبح اٹھنے سے پہلے ہی میں اٹھ کر ’’

گھنٹے آپ کے لیے اور بچوں کے لیے ہی تو گزارتی 19ٹہلنے جاتی ہوں۔اس میں آپ کی تکلیف کیا ہے۔پورے دؿ کے 

تو نہیں Moves, TV گھربارچھوڑ کر نوکری پر تونہیں جارہی ہوں۔سب بیوویں کی طرحہوں۔دوسروں کی طرح 

چالیس منٹ گزارنا کوئی غلط ہے۔ہاں غلط ہے یہ کہتے ہوئے غصے سے وہاں چلے 91دیکھ رہی ہوں۔اپنے آپ کے لیے 

 گئے کرشن مورتی۔

گھر ہی کواپنی جنت مانتی تھی۔اس لیے اپنا سارا ابھی بحث ومباحثہ بیکار ہے اس دؿ رات بھرمجھے یند  نہیں آئی تھی۔ میں 

منٹ کاوقت نہیں ہے جسے میں گزارسکوں؟کیا مجھے خوبصورتی بھی 91وقت اسی کے لیے گزرتی تھی۔کیا میرے لیے 

دیکھنا میرے لیے غلط ہے؟ کتنی آسانی سے وہ مجھ پر شک کررہے ہیں۔اگر سچ کہیں تو کرشن مورتی کو اپنی بیوی سے پیار 

 اس کی ہر ضرورت کی چیز کو خریدنا ہے اور بچوں سے بھی پیار کرنا ۔پیار میں شک جیسی چیز بھی ایک حصہ کہلاتی نہیں ہے
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منٹ قرباؿ کرنا پزے گا۔اس طرح سوچتے سوچتے سواتی کو آنکھ لگ  91ہے۔لیکن پیار کرنے والے شوہر کے لیے اپنے 

اور ہمت افزائی سے ٹہلنے جانے کا فیصلہ کرلیا۔گھر کے باہر اپنا  بجے اس کی آنکھ کھلی اور اٹھ کر دؽ ودماغ5391گئی۔صبح 

ے ہوئے سورج کی 

 

کلی

س

س
قدؾ رکھتے ہی اس کو س کرس ہوا کہ اس وقت ماحوؽ میں ٹھنڈی ہوا چل رہی تھی اور ابھی ابھی 

     ‘‘کرنیں اس کو خوش آمدید کر رہے تھے۔اس دؿ پتا نہیں کیوں اور بھی خوبصورت لگنے لگا۔

ی راؤ ایک تانیثی افشنہ ری ر ہیں۔انھوں نے اپنے افشنوں میں یہ واضح کرتی ہیں کہ عورت اپنی بھارگو

پسند،محبت جیسے چیزوں کی اہمیت دینے کی وجہ سے مرد اس بات سے ڈرتا ہے کہ اس کی قدر عورت کے آگے نہیں چل 

سنبھالتی ہے ۔توکیااپنی صحت کے لیے  سکتے ہیں۔ایک بیوی اپنے گھراور شوہر ،بچوں کے لیے دؿ رات محنت ککے گھر

منٹ نہیں گزار سکتی ہے۔اس سماج میں مردنے شروع ہی سے بیوی کو بیوی نہیں سمجھا ہے بلکہ اس کو نوکرانی سمجھ 91

رہاہے۔کیاں عورت اپنے حالت وصحت وآزادی کے لیے چالیس منٹ گزار نہیں پاتی ہے ۔ اس افشنے میں کردار سواتی 

 جذبات واحساسات اور اس کی فسیاتتی کیفیتوں کی بڑی خوب صورت عکاسی کی گئی ہے۔ کے ذریعے عورت کے

دونوں افشنوں کا مطالعہ کرنے کے بعد ہمیں یہ معلوؾ ہوتا ہے کہ دونوں افشنوں کا موضوع ایک ہی 

دونوں افشنوں  جیسا ہے ۔دونوں افشنہ ری ر اپنے افشنوں میں حقیقت ری ری کو واضح کرنے کی کوشش کی گئی ہے۔ اؿ

میں کئی چیزیں شترکک ہیں مثلاًموضوع کی بات یا کردارری ری کی،ترتیب وپیش کش کی ہویا کوئی دوسری چیز ہر نقطۂ نظر 

 سے دونوں افشنوں میں یکسانیت دیکھنے کو ملتی ہے۔

 رضیہ سجاظہیر اور بھاگوی راؤ دونوں اپنے افشنوں میں ایک عورت کی جذبات واحساسات کس نوعیت

کے ہوتے ہیں اور مرد جب عورت کی جنسی لذت سے اکتا جاتا ہے تو عورت کوکوئی اہمیت نہیں دیتا بلکہ اس کی صحت 

،خوشی اور ہردکھ سکھ میں سہارا بننے کے بجائے اس کو ہر موڑپراکیلا چھوڑ دیا جاتاہے۔ جب کہ عورت مرد کی محبت اور 

افشنہ ری روں نے اس مسئلے کو بڑی خوب صورتی کے ساتھ اور  اس کے سہارے کی محتاج ہوتی ہے اس بات سے دونوں

موثر انداز میں بیاؿ کیا ہے۔رضیہ سجادظہیر اپنے زمانے کے طورپر بھارگوی راؤ سے بہت کھار گیا۔دونوں کو زمانے اور 

 عمر کاکافی فرؼ پر بھی دونوں کے افشنوں میں کردار موضوع جوڑ رہے ہیں۔
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کردار یاسمین کے ذریعے ایک عورت کے جذبات و احساسات کو بیاؿ ‘‘کچھ توکہئے’’رضیہ سجادظہیر اپنے افشنہ

کیا ہے جب کہ یاسمین اپنے شوہر جاوید کے چارباتوں اور تھوڑی سی محبت کی راہ دکھتی  ہے کیوں کہ اس کا شوہر یاسمین 

 بچوں کی پرورش یہ سب چیزیں کوگھر میں ایک مشین کے طورپر استعماؽ کرتاہے ۔اپنے کاؾ کاج ،جنسی خواہشات ،اپنے

کرنے والی ایک عورت ہی ہے۔جاوید جب اپنی بیوی کو خوبصورت دیکھتا ہے تو اسے یہ احساس ہوتاہے کہ یاسمین کو اتنے 

دؿ سے نظر اندازکیوں کررہاتھاتو اپنی غلطی ماؿ کروہ اپنے بیوی کے ہر جذبات واحساسات کو پورا خیاؽ رکھتاہے ۔یہاں 

 ہوجاتا ہے۔ پر افشنہ ختم

 Nimishalu"  Nalabhaiدوسری طرػ تیلگو ادب کی افشنہ ری ربھارگوی راؤکا افشنہ

"Nakosam   (‘میں بھی ایک عورت کی جذبات واحساسات کاخیاؽ رکھتے ہوئے کھار گیا  میرے)لیے چالیس منٹ

ہے ۔اس افشنے کا مرکزی کردار سواتی اپنے گھر کے کاؾ کاج سے تھک جاتی ہے ۔دوسرے دؿ اس کی طبیعت خراب 

اور اس کو اکیلا چھوڑ کر آفس ہوجاتی ہے مگراس کا شوہر اس کاخیاؽ رکھنے کے بجائے ڈاٹر  کے پاس جانے کے لیے کہتا ہے 

چلاجاتا ہے۔سواتی کی حالت دیکھ کراس کی سہیلی روز صبح ٹہلنے کو کہتی ہے جس سے اس کی صحت میں سدھار 

ہوسکے۔سواتی اپنی سہیلی کی بات ماؿ لیتی ہے اور ہرروز صبح ٹہلنے نکل جاتی ہے۔ وہاں اسے نئے نئے دوستوں سے ملاقات 

 سیکھنے ملتاہے۔لیکن اس کا شوہر کرشن مورتی کو یہ سب چیزیں پسند نہیں آیں ۔اس لیے ہوتی ہے اور نئے نئے ترکیب

اس کو صبح ٹہلنے سے روکتا ہے مگر سواتی اس کی باتوں کو انکار کردیتی ہے اور اپنے جذبات واحساسات اور دکھ کو اپنے شوہر 

تو آج سورج کی پہلی کرؿ کودیکھ کر وہ اپنے  کے سامنے بیاؿ کرتی ہے۔ دوسرے دؿ صبح اٹھ کرٹہلنے کے لیے جاتی ہے

 آپ کو خوشی س کرس کرتی ہے ۔ یہیں پر افشنہ ختم ہوجاتاہے۔

بھارگوی راؤ نے اپنے افشنے میں سواتی کے کردار کے روپ میں ایک بہادر، اپنے حقوؼ کے لیے لڑنے 

 ہیں۔والی عورت کو اپنے افشنے کے ذریعے ہمارے سامنے پیش کرنے کی کوشش کی 

دونوں افشنہ ری روں نے اپنے افشنوں میں عورت کے لطیف وجذبات اور اس کے ارمانوں کی مصوری پر 

کافی عبور رکھتی تھی۔کیوں کہ مرد اساس سماج میں عورت کے حض  جنسی لذت کے حصوؽ کا ایک ذریعہ سمجھا جاتاہے 

جاتا ہے جب کہ عورت نس  کے علاوہ مرد سے ۔مرد نے ہر دورمیں عورت کو بے کار چیز سمجھ کربے سہارے چھوڑ دیا
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فسیاتتی پیار محبت چاہتی ہے ۔جذبات مردوزؿ دونوں کے لیے نہایت ضروری ہے جب ہی زندگی خوشحالی سے گزرتی 

 ہے۔

 ))بانوقدسیہ‘‘ الزاؾ سے الزاؾ تک’’

کے کردار کو اہم بانوقدسیہ اردو خواتین افشنہ ری روں میں سے ہیں ۔بانوقدسیہ اپنے افشنوں میں عورت 

بتایا ہے۔اؿ کے افشنوں میں تانیثی فکروہاںت نظر آتی ہے۔بانوقدسیہ پاکستاؿ کی رہنے والی ہیں ۔اؿ کی پیدائش 

بہت ہی مشہور ‘‘راجہ گدھ’’ء پنجاب فیروز پور میں ہوئی ۔بانوقدسیہ ایک مشہور ناوؽ ری ر بھی ہیں۔ اؿ کا ناوؽ 6319

وغیرہ قابل ذکر ‘‘کچھ اور نہیں’’،‘‘آتش زیرپا’’ہے۔اؿ کے افشنوی مجموعوں میں ومعروػ ناوؽ میں شمار کیا جاتا 

ہیں۔انھوں نے اپنے افشنوں میں زیادہ تر عورت کے مسائل اور اؿ پر ہونے والے ظلم وستم، استحصاؽ،بیوی اور شوہر 

بیاؿ کرنے کی کوشش کی کے درمیاؿ ناتعلقات اور اؿ کی بدگمانیاؿ کس طرح ہوتی ہیں بہت ہی اچھے انداز میں 

میں ایک شوہر بیوی کے ازدواجی زندگی کے حالات کو بیاؿ ‘‘الزاؾ سے الزاؾ تک’’ہیں۔اس مطاق  میں اؿ کا افشنہ 

کیاگیا ہے۔شوہر شروع ہی سے بیوی کو اپنی جنسی ہوس پوری کرنے والی شئے کے مانند مانتا ہے۔اسی طرح اپنے بیوی کے 

 ہے کیوں کہ مرد نے شروع ہی سے عورت پر نہ تو رحم دکھایا ہے اور نہ ہی اس کے ساتھ ساتھ جانوروں کی طرح پیش آتا

انصاػ کیاہے بلکہ حض  اپنی جنسی ہوس کو پورا کرنے کے لیے استعماؽ کیا ہے۔اس لیے بانوقدسیہ اپنے افشنوں میں 

کے گفتگو میں یہ پتا چلتا ہے کہ بیوی کو  عورت کی جنسی ہوس پوری کرنے والا ایک شوہر اپنی شادی کے پہلی رات اپنی بیوی

شوہر کے دؽ کے حالت اور اس کاہم خیاؽ سے شادی اپنی اپنی پسند سے ہونی چاہئے جس میں عورت اور مرد اپنی پسند سے 

ایک دوسرے کے ساتھ رہنا چاہتیں مگر شوہر کو بس اس کی جسمانی تعلقات سے مطلب رکھتا ہے ۔اس حوالے میں اؿ 

 :ار اس اقتباس میں ملاحظ کریںدونوں کی تکر

بیوی:۔شادی اپنی پسند کی ہونی چاہئے ۔جس میں عورت اور مرد اپنی پسند سے ایک ’’

 دوسرے کے ساتھ رہنا چاہیں۔

شوہر:۔کیا فرؼ پزتا ہے عورت بالآخر عورت ہے اور مرد بالآخر مرد ہوتا ہے اور اسے عورت 

‘‘ہوتاہے۔سے جنسی لگاؤ کے علاوہ اور کچھ درکار نہیں 

38
؂ 
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اس طرح دونوں کی زندگی شروع ہوتی ہے مگر بیوی اپنے شوہر کی باتوں سے افسوس کر تی ہے مگر ہر روز 

اس کی ظلم وستم اور جانوروں جیسا سلوک سہتی ہے ۔اس طرح تھوڑے دؿ کے بعد اس کے شوہر کو اس کے آفس کے 

 شوہراس طرح مذاؼ اڑاتا ہے اس حوالے میں غور دوسری عورت سے جنسی تعلقات بنانا چاہتا ہے اور اپنی بیوی کا

 :فرمائیں

میری بیوی اؿ بیووںں میں سے ہے جو ساری جوانی اعتبار کرتی ہیں بات مانتی ہیں کہ مرد کو ’’

مجازی خدا سمجھتی ہیں۔اؿ کے منھ سے ایک لفظ بھی کاریت نہیں نکلتا اور بڑھاپے کی دہلیز پر 

 کرنے لگتی ہے ۔جس طرح ہاڑڑی علاقوں میں لاکھ پہنچتے ہی اؿ کی گاڑی پیچھے کی طر

ٹ
س  

ػ ن

زور لگانے پر بھی انجن پیچھے طرػ جاتاہے ۔میری بیوی عورتوں کی اس نس  سے تعلق 

رکھتی تھی جس سے بڑوسن کی بیوی رکھا کرتی تھی جو کچھ بھی ہوجائے دؽ میں شک تانے کی 

‘‘ طرح بند رکھنے والی ۔۔۔

39
؂ 

میں مرد کی جنسی اور فسیاتتی کیفیتوں کو بڑے بے باکانہ انداز میں بیاؿ کیا ہے اور بانوقدسیہ اپنے افشنوں 

عورتوں کے صبروتحمل اور ایثار کو دکھایا ہے کہ جب شوہر سے پیار کرنے لگتی ہیں تو اس کے سہارے عیب کو ظلم کو 

ہے۔مگر مرد بے وفا اور عیاش خاموشی سے سہتی ہے اور اپنے شوہر بچوں کے لیے اپنی ساری زندگی قرباؿ کردیتی 

 ہوتاہے وہ عورت کے احساسات وجذبات کو کوئی اہمیت نہیں دیتاہے۔

’’Eddu Pundu ‘‘ بیل کا پھوڑا(( 

)بیل کاپھوڑا(تانیثی فکر افکار کا نظریہ ہے۔انھوں نے  ‘‘Eddu Pundu’’کونڈے پوری نرملا کا افشنہ

کی جنسی اور فسیاتتی کیفیتوں اور عورت کے بے بسی اور اس کے جذبات  اس افشنے میں ایسی ہاجنی کو بیاؿ کیا ہے کہ مرد

واحساسات کو بہترین طورپر بیاؿ کیا ہے۔کونڈے پوری نرملا تیلگو ادب میں تانیثی فکرہاںت رکھنے والی خاتوؿ ہیں۔اؿ 

ؿ کے افشنوں کے افشنوں کے موضوعات تقریت عورت کے مسائل اور اس پر ہونے والی ظلم وستم پر کھارہے ۔ا

بیل کاپھوڑا(ایک بہترین افشنہ ہے۔اس ہاجنی میں ساوتری اور شاملہ دونوں دوست رہتے ‘) "Eddu Pundu"میں

ہیں۔شاملہ دوبچوں کی مابنتی ہے مگر اس کا شوہر پاپاراؤ اپنی جنسی خواہش پوری کرنے کے لیے شاملہ کے ساتھ زبردستی 

 زخم سوکھتے نہیں ہے اور زخموں سے خوؿ ہتا  دیکھ کراس کو اپنی دوست کرتا ہے ۔اس کے کارکن کی وجہ سے شاملہ کے
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ساوتری کے پاس لے جاتا ہے۔ وہاں ساوتری اس کی وجہ اس سے پوچھتی ہے تب اپنے شوہر کی جنسی استحصاؽ کے بارے 

  ہوجاتاہے۔میں بتاتی ہے تو ساوتری اپنی سہیلی کی دکھ سن کر ڈاٹر  کے پاس لے جاتی ہے۔ یہاں پر افشنہ ختم

کونڈپوری نرملا اپنے افشنے میں مردوں کواپنی جنسی ہوس پوری کرنے کے لیے عورت پر ظلم واستحصاؽ 

کرتے ہیں اس پدرانہ سماج کی اؿ تماؾ پابندوںں اور ضابطوں سے اعتراػ کرتی ہیں جن کی وجہ سے عورت مظلومیت اور 

فشنہ اس طرح شروع ہوتاہے کہ شاملہ اپنے روتے ہوئے بچوں محکومیت کی زندگی گزارنے پر مجبور ہوتی ہیں۔دراصل ا

کو چھوڑ کر اپنے شوہر پاپاراؤ کے بولتے ہی کمرے کے اندر چلی جاتی ہے ۔وہاں اس کا شوہر اپنی جنسی ہوس پوری کرنے 

 چلاتی ہے کے لیے اس پر جانوروں جیسا سلوک کرتاہے ۔ اپنے شوہر کی ایسی حرکتوں کی وجہ سے وہ درد کے مارسے چیختی

 بیس دؿ ہوتے ہیں اس وجہ سے اس کے سارے زخم تازہ رہتے ہیں۔شاملہ اپنے شوہر کی 

 

کیوں کہ اسے بچی کو جنم دی 

 :جانوروں جیسا سلوک کے بارے میں وہ اپنے الفاظ میں اس طرح بیاؿ کرتی ہے۔ اس اقتباس میں ملاحظہ فرمائیں

“త గని కుట్ుతో యకరెం ఒడ్ెత౉ భెంచ్ెంమీెంచ్చ ఱేళఫో భీ నడ్ెెం 
య౐మగిితృఫ భనటి్న఻భలనెం ళచ్చి, ’అభమ’ అతు త మచి్చన నలయు దిెండ్ెకు 
నొకిక఩ట్టి . ఫటి్ఱు కట్లి కోడ్ాతుక౅కడ్ా ఒ఩హక ఱేక.. ఱసభఱ. 
తా఩఺గస మకిసయుడ  య౐ెంట్ృ అ఩ుపడ్఩ుపడ఼్ ఱమఫదదెంగస కసఱు తాట్టశ఼ర  
తృసతృసమసళు.  
తుెంచోఱేనట్లు  ళెంట్టెంట్లు క య౎ాతృఫ మలన఻.  
ఎెంత ఴేమెం. ఎెంత అభలన఻వెం. నా భనశ఻ ఏడ్ెస్ఫర ెంద.ి ఫా఩ేర నా 
గదఱిో ఑క బమెంకయబెనై మపే్ జయుగుతోెంది. అెంద఻కు స్సక్షెం ననే.ే 
ఏళమసర  ఇద ియ౐నానమస!  
స్సక్షాతేర  నా గది. ననే఻ ఩రఱసెంతెంగస చ్ద఻ళుకుెంట్ృ, మసశ఻కుెంట్ృ... 
తుదదమోత౉. ల షనాభీ య౐ెంట్లనన గదఱిో దాయుణబెనై ఆకఽతయెం 
జమగిితృఫ తోెంది. 
కలొా చ ళుఱ౅ చేతేల్ ఱేనట్లి  నతేుఱల ఒ గోడ్ అడ్డెం ఩ ట్లి కుతు, రసలా 
఩హఱుఱలనడ్శి఼ర , ఎళమ నైా ళచ్చి అడ్గినిా అది ముగుడ్ె ఩ యీాఱ 
ళయళహాయెం ఱ ద఻ద యౄ అతు చ ఩పడ్ాతుకి ళహదిెంగస ఉనానన఻. ఛీ ఛీ... 
షఠసతేర గస నా తృసతర చాఱల ద఻యభయెంగస తోచ్చెంది. ముషెం కల త఩హపెంద.ి 
కసలాఱోక ిళణుకొచ్చిెంది. త౉యౌనట్లి  కుమీిఱో క౅యుిెండ్ితృఫమలన఻.”40  
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 :اردومیں ترجمہ

 و ں سے خوؿ بہہ رہاتھا۔پھر بھی بستر سے اٹھنے کی کوشش میں میری کمر ساتھ نہیں دے رہی تھی۔اتنے ’’
ھی

ٹ

پٹ ن

پھٹی ہوئی 

 ‘‘شاملہ’’میں ایک ہلکی سی آواز ماں کہہ کر پکاراجارہاتھا اپنے کپڑے پہن کر آہستہ آہستہ اٹھنے کی کوشش کررہی تھی ۔

 ‘‘پاپاراؤ’’آراؾ سے ریڈوں میں گانے سنتے اپنی دھن میں گونگنا رہے تھے 

ہورہا تھا۔اس Rape کتنی ظلم اور کتنی بے دردی سے میرا دؽ رو رہاتھا۔اس وقت میرے کمرے میں ایک دردناک

دثہ دردناک حادثے کا صرػ میں ہی ثبوت ہوں۔یہ میراہی کمرہ تھاہاںں میں لکھتی پزھتی تھی۔ اسی جگہ یہ حا

ہواتھا۔مجھے ایک ایسے کمرہ میں قید کردیا گیا جیسا ایک قیدی کے ساتھ پیش آتے ہیں۔اگر کوئی آکر مجھ سے پوچھے تو میں 

 صرػ ایک ہی جواب دوں گی کہ یہ میاں بیوی کا معاملہ ہے چھی چھی______۔

  ‘‘وررا  اٹھ کر بیٹھ گئی۔اچانک چہرے کا رخ بدؽ گیا تھا۔میرے آنکھوں میں ایک ڈرسا س کرس ہونے لگامیں 

اس پدرانہ سماج میں عورت کی حالت یہ ہے کہ چاہے اس کا شوہر یااس کے گھروالے کتنے بھی دکھ 

پہنچائیں پھر بھی اس کو سہتے سہتے سہنا پزتا ہے اگر اؿ کے خلافػ آواز بلند کی جائے تو اس کا کوئی ناؾ ونشاؿ نہیں رہے 

ندگی کے لیے اپنے شوہرکے ہر ظلم کو برداشت کرتی ہے اوراپنے سارے دکھ اپنی گا۔اسی طرح شاملہ اپنی شادی شدہ ز

سہیلی ساوتری سے بانٹتی ہے تو اس کو اس بات کا ڈر رہتا ہے کہ اپنے شوہر کے ساتھ جنسی تعلقات قائم نہ کرنے پر وہ 

 جانوروں جیسا سلوک کو دوسری عورتوں کے پاس جانے کی دھمکی دے گا۔اپنی ازدواجی زندگی کے لیے اپنے شوہر کے

سہتی ہے ۔اپنی دوست کے ساتھ ڈاٹر  کے پاس جاتی ہے ۔وہاں شاملہ کویہ کہہ کر ڈانٹا جاتاہے کہ زچبکی ہوئے اتنے کم 

دنوں میں جنسی تعلقات قائم کیوں کرتی ہو۔یہ سب بایں  سننے کے بعد ساوتری کو یہ احساس ہوتاہے کہ اپنی دوست 

سماج کے سارے عورتوں کے بارے میں سوچنے لگتی ہے۔اس اقتباس میں اس احساس کو ملاحظہ  شاملہ ہی نہیں بلکہ وہ اس

 :فرمائیں
“ దాెం఩తయ శెంఫెంధాఱు ఇెంతకెంట్ే బెయుగసగ  ఎ఩ుపడ఼్ ఉెండ్రస? 
఑క తృసమీి ఎ఩ుపడ఼్ యకసర ఱోడ్ెత౉, చ ఩ుపకోఱేతు అశెంతఽ఩ుర ఱోు  
కుర ెంగితృఫ త౉ ఑క తృసమీి ఎ఩ుపడ఼్ ఩ తరనెం చ ఱలభశ఼ర  ళదఱిేళహ తృఫ తానతు 
ఫెదమిశి఼ర  కస఩ుమసయౌఱల తుఱఫెబట్లి కొడ్ెం త఩ుపభలయగబ ేఱేదా? 
తుజబెనై అన఻మసగెంతో భనశ఻ఱో ఉననదేమిట్ల చ ఩పగయౌగే ళేవచ్ితో 
అమోగయకయబెనై ఱ ైెంగిక శ఻ఖెం తృ ెందగయౌగే అడ్ది ఩ుటి్నే ఱేదా? 
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నాఱుగేలా కిరతబ ే ఩ లాభ నఱఫెైభేయలా నయకసననన఻బయ౐ెంచ్చన 
ఱసయభఱ ైనా ఎద఻ద ఩ుెండ్ెఱలెంట్ట ఩ య౎ాతు చేశ఻కోరసఱో ళదోద  తేఱుికోఱేతు 
నేనమునా 
ఎెంద఻కడే్ెస్ఫర ెందో  చ ఩పడ్ాతుకి ఫావమసతు ఏడ్నయదెం ఩హఱుభనా 
అట్లళెంట్ట శవ఩న ఩ర఩ెంచాననశఱు కలాతో చ఼్డ్గఱభల? 
నా బదెడ్ెఱో ఑క అగిన ఩యవతెం ఫరదదఱళుతోెంది. జరసఫళెయు 
చ ఩పగఱమో త య్కుెండ్ా ఉెంది.”41  

 :اردومیں ترجمہ

 بیوی کے رشتے اچھے نہیں رہ سکتے ہیں؟کیا شوہر ’’

 ایک پارٹی بہتے خوؿ میں ڈوبے ظلم سہتے رہتے ہیں۔تو دوسری ہمیشہ اپنا ظلم وجبرچھوڑدینے کی دھمکی دیتے ہیں۔

 کیااپنی شادی شدہ زندگی برقرار رکھنے کے لیے ایسے ظلم سہنے کے علاوہ اوردوسری وجہ نہیں؟

 علاوہ اوردوسری عوریں  نہیں دیکھنے کو ملتی ہیں؟ کیا اس دنیامیں شاملہ جیسے عورت کے

 کیا سچی محبت اور دلی آزادی ،صحت بھری جنسی ستوؿ ملنے والی عورت اب تک پیدا نہیں ہوتی ؟

کیا چار ساؽ کی شادی شدہ زندگی میں چالیس ساؽ کا دوزخ دیکھنے والی شاملہ بیل کے پھوڑے کے مانند جیسی شادی کرنانہ 

 گزررہے ہیں۔کرنا سوچتے 

میں ایسی دنیا دیکھنا چاہ رہی ہوں ہاںں اپنے حق،اپنے خواہشات، اپنی مرضی کے مالک خود بن سکیں۔یہ سب سوچتے اس 

    ‘‘وقت میرے دماغ میں ایک آتش فشاں کا ہاڑڑ جیسا ھاڈٹ رہاہے اس سارے سوالوں کا جواب کوؿ دے گا۔

 اسے اپنی نوکرانی سمجھ رہاہے حالاں کہ میاں بیوی مرد نے شروع ہی سے بیوی کو بیوی نہیں سمجھا بلکہ

دونوں ایک دوسرے کے لیے گاڑی کے دوپہیوں کے مانند ہیں۔کونڈپوری نرملا اپنے اس افشنے میں مردانہ بالادستی اور 

 عورت کی محکومی کی ایک عمدہ مثاؽ پیش کی ہے۔مرد اپنی حاکمیت کے بل بوتے پر جوکچھ چاہتاہے کرگزرتا ہے لیکن

عورت ،عورت ہونے کی سزا بھوگتی ہے ۔مرد کی عیاشیوں کے سامنے عورت کا احتجاجی رویہ اور زیادہ مسائل اور الجھنوں 

کا باعث بنتا ہے گویا معاشرتی خرابیوں نے اس جابرانہ رویے کو جنم دیتا ہے کہ عورت آج بھی کئی معاملات میں بے بسی 

 دوالگ پیمانوں پرپرکھا اور آزمایا جاتا ہے مرد کا درجہ ہر اعتبار سے بلند اور خود ومجبور ہیں ۔سماج میں مردوں اور عورتوں کو
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مختار ہے جب کہ خواتین کی آزادی، خودمختاری اور اؿ کی یکساں حقوؼ اؿ کی تمناؤں اور آرزوؤں کو کوڑے داؿ میں 

 ڈاؽ دیا جاتاہے۔

ایک ہی  Theme افشنوں کے موضوعاتدونوں افشنوں کا مطالعہ کرنے سے یہ پتا چلتا ہے کہ دونوں 

ہے۔دونوں افشنوں میں عض  جگہ کرداروں کا مکالمہ،زباؿ، اسلوب ایک ہی جیساہے اور دونوں افشنوں میں کئی بایں  

ایک دوسرے سے مماثلت رکھتی ہیں۔پہلی بات تو یہ ہے کہ دونوں افشنوں میں سماجی حقیقت ری ری کے معاے ک میں وہ 

کو بیاؿ کیاگیا ہے۔مثلاً اس سماج میں مردانہ بالادستی، بیوی کو اپنی جنسی خواہش بنا کر ایک شئے کے مانند  کئی تلخ حقیقتوں

دیکھا جاتا ہے اور اس کے ساتھ جانوروں جیسا سلوک کیا جاتاہے کیوں کہ مردوں کے خیاؽ میں بیوی یعنی ایک عورت 

استعماؽ کرسکتے ہیں مثاؽ کے طورپر بانوقدسیہ کا افشنہ  اپنی جنسی خواہش پوری کرنے والی شئے ہے جب چاہے اس کو

میں ایک شوہر اپنی شادی کے پہلی رات ہی سے اپنی بیوی کو اپنی جنسی ہوس پوری کرنے والی ‘‘ الزاؾ سے الزاؾ تک’’

۔مگر آلہ سمجھتا ہے۔ نہ اس کے جذبات واحساسات کی پرواہ کرتاہے اورنہ ہی اس کی عزت کی بے پرواہی کی جاتی تھی

بیوی کو اپنے شوہر کی پیارومحبت کی خواہش رکھتی ہے ۔اپنے سارے جذبات واحساسات کو اپنے شوہر کے ساتھ بانٹنا چاہتی 

ہے پروہ اپنے آفس کے دوسری عورت کے ساتھ جنسی تعلقات کے ساتھ قائم کرتے ہوئے اپنی بیوی کے ایمانداری کا 

 مذاؼ اڑاتا ہے۔

)بیل کا   "Eddu Pundu" ری ر خاتوؿ کونڈپوری نرملا اپنے افشنے میںاسی طرح تیلگو ادب کی افشنہ

پھوڑا( تانیثی فکروافکار کا نظریہ رکھتی ہے۔انھوں نے اپنے افشنے میں مرد کی جنسی اور فسیاتتی کیفیتوں اور عورت کی 

بے بس حالات اور جذبات واحساسات کو بیاؿ کیا ہے۔اؿ کے افشنے کردار شاملہ اپنے شوہر کی جنسی ہوس کے بارے 

 ہوئے بیس دؿ ہوئے بغیر تازہ زخموں پر جنسی تعلقات قائم میں ساوتری کو بتاتی ہے کیوں کہ اسے 

 

بچے کو جنم دی 

 و ں سے خوؿ ہتا  ہے ۔اپنی سہیلی کے ساتھ ڈاٹر  کے پاس جاتی ہے ۔وہ اپنے شوہر کے زیادتیوں کو 
ھی

ٹ

پٹ ن

کرنے پر زخم کے 

عورتوں کے پاس جائے گا اس  اس لیے نبھاتی ہے کہ اگروہ اپنے شوہر کے خواہشوں کو پورا نہ کرے گی تو وہ کسی دوسری

 لیے شاملہ اپنے دکھ بھری جذباتوں کو اپنے سہیلی کے ساتھ بانٹتی ہے۔
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اس طرح دونوں افشنہ ری روں نے سماج میں عورت کی ظلم وستم جیسے حالاتوں کو اپنے افشنوں میں خوش 

ہی سے بیوی کو بیوی نہیں سمجھا ہے اسلوبی کے ساتھ بیاؿ کیا ہے۔دونوں افشنہ ری روں کاخیاؽ ہے کہ مرد نے شروع 

بلکہ اسے نوکرسمجھاہے اور اپنی جنسی ہوس پوری کرنے والی شئے اور اپنے گھر اوربچوں کو سنبھالنے والی نوکرانی سمجھا 

ہے۔مگر عورت کسی بھی حالت میں اپنے شوہر کے خواہشات پوری کرنے میں کوئی کسر نہیں چھوڑیں ۔اگر شوہر اپنی 

ری کرنے کے لیے دوسری عورت کے پاس جاتا ہے توبھی اس کے ساری عیب کو اور ظلم کو خاموشی سے جنسی خواہش پو

سہتی ہیں اور اپنی زندگی اور بچوں کے لیے سارے زندگی قرباؿ کردیتی ہیں مگر مرد بے وفا اور عیاش ہوتا ہے اور اپنی 

 بیوی کے قرباؿ کوکوئی اہمیت نہیں دیتاہے۔

"Specimen Box" ( بانو)جیلانی 

جیلانی بانو اردو خواتین افشنہ ری روں میں ایک بہترین افشنہ ری ر تسلیم کی جاتی ہیں۔انھوں نے افشنوں کا 

موضوع عورت کو بنایا ہے۔وہ سماج میں عورت کے کسی طرح دکھ درد، بے دردی،ظلم وستم اور استحصاؽ جیسے موضوعات 

ں نے اپنے افشنوں میں عورت کے مسائل کو عورت بن کر بیاؿ کیا کو اجاگر کرکے عواؾ الناس میں عاؾ کیا ہے۔انھو

ہے۔جیلانی بانو کا تعلق حیدرآباد دکن سے ہے ۔انھوں نے دکن کی سیاست کے عروج وزواؽ کا تلنگانہ تحریک کو قریب 

 نہیں پہنچ سے دیکھا ہے ہر بات سلیقے سے لکھتی ہیں۔اؿ کے خیاؽ میں ترقی عورت کا خوب بہت ہی کم پایہ تکمیل تک

 "Boxبہت مشہور ہے۔انھی مجموعے میں افشنہ‘‘بات پھولوں کی’’پاتاہے۔اؿ کے افشنوی مجموعے میں 

"Specimen  ایک بہترین افشنہ ہے۔ اس افشنے کا کردار عیاؿ اپنی بیوی ناہید جو مہیلا منڈؽ کی صدر رہتی

چار مہینے کی حمل سے ہوتی ہے۔مگر عیاؿ اس وقت کسی ہے۔اس کو سیاست الیکشن میں انتخاب کرنے کی کوشش میں ناہید 

بچی کی پرورش کرنے کے خواہش مند نہیں رہتاہے۔اس لیے اپنی بیوی کو الٹراساونڈ ٹسٹ کرنے کے دوراؿ ناہید کے 

آبرشن( کرواتا ) Abortionکوکھ میں لڑکی ہوتے معلوؾ چلتاہے ۔عیاؿ کو اس وقت لڑکا چاہتا تھا اس لیے اپنی بیوی کا

 اس کے بعد ناہید سیاست انتخاب میں چونے جاتی ہے مگر اپنے شوہر عیاؿ کے مرضی کے بغیر کسی فائل پر دتخط  نہیں ہے

کرپاتی ہے آخر کار اپنی حالات کو دیکھتے خود پر ترس آتاہے کیوں کہ ایک مہیلا منڈؽ کی صدر ہونے کے باوجود میں خود کی 

کی طرػ دیکھتے ہوئے رہ جاتی ہے یہیں Specimen Box ۔یہ کہتے ہوئےبچی اور خود کے حقوؼ کو بچا نہیں سکتی ہے

 پر افشنہ ختم ہوجاتاہے۔
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جب عیاؿ کواپنی بیوی کے چار مہینے کی حمل کے بارے میں معلوؾ ہوتا ہے تو وہ اپنی بیوی کو الٹرا ساونڈ ٹسٹ 

 :سے اس اقتباس پر غور فرمائیںکروانے کو کہتا ہے تاکہ کوکھ میں لڑکی ہے یا لڑکا پتا چل جائے ۔اس تعلق 

مگر ہمیں لڑکا چاہئے۔۔۔پہلے الٹرا ساونڈ کروالو۔۔۔ اور پھر الٹرا ساونڈ کی آنکھ نے اسے ’’

 ڈھونڈ نکالا۔۔۔جو ناہید کی کوکھ میں چھپی بیٹھی تھی چل بھاگ۔۔۔فشد کی جڑ۔۔۔

 لڑکی ہے۔۔۔۔عیاؿ نے الٹرا ساونڈ کی رپورٹ غصے میں پٹک دی تھی۔’’

لو ناہید۔۔۔تم پالیٹکس میں جانا چاہتی ہوں۔۔۔ میں الیکشن میں ٹکٹ لینے کی بھاگ  سوچ’’

‘‘دوڑ کررہاہوں۔۔۔ہم اسے کیسے پالیں گے۔

42

؂ 

آبرشن( کرواتی ہے آخر ) Abortionاس طرح ناہید اپنی مرضی کے خلافػ اپنے شوہر کی بات ماؿ کر

کو ریسرچ لیب کو بھیج دیاجاتاہے کیوں کہ وہ چار مہینے کی حمل میں کار اس کی بچی کو پیٹ میں ہی مار دیاجاتاہے بعد میں اس 

ڈوںاپ ہوچکی ہے ۔یہ سن کرناہید کو بہت افسوس ہوتاہے کیوں کہ خود مہیلا سبھا میں کاؾ کرتی ہے اور عورت کے حقوؼ 

رمہینے میں ڈوںپ  ہوچکی کے لیے ایک اندوسن چلا رہی ہوتی ہے لیکن خود کی بچی اور خود کے حقوؼ کو بچا نہیں سکتی ہے۔چا

 :لڑکی کے بارے میں اس طرح بیاؿ کرتی ہے اقتباس ملاحظہ کریں

اوہنہ۔۔۔وہ بھی کوئی مرد ہے کہ سب کو فکر ہوکہ وہ بھگواؿ بنے گی یا شیطاؿ؟عورت تو ’’

 بس عورت ہی رہتی ہے۔

 کے لیےہاں یار وقت سے پہلے آنکھیں کھوؽ کر دنیا کو دیکھنے والی عورت کو تو ہمیشہ ’’

Specimen Boxہی میں بند رکھنا چاہئے۔‘‘

43
؂ 

جیلانی بانو اردو ادب خواتین افشنہ ری روں میں بہترین افشنہ لکھنے والوں میں شمار کی جاتی ہیں۔انھوں نے 

اپنے افشنوں میں اس سماج میں عورت کے مسائلوں اور اؿ کے حقوؼ کے ہونے والے ظلم واستحصاؽ کے خلافػ آواز 

 Specimen" ہے اور اؿ افشنوں میں عورت کے دکھ درد،احساسات وجذبات کو اہمیت دی گئی ہے۔افشنہاٹھائی 

Box" میں ایک تعلیم یافتہ اور مہیلا منڈؽ سبھا کی عورت ناہید کی ہاجنی ہے۔ناہید ایک سیا ست لیڈر ہونے کے باوجود

اس افشنے میں آج کی تعلیم یافتہ سیاسی حکومتی دتر وں میں جو اپنے خود کے حقوؼ اور اپنی بچی بچا نہیں پاتی ہے ۔جیلانی بانو 

خواتین نوکری کررہی ہیں۔ اؿ کے پاس حکومت کے سارے طاقت ہونے کے باوجود بھی اپنے شوہر کی بات کو ماؿ کر 

 اپنی خود داری کو چھوڑ دیاجاتاہے۔
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"Veluthuruloki" )روشنی(  

)روشنی( وولگا کا ایک تیلگو ادب کے تانیثی افشنہ ہے۔وولگا تیلگو ادب  "Veluthuruloki"افشنہ 

میں اپنے افشنوں کے ذریعے اس سماج میں عورت کے مختلف مسائل کو موضوع بنایا ہے۔کیوں کہ انھوں نے عورت 

ور اس کا )روشنی( میں سرسوتی ا "Veluthuruloki"  کے احساسات وجذبات کوخودس کرس کرتی ہیں۔ اؿ کا افشنہ 

شوہر پدسردی کے ازدواجی زندگی کے بارے میں بیاؿ کیاگیا ہے۔ افشنہ اس طرح سے شروع ہوتا ہے سرسوتی حکومت 

دتر  کے کلکٹر رہتی ہے مگر پدسردی شوہر کے ناتے اپنی بیوی اور اس کی نوکری پر حق جماتا ہے اور سرسوتی کے دتر  کی ہر 

نے کے لیے کہتا ہے۔اسی وقت ایل  کمار اسی دتر  میں لرکک کے طورپر داخل فائیل پر اپنی مرضی کے طورپر دتخط  کر

س پر سرسوتی کو دتخط  کرنے کے لیے کہتا ہے مگر سرسوتی اپنے شوہر کے باتوں کے خلافػ 

ی ل

 

ن

ہوتا ہے اور پینڈینگ فا

س کے نوکری کرنے سے دتخط  کرنے سے منا کردیتی ہے۔ایل  کمار سرسوتی کے اس حالات کو دیکھ کر یہ کہتا ہے کہ ا

اچھا ہے کہ وہ طوائف گیری کرنا ٹھیک ہے۔ایل  کمار کے باتوں کی وجہ سے سرسوتی کو اپنی اصلیت اور اپنے حقوؼ کو 

بچانے کے لیے اپنے شوہر کی باتوں کے خلافػ جاتی ہے اور اپنی ہمت افزائی وبہادری سے اؿ فائیلوں پر دتخط  کرنا ہی 

 افشنہ اختتاؾ ہوجاتا ہے۔

"Veluthuruloki"  روشنی(افشنے میں یہ بتایا گیا ہے کہ خواتین کتنی بھی اعلیٰ عہدوں اور نوکری(

ہونے کے باوجود بھی اپنے شوہروں کی طاقت اور اؿ کے ظلم وستم اور استحصاؽ کا کارر ہو رہی ہیں۔اس سماج میں عورت 

میں بھی شوہر اپنی ایک مرد کی مرضی کے طورپر چلایا  کو گھر کے چار دوںاروںں کے اندر ہی نہیں بلکہ دتر وں کے کاموں

کا امتحاؿ کھار کر کلکٹر بناتے ہیں اور دوسرے دؿ ہی شادی IAAS جاتا ہے۔اس افشنے میں سرسوتی کے والد اس کو

 کردیتے ہیں۔سرسوتی کا شوہر اس کی نوکری کے معاملات میں اپنی مرضی چلانا شروع کر دیتا ہے۔سرسوتی کو اپنے شوہر

 :کی باتوں سے ڈر لگتا ہے اور اپنے احساسات وجذبات کو اپنے شوہر کو بتانے سے ڈرتی ہے اس اقتباس میں غور فرمائیں

 ۔تیلگو اقتباس 

“అ బమలతుక ి తతుెంకస అఱరసట్ల ఩డ్కభుెందే ఉదోయగెం ళచ్చిెంది. 
అమోమ-ఉదో యగెం ళచ్చిెంది. అమోమ -ఉదోయగెం ళచ్చిెంది. రఱెుర యు 
భలమబెైెంది. రఱెుర యుఱోెంచ్చ ఎళమో ఫఱెంగస  తెంతే ఎగమిే ఫెంతిఱల 
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శయశవతి రేగెంగస గదఱిోతు చీకట్లు కి ళచ్చి఩డ్ిెంది. ఇక ఇ఩ుపడ్ెంతా 
చీకట్ే. ఱో఩ఱల, ఫమట్ అెంతా చ్చభమచీకట్ట. శ఼మోయదమబెనైా చీకట్ే, 
ట్ృయఫుఱ ైట్ల రెయౌగనిా చీకట్ట. 
గదఱిో ట్కుకన ఱ ైట్ల రయెౌగిెంది, శయశవతి అ రఱెుర యు బమిెంచ్ఱేక “అఫాబ” 
అతు అమిచ్చెంది. “నాకు చీకట్ట ఩డ్ద఻, తూకు రఱెుర యు ఩డ్ద఻ శమే, ననే఻ 
కసళేతృసగి నా గదఱిోకి తృఫ తాఱే”. తృసయాస్సయధి భుఖెంమీద ద఻఩పట్ట 
ఱలగేఱసడ్ె. శయశవతి కలాఱో బమెం, జుగు఩స, తుశసషమతవెం 
ళయుశగస భలయుత౉ ళచాిభ. 
“ఎెంట్ా చ఼్఩ు?” గదిద ెంచాడ్ె. శయశవతి కలైా భూశ఻కుెంది. కరభెంగస 
శయశవతి తుమీీయ౐ అభతృఫ తోెంద.ి తృసయాస్సయధి శయశవతి ఴమీయెంతో కసళే఩ు 
అడ్ెకుతు, ఱ ైట్ల తీళళేహ తన గదిఱోకి రెయ౎ాతృఫ మలడ్ె.”44  

 :اردومیں ترجمہ

 سے پہلے ہی نوکری ملی تھی۔ اس کے ڈرکی عادی ہونے’’

ہاں ۔۔۔نوکری۔۔۔نوکری ملی ہے۔اب میری زندگی کی روشنی بھی غائب ہوگئی ہے۔یہ روشنی مجھے ہر روز 

 ایک گوؽ کی طرح ایک کمرے میں بند کردیا گیا ہے۔

 اندرباہر چاروں طرػ اندھیرا ہی اندھیرا چھاگیا ہے۔ سورج طلوع ہونے کے باوجودبھی اندھیرا ہی ہے۔ گھر

کے اندر چراغ جلانے پر بھی اندھیرا ہی ہے۔اتنے میں کمرے کے اندر اچانک بلب سگنل دے گئی۔اس بلب کی روشنی 

 برداشت کرنا مجھ سے نہ ہوسکا تھا۔

)شوہر( مجھے اندھیرے سے نفرت ،تم کو روشنی سے نفرت،ٹھیک ہے میں تھوڑی دیر کے لیے میرے کمرے میں 

 بیوی کے ہ پ پر سے لحاػ ینچتاہےہے۔سرسوتی کے آنکھوں میں ڈر اور چہرے پر بے جاؤگی،یہ کہتے ہوئے پدسردی اپنی

 دردی اور بے پناہ ڈرکے مانند بدؽ گیا۔

 ()شوہر( کیا دیکھ رہی ہو۔۔۔)کہتے ہوئے ڈرایا گیاتھا

سرسوتی اپنے شوہر کے باتوں سے ڈرکر اپنی دونوں آنکھیں بند کر لی تھی۔پدسردی اپنی بیوی کے جسم سے 

 ‘‘تھوڑی دیر کھیل کر وہاں سے اپنے کمرے کے اندر چلاگیاتھا۔
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اس طرح سرسوتی اپنی مرضی کے خلافػ اور اپنے شوہر کے مرضی سے زندگی گزارتی ہے۔ اتنے میں 

کے ملازمت پر فائز ہوتی ہے مگر سرسوتی کو اپنی نوکری کے معاملوں میں بھی اپنے شوہر کے مرضی سے ہی IAS سرسوتی

س پر دتخط  کرنے کی چلنا پزتا ہے

ل

 

ی

۔مگر ایک دؿ دتر  میں ایل  کمار نامی لرکک داخل ہوتا ہے اور اس سے پینڈنگ فا

س پر دتخط  نہیں کرتی ۔اس بات سے ایل  کمار کو 

ل

 

ی

درخواست کرتا ہے مگر سرسوتی اپنے شوہر کے مرضی کے بغیر کسی فا

س پر آفیسر ہونے کے باوجود وہ اپنے شوہرIAS تعجب ہوتا ہے کہ ایک

ل

 

ی

سے ڈرتی ہے اور اس کے مرضی کے بغیر فا

 :دتخط  نہیں کرتی ہے ۔سوچتے ہوئے ایل  کمار اپنے آفیسر سرسوتی کی حالت کا اظہار اؿ الفاظ میں کرتاہے ملاحظہ کریں

 :تیلگو اقتباس’’

“ఆడ్రసలైా బయరఱ ఇవి఩రకసయెం చ మయక త఩ుపతేెందా?” అది చాఱల 
ఘోయెం. ఆడ్రసలైా బయర భలట్ య౐నడ్ెం ఩ుయవెం మోజుఱలు  శమతిృఫ భేదమేో 
నాకు త యౌమద఻ గసతూ. ఇ఩ుపడ్ె రసలైా ఫమట్టకొచ్చి ఉదోయగసఱు 
చేశ఻ర నన఩ుపడ్ె. ఇెంత ఫాధయత గఱ ఉదోయగసఱు చశే఻ర నన఩ుపడ్ె. బయర 
భలట్ య౐నట్ెం, తృసతిళరతయెం ఇరయె౑ నడ్ళళు. అది రసలా ళయకిరగత జీయ౐తెం 
భలతరబ ే కసద఻గదా. మీ జీయ౐తాతున దాట్ట మీ తుయణమలఱు ఫమట్టక ి
ళస్సర భ.45  

میں نہیں جانتا ‘‘خواتین کو اپنے شوہروں کے مرضی کے مطاق  ہی کرنا پزے گا کیا؟یہ بہت براہے۔’’

کہ پچھلے دنوں میں عوریں  اپنے شوہر کے باتوں کو سنتے تھے ۔مگر اب وہ باہر آرہی ہیں اور نوکری کررہی ہیں۔اس طرح 

باتوں کو سننا،وفا بیوی نہیں چلے گی۔یہ اؿ کی ذاتی زندگی ہی نہیں ہے آپ  کے ذمہ دارانہ ملازمت کرتے ہوئے شوہر کی

 ‘‘کی زندگی سے باہر نکل کر آپ کے فیصلے سامنے موجود ہوتے ہیں۔

اس طرح ایل  کمار کے بایں  سن کر سرسوتی کو اپنی حقیقت کو جاؿ لیتی ہے اور ملازمت کی ذمے داری 

س پر دتخط  کرنے کا اور اپنے حقوؼ کو بچاناچاہتی ہے۔اس لیے

ل

 

ی

 اپنے شوہر کے مرضی کے خلافػ اور اپنی مرضی سے فا

 :فیصلہ کرلیتی ہے۔اس تعلق سے یہ اقتباس غور فرمائیں

 :تیلگو اقتباس’’

“శయశవతి తన జియ౐తెంఱో ముదట్టస్సమ ి ధభీలగస, ద ైయయెంగస, ష ెందాగస 

శెంతకెం చళేహెంది. ఆ తయవత ఱలెంగ్ య్ళు కొశెం అ఩ుభ చళేహన కసగతిెం 
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అతుల్ కుభలర్ క ిఇచ్చిెంది. నేన ే కొనానలైా భల అభమనాననఱ దగగయ 

ఉెంట్ాన఻. రసలైా ఉెండ్తుళవకతృఫ త ే హాభగస దేఴభెంతా తియుగుత౉, 

య౐డ్ాకుఱ కోశెం ట్రా నసఫర్ కోశెం ఎద఻యుచ్఻శ఻ర  నన఻న ననేొక భతులహఱల 

భఱచ్఻కుెంట్ాన఻”. 46 

 :اردومیں ترجمہ

س پردتخط  کیاتھا۔اس کے بعد لانگ ’’

ل

 

ی

سرسوتی نے اپنی زندگی میں پہلی دفعہ بہادری اور بے باکی سے فا

کا درخواست کیا ہواکاغذ ایل  کمار کو دیتے ہوئے کہتی ہے کہ میں چند دنوں کے لیے اپنے ماں باپ (Long live)لیو

کرگئے تو میں پورے ملک کی سیر کروں گی۔اس کے بعد کے ساتھ رہوں گی۔اگر وہ لوگ مجھے اپنے پاس رکھنے سے انکار 

 ‘‘طلاؼ کے لیے اور ٹرانسفر کا انتظار کرتے ہوئے میں ایک انساؿ کی طرح خود کو تبدیل کردوں گی۔

یہ کہتے ہوئے سرسوتی اپنی زنجیروں سے نجات پاتی ہے اور ایک خوددار انساؿ کی طرح اپنی زندگی گزارنے کا 

 افشنہ ختم ہوجاتا ہے۔ فیصلہ کرتی ہے۔یہیں پر

ولگااپنے افشنے میں اس معاشرے میں عورت کی بے بسی اور اس کی مظلومیت کا ذکر ایک نئے انداز 

میں کی ہیں۔وہ عورت کے اندرونی جذبات کی بھرپور عکاسی کرتی ہیں۔اس افشنے میں روز مرہ زندگی میں درپیش آنے 

سات نیز اس کے بہتر پوزیشن سے متعلق بہت ہی اچھے انداز میں والے حالات وواقعات اور عورت کے جذبات واحسا

بیاؿ کیاگیا ہے۔اؿ کے افشنے کے ذریعے ہمیں یہ نصیحت ملتی ہے سماج میں آج عورت ایک تعلیم یافتہ ہونے کے 

کرنا چاہتی باوجود اعلیٰ عہدوں پر فائز ہورہی ہیں۔علاوہ ازیں اپنے دتر  اور ملازمت کے معاملوں میں خودداری سے کاؾ 

 یہی نہیں بلکہ خود کی زندگی کے اہم فیصلے میں بھی اپنی مرضی کے طورپر زندگی بسر کرنا چاہتی ہے۔

دونوں افشنوں کومطالعے کے لیے انتخاب کیاگیا ہے۔دونوں افشنوں کے مطالعے کے دوراؿ ہمیں یہ پتا 

دار ایک ہی موڑ سے گزرتے ہیں۔دونوں میں چلتا ہے کہ دونوں افشنوں کا موضوع انتخاب ایک ہی ہے۔تقریت کر

ماحوؽ کی یکسانیت کے ساتھ ہی ساتھ کرداروں میں بھی یکسانیت پائی جاتی ہے۔دونوں میں کئی بایں  ایک دوسرے سے 

مماثلت رکھتی ہیں۔دونوں افشنہ ری روں نے اس بات کو واضح کرنے کی کوشش کی ہے کہ اس افشنوں میں عورت کی 

بات واحساسات،اس کی بے بسی ومجبوری اور مرد کی مکاری وچاؽ بازی اور اس کی مرضی کو بہت فسیاتت،اس کے جذ
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قریب سے دیکھا ہے۔نیز یہ بھی نصیحت کے طورپر پیش کیاگیا ہے کہ میاں بیوی کے درمیاؿ ایک دوسرے کے لیے 

دردی ،خلوص محبت اور ذہنی ہم آہنگی موجود نہ ہو تو ازدواجی زندگی میں مختلف قسم
 
 کے مسئلوں کا سامنا کرنا پزے ہ

گا۔دراصل مردوعورت کو ایک دوسرے کے بارے میں حقوؼ اورذمے داروںں کا پورا علم ہونا چاہیے۔دونوں اپنے 

 اپنے حقوؼ وفرائض بحسن وخوبی انجاؾ دیں تو کوئی بھی الجھن پیدا نہیں ہوسکتی ۔

حثہ کرتے ہوئے نظر آتے ہیں۔ مثلاً اردو دونوں افشنوں کے کردار تقریت ایک ہی مسئلے پر بحث ومبا

میں ایک اعلیٰ عہدے پر فائز ایک دکھ درد،بے بسی ،لاچار ومجبور "Specimen Box" افشنہ ری ر جیلانی بانو کا افشنہ

عورت کی داستاؿ کو ہاجنی کی شکل میں کھارگیا ہے۔اس افشنے کا مرکزی کردار جو ناہید ہے وہ اپنے شوہر کی مرضی کے 

رپر زندگی گزارتی ہے۔اپنے شوہر کی مرضی پر منحصر ہونے کی وجہ سے وہ اپنا بچہ اور اپنے مادری حقوؼ سے محروؾ رہتی طو

  بن کر رہ جاتی ہے۔اسی 

ل

 

پی
ھث

ٹ

کٹ

ہے۔ناہید ایک اعلیٰ عہدے پر فائز ہونے کے باوجود وہ اپنے شوہر عیاؿ کے ہاتھوں کی 

 افشنے میں ناہید جیسے کردار کو پیش کی ہیں۔اؿ کا افشنہ طرح تیلگو ادب کے افشنہ ری ر ولگا بھی اپنے

"Veluthuruloki" روشنی میں(میں سرسوتی جو اس افشنے کا مرکزی کردار کی حیثیت رکھتی ہے،ایک( 

IAS جیسے عہدے پر فائز ہوکر بھی اپنے شوہر کے مرضی کے خلافػ نہیں جاتی اوریہاں تک کہ وہ اس کے بغیر اشارے

س پر بھی دتخط  نہیں کرتی۔ مگر سرسوتی کو اپنے دتر  کے لرکک ایل  کمار کی باتوں کو سن کر اپنی حقیقت سے کسی بھی 

ل

 

ی

فا

س پر دتخط  کرتے ہی اس افشنے میں ایک نیا موڑ 

ل

 

ی

کو جاؿ لیتی ہے اور بہادری وہمت افزائی سے اپنی مرضی سے فا

ر ہے ،سرسوتی ایل  کمار کی بایں  اور نصیحت آموز باتوں کی آجاتاہے ۔دراصل اس افشنے کا ایک ضمنی کردار جو ایل  کما

وجہ سے اپنی ملازمت اور اپنی ذمے داری کا احساس ہوتا ہے ۔ولگا اپنے افشنے سے اس بات کی طرػ اشارہ کرتی ہیں کہ 

مظلومی کی زندگی عورت آج کے دور میں بھی مرد کے فریب اس کی اجبار اور استحصاؽ کی کارر ہو رہی ہیں اور محکومی و 

 گزار رہی ہیں۔

دونوں افشنہ ری روں نے اپنے افشنے میں یہ بتانے کی کوشش کی ہے کہ اس سماج میں عوریں  گھر کی ملکہ 

تو کہلاتی ہیں لیکن ملکہ کے بجائے مردوں کے رحم وکرؾ پر زندگی گزارنی پزی ہے۔اؿ کے اپنے کوئی اختیارات ،نہ اؿ 

کے خیالات کی عزت وتوقیر ہے ۔بس انھیں دبائے اور کچلے جاتے ہیں۔وہ زور سے ہنس  کے جذبات واحساسات ،نہ اؿ
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نہیں سکتی ،نوکری اور سیروتفریح یہ سب چیزیں مردانہ بالادستی کے زددیک معیوب سمجھا جاتا ہے۔مرد اپنی جاہلی شئے 

کوئی اس کی حیثیت نہیں رہتی  میں چور رہتا ہے اور عورت اس کے سامنے ایک مجبور بے بس و لاچار کے علاوہ اور

ہے۔ازدواجی زندگی یا ازدواجی رشتوں میں عورت کی مرضی اور پسند ناپسند کی کوئی پرواہ کیے بغیر انھیں اسی حالت میں 

چھوڑدیا جاتا ہے۔ناانصافی اور زیادتی کا سلوک عورت ذات کے ساتھ روا رکھا جاتا ہے۔اس لیے عورتوں کواؿ سب 

 اٹھانی چاہیے۔چیزوں کے خلافػ آواز 

 

 

_________________ 
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 اختتامیہ

 

کرنا یعنی ایک چیز کو دوسرے یا ایک سماج کو دوسرے سماج سے اور ‘‘ مقابلہ’’کا لغوی معنی ‘‘ تقابل’’

ایک ادب کا دوسرے ادب سے مقابلہ کرنا ہے۔ اس میں دو چیزوں کو ایک دوسرے کے ہم پلہ کرکے اس کی اچھائیوں 

تقابلی مطالعہ ہمیں نہ صرػ یہ ہے کہ دوسری زبانوں کے ادب سے  اوربرائیوں کو سامنے لانے کا کاؾ کیا جاتا ہے۔ ادب کا

اس کی اچھائیوں، برائیوں اور دوسری قسم کی معلومات فراہم کرانا ہے بلکہ اس کے وسیلے سے ہم اپنی زباؿ کے ادب کی 

، سماج،  خصوصیات کو بھی دوسرے لوگوں تک پہنچانے کا کاؾ کرتے ہیں۔ اس کی وجہ سے ہم دوسری زبانوں کے ادب

 سیاست اور لوگوں کی تہذیبی، تمدنی اور ثقافتی زندگی کے متعلق بھی معلومات حاصل کرتے ہیں۔

ارُدو اور تیلگو ادب کے تقابل اور تراجم کی طرػ بہت کم توجہ دی گئی۔ شاید اس کی وجہ یہ ہے کہ اُردو 

ندھراپردیش میں یہ زباؿ بولی جاتی ہے۔ تلنگانہ میں ہند آریائی زباؿ ہے اور تیلگو دراوڑی زباؿ ہے۔ موجودہ تلنگانہ اور آ

جو تیلگو بولی اور لکھی جاتی ہے اس پر اردو کے اور اردو پر تیلگو کے اثرات واضح طورپر محسوس کیے جاسکتے ہیں۔ اؿ دونوں 

صرػ اردو زباؿ کے لئے زبانوں کی بات کریں تو یہ کہنا غلط نہ ہوگا کہ اردو اور تیلگو زبانوں کے ادب کاتقابلی مطالعہ نہ 

 مفید ہوگا بلکہ تیلگو زباؿ کے لئے بھی فائدہ مند ثابت ہوگا۔

مختلف زبانوں کے ادب کو پڑھنا اور اس سے ارُدو زباؿ کو متعارػ کروانا عصر حاضر کی ایک اہم 

ؿ کا دارہہ ضرورت ہے۔ غیر ملکی زبانوں کے علاوہ ہندوستانی زبانوں کے ادب سے واقفیت حاصل کرنے سے ارُدو زبا

 وسیع ہوسکتا ہے۔

 تک محدود رکھا ہے۔ قریبی مطالعہ یا

 

ی ت

 

ث ی 

 

ن
آج  close میں نے اپنے مقالے میں تقابلی مطالعے کو تا

 انگریزی لفظ

 

ی ت

 

ی ث

 

ن
 کی ارُدو اصطلاح ہے۔ لاطینی زباؿ میں Feminism کے دور کی اہم ضرورت ہے۔ دراصل تا

Feminism کے معنی عورت کے ہیں۔ عاؾ طور سے Feminism  کے معنی عورت کا نظریہ حیات مراد لئے گئے
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ہیں جس کا مقصد عورتوں کو مردوں کے برابر سماجی، سیاسی اور معاشی حقوؼ دلوانا ہے۔ عورتوں کے حقوؼ مقرر کرنے 

 

 

ی ت

 

ی ث

 

ن
کے اؿ کی شناخت قائم کرنے اور تعلیم و روزگار میں انھیں برابر کے مواقع دینے کی حمایت کی گئی ہے۔ دراصل تا

وجود میں آنے کی وجہ یہ ہے کہ قدیم زمانے سے عورت ہر ملک میں ، ہر قوؾ میں، ہر عہد میں اور تماؾ دنیا کے ادب و 

آرٹ میں مرد کے وجود پر سایہ فگن رہی ہے۔ عورت کی اہمیت کے باوجود وہ شروع ہی سے مرد کے ہاتھوں استحصاؽ کا 

 یہ  چل ا ہے ہے ایک زمانے میں عورت دانداؿ کی سرپرست ہوا شکار ہوتی رہی ہے۔ قدیم زمانے کے مطالعہ سے ہمیں

کرتی تھی مرد اور عورت برابری کا درجہ رکھتے تھے لیکن جب ذاتی ملکیت کا نظاؾ قائم ہوا تو وراثت کا مسئلہ ابھر کر سامنے 

ر شادی کے ادارے آیا اور دھیرے دھیرے عورت اپنے مقاؾ میں بنیادی حقوؼ کھونے لگی اسی اساس پر دانداؿ او

وجودمیں آئے چنانچہ مادری نظاؾ ختم ہوا اور مرد غائب معاشرہ قائم ہوا۔ جہاں عورت کی سرپرستی تو دور کی بات وہ ایک 

شریک حیات کے بجائے اور ایک شئے ذاتی ملکیت خیاؽ کی جانے لگی اور عورت کو اولاد پیدا کرنے کا ذریعے سمجھ گیا اور 

  شروع ہوا اور مرد اس کے ساھ  بھی  بھی  جانوروں کا سا لوک  کرنے گا  ھا۔عورت پر ظلم و جبر کرنا

مغربی ممالک میں عورت نے خودپر ہونے والی ظلم و استحصاؽ کے خلاػ احتجاجی رویہ اختیار کیا اس 

زنا بالجبر، بانچھ  طرح وہ اپنے لئے چند بنیادی حقوؼ کا مطالبہ کرنے لگی مثلاً تانیثی تحریک وجود میں آئی۔عصمت فروشی،

پن، ووٹ کا حق، داندانی منصوبہ بندی، مانع حمل، اسقاط حمل، خلاػ مرضی شادی ، بچے کی پرورش جیسے مسائل پر 

 تحریک چلنے لگی۔

)نمائندہ افسانوں کے ‘‘ ارُدو ۔تیلگو تانیثی افسانے ایک تقابلی مطالعہ ’’ میرے مقالے کا موضوع 

  کو انچ  ابواب میں قسیم  کیا ہے۔حوالے سے( ہے میں نے اپنے مقالے

 کا آغاز و ارتقاء ، مفہوؾ و نظریات کی وضاحت کی گئی۔انگریزی لغات  باب اوؽ :

 

ی ت

 

ی ث

 

ن
ابتداء میں تا

 ؾ کے مضامین ترمیم و اضافے ہوتے رہے ہیں مثلاً 

 

ز

 

 من
فی

 ؾ کے بارے 9911میں 

 

ز

 

 من
فی

ء کے آکسفورڈ نگلش ڈکشنری میں 

  میں لکھا ہے کہ

و  سن ڈکشنری آػ ‘‘ یہ تصور کمیاب ہے اور اس کے معنی ہیں عورتوں کی خصوصیات  ’’
گ

 

ی  
ہ

س میں لکھا ہے۔

ک

 

ی
ل

 ان
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یہ ایک ایسی تحریک ہے جو عورتوں کے لئے برابر کے سیاسی حقوؼ کے دعوے دار ہے۔  ’’

اس تحریک کی تماؾ شاخیں اس بات پر مبنی ہے کہ مردوں کے ہاتھوں عورتوں کے 

 ‘‘ کی جائےاستحصاؽ کی مذمت

 ؾ کے بارے میں

 

ز

 

 من
فی

 Naomi Black ایک ایسی اصطلاح ہے جس کی 

 

ی ت

 

ی ث

 

ن
کا کہنا ہے کہ تا

 Zalk اور ,E.Porter ،Linda Gordan and  R. Delmar, Kelter تعریف کرنا آساؿ نہیں۔ اس طرح

 ؾ میں جو تعریف کی گئی اس سے بھی استفادہ کیا 

 

ز

 

 من
فی

 گیا۔کے خیالات اور انسائیکلو پیڈیا آػ 

تحریک سے مراد وہ تحریک ہے جو عورتوں کے حق و آزادی اور مساوات کے لئے چلائی جاتی ہے۔ اس 

 کی تحریک 

 

ی ت

 

ی ث

 

ن
 ، عورت کا سماج کو اپنی نظر سے دیکھنا اور محسوس کرنے کا ناؾ ہے۔ تا

 

ی ت

 

ث ی 

 

ن
ویں صدی آغاز  02طرح تا

ویں صدی  91ہے۔ تاریخ کے مطالعہ سے  چل ا ہے ہے کہ کا ناؾ دیا گیا ‘‘ نسائی تحریک’’میں یورپ سے شروع ہوئی جسے 

ویں صدی میں بعض خواتین نے اپنے فرقے کی  91تک عورت مکمل طورپر مرد اختیار میں رہی لیکن آہستہ آہستہ 

 آزادی کے لئے جدوجہد شروع کی گئی ہے۔

 کے وجود میں آنے کی وجہ یہ ہے کہ قدیم زمانے سے ہر خطہ میں عورت پر جنسی

 

ی ت

 

ی ث

 

ن
 استحصاؽ ظلم و تا

جبر ہونا شروع ہوگیا ھا مگر عورت خود پر ہونے والے مسائل سے دوچار ہونے کے بعد خواتین اپنے مسائل کے بارے 

 کی اولین شکل 

 

ی ت

 

ث ی 

 

ن
ویں  91میں آواز اٹھانا اور اؿ کے درپیش مسائل کے بارے میں سوچنا شروع کیا۔ مغرب میں تا

یک کا مقصد خواتین کو اس کے اپنے سیاسی، سماجی حقوؼ کا مطالبہ کرنا ھا۔ خواتین صدی کے اوائل میں ملتی ہے۔ اس تحر

ی کا فالزؾ9989کے مسائل ایک موثر آواز کی شکل میں امریکہ میں 

 

ی ث
س
میں ابھر کر سامنے  (Seneca Falls) ء میں 

ی سماجی مغرب کی پور (Movement for Social Reform) آئے۔ پہلی کانفرنس منعقد ہوئی اس کے بعد

ھا۔ اس کے  (Abolition of  Slavery) اصلاح تحریک کا ایک حصہ ھا۔ اس تحریک کا بنیادی مقصد غلامی کا داتمہ

 میں یہ حق حاصل ہوا ھا۔ 9109کی مانگی گئی۔ (Right to Vote) بعد حق رائے دہی

 کی تحریک کو ایک نئی سمت عطا کرنے میں کیٹ ملیٹ

 

ی ت

 

ی ث

 

ن
 (Politics نے (Kate Millett) تا

 (Sexual  کتاب لکھی جس میں عورتوں کی خودسپردگی اور کئی جنسی مسائل پر کھل کر لکھا گیا ہے۔ دراصل میری

 کی پہلی آواز سمجھا جاتا  (A Vindication of the Rights of Women) ولسٹوؿ کرافٹ کی کتاب

 

ی ت

 

ی ث

 

ن
تا
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 ابتدا سے مختلف گروپوں میں بٹ چکی ہے۔ اس کے 

 

ی ت

 

ی ث

 

ن
درمیاؿ مختلف فکری اختلافات رہے ہیں۔ تانیثی ہے۔ تا

 کو مختلف اقساؾ میں قسیم  کیا ہے۔

 

ی ت

 

ی ث

 

ن
 مفکروں نے اپنے مختلف نظریات کے دوراؿ تا

 

 

ی ت

 

ی ث

 

ن
  (Liberal Feminism) روشن خیاؽ تا

 

 

ی ت

 

ی ث

 

ن
 (Radical Feminism)  شدت پسند تا

 

 

ی ت

 

ی ث

 

ن
  , سوشلسٹ تا

 

ی ت

 

ی ث

 

ن
  ترقی پسند تا

 

 

ی ت

 

ی ث

 

ن
  ,سیاہ فاؾ تا

 

ن
 
ی ث
س
ل

  

 

ی ت

 

ی ث

 

ن
  تا

 

 

ی ت

 

ی ث

 

ن
  lتحلیل نفسی پر مبنی تا

 

ی ت

 

ی ث

 

ن
 مادیت پرست تا

 

 

ی ت

 

ی ث

 

ن
 (Liberal Feminism)  روشن خیاؽ تا

 سے مراد یہ ہے کہ مردوں کی طرح عورتوں کو بھی زندگی کے تماؾ شعبوں میں 

 

ی ت

 

ی ث

 

ن
روشن خیاؽ تا

یکسانیت کے خلاػ ہے اس کا داتمہ ہونا یکساں آزادی ہونی چاہئے اور کوئی بھی قانوؿ اور روایت جو مرد و عورت میں 

 چاہئے۔

 

 

ی ت

 

ی ث

 

ن
 (Radical Feminism) شدت پسند تا

 کے حامی معتدؽ نسائی تحریک اور مارکیست نظریات کے مخالف نظر آتے ہیں کہ 

 

ی ت

 

ی ث

 

ن
شدت پسند تا

ہے۔ اس دبستاؿ کے حامی مرد کی  سماج کو جنسی بنیاد پر قسیم  کیا گیا ہے تاکہ طبقاتی بنیاد پر بنیادی مسئلہ مرد کا فوقیت بتانا

 ضرورت سے ہی انکار کردیتے ہیں۔

 

 

ی ت

 

ی ث

 

ن
 (Socialist Feminism) سوشلسٹ تا

 کے خیاؽ سے تعلق رکھنے والوں کا کہنا ہے کہ برتری اور کمتری کا احساس مصنوعی اور خود 

 

ی ت

 

ث ی 

 

ن
اس تا

 ساختہ ہے۔

 

 

ی ت

 

ی ث

 

ن
 :ترقی پسند تا

اگرچہ مرد و عورت کے درمیاؿ کوئی امتیاز نہیں کرتی مگر وہ مغربی بالائی تہذیب و ثقافت کو روکتی ہے۔  

 کا یہ موقف ہے کہ مغربی خواتین میں بیداری پیدا کی جائے اور اؿ کے انداز نظر کو بھی بدلنے کی 

 

ی ت

 

ی ث

 

ن
ترقی پسند تا
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 کوشش کی جائے گی۔ جہاں عورت خود کو ایک اشتہاری شئے او

 

ی ت

 

ث ی 

 

ن
ر جسمانی نمائش کو آزادی سمجھتی ہے۔ دیگر تا

 رنگ و نسل کے امتیاز کے خلاػ احتجاج ہے۔

 

ی ت

 

ث ی 

 

ن
 دبستانوں میں بہت معمولی فرؼ ہے جیسے سیاہ فاؾ تا

 

 

ن
 
ی ث
س
ل

  

 

ی ت

 

ی ث

 

ن
 ہم جنسی پرستی کی آزادی کا مطالبہ کرتی ہے۔  : تا

  : 

 

ی ت

 

ی ث

 

ن
عورت کی نفسیات پر زور دیتی ہے۔ پیدائش کے بعد سے عورت کے ذہن   تحلیل نفسی تا

میں یہ بات بٹھا دی جاتی ہے کہ وہ مر دسے کم تر ہے۔ اس کو نفسیاتی طورپر یہ باور کروادیا جاتا ہے کہ وہ مرد کی برتری کو 

  تسلیم کرے۔

 

 

ی ت

 

ی ث

 

ن
ج ا ہے ہے۔ مادہ پرست میں عورت کو جو ایک شئے بنادیا گیا اس کے خلاػ احتجا : مادہ پرست تا

معاشرے میں عورت کو اشتہاروں کے لئے استعماؽ کی جانے والی ایک جنس تصور کیا جاتا ہے۔ اس کی خوب صورت اور 

 جسمانی کشش کو روپیہ بنانے کے لئے استعماؽ کیا جاتا ہے۔

تانیثی پس منظر کیا  ہمارا تعلق دو ہندوستانی زبانوں سے ہے اس لئے یہ دیکھنا ضروری ہے کہ ہندوستاؿ کا

ھا۔ہندوستاؿ کی تہذیب اتنی قدیم ہے جتنی یونانی تہذیب ہے۔ ہندوستاؿ کے قدیم تہذیب کے بارے میں ویدوں 

سے  چل ا ہے ہے کہ قدیم ہندوستانی سماج میں عورت کی حیثیت مرد کے برابر تھی۔ وید  زمانے میں عورت اور مرد 

ؿ میں لسفیوںں کی ایک کانفرنس کے بارے میں  چل ا ہے ہے کہ جس کو ویدا  کے مساویانہ درجہ رکھتے تھے۔ قدیم ہندوستا

نے بھی حصہ لیا ھا۔ ‘‘ برہم ویدنی گارگی وستانوی’’راجہ رشی جنک نے منعقد کیا ھا۔ اس کانفرنس میں ایک فلسفی داتوؿ 

  رادا  کمند مکھرجی لکھتی ہیں

مرد اور عورت کے درجے مساوی تھے۔ رگ وید  رگ وید سے ایسے بہت سے ثبوت ملتے ہیں جن میں’’

میں کسی مقاؾ پر بھی بیواؤں کو شوہروں کے ساھ  زندہ جلانے کا تذکرہ نہیں ا ہے۔ اس دور میں عورت کو اپنے پسند کے 

د کیا شوہر کو انتخاب کرنے کا پورا حق حاصل ھا۔ سیتا ، دروپدی، ساوتری اور رکمنی وغیرہ نے بھی اپنے شوہر کا انتخاب خو

 ھا۔

منو اپنے زمانے کا بہت بڑا عالم ھا۔ وہ عورتوں کا سخت مخالف ھا۔ اس نے بین فرقہ جاتی شادیوں کی 

مخالفت کی۔ نچلی ذات میں شادی کرنے کو سختی سے منع کیا۔ عورتیں مذہبی رسومات کی ادائیگی میں حصہ نہیں لے سکتی 
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 شوہر کے انتخاب کا حق بھی ھین  لیا گیا اور رتہ  رتہ  عیسوی میں عورت سے 022تھیں۔ اس طرح دھیرے دھیرے 

عورتوں پر انبندیاں سخت ہونے لگیں۔ ہندوستانی سماج میں مختلف رسومات پرورش اننے لگیں مثلاً اطفاؽ کشی، بچپن کی 

 یوداسیاں وغیرہ۔شادی، ستی کی رسم، پردہ، عورتوں کو غیر تعلیم رکھنا، کمسن بیواؤں کی شادی کا مسئلہ، کثرت ازدواج، د

اطفاؽ کشی کا رواج شمالی ہندوستاؿ اور پنجاب میں زیادہ انیا جاتا ہے۔ لڑکیوں کو پیدائش کے فوری بعد 

ختم کردیا جاتا ہے۔ اؿ لوگوں کا خیاؽ ہے کہ صرػ لڑکوں کے ذریعے ہی سبقت حاصل کیا جاسکتا ہے بلکہ لڑکے کی 

 بچپن کی شادی کا بھی عاؾ رواج ھا۔ اکثر لڑکیوں کی شادی انچ  دس پیدائش پر خوشیاں منائی جاتی تھی۔ اس زمانے میں

ساؽ کی عمر میں کردی جاتی تھیں۔ بچپن کی شادی کی وجہ سے بہت سی نا بالغ لڑکیاں بیوہ ہوجاتی تھیں اور بیوائیں اپنے 

واج کی وجہ سے بھی عورت سے جانا جاتا ہے۔کثرت ازد‘‘ ستی کا رسم’’شوہر کے ساھ  جل کر مرجاتی تھیں۔ اس رسم کو 

کی سماجی حیثیت میں تبدیلی آئی تھی۔ بنگاؽ، اترپردیش اور پنجاب میں اس کا رواج ھا۔ قدیم زمانے میں پردے کا رواج 

نہ ھا لیکن رتہ  رتہ  ہندوستاؿ میں یہ رواج انیا جانے گا ۔ عورتوں کو دیوداسی بناکر مندروں میں چھوڑا دیا جاتا ھا۔ 

کہا جاتا ہے۔ تعلیم کا مسئلہ میں عورتوں کو تعلیم دلانا سخت معیوب ‘‘ مرلی’’ اور پونا میں ‘‘ کھنڈابا’’ انھیں مہاراشٹرا میں

 سمجھا جاتا ہے۔ متوسط اور نچلے طبقے میں تعلیم حاصل نہ کرنے کی کئی وجوہات تھیں۔

یکیں ز زور و شور سے ہندوستاؿ میں تحریک آزادی نسواں چلائی گئی۔ ہندوؤں اور مسلمانوں میں یہ تحر

چلیں۔ دراصل یہ تماؾ اصلاحی تحریکات ہیں۔ اس میں مردوں نے سرپرستانہ رویہ اختیار کیا۔ انیسویں صدی کے دوراؿ 

و نی شروع کی۔ اؿ کے  9189بیسویں صدی کے اوائل میں بہت سی اصلاحی تحریکوں نے جنم لیا۔ یہ تحریک 
ھ

 

ث ی

 

ن

میں بی ا

رسم کے خلاػ آواز اٹھائی اور بیوہ سے دوسری شادی کرنے پرزور دیا ہے۔ اؿ کے بعد  بعد راجہ راؾ موہن رائے ستی کی

بیسوی صدی میں سرسید نے مسلم ایجوکیشنل کانفرنس کی بنیاد ڈالی۔ اس کا مقصد ہندوستانی مسلمانوں کو ذہنی، معاشرتی 

مسز وجے لکشمی پنڈت جیسی خواتین سامنے  اور اخلاقی انحطاط سے نکالنا ھا۔ اؿ کے بعد اینی بیسنٹ ، سروجنی نائیڈرو،

آئیں۔ آزادی کی جنگ میں بھی خواتین نے حصہ لیا۔ انیسویں صدی کے آخر تک عورتیں رائے دہی سے محروؾ تھیں۔ 

 مسلسل جدوجہد سے یہ حق حاصل ہوا۔

 ’’پس منظر کے بعد 

 

ی ت

 

ی ث

 

ن
کا جائزہ  کے عنواؿ سے خواتین افسانہ نگاروں کی تخلیقات‘‘ ارُدو افسانہ اور تا

ء میں ارُدو افسانے ایک نیا موڑ لیا جو اشتراکی 9191لیا گیا ہے۔ عورت افسانوی ادب کا ہمیشہ ایک اہم موضوع رہی ہے۔ 
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حقیقت نگاری کی صورت میں رونما ہوا۔ انیسویں صدی میں مولوی نذیر احمد اور پریم چند کے یہاں عورت کی اصلاح کا 

دیواری میں رہ کر اچھا زندگی گزارسکے۔ اس وقت مرد افسانہ نگاروں نے عورت کے مسائل  تصور اتنا ھا کہ وہ گھر کی چہار

کو اپنے افسانوں کے روپ میں ڈا لا مگر انہوں نے پوری طرح تانیثی فکری وجہات کو محسوس نہیں کیا۔ اس وقت 

ائی وش ش ترقی پسند افسانہ نگاروں کے خواتین افسانہ نگاروں نے لکھنا شروع کیا ھا ۔ ارُدو ادب میں تانیثی تحریک کے ابتد

 کا کوئی واضح تصور نہیں ھا یہاں اس عورت کے مسائل خواتین افسانہ نگاروں کے افسانوں کا 

 

ی ت

 

ی ث

 

ن
ہاں ملتے ہیں۔ تا

جس نے اس وقت تہلکہ مچادیا ھا ‘‘ انگارے’’موضوع بنے جن میں پہلا مقاؾ ڈاکٹر رشید جہاں کا ہے۔ افسانوی مجموعہ 

پہلی تانیثی آواز کہلاتا ہے۔ اؿ کے بعد ‘‘ دلی کی سیر’’رشید جہاں کے افسانے بھی شامل ہیں۔ اؿ کا افسانہ  اس میں

عصمت چغتائی کا ناؾ ارُدو ادب کی تاریخ میں ہر زمانے میں روشن رہے گا کیونکہ خواتین ادیةؤں نے سب سے پہلے 

لکھا اور اسے عورت ذات کے ساھ  منصفانہ رویہ برتنے کی تلقین  مردانہ بالادستی پر مشتمل سماج کو اپنے قلم کی طاقت پر

جیسے افسانوں میں تانیثی ‘‘ بہو بیٹیاں’’، ‘‘چابڑے’’، ‘‘گیندا’’، ‘‘لحاػ’’، ‘‘چوتھی کا جوڑا’’کی ۔ اؿ کے افسانوں میں 

مسئلہ ہے۔ یہ لڑکیاں  فکروجہات ملتی ہے۔ مثاؽ کے طورپر چوتھی کا جوڑا افسانے میں غریب جواؿ لڑکیوں کی شادی کا

دؽ ہی دؽ میں اپنے مقدر کو کوستی اس دنیا سے رخصت ہوجاتی ہے۔ کبرا کی ماں شادی اور چوتھی کا جوڑا سینے کی ماہر ہے۔ 

حالات ایسے موڑ پر لے آتے ہیں کہ اسے اپنی بیٹی کا کفن تیار کرنا پڑتا ہے۔اؿ کے علاوہ رضیہ سجاد ظہیر، ہاجرہ مسرور، 

م، واجدہ تبسم،  ممتاز شیریں،
 

ی

 

غ

 

ض

قرۃ العین حیدر، بانو قدسیہ، جیلانی بانو، ذکیہ مشہدی، فریدہ زین، ترنم ریاض، غزاؽ 

 کے واضح وش ش ملتے ہیں۔

 

ی ت

 

ی ث

 

ن
 زاہد حنا، بشری رحمن، کہکشاں انجم، نعیمہ ضیا الدین وغیرہ کے افسانوں میں تا

ح شکار ہوتی ہے اس کے اسباب پیش ممتاز شیریں کے افسانوں میں ہم جنس پرستی سے لڑکیاں کس طر

اسی موضوع کو ذہن میں رکھ کر لکھا گیا۔ جیلانی بانو نے اس معاشرے کے اہم جرؾ ، ‘‘ رانی’’کئے ہیں۔ اؿ کا افسانہ 

 عورتوں کے اپوزیشن یا اسقاط حمل اور دیگر مسائل کو اپنے افسانوں کا موضوع بنایا ہے۔ مثاؽ کے طورپر سونا آنگن

(Specimen Box) وغیرہ۔  

ذکیہ مشہدی ایک نفسیات کی طالب علم ہونے کی وجہ سے انہوں نے مرد کی نفسیاتی ، کمزوریوں کو اپنے 

میں مردوں کی ذلیل حرکتوں کے خلاػ لکھا گیا ہے۔ ‘‘ چرایا ہوا سکھ’’افسانوں میں بیباکی سے بیاؿ کیا ہے۔ اؿ کا افسانہ 

ایسا ہی ایک افسانہ ہے ۔ ترنم ‘‘ بن باس’’ ہتریین افسانے کھے  ہیں۔ جمیلہ ہاشمی نے ہندوؤں اور سکھوں کے ماحوؽ پر
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، ‘‘ چمگاڈر’’ریاض کے افسانوں میں مرد غالب معاشرے کے خلاػ جدوجہد کرتی ہوئی لڑکی نظر آتی ہے۔ اؿ میں 

م نے اپنے افسانوں میں ایسے کردار جوڑے جو سماج کی تصو‘‘ ناخدا’’
 

ی

 

غ

 

ض

ر کو بھی توڑنے وغیرہ اہم افسانے ہیں۔ غزاؽ 

کی کوشش کی ہے کہ جس میں یہ روایت چلی آرہی ہے کہ اولاد کی پرورش کی ذمہ دار صرػ عورت ہے۔ وہ مرد کو اس 

‘‘ ہنسی کہاں پہ کھوگئی’’، واجدہ تبسم کا افسانہ ‘‘ قسمت کی لکیر’’کی ذمہ داری یاد دلاتی ہیں۔ اس طرح صغرا مہدی کا افسانہ 

وغیرہ تانیثی فکر اور عورت کے مختلف مسائل کو پیش کرتے ‘‘  آگ کی آسماں آگ کا کے  بودزمیں’’زاہد حناکا افسانہ 

 ہیں۔

 

 

ی ت

 

ی ث

 

ن
تیلگو ادب میں دیگر زبانوں کی طرح تانیثی تحریک کی شروعات ہوئی ہے۔ تیلگو ادب میں تا

تیلگو ایک دراوڑی زباؿ سے ہوتی ہے مگر اس تحریک کے امکانات پہلے ہی سے ملتے ہیں۔  9192تحریک کی شروعات 

ہے دیگر زبانوں کی طرح اس زباؿ کے ادب میں بھی مختلف تحریکوں کا آغاز ہوا ھا۔ سب سے پہلے تیلگو مرد ادیبوں نے 

عورت کے مسائل کو اپنے تصانیف میں لکھنا شروع کیا ہے۔ نیوگولا ویراسومی نے کاشی یاترا چرتیرا میں عورت پر مرد کا 

اس پر ہونے والے ظلم کو بہت ہی اچھے انداز میں بیاؿ کیا ہے۔ اس کے بعد مودونرسمہا نائیڈو اپنے جبر و استحصاؽ اور 

ا سوچنی’’رسالے 

 

 ی
میں صورتوں کے مسائل پر مضامین کھے ۔ اس کے بعد تقریت مرد ادیبوں نے اپنے تصانیف میں ‘‘ ہ ث

کھتے ہیں۔ اس کے بعد خواتین ادیبوں خود اپنے عورت کے مسائل کو جگہ دی گئی۔ اؿ میں گورجاڈرآان راؤ داص مقاؾ ر

، Kanuparthi Varlaxmamma درد و مسائل کو محسوس کرکے افسانے کھے ۔ اؿ لوگوں میں

Sathyakumari,  Lalithamba  ،Venkatasubbamma  جیسے خواتین نے اپنے افسانوں کے ذریعہ

 عورت کے مسائل کو اجاگر کرنے کی کوشش کی گئی۔

   خواتین کے تحریروں اور تصانیف کو انچ  مرلوںں میں قسیم  کی جاتا ہے۔تیلگو ادب میں

 خواتین کے تصانیف اور تحریروں کا مرحلہ 1.

 خواتین کے آزادی تحریکوں کا مرحلہ 2.

 خواتین کی تصانیف کے ترقی کا مرحلہ 3.

 تانیثی تحریروں کا مرحلہ 4.

 خواتین کے تحریکوں میں وجود کا مرحلہ 5.
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ادب کے خواتین ادیبوں نے اس وقت پدرانہ سماج کے رویوں کو اور خواتین ہر طرح کے مسائل تیلگو 

جن میں شوہر بیوی کے رشتے کی پیچیدگیں اور دیگر رشتوں کے غلط برتاؤ کے وجہ سے پیدا ہونے والے نفسیاتی مسائل کا 

 تجزیہ کو پیش کیا گیا ہے۔

ما ں

 

لکش

نے اس وقت کے بچپن کی شادیوں کے خلاػ افسانہ  خواتین افسانہ نگاروں میں کنوپڑتی ور 

مندوکتھا )پہلی کہانی( لکھا ہے۔ اس افسانے میں ہندو برہمن رسم و رواج کے خلاػ آواز اٹھائی گئی ہے۔ اؿ کے بعد تیلگو 

 کی سب سے بلند آواز ووگا  کی ہے اؿ کے افسانوں میں عورت کے مختلف مسائل، کثرت اولاد، مرد

 

ی ت

 

ث ی 

 

ن
انہ ادب میں تا

بالادستی، سماجی نظاؾ کی کمزوریوں مردوں کا دوسری بازاری عورتوں میں دلچسپی لینا، عورت کی ملازمت، اسقاط حمل وغیرہ 

 راتی گڈیلو )پتھر ا دؽ( افسانوی مجموعہ میں‘‘ آرتی’’جیسے موضوعات کو منتخب کیا۔ ووگا  کے افسانوں میں 

Rajakiyakathalu  افسانے میں انہوں نے ایک تعلیم یاتہ  سماجی فکر و شعور سے ‘‘ آرتی’’۔ وغیرہ ہیں‘‘ ایونی’’افسانہ

متعلق خیالات اور اس پدرانہ سماج کے خلاػ اپنے جذبات و احساسات تماؾ زیادتیوں اور ناانصافیوں اوراپنے حقوؼ کے 

عصمت ریزی کا شکار ہوتی ہے  میں جو دس ساؽ کی بچی‘‘ ایونی’’کو پیش کیا گیا ہے۔ افسانہ ‘‘ عورت’’لئے لڑنے والی ایک 

اور اس کو طوائف بناکر مختلف بیماریوں میں مبتلا کرتے ہیں اؿ دوراؿ اس لڑکی درد بھرے جذبات و احساسات اور اس 

حادثے کے بارے میں ووگا  ہتریین انداز میں لکھا ہے۔ پڑھنے والوں کے سامنے اس دردنا  حادثہ معصوؾ بچی کی تزپ، 

آتا ہے۔ اس طرح ووگا  اپنے تقریت افسانوں میں عورت کے درد کو محسوس کیا ہے اس پدرانہ  آنکھوں کے سامنے نظر

 روایت اور رسم و رواج کے خلاػ آواز اٹھائی ہے۔

کونڈے پوری نرملا نے بھی تیلگو ادب میں تانیثی افسانہ نگاروں ایک داص اہمیت رکھتے ہیں۔ اسٹاپکشی 

کے جذبات و احساسات کو پیش کیا ہے کہ جس کی عمر زیادہ ہونے کی وجہ سے شادی  )بے رت کا پرندہ(میں ایک ایسی لڑکی

نہیں ہوتی ہے۔ ہر روز الگ الگ لڑکے والے دیکھنے آتے ہیں مگر اس کو اپنانے سے انکار کرتے ہیں۔ کیونکہ وہ اتنی خوبصو 

 پراوتے ہیں اپنے روتے ہوئے ماں رت نہیں ہے لیکن تعلیم یاتہ  ہے اس وجہ اسے اس کے ماں باپ اپنی بیٹی کے نصیب

باپ کی ہمت افزائی کرتے ہوئے ایک تعلیم یاتہ  بہادر عورت کے جذبات کو ہم اس افسانے میں دیکھ سکتے ہیں۔ اؿ کا 

بیل کا پھوڑا میں میاں بیوی کے ازدواجی مسئلہ کو نشانہ بنایا گیا ہے۔ اس میں شوہر اپنی بیوی  Eddupundu دوسرا افسانہ

ؿ کی زچہ ہے اپنی جنسی ہوس پوری کرنا چاہتا ہے اور اس کے ساھ  جانوروں جیسا لوک  کرتا ہے۔ یہ بالکل جو دس د
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اچھوتے موضوع پر لکھا گیا افسانہ ہے۔ پی سیتاوتی کا افسانہ موسوگو )نقاب( ، اندرا اور کوپلی پدما کے افسانوں میں کسائی تلی 

)سمجھوتا( وغیرہ کے افسانوں میں اس پدرانہ سماج ‘‘ سردوباٹو’’کے افسانہ میں  )ماں( ، ممتا ، گائم )زخم(، ڈاکٹر کامیشوری

کے اہم مسائل جیسے ناجائز بچوں کو کچرے کی کنڈیوں میں پھینک دینا، نومولود بچوں کو کتوں کا جھنجھوڑنا، بچپن کی شادیاں، 

بے رحمانہ لوک  وغیرہ جیسے مسائل کو تماؾ  عصمت ریزی، ازدواجی زندگی کی الجھنیں، نابالغ بچوں کی مزدوری ،شوہر کا

افسانہ نگاروں نے پنے افسانوں کا موضوع بنایا اور اس جرؾ کے خلاػ اپنے کرداروں کے ذریعے آواز اٹھائی ہے۔ ارُدو 

 اور تیلگو تانیثی افسانوں کو پیش کرنے کے بعد اؿ کا تقابلی جائزہ لیا گیا ہے۔

ا لو’’کا تقابل بھارگوی راؤ کا افسانہ ‘‘ کہئے کچھ تو’’رضیہ سجاد ظہیر کا افسانہ 

 

ش
م

 

ن
ی 

 

 ھی
لی

 

ن

میرے ‘‘ ناکوسم 

)بیل کا ‘‘ ایدو پنڈو’’اور کنڈپوڈی نرملا کا افسانہ ‘‘ الزاؾ سے الزاؾ تک’’لیے چالیس منٹ سے کیاگیا ہے بانو قدسیہ کا افسانہ 

اور ووگا  کا افسانہ  "Specimen Box" نہپھوڑا( بڑی حد تک ایک دوسرے سے مماثلت رکھتے ہیں۔ جیلانی بانو کا افسا

)روشنی( میں بھی حیرت انگیز مماثلت ملتی ہے۔ اس کے علاوہ تیلگو اردو افسانہ نگاروں کے موضوع ، پلاٹ ، ‘‘ ویلوتورو’’

 کے آخر میں قابل کا نچو

 

ڑ کردار نگاری، تکنیک کے ساھ  ساھ  اؿ کی تانیثی فکر و جہتیں بھی تلاش کی گئی ہیں۔ تجزی 

پیش کرنے کی کوشش کی گئی ہے جن فن کاروں کا انتخاب کیا گیا ہے۔ انہوں نے بے شمار افسانے کھے  ہیں۔ سینکڑوں 

 افسانوں میں سے صرػ تانیثی افسانوں کو منتخب کیا گیا ہے اور اؿ پر سیر حاصل بحث کی گئی ہے۔

 :حاصل مطالعہ

 ارُدو اور تیلگو افسانوں کے مطالعے کے دوراؿمیری تحقیق کے نتیجے میں جو نتائج سامنے آئے ہیں وہ 

Findings کے طورپر حسب ذیل ہیں۔ 

ارُدو ہند آریائی زباؿ ہے جو پورے ملک میں بولی اور سمجھی جاتی ہے جب کہ تیلگو ایک علاقائی زباؿ ہے 

ؾ علاقائی زبانوں کے ساھ  جو محدود ریاستوں میں بولی ، پڑھی اور سمجھی جاتی ہے۔ دراصل اُردو ہندوستاؿ کی تقریت تما

پھولی پھلی ہے، چاہے وہ بنگالی ہو ، اڑیا تامل یا مراٹھی، ارُدو تماؾ علاقوں میں پڑھی اور لکھی جاتی رہی ہے جب کہ تیلگو 

ہندوستاؿ کی قدیم زباؿ ہونے پر بھی ایک علاقائی زباؿ بن کر رہ گئی ہے۔ تیلگو زباؿ ہمیں تلنگانہ ، آندھراپردیش کے 

 

 

  میں بولی اور نی  جاتی ہے۔ریاس
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ارُدو ایک شہری زباؿ ہے اس میں بلاشبہ علاقائی پس منظر میں کھے  ہوئے افسانے بھی ملتے ہیں لیکن 

زیادہ تر یوپی، پنجاب ، بمبئی اور حیدرآباد کے ماحوؽ میں کھے  ہوئے افسانے میں کیونکر تقریت ارُدو افسانہ نگار وہی کے رہنے 

 سماجی ماحوؽ، سیاسی ماحوؽ کو اپنے افسانوں یا خوبی بیاؿ کیا گیا ہے۔ تیلگو تانیثی افسانے میں راست بازی والے ہیں وہاں کی

میں ہم کو ‘‘ آیونی’’سے کاؾ لیا جاتا ہے بعض ایسے الفاظ بے تکلف استعماؽ کیے جاتے ہیں مثاؽ کے طورپر ووگا  کا افسانہ 

)بیل کا پھوڑا( کافی حد تک ‘‘ ایدوپنڈو’’نہ گائم )زخم( اور کونڈی پوڈی نرملا کا افسانہ دیکھنے کو ملتے ہیں اور کوپلی پدما کے افسا

شہ گفتاری معیوب سمجھی جاتی ہے۔ ارُدو میں اشاروں اور کنایوں سے کاؾ لیا جاتا ہے۔ عصمت 

 

ملتے ہیں لیکن ارُدو میں ہرہ ث

فسانے کا موضوع ہم جنس پرستی ہے لیکن ساری اشاروں افسانے کا مطالعہ کرنے سے  چل ا ہے ہے کہ ا‘‘ لحاػ’’چغتائی کے 

۔‘‘ آیونی’’اور کنایوں میں بیاؿ کیاگیا ہے۔ مثاؽ کے طورپر ووگا  کا افسانہ 

 

 میں اس اقتباس میں غور فرمای 

وہ لوگ مجھے ایک کمرے میں ڈالا وہاں بھو ، ڈر ہر طرػ اندھیری ہی اندھیری ھا۔ گھر ’’

خوشی خوشی کھانے کی تمنا تھی اور ڈر ہوتے ہی ماں اور دادی  میں رہتے وقت بھو  لگتے ہی

کے انس رہنے کی عادی تھی اور رات کے اندھیرے میں آسماؿ میں چاند اور تاروں کا چمکنا 

اور گھر میں چراغ جلانے کی روشنی اؿ سب کا منظر میرے آنکھوں کے سامنے ھا۔ بھو  

ئے میری حات  کا کیا ذکر کروں۔ اس اور ڈر کے مارے اس اندھیرے کمرے میں روتے ہو

بھو  اور اندھیرے کی نجات اننے کے لئے مجھے اؿ لوگوں کی بات سننی پڑی۔ اتنے میں 

ایک جانوروں جیسا آدمی مجھ کو گھیر لیا ھا اور میری شرؾ گاہ کو پھاڑ دیا ھا میں بے ہوش ہوگئی 

 91آیونی ص‘‘ اور میرا خوؿ نالی بن کر بہنے گا ۔ 

ووگا  نے اپنے افسانے میں راست بیانی اور بیباکی سے کاؾ لیتی ہیں جب کہ ارُدو افسانہ نگار عصمت  اس طرح

میں اشاروں اور کنایوں کے ذریعے پیش کیا گیا ہے مثاؽ کے طورپر اس اقتباس میں غور ‘‘ لحاػ’’چغتائی اپنا افسانہ 

۔

 

 فرمای 

سنائی دیں۔ سریر۔ پھٹ،۔ کھچ۔ رات اس کی آنکھ کھلی تو اسے عجیب و غریب آوازیں ’’

لحاػ اندھیرے میں ہاتھی کی طرح جھوؾ رہا ھا۔ اس کے منہ سے بے اختیار آواز نکلی تو 

لحاػ میں ہاتھی پھدکا اور پھر بیٹھ گیا۔ ہاتھی پھر سرگرؾ میرا اس کارواں رواں کانپ اٹھا۔ 

ے گی۔ ہاتھی پھڑ اس نے ٹھاؿ لیا کہ آج جرات سے کاؾ لے کر سرہانے گا  ہوا بلب جلاد

پھڑ کر رہا ھا اورجیسے اکڑوں بیٹھنے کی کوشش کرتی ہو چڑچڑ کھانے کی کچھ آوازیں آرہی 
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تھیں جیسے کوئی مزیدار چٹنی چکھ رہا ہو۔ لحاػ پھر ابھرنا شروع ہوا اور اس نے عجیب عجیب 

۔ شکلیں بنانی شروع کیں معلوؾ ہوتا گوں گوں کرکے کوئی بڑا سا مینڈ  پھوؽ رہا ہے

  (عصمت چغتائی شخصیت وفن نے جگدیش چندرودا ؿ۔ 02ص )‘‘لحاػ’’افسانہ 

موضوعات میں یکسانیت ہے لیکن برتاؤ مختلف ہے مسائل میں بھی فرؼ ہے جیسے ارُدو تانیثی افسانوں 

افسانہ نگار فریدہ میں جہیز کی لعنت تو ملتی ہے لیکن تیلگو معاشرہ ڈوری کے بوجھ تلے رہا ہوا ہے۔ مثاؽ کے طورپر ارُدو 

گائم )زخم( دونوں افسانوں میں جہیز کو ’’اور تیلگو افسانہ نگار کو پلی پدما کا افسانہ ‘‘ ٹوٹی مالا بکھرے موتی’’رحمت کا افسانہ 

موضوع بنایا ہے۔ دونوں افسانوں میں جہیز نہ لانے پر عورت کو جلاکر دا  کیا جاتا ہے مگر لکھنے کا انداز بیاؿ الگ الگ 

 س ہوتا ہے۔محسو

ارُدو تانیثی افسانوں میں لڑکی کی شادی کے سلسلے میں ذات جیسے شیخ، سید، پٹھاؿ دیکھے جاتے ہیں۔ تیلگو 

ما ں کا افسانہ 
م

 

لکش

افسانوں میں ذات انت کے بارے میں سخت رویہ پیش کیا جاتا ہے۔مثاؽ کے طورپر کنوپڑتی ور

 اپنے مذ ذ ذات انت کو فوظ ظ رکھنے کے لئے بچپن کی شادیاں کیے )پہلی کہانی( میں ہندو سماج میں برہمن‘‘ مندوکھتا’’

 جارہے تھے تاکہ لڑکیاں بالغ ہونے کے بعد اپنی مرضی سے شادی نہ کرے۔

ملازؾ پیشہ عورتوں کے مسائل ارُدو اور تیلگو دونوں تانیثی افسانوں میں پیش کئے گئے ہیں مثلاً ارُدو افسانہ 

)سمجھوتا( ایک ملازمت ‘‘ سردوباٹو’’اورتیلگو افسانہ ڈی کامیشوری کا افسانہ ‘‘ آج کی عورت’’نگار قمر جہاں کا افسانہ 

عورت اپنے گھریلو ذمہ داری اور اپنے شوہر کی لاپرواہی عورت اپنے نفسیات کے ذریعے کس طرح دوچار ہوتی ہے بہت 

 ہی اچھے انداز میں بیاؿ کیا گیا ہے۔

 ہیب  نفسیاتی اثرات کو دونوں زبانوں میں کیا گیا ہے مثلاً ارُدو کمسن لڑکیوں کی عصمت ریزی اور اس کی

فرج میں عصمت ریزی ‘‘ آیونی’’اور تیلگو افسانہ نگار ووگا  اپنا افسانہ ‘‘ نیا انتقاؾ’’افسانہ نگار خواجہ احمد عباس اپنے افسانے 

رت سے نیم دردی کا جذبہ ا ہے ہے۔ جس طرح جیسے جرؾ کو اپنے افسانوں کا موضوع بنایا ہے۔ خواجہ احمد عباس کے انس عو

ووگا  نے اپنے افسانے میں کیا کیونکہ ایک عورت کا درد ایک عورت جس طرح محسوس کرسکتی ہے مرد نہیں کرسکتا۔ اس 

 لئے ووگا  نے اپنے جذبات و احساسات کے الفاظوں کے مکالموں کے ذریعے افسانے میں جاؿ ڈالی گئی۔
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کا تصورباقی ہے جبکہ ارُدو افسانوں میں رشتوں کے ٹوٹ کر بکھر ‘‘ دانداؿ’’ تیلگو تانیثی افسانوں میں

جانے کا درد ہے۔ تیلگو ایک علاقائی زباؿ ہونے کی وجہ سے دیہاتوں کے مسائل، دانداؿ اردگرد گھومتے نظر آتے ہیں۔ 

تیلگو افسانہ نگار بھی اسی کا  دیہات میں آج بھی دانداؿ کے سبھی افراد ایک ساھ  زندگی گزارنے کے قائل ہیں اس لئے

حصہ ہونے کے باوجود پنے رشتوں کو بہ خوبی نبھارہے ہیں جبکہ ارُدو ایک ملی زباؿ ہونے کے ناطے اس کا کینوس وسیع 

  ہے۔ مختلف علاقوں میں جو تبدیل ہورہی ہیں اس کا اثر ارُدو افسانوں پر پڑا ہے۔

اور وہاں کے مسائل کی عکاسی کررہے ہیں۔ مثاؽ ارُدو زباؿ کے ادیب مغربی ممالک میں جاتے ہیں 

کے طورپر بانو قدسیہ انکستاؿ کے رہنے والے ہیں انہوں نے وہاں کے عورت کے مسائل کو اپنے افسانے میں پیش کیا گیا 

 میں ہم دیکھ سکتے ہیں اور حمیدہ معین رضوی نے بر طانیہ میں رہتے ہوئے تقریت‘‘ الزاؾ سے الزاؾ تک’’ہے۔ افسانہ 

چالیس برس سے اپنے افسانوں کے ذریعے تانیثی فکر و شعور کے اظہار کررہے ہیں۔ اؿ کے افسانوی مجموعہ میں وہا ں کے 

اور ‘‘ جل زمین میلا آسماؿ’’دوسرا ‘‘ مردہ لمحوں کے زندہ صنم’’مسائل کی عکاسی نظر آتی ہے اؿ کے افسانوی مجموعہ میں 

تیں جوزنا کا شکار ہوتی ہیں یا مغربی ملکوں میں بن پر زنا کا جھوٹا الزاؾ گا یا ہے اور میں انہوں نے وہ عور‘‘ بے سورج بستی’’

جن کی فریاد کی نہیں سنتا ہے اور ریاکار مرد جن کے سنگین دشمن ہوتے ہیں افسانے میں اؿ تماؾ باتوں کو موضوع بنایا گیا 

 ہے۔

انکستاؿ سے نکل کر مغربی دنیا تک پھیل برصغیر کے سماج کی پروردہ خواتین کے مسائل جو ہندوستاؿ و 

 گئے ہیں۔ ارُدو کے ایسے افسانہ نگار جو تانیثی فکر رکھتے ہیں انھوں نے اپنے افسانوں میں اسے بخوبی برتا ہے۔

 

 

                                    _________________ 
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 فہرست ابواب

 2 پیش لفظ ٭ 

 ،مفہوم اور نظریات باب اول:۔

 

ی ت

 

ی ث

 

ن
 8 تا

 25 ہندوستان میں سماجی پس منظر باب دوم:۔

  باب سوم:۔

 

ی ت

 

ی ث

 

ن
 48 اردوافسانوں میں تا

  باب چہارم:۔

 

ی ت

 

ی ث

 

ن
 126 تیلگو افسانوں میں تا

 219 اردواور تیلگو تانیثی افسانوں کا تقابلی جائزہ باب پنجم:۔

 305 اختتامیہ٭ 
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